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Передмова. 


مم 


До тому, який видаємо в CbBir, увійшли отеї полемічні 
твори: 

І. Венедикта Гербеста: ,Wypisante drogi^. 6 ee 
виїмок з твору п. з. „Odpowiedź na Confessią* ((1567 p.). Mu 
користали з еїземпляра, що находить ся в бібліотеці Осолінських 
у Львові. стр. 1--12. 

IL Щасного Жебровського: ,Kakol, który rozsiewa 
Stephanek Zizania^ (Вільно 1595 р.). 6 се передрук брошури, 
що переховує ся в бібліотеці Осолінських у Львові. Заголовну 
карту, якої у ciw примірнику не достав, скошював для нас 
ласкаво п. Богдан Лепкий з віземляра бібліотеки Чарториських 
в Кракові. стр. 13—30. 

Ш. Стефана Зизанія: Казанье ев. Кирилла o Анти- 
христі".. (Вільно 1596 p.) в паралельни польеько - руськім 
тексті. При копіованю користали ми з повного віземпляра 
бібліотеки Красінських у Варшаві а при коректі з неповного 
примірника бібліотеки OO. Василиян у Львові. erp. 31— 200. 

ІУ. Незвісний твір Клирика Острогеького (1599), 
з рукописи, оправленої при руськім виданю „Апокрисиса“ Хри- 
стофора Филалета (Бронського) з р. 1597, власности бібліотеки 
Осолінських у Львові. В приписках відмічені ріжниці в тексті 
в порівнаню з рукописию, перехованою в бібліотеці крехівського 
монастиря. стр. 201—299. 

У. Іпатия Потїя: „Relacia у Vważenie* (1609 p.) 
передрукована з р вїоиплзра "бібліотеки Баворовських у Львові. 

стр. 280—249. 


УТ. Рукопись Мелетия Сиотрицького з р. 1609, 
що находить ся в Публичній царській бібліотеці в Петербурзі 
(Разнояз. О. І, 47). стр. 250—302. 

В томі сїм хотіли ми подати евого рода заокруглену ці- 
лість. Та на жаль, не довело ся нам дістати до рук, мимо щи- 
рих заходів, брошури Щаеного Жебровеького п. з. ,Ріему", 
виміреної против виданя Стефана Зизанія п. з. „Казанье... 0 
Антихристі". Bei, видані нами твори вяжуть ся тісно з нашим 
релїїійним рухом при кінци XVI i поч. XVII віка і через те 
мають они для нас значну вартість. Ні один з них не війшов 
до видань археотрафічних комісий в Петербурзі та Київі і через 
те рішились ми зібрати їх в один окремий том. Щоби не обме- 
житись на сухім виданю материялів, ми вважаємо відповідним 
обговорити бодай деякі питаня, важні для характеристики чи то 
самих творів, чи їх авторів. Найдовше задержимо ся при ви- 
ясненю leHeaH творів Клирика Острогського і при розвязці sa- 
гадки, хто CKpHB ся під сим анонімом. 

Видаючи отсей том, ми вважаємо нашим обовязком, зло- 
жити щиру подяку згаданим нами Зарядам бібліотек, що дозво- 
лили нам користати зі своїх зборів. Специяльну подяку екла- 
даємо Впр. o. прал. Подолинському за випожиченє книжок з ка- 
пітульної бібліотеки в Перемишли і др. Йосифу Корженьовському 
за ласкаву поміч при відчитаню i скошованю нечиткої рукописи 
Смотрицького. З щирою вдячностию згадуємо також O1. п. о. 
Аристарха Крижановського за те, що випожичав нам книжки 
з монастирів у Львові і Крехові. 


У Львові 1906 р. 
Др. Кирило Студинський. 


1. 


Коли в р. 1500 київський митрополит, Йос. Болгаринович ро- 
бив в Римі заходи в справі злуки руської церкви з Римом 1), канонік Kpa- 
ківської капітули, Іван Сакран видав брошуру п. з. „Elucidarius 
errorum ritus Ruthenici*, в якій перестерігав Рим перед 
унією з Русинами, бо они 6 ,infensissimi hostes Ecclesiae Romanae“, 
бо нема другого християнського народа, що бувби ,іп defensione 
sui erroris schismatiei pertinacior gente Ruthena*. „Adeo namque, 
характеризував Сакран Русинів, insecta et errore suo dura et infle- 
xibilis gens est, ut nulli scripturarum ueritati, nulli ecclesiastice deter- 
minationi, nulli doctorum Catholicorum, aut Conciliorum Sententie 
assensu cedit vnquam“ ?). 

Сими словами відкидав Сакран гадку про можливість злуки 
Русинів з Римом, тих Русинів, яким важив ся навіть кинути в ли- 
це докір, що они e „atrocissimi* 2), Свій погляд на Русинів старав 
ся Сакран уаріументувати вичисленем 40 ,блудів", які, немовби, 
відділювали від себе на все церкву руську від латинської. 

Однак, як справедливо замітив проф. Третяк 4), зміняли ся ya- 


* 


em люди, а з ними й погляди, В сорок i чотири літ пізнійше ста- 


1) Макарій »Heropia русской церкви Т. IX. стр. 101—7. 
2) Егземпляр в бібліотеці Осолінських у Львові. Гляди передмову. Точний зміст 
сеї брошури подав Макарій »Heropia русской церкви« T. IX. стр. 140—48. Порів- 
най також Завитневичъ: >Палинолія Зах. Копыстенскаго« Варшава 1883 erp. 
31—5. Близші дані про Сакрана видруковав проф. Моравський: „Historya Uni- 
wersytetu Jagiellońskiego. Kraków 1900. T. Il. str. 66--82. „Elucidarius* Сакрана me- 
редруковано (Apud Lasicium „de Russorum, Moscovit. et Tartarorum religione" 
стр. 184—198 Spirae 1582 р.). 

5) Заголовок другого, екороченого виданя з р. 1508 звучить: „Errores atro- 
cissimorum Ruthenorum“. 

4) Dr. Józef Tretiak: „Żywioł ruski w literaturze polskiej“ str. 2. (ПІ. zjazd 
historyków polskich w Krakowie) 
ПАМ. ПОЛЕМ. ЛИ. 1 
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нув в оборопї Русинів протиз Сакрана Станіслав Оржеховекий, який 
писав про них: ,Quid enim humanius Бас gente? quid morum anti- 
quorum tenacius, quid obseruantius erga maiores? quid religiosius in 
Deum dici, aut cogitari potest* 21) 

Минуло ще дальших 22 літ, a взут Венедикт Гербест видав 
свій трактат п. з. „Wypisanie drogi^, в якім ігноруючи ,apage", 
проголошене Сакраном під адресою Русинів, говорить про потребу 
унії руської церкви з Римом. 

В згаданій брошурі, яку видаємо на першому місци, Венедикт 
Гербест описує подорож, яку відбував зі своїм товаришом, Андрієм. 
Оба їхали з Каліша через Краків до Бжозова, Перемишля, Нового 
Міста (родинного місця Гербеста), Солі, Самбора, Львова і з пово- 
ротом до Каліша, зглядно Шознаня. Опис подорожі невеликий, але 
незвичайно 1нтересний. В помічанях Гербеста, що впрочім зрозумі- 
ле, беруть все верх справи pezitiüni. Він, щиро відданий католи- 
цькій церкві, радів, що в Кракові упадав протестантизм ?), тішить 
ся, що в Перемишлі бачить помиреного вже з католицькою церквою, 
Станіслава Оржеховського °); його радує, що Bipmeuu признають 
власть папи, i їм присьвячує lepóeer доволі широкі, симпативю 
овіяні згадки “). Взагалі до народів, про які Гербест згадує, не чув 
він ніякого упередженя. Навіть в оповіданю про жидівські розрухи 
в Каліши, які Гербест застав з поворотом, не видно слідів суспіль- 
ної, або расової ненависти автора до Жидів. Він зазначує вправду, 
що „zaiste nazbyt wznaszaią rogi Zydowie v nas w Polszce* і вважав 
страту, яку понесли Жиди в часі розрухів заслуженою карою за 
те, що сьміли кинути ся на католицького монаха, — але й їх, вже 
й так Богом покараних за те, що розпяли Христа, радби Гербест 
прагорнути до католицької церкви і з евого рода гордостию підно- 
сить Факт, що папа охрествв недавно в Римі первосьвященика Жи- 
дів Ілию враз з його родиною 5). 

З цілого невеликого твору Гербеста пробиває ся вдача автора- 
місіонаря, що радби бачити католицьку церкву осередком віри вех 
країв і народів. В першім однак ряді хотівби автор, як член поль- 
ської пародности, заповнити для католіцизму сї прогалини, які ви- 


1) Baptismus Ruthenorum. Bulla de non rebaptisandis Ruthenis. Cracovia 1544 
картка знач. A. ШІ. Егземпляр, з якого користаю, є влаеностию бібліотеки краківського 
університета. 

2) Гляди нашого виданя стор. 2—3. 

зу Тамже стр. 4. 

4) Тамже стр. 5—8. 

5) Тамже стр. 10—11. 
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творив в Польщі протестантизм. Мало се зворшити ся коштом пра- 
вославної церкви на Руси. Виходячи з сего становиска, Гербест ви- 
керистує свій побут на Руси, виголошує у Львові проловідь, в якій 
толкує про потребу злуки Русинів з католицькою церквою, 34X0- 
дить тут до руської церкви і розмовляє через кілька годин з її 
сьвящеником. Про сю розмову пише Гербест: ,Czyta pismo ten 
Baytko Ruski, który tam iest we Lwowie, y zezwalał nam na wszystko, 
y na Posłuszeństwo Namiastkowi Piotra S; tylko tę rzecz składał na 
Przełożone swoie, па Оуса Władikę у па Patriarchę Konstantinopol- 
skiego“. Так camo диспутує Гербест з руськими сьвящениками в Ho- 
Bim Місті i Перемишли, але й до них мимо ріжниці B образованю, 
не чув він ніякого упередженя. Коли навіть в їх поглядах бачить 
Гербест „niemało opiniy prawym Chrze$cijanom nieprzystoynych*, то 
рівночасно вняенюв, що они „Vrosły z Niewiadomości у Nieumieięt- 
ności ich, y za potwarzą tych, kthorzy піесһса ku zgodzie“ (проте- 
стантів) 1). Проповідь Гербеста, про яку він згадує, була, о скільки 
знаємо, першою взагалі прихильною енунцияциєю на тему злуки 
руської церкви з Римом, а опис подорожи Гербеста був рівночасно 
першою, айтацийною брошурою B сїм напрямі. 

А однак дпвна річ! Хоть питанв, порушене Гербестом, стало 
в 25 літ пізнійше актуальним, хоть оно глубоко заворушувало уми 
сучасної, руської і польської суепільности, то однак про Гербеста, 
про його заходи в справі унії і про його брошуру сучасні люди не 
згадували, а так само майже непоміченою остала она в три віки 
пізнїйше B студиях над полємічною літературою кінця XVI i ХҮП 
віка. Вїшнєвский передруковав її вправді, але лише як сухий ма- 
теріял 2), а знамениті дослідники на полі полємічного письменства, 
Завитневич i Бракнер 3) не згадали навіть про неї. 

Що так, а не инакше стало ся, на се зложили ся ріжні при- 
чини. Брошура Гербеста була немовби додатком до його широкої 
праці, зверненої против протестантів, і тому губила ся она серед 
ріжнородного матеріялу. Саме питанє, піднесене Гербестом, не було 
ще на часі, бо саме тоді мусів католіцизм в Польщі зводити тяжку 
боротьбу з протестантизмом, який полонив широкі верстви польської 
та руської суспільности, так що справа унії мусїла сходити на 


1) Тамже стр. 8. 

3) Wiśniewski: „Historya literatury polskiej“ T. Vil Краків 1845. стр. 
569—81. 

з) Маю тут на гадці студию Завитневича: »Палинодія Захарія Копыстен- 
ckaro< і працю проф. Ал. Брікнера п. з. „Spory о unię w dawnej literaturze* 
(„K ertalnik historyczny* за рік 1896 1.1.) 
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дальший плян. А впрочім i сам Гербест подбав o ce, щоби на його 
брошуру забуто, коли в двайцять літ після виходу ,Wypisania -dro- 
gi“ кинув камнем на гадки, які в ній підніс, пятнуючи Русинів 
в подібний спосіб, як се вчинив свого часу Сакран. Maemo на гадці 
його брошуру, вид. в р. 1586 m. з. „Wiary kościoła rzymskiego wy- 
моду", в якій Гербест кинув против Русинів те саме ,apage* як 
колись Сакран в своїм Elucidarius ї, пишучи: 

„Bóg żydy gdy w łasce Кага], dawał im proroki; teraz iż w gnie- 
wie są Bożym, prorokow nie mają. Takżeć też Grekom, y Rusi 
naszey, przy nich, Bog wszystko odiął. Nie mają ani 
pamięci, aby vmieć Oycze nasz у Wieru w Boha; ani 
rozumu, abyzbawiennerzeczybaczyć; aniwoli dobrey, 
żeby dobrze żyć. Z strony też sakramentow, dziatek 
małych dusze zabiiaią, nie maiąbiskupiego bierzmowa- 
nia, ani wiedzą, co to jest porządne rozgrzeszenie, przy 
Ciele Pańskim dopuszezaia się bałwochwalstwa, w mal- 
żeństwiech dopuszczaią się iawnego cudzołoztwa, cha- 
rakter со to iest, ani pytay, еїс. Panie Boże! racz się zmiłować 
y odiąć wodze ślepe....* 1). 

Лишаючи поясненв сего звороту в поглядах Гербеста його біо- 
трахови ?), тут підчеркуємо, що наведений уступ був головною при- 
чиною, для яксі його „Wypisanie drogi“ забуто. А однак найшов ся 
один сучасний Гербестови чоловік, що на гадки w ,Wypisaniu dro- 
gi“ кинені звернув увагу, що підняв ix за свої, уаргументовав ix 
ширше, убрав в богословський апарат, пустив поновно в CbBiT i 3 зе- 
лізною консеквенциєю перевів їх в діло. 

Чоловіком сим був Петро Скарга, що на основі ,Wypisania 
drogi“ видав в p. 1577 свою брошуру „О Jedno$éci*?) подбав про 
друге, розширене її виданє в р. 1590") i не зважаючи на „apage* 
Сакрана та Гербеста, брав живу участь B приготованях до бере- 
стейської унії, засідав на соборі в Берестю, боронив опісля його 
правосильности в брошурі „Synod Brzeski i jego оргопа“ 5) та ще 


У „Wiary rzymskiego kościoła wywody“ передрук. в г"Памятник-ах поле- 
мич. литературы« Т. Л erp 581—600. 

2) Олеке. Сушко: »Предтеча унш« (Записки наук. тов. ім. Шевченка T. 
51—82 (праця доси не скінчена). 

з) Передрукована она в JI томі ›-Памятник-овъ полемич. литера- 
туры« «тр. 223- 526. 

3) Передруковано Там же T. II erp. 527—612. 

5) Передрук. Тамже T. II стр. 939—1002 i в паралєльнім польсько - руськім 
текс! Тамже T. Ш. erp. 183—328, 
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на CKJOH] свого житя видав в користь унії відповідь против »Ój- 
тос»а« Смотрицького 1), 

В подрібне порівнанє ,Wypisania drogi“ Гербеста з брошурою 
Скарги „О Jedności* не входимо, зазначимо хиба, що оба автори 
годили ся в богатьох гадках, а навіть в пляні переведеня унії. 
Гербест, взиваючи Русь в „Wypisaniu drogi* до злуки з католи- 
цькою церквою, вказував виразно на те, що она при своїх обрядах 
остатись може 2). Та сама гадка найшла відгомін в творі Скарги 
„O Jedności“ %), Обовязок переведеня унії вкладав Гербест на „Ра- 
sterzy у Panów* 4), a те саме повторив Скарга в брошурі: „O Jed- 
ności“, в специяльнім розділі „Kto sie o to ziednoczenie starać na- 
wiecey ma^ i хиба ширше вказав, що під „pasterzami* треба розу- 
„Mira „naszych duchownych, arcybiskupów і biskupów“, a під ,рапа- 
mi* — królów y panów katolickich. za których chęcią y nabożeństwem 
w tey mierze wiele by się y owszem wszystko sprawić mogło* 5), 

Вже ci дрібні помічаня доказують, що брошура Гербеста спов: 
нила CBOG завданнє, хоть ширший cbBir нею He заінтересував ся. 
Автор її відкрив другим поле до роботи, від якої сам усунув ся. 
А коли доси загально тверджено, що брошурою Скарги „О Jedności“ 
вперве піднесено питанв про введене унії на Руси, то була ce no- 
милка. Не твором Скарги, а „Wypisaniem drogi“ Гербеста треба 
рівнож починати історію полемічного, польсько - руського письмен- 
ства в справі берестейської унії. 

Задля ваги брошури Гербеста передруковувмо її вдруге а скло- 
нюв нас до сего ще й та обставина, що y Вішнєвського замітні де- 
які пропуски та й взагалі неточність в передачі оригіналу. 


п. 
Дальші два твори, видрукованї в нашій збірці (стр. 13—30 
i 31—200) вяжуть ся тісно з особою Стефана Зизанія, що від 
р. 1586— 1593 був дидаскалом львівської, братської школи, поки не 
візвало його до себе віленсько братство „HA поратунокъ якъ чоло- 
вфка навчоного“, де він визначив ся як знаменитий айтатор против 
берестейської унії, Іменований в р. 1591 від митрополита Михайла 


1) Брошура вийшла під заголовком: „Na Threny у Lament Theophila Ortho- 
loga, до Rusi Graeckiego Nabożeństwa przestroga X. Piotra Skargi, Societatis Jesu. 
W Krakowie 1610. 

2) Гляди в нашім виданю стр. 9. 

з) Памятн. полемич. литературы T. U. стр. 491. 

3) Гляди в нашім виданю стр. 9. 

5) памяти полимич, литературы Т. 11. стр. 498—500. 
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Рагози, хоть був сьвітеким чоловіком, проповідником по православ- 
них церквах у Львові, він використав свою позицию у Вільні, коли 
пронесли ся перші слухи про намір епіскопів в справі введеня унії. 
Одарений безсумнівим ораторським таланом, проповідував Зизаній 
на ратуши, по дорогах і церквах та взивав нарід до вірности в пра- 
вославю, пятнуючи митрополита та епіскопів за те, що тайком го- 
товились покинути православну церкву. В наслідок сего почала ся 
між Зизанівм a ешекопатом завзята боротьба. Митрополит Рагоза 
видавав против него в р. 1595 грамоти і довів до вилученя його 
з церкви на соборі в литовськім Новгородку, відбутім дня 25 січня 
1596 p. а король Жигмонт III. розіслав против него баннщию. 
Православні зі своєї сторони виправдали Зизанія з закидуваних йо- 
му єресий на соборі в Берестю в жовтни 1596 р. Банніция видана 
королем, веліла Зизанієви на якийсь час притихнути. Зизаній пере- 
бував дальше в Вільні та, імовірно, в р. 1599 постриг ся в черці 
у сьвято- троїцькім монастирп під іменем Сильвестра. Руська ла- 
впця магістрату піднесла ся до него з повним довірєм та симпа- 
тиєю, коли віддала йому „книги и BCb приходы церковные, яко 
самому архимандриту“ 1). Та король і митр. Потій не лишили тут 
Зизанія в спокою. Руська лавиця магістрату і місцеве духовеньетво, 
навернені Потієм на унію, а затрівожені королівською загрозою, 
що лавиця заплатить три тисячі кій литовських гроший за те, що 
дозволила Зизанієви проповідати, змінили CBO] погляди на Зизанія. 
Руська лавиця вдерла ся силою до монастиря, почала топорами 
розбивати двері та грозити Зизанієви смертию. Зизаній утік перед 
насиллєм з монастиря дня 15. жовтня 1599 р. Чи умер Зизаній 
Bekopi після 1599, як думає прое Брікиер ?), або чи закінчив він 
xare після 1610 p., як твердить Харлампович 5), — річ тяжка до 
рішеня. Імовірнійшою видає ся нам перша гадка. F 

Ha переслідованя, яких Зизанїй зазнав від Parosa, Потія та 
короля Жигмонта Il., зложила ся не лише його агітаторська діяль- 
ність против унії, ведена живим словом, але також його літера- 


y) Жуковичъ: »Сеймовая борьба православнаго западно- русскаго дворянства 
сь церковной yuieit« СПБ. 1901. стр. 362. 

2) Al. Brückner: „Spory o unię w dawnej literaturze* str. 590. 

3) К. Харламповичъ: Западнорусекія православныя школы ХҮІ. и пачала 
XVII. вБка Казань 1893 стр. 330. Крім Харламповича, що y своїй студиї подав нам 
дуже цікаві вісти npo житє і творчість Зизанія, писали про него ще Завитневич 
в >Палинодіи« стр. 110-94, Беляновський в окремій праці п. з. »Стефанъ Зиза- 
ній« (Волынекія епарх. відомости« за рік 1887 ч. 6—17) і я y студий над > Пересто- 
рогою« стр. 142—16*, 
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турна творчість. Вже на соборі в Новгородку литовськім обвиняв 
Рагоза Зизанія, що він виступав „противъ всей церкви святыхъ апо- 
столь и учителей Вселенскихъ, запустивши ся въ великое ерети- 
чество, училъ людей по вся часы, ижъ дей Господь nams Iucyen 
Христось ходатаемь нашимъ до отца Бога не есть, аргументуючи 
далъй не письмомь слова щирого Бога и апостолького и учителей 
церковныхъ въ книжці своей, выданой Ha Римекій костель, а только 
силогизмою; которая книжка друку польского була вея достаточні 
передь нами (собором) читана п всему духовеньству предкладана“'). 

Під книжкою Зизанїя треба розуміти його „Катехисиеъ“ 
(1595 p.), який до наших часів He доховав ся, а против якого по- 
лемзував Щаений Жебровекий в брошурі „Kąkol, który rozsiewa 
Stephanek Zizania w cerkwiach ruskich w Wilnie* (1595). 

Лише завдяки брошурі Жебровеького міг проф. Завитневич 
сконетруовати, хотьби лише в приближеню, зміст ,Катехисис-а" 
Зизанія 2). По при се старав ся Завитневич оборонити Зизанія ne- 
ред замітами Рагози i Жебровеького в справі єресий, хоть нньші 
великоруські учені, як митр. Макарий та проф. Голубєв добачали 
в деякох точках „Катехизиса“ Зизанія його відступетво від право- 
славної церкви та вияснювали промахи Зизанія невеликим ровенем 
розвою сучасної, богословської науки, що не успіла ще одержати 
оконечне оброблене в дусі строго православнім. Завитневич пішов 
навіть так далеко, що посудив Жебровського o клевети ва Зизанія, 
на мою гадку цілком безосновно %). В обороні правовірности Зиза- 
нія виступив останними часами ще й Харлампович 7), але з його, 
звичайно дуже поважними аріументами, сим разом погодити ся не 
можна. ; 

Над проясненвм генези поодиноких тез B „Катехисис-1“ Зизанія 
не зроблено доси нічого. Так само не вияенено, з яких жерел ко- 
ристав Жебровеький в полеміці против Зизанія. Окрім Беллярміна 
„Dispułationes de controversiis fidei Christianae", сеї величної енци- 
кльопедиї, писаної в обороні католицьких доїм, мусів мати Жебров- 
ський ще й иньші, сучасні, католицькі підручники. Bei ті питаня 
лишаємо на разі вітвертими. 

Коли вже „Катехисисъ“ Зизанія викликав острі інвективи 
в брошурі Жебровеького та довів до вилученя автора з церкви, TO 


1) Порівнай мою працю п. з. »Пересторога« стр. 141. 

2) Завитневичъ: »Палинодія« стр. 119—30. 

з) Більше на сю тему гляди в моїй »Перестороз-ї« стр. 146—51. 

$, Харламповичь: >Западнорусекія православныя школы« стр. 381, 
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ще більше негодоване і подражненв спричинив B католицькім таборі 
другий полємічний твір Зизанія п. з. „Казанье св. Кирилла 
о антихрист5“. 5 

Був то фальсифікат в цілім сего слова значіню. Автор взяв 
вправді на основу проповідь ев. Кирила, в якій названий отець 
церкви говорив про знаки, по яких можна буде пізнати антихри- 
ста, однак деякі з тих знаків старав ся Зизаній від себе примінити 
до папи, щоби виказати, що не хто иньший а папа в антихристом. 
Річ природна, що основати подібний абсурд на проповіди св. Ku- 
рпла було тяжко i тому Зизаній пустив ся на дорогу крайної He- 
совісности. Дещо з проповіди св. Кирила Зизаній пропустив, не одно 
перекрутив, а богато додав від себе, роблячи се так зручно, що 
нераз годі відріжнити, де кінчать ся слова ев. Кирила, а починають 
ся його власні. Подрібне порівнанє твору Зизанія з проповідию ев. 
Кирила подав Беляновеький 1). 

Хоть Зизаній старав ся довести у своїм творі крайний, до не- 
можливости сьмішний абсурд, то мимо сего викликував він „Каза- 
ньемь св. Кирилла“ поміж православними велике вражінв. Не треба 
забувати, що від часу Гуса, в богатім гуситськім письменстві не 
pas i не двічи аріументовано ту саму гадку; що розвинула ся она 
широко в протестантській літературі в письмах Лютра, Кальвіна, 
Мелянхтопа, Іллірика, Хитрея, Вольфїанта Мускуля, Теодора Beau, 
Теодора Бібліяндра, Генрика Панталвона, Буллініера та иньших; 
що перейшла она до польського, протестантського письменства, по- 
ки не найшла відгомону в творах Русинів). Подражнені заходами 
католиків в справі введеня унії, православні підносили ei нераз, 
поки остаточно Зизанїй не виступив зі своїм твором, якому право- 
славні вірили більше, чим евангелиї 2), Авторітет ев. Кирила, яким 
заслонив себе Зизаній, не дозволяв навіть сучасним Русинам при- 
пускати, що се Фальсифікат, грубий, несовісний, крайно тенденций- 
ний, опертий в головних точках на творі кальвіна, Зібранда Люб- 
берта. „De papa Romano“ (1594 р.) *). Хоть в проповіди ев. Кирила 
нема згадки ані про опрісноки, ані про походженє CB. Духа, Зиза- 
ній добачує знаки „антихриетова наставаня" i в науці римської ep- 


1) »Вольшекія епарх. вћдомости« за рік 1837 при minum студиї п. з >Отефанъ 
Зизанійє. 

2) Порівнай мою працю п. з. „Pierwszy występ literacki Hipacyusza Pocieia* 
Lwów 1902. erp. 67—72. 

з) Порівнай Moria »Гармоніює, передрук. B »llaMstTHHKAX'b поломич. 
литературых T. II. стр. 180. 

*) Гляди мою працю npo »Пересторогу« erp. 162--66, 
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кви про опрісноки та в доїмі католицької церкви про походженв 
св. Духа „и отъ Сына“. Сим двом питаням присьвячує Зизаній cne- 
цияльні трактати, які основує на творі Суражеького „О единой Bb- 
pb“ 1). Так само не згадав св. Кирило ані про первеньство папи, 
ані про чистилище, ані про посередництво Христа перед Богом, 
хоть Зизаній вважав умісним під заголовком „Казанье св. Кирилла 
о антихрист“ видрукувати на сю тему цілі розвідки, вимірені про- 
тив католицької церкви. На яких жерелах опер він сі останні еко- 
курзи -- се поки що не розсліджене. Нам здавсь однак, що богато 
з cero, що писав на сі теми Зизаній, можна би найти в сучаснім, 
претестантськім письменстві. 

Ми мали вже нагоду вказати на пньшїм місци, що твір Зиза- 
нія п. з. „Казанье св. Кирилла o антихристь" був почасти відпові- 
дию на брошуру Horia п. з. „Унія“ (1595 р.). Потій став в „Yuin“ 
в обороні папи і його первеньства та старав ся опрокинути підозрінв, 
кинене протестантами, немовби папа був антихристом, -- Зизаній 
подає одинайцять знаків ,антихристова наставаня“, примінюючи їх 
до папи. Потій виступає B „Унін“ в обороні католицької догми про 
походженв ев. Духа „и or» Сына“ -- Зизаній бачить в сій науці 
семий знак ,антихристова наставаня" і діло антихриста. Потій бо- 
ронить доїми про чистилище —- Зизанїй називає її вресию Орігена. 
Потій хвалить григориянський календар -- Зизаній перестерігав пе- 
ред ним православних, пишучи, що вретиками 6 ті люди, що ба- 
жають після планет i сонця відмінити дни і сьвята 2) Потій зазна- 
чує, що в „Anokaninci* має антихрист unczo 666 i взивав, щоби 
протестанти показали свій розум та довели, що в імени „папа“ mi- 
стись ся антихристове число 666?) — Зизаній немовби в відповідь 
укладає свого рода ребус"), в якім вдоволяє бажаню Потія. Та са- 
ме в тім ребусі та в знаках ,антихристова наставаня" лежить ціла 
коміка твору Зизанія, яка вказув, що був се чоловік невеликого, 
богословського образованя, релітійний Фанатик, що не перебирав 
в оружю, яким боров ся та в жерелах, якими користував ся. Його 
„Казанье“ цінне нині і цікаве як сьвідоцтво нечуваного завзятя, 
з яким православні виступили против берестейської унії, Фанатизм 
Зизанія мусів повести його на дорогу противорічностий, історичних 


1) Тамже стр. 167—8. 

2) Порівнай мою студию „Pierwszy występ literacki Hipacyusza Pocieja* erp. 
74—5. 

3) Памятники полемич. литературы. T. Il. стр. 158. 

4) Гляди нашого виданя стр. 200. 
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Фальшів, тверджень натягнених, самовільних, без доказів, та Фаль- 
шованя тексту св. Кирила, о скільки він не надавав ся до його 
аргументаци! ^). 

Польський текст твору Зизанія є повнійший. Се доказ, що Зи- 
заній писав „Казанье o антихристЪ“ в польській мові. Руський ne- 
реклад, богатий в пропуски і часто через те не зрозумілий, робить 
вражінє, що богато місць пропущено на те, щоби цілість змістити 
на 108 картках. 

Жалувмо дуже, що ми не могли роздобути брошури Жебров- 
ського, виміреної против ,Казанья... о антихристі" Зизанія п. з. 
„Plewy*, бо она була би цікавим доповненєм полеміки між сими 
двома людьми, як репрезентантами двох ворожих таборів. За пізно 
дізнали ся ми, що „Plewy* переховують ся в царській бібліотеці 
в Петербурзі і через те не могли їх видруковати в сім томі. 


ПІ. 


З черги видруковали ми в нашій збірці незвісний доси твір 
Клирика Острогського, вимірений против еп. Moria. Для нас cne- 
ціяльно інтересне питанв, хто крив ся під псевдонімом Клирика 
Острогського і розвязка сего питаня буде нашою цілею. Поки однак 
прийдемо до сего, мусимо поперід приглянути ся цілій творчости 
Клирика Острогського, бо она для розвязки BACIIE поставленого 
питаня може подати деякі вказівки. 

Володимирсько- берестейський епіскоп, шатий Потій завважав 
векорі після берестейського собора, що богато його заходів в справі 
унії піде на марне, коли не позискав для неї сторонників поміж 
впливовою, православною шляхтою. З поч. 1598 року вінчали ся 
вже заходи Потія в сім напрямі певними результатами. Трийцять 
i пять руських шляхтичів з волинського вовв!детва списало тоді 
інтересну заяву. Підписані шляхтичі дякували в заяві сій частині 
духовеньства, що дбала про унію i висказували негодованв під 
адресою православного табору, що в спілці з єретиками повстає 
несправедливо против „еьвятого діла" 2), Не доставало поміж nig- 
писаними особи князя Константина Острогеького, якого видвигнули 


1) Гляди: А. Лиловъ »O такъ называемой Кирилловой книгЬ« Казань 1858 
orp. 119—201 145 —9. Студия Лілова важна тим, що автор виказав, як великий вплив 
мало »Казанье« Зизанія на вірованє раскольниюв про прихід антихриста і конець 
сьвіта, 

3 Gypryan Żochowski: „Colloquium Lubelskie“ Lwów 1680 str. 36—7. 
Порівнай: Жуковичъ: >Сеймовая борьба православнаго pyeckaro дворянство сь пер- 
ковной уніей« C. Петербургь 1901 erp. 340. 
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на чільне місце — майно, суспільне становиско і заходи на полі 
розбудженя духового житя на Руси. Потій розумів знаменито, що 
колиб повело ся йому приєднати для унії князя Острогського, то 
бувби се тяжкий удар для православного табору, який через те 
утратив би визначного, богатого і впливового провідника. В сей епо- 
сіб боротьба православних против унії стратила би на силі, а сам 
примір великого магната мігби повести за собою широкі верстви 
руської суспільности. 

В сів ціли вислав Потій до князя, з яким лучили його родові 
звязи а не так давно й приятельські відносини, лист з датою 3. 
червня 1598 року 1). На вступі листу просив Потій у князя ,по- 
кою хотяжбы и несправедливого, который далеко есть лепшый 
а нежли вражда и война справедливая межи побожными и хрееты- 
янъекими людми“ 2). Дальше зазначував Пот, що унія не в нія- 
кою новостию, що на деяких грецьких островах, як Креті, Корцирі, 
Закинті, Кефальонй Греки находять ся в єдности з Римлянами 
і відбувають спільні богослуженя та процесиї 9) і тому накликував 
князя, щоби сам, або через послів переговорював з папою і довів 
справу до доброго кінця *). В закінченю листу замітив Потій, що 
не він перший підніс справу унії, але що заохочував його до неї 
сам князь, який бажав, щоби переведено її в порозуміню з MOCKOB- 
ським і грецьким народом, чого він підняти ся не міг, 60 в можли- 
вість такої церковної злуки не вірив 5). 

Отсе короткий зміст листу Потія. Відповіди на него від князя 
Потій не дістав, бо відносини між ними були вже від трех літ oip- 
вані, бо обурювали, певно, князя аподиктичний тон листу, питомий 
всїм творам Шотія, певність себе, що пробивала ся майже з кож- 
дого його уступу, вітвертість, далека від дипльоматиї, що не до- 
зволяла ніколи Потієви, перебирати в словах, що веліла йому, не 
щадити нікого, навіть самого князя. Потій в листі не стільки про- 
сив, скільки приказував, покликуючись на CBOG становиско епіскопа, 
а попри се закидав князеви, що він був одним з перших промо- 
торів унії, дорікав йому, що вів висилав на собор протестантів 
в Торуни лист з погрозами против короля, через що ударемнив 


1) Вперве видав Потій сей лист w „/Avrigónots-i (1590—1600 р.). Його передру- 
ковала археографічна комісия в Петербурзі в Ш. томі »Памятник-овъ полеми- 
ческой литературых стр. 9338—1034 в паралельнім русько-польськім текс, 

3) Тамже T. ШІ. стр. 991. 

3) Тамже T. ШІ. erp. 996—7. 

УТамже Т. ПІ. стр. 1013—15. 

5) Тамже Т. Ш. стр. 1015—28, 
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скликанв собору в ціли порозуміня над унією !), докорював князеви 
за те, що дозволив видруковати в „Апокрисис!“ його довірочні ли- 
сти і грозив такою самою відплатою 2), накликував князя до єдно- 
ети, вказуючи на божий суд, що He омине князя за згубу власної 
душі і душ руського народа 3). 

Ми можемо уявити собі обуренв князя Острожського, до якого, 
майже рівночасно, слав листи алекс. патриярх, Мелетий Пігає, а в них 
величав князя „CTOBIOM і оборонцем віри против всяких, страшних 
ворогів“ 4), порівнував його з Константином Великим, взивав до BH- 
тревалости в боротьбі против унії 5), та іменував своїм ексархом $). 

Хоть сам Острожський не відповів на лист lloria, то всеж 
таки, не без волі князя"), виручив його в тім хто иньший, MONO- 
денький письменник, що скрив ся під звісним нам аноні- 
мом Клприка О строгського. Він видав в Острозі 1598 року 
твір u. з. Отпйсъ на листь въ БбзЪ велббного Отца Mná- 
тія володимерекого и берестейского епископа, до 
йоне освецбного княжати Костентина Острозекого» 
воевбды Киевского). 

На свою молодість „в лЪтахъ и розумЪ“ вказує автор Ha 
вступі. Він прирівнує себе до ,пастушка, надъ гусятками поетавле- 
ного“, що ,вйдячи хитрого лйса, укладност’ю до бныхъ прилужа- 
ючого ся, хотя не можеть его поконати, предея докбла хто силь- 
ньйшій на ратунокъ не припадеть и бнъ отгоняетъ °). Відганяючи 
хитрого лиса, перестерігає Клирик православних перед унією, бо 
під ,плащикомь згоды“ можна легко впасти B сіть диявола. Унію 


1) Тамже T. Ш. стр. 1007--9. Сам лист до протестантів видруковав Потій 
В „-dvregónots- i" Tauxe T. Ш. стр. 641—54. 

2) Tanze Т. III. стр. 1005. 

з) Тамже T. Ш. стр. 1032. ү 

4) ›>Памятн. полемич. литературы< Т. I'. стр. 1097 в »Апокрисис-їє, 

5) И. Малышевекій: »Александрійскій патріярхь Мелетій Пигась Т. И. 
стр. 73, 94—5. 

5 Тамже T. П. стр. 25. Замітимо, що листи Пігаса видав князь Острожський 
1598 в Острозі m. з. »Книжица«. Великоруський переклад видав проф. Малишевський 
B П. томі виеше цитованої книжки. 

7) Промовляє за сим факт, що на приватне письмо до князя відповідає чу- 
жий чоловік, що відповідь вадано в друкарні князя, хоть Потій в р. 1603, руководячись 
політичними зглядами в виду особи князя, писав на сю тему: „А zatym у 10 sie daie 
znać, że takie pisma ше z świadomości W. X. М. wychodzą“. Порівнай брошуру По- 
тія видану під іменем Piotra Fiedorowicza: „Obrona ś. Synodu Florenskiego 
powszechnego* Wilno 1603 картка 2 об. в посьвяті князеви. 
$) Передрукований в ›Памятн. полем. литературых T. Ш. стр. 377—432. 
3) Tanze T. Ш. стр. 380. 
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зве він або „оцукрованою зверху потравою“, в якій містить ся отруя!), 

` або „м®шаною колотливою згодою, оному Бабелю подобною“. Як 
однодушна згода при будові вавилонської вежі довела „до помеша- 
нья языкомъ“, так теперішня згода спричинила „помешанье еумн%- 
нья и вфры“ ?). Потієви підсував Клирик слова будьто би писані 
в листі до князя, „же лЪпшая есть нагоршая згбда, нижли налЪп- 
шая незгода“ і приводить кільканайцять примірів зі старого і HO- 
вого завіта, щоби виказати, що ne кожда згода була Богу милою?). 
Про єдність на грецьких островах, на яку вказував Потій, ви- 
сказує ся Клирик з глузованєм, пишучи: „Княжа его милость по 
тыхъ Корцирахь и Зацинтехъ не бывалъ, ани дынъдовалъ, и мбло- 
дости лЪтъ своихъ по марнотраветвв и pócnycTax% на бўркахъ не 
тратиль, — прбто тежъ цвфту и кглянсу Bbps прародительной 
своей чужими п'стротйнами не помазаль" +). Так само глузує Кли- 
рик з пропозициї Шотія, щоби князь сам, або через послів перего- 
ворював г папою. Князь до Риму не поїде, бо не має ,зйтасу в Ka- 
лить", а через послів, колиб були „мало yMberHHe, а до упаданья 
и ногъ его милости (папи) цфлованья неприступнье" не богато мож- 
на би вдіяти. Коли однак сам Потій хоче їхати, то православні 
його від наміру ані ,не отводять", ані ,не радять а просити... 
обавяются“. Потій може віддавати поклін папі ,нась однакь до 
тогб ярма не виклаючи, ани за HACE шлюбуючи и присягаючи“ 5). 
Князь не мавби і так по що їхати до Риму, бо правдива церква 
ue в Римі, але на Сході. Щоби оставний погляд уаргумен- 
товати, Клирик містить широкий трактат в обороні східної цер- 
кви, вимірений против первеньства папи $). Потій вказував, по 
приміру иньших католицьких письменників °), що за осудженє Фльо- 
рентийської унії стрінула Грецию страшна кара, володінє Турків, 
причім покликував ся на твір Вессаріона. Клирик глузув з Becca- 
piona, а побіч него з папів та самого Iloria. „Бы былъ TOTS доводъ 
Висарібновь подперть еще Швптригайловымъ статўгомъ а Тома- 
шовыми паралипомбнь, што орла въ Вавилбнъ къ lepeniń слано, 


1) Тамже T. Ш. стр. 386. 

?) Тамже T. Ш. стр. 887—8. 

3) Тамже T. Ш. стр. 386—404. 

+) Tauxe Т. стр. 407—8. 

5) Тамже стр. 409--12. 

6) Тамже стр. 413—237. 

17) Порівнай хотьби твори Скарги „O Jelności* (1597) передр. в »Памягни- 
кахъ полемич. литерат.« T. Il. erp. 502 i ex. „Synod Brzeski“ (1597) передр. 
Тамже T. IL стр. 935 i ел. та T. Ш. стр. 291 i слід. 
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такъ бы былъ моцный же бы нань и умёрлый отибру не даль, 
и нЬмый бы слбвка ни рекъ“. Сьвідоцтво Вессаріона, в очах Кли- 
рика, так само важне, як сьвідоцтво пашв „єретиків“, або з „ROCKY 
уліпленая еуангел!я“ Генадия Схолярха, або й слова самого Потїя. 
Як Вессаріон для кардинальства, так продав себе Потій за добра 
монастирів печерських, лавришевських, жидичинеьких і т. m. !) Сьмі- 
всь вкінци Клирик з уніятських владиків, що не діпняли права, 
засідати в сенаті, пишучи: „Южъ одйнъ зъ вась въ раді, за mb- 
чью 3% робяты усьвши, яко голбдный бный йетый до кухни на 
люди съ тылу загледаль“ °). 

| Так виглядала аргументация Клирика Оетрогеького. Переплів 
її автор чудовими, реторичними зворотами, які мусіли глубоко зво- 
рушувати уми і почуваня читачів. Так прим., навязуючи уніятам 
вину за погром нової віленської, братської церкви і братських до- 
мів, довершений в р. 1598, Кларик Острогський кличе: 

„Чомужъ, отче владыка, такъ смЪле и беспёчне замыдляешь 
бчи, и на ножки выставити а праве всему світу свою несхвалную 
оцукровати усилуешъ згоду? АзАжъ не явны тоей вашее бЪдное 
згбды бвоцы по всему тому пан’етву?.. Поглядйжъ тепёръ бкомъ 
a послухай слухомъ: чогб eere своёю, плачю и рыданїю гбдною зго- 
дою набронли? Не есть TOTS градъ, не есть місто, гдб бы eere: 
плачю и рыдӣніа, стогнаніа и вбпля, и елёзъ отеческіа Богопре- 
даннья вфры людей н душъ не наполнили. OTB розличного в’зды- 
ханья гблосовъ и болфзни нарбдовъ сердечвый крикъ и непостойн- 
ный шумъ всю вселенную испблнилъ: не тблько старыхъ, MOJO- 
дыхъ, отцёвъ и матерей, чадь и питателноць боголюбйвыя сердца 
отъ жалости и стогнаній падаютея, але стін, каменіе, самые еле- 
мента движутся... Мбжетъ ся туть слушне припомянуги: ,глась 
въ РимЪ елышанъ бысть, плачь, рыдан!е н вопль 
многъ“ (Mar. II, 18) Рахиль, Рахиль, Boeróunaa церковъ 
плачетса чадъ свойхъ, и не хочеться утіьшити, яко не 
суть! Разсынана, разсынана радость сердца ея, пога- 
шена пфень ей, злуплена корбназ' головы ей!... Якбго 
ecré переслідованья, AKÓTO уруганья, якбго поличкованья, якого 
оплеваня, якого замешаня і затрясненя, якого Hà остатокъ крбво- 
пролійства, мужоббйства, забійства, TupáuerBa, мордвірьства, нахо- 
жёнья кгвалтовъ на дбмы, на шкблы, на церкви, обелженья MEA- 
радого gesbers, пане’некъ чйстыхъ, дўшъ невйнныхъ, паній зацныхъ 
и вельмбжныхъ, при самбй начистьщой и страшной a непостижимой 


1, Там же Т. Ш. стр. 428—9. 
2) Тамже T. Ш, стр. 429. 
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забмници и owbpe, при пріймованю святфишихъ таинъ тіла и чест- 
` HMA крбви Христовь, наполнили и набройли!... Якожъ туть поббж- 
ного n святобливого душа человЪка умыелу, на TÓe смбтрячи, не 
маеть в'здыхӣти, не маетъ стогнати, не маетъ плакати?! Яко no- 
ббжное и чистое сердце ne мдйеть ся пукати?! Яко земля не BO- 
erpeuéujers, нёбо не ужаснетея, еблице не помёркнетъ, луна не 
измЪнитея, громи не в'дарят', силы небесныя He подвйгнутся?! Яко 
вашю тую оплаканую и нещастливую згбду — згодою, а не елуш- 
ньй — Вавилономъ або бнымъ тёмнымъ хабсомь и самымъ пекёл- 
нымъ проклятетвомъ, называти п розуміти хтб не мдеть?!... Io- 
вадили есте евтъ, потурбовали люде, высушили в’ людехъ 8060- 
пол'ную милость, поваевйли рбдичовъ 8% дітмй, поятрили брата 
з' братом», побудили одного протйвъ другбму, роспорошйли братер- 
ство, прогнали пріязнь, в'провёдили заягрёнье. В'несли надутость, 
буту, пыху, легкое уважене, легкомысльность, злбе одному о дру- 
rows мниманье, Повадили есте пана сь подъдаными, приправили 
есте о мниманье и дивное розумбнье мопарховь зъ монархами, крб- 
левъ сь крблми и зацными а велікими духовными. Нарушили eeré 
сумнЪня, зломали присягу, звели есте отца папежа, зостӣли ecré 
ему в’ елбв. Присягали ecré за нась веъхъ, справовали есте отъ 
нась посблетво, о которомъ мы He мыелили, в'казовали естё отъ 
нась листы, о котбрыхъ ся намъ не енйло. Переступіли ecré ore- 
ческіе границь, нарушили есте старожйтную віру. Стратили eere 
прадЪдній жребій, повартовали есте отеческій тестамбитъ. lopo- 
скопывали есте rpóóm прёдковъ, порушили естб кбети отець, в'згор- 
дйли естб nx» вфру, пога’ньбили естё ихъ честные и святые спра- 
вы, задоптали ecré ихъ стёжки, затмйли ecré ихъ пресвфтлую сла- 
ву... ЗневАжили есте святыхъ, уничижйли ECTĆ преподоб’ныхъ, по- 
соромотійли естё мучениковъ, которые за тую вру крбвь свою роз- 
ливали. Помазали естё ихъ корбны, погубили ecré отъ ихъ намъ 
зоставленые скарби, погреблй eeré таланты ихъ B' збмлю, засму- 
тили ecré nux b святые души, наполнили естб HX% слезь, накормили 
eeré ихъ воздыхАньми, напойли естё ихъ гбрестію, раз'сыпали есте 
ихь память co шумомь!...“ 1) 

На нньшім місци стає Клирик Острогський в обороні східних 
церков, питаючи уніятів: ,.... Чому тыхъ церквей -- церквами 
признаги не хочете? чому имъ тбтъ титул’, оть Духа Святого дарб- 
ваный, уймуєте? чому зъ нихъ бные чистые шаты здираете? чому 
имъ той гбдности зазрите? чому ихъ ймена съ книгъ живота вы- 


1 Памятн. полемич. литерат, T. Ш. стр. 401—6. 
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гладити усйлуете? чому mw тые двери затворяєте? чому ихъ OTÈ 
дрбва бного райсвого` отгонйете? чому оные кнйгы, бные листы, 
бные привилья, до нихъ пйсаные, HX» наданье, выдираете? чому 
бный вінець, бную корону 3% головы nx шарпаете? чому He па- 
мятаете: Bors оправддан, кто осуждаай (Puma. ҮШ. 33—4.) 1) 

До таких, чудових, глубоким емутком вилеліяних поетичних 
зворотів належить також заява Клирика, що князь не бувби про- 
тивний злуці церков східної і західної, опертій на любові ближнього, 
любові, що в жерелом огню, що кршить душу чоловіка, що підно- 
сить упавших, гріє серця озяблих... „Хтб бы съ правдивыхъ бы- 
нбвъ, видячи матку свою, церковь — мбвлю, въ такъ велйкомъ 
смутку и плачу для незгбдь дітей, не прослезиль?!... KTÓ бы такъ 
великого мнозства, абы однымй усты и однымъ сердцемъ елавили 
и выхваляли пречестное i великое Бога нашего имя, не радъ BÁ- 
делъ“?... ?) 

Клирик пе обмежає ся на безлічи цитатів з сьвятого письма, 
але й сягає до творів сьвітеьких людий, ak Гіляріона і Петрарки ®), 
щоби й їх потємічнпми зворотами украсити свій твір. Кінчить Кли- 
рик Острогський свою брошуру прегарною молитвою *), до якої ще 
в дальшій части повернемо. 


Твір Клирика Острогського зраджував в авторі чоловіка з ви- 
значим поетичним таланом. Іронія Клирика, страшне оружє в кож- 
дій полеміці, одіта в дійсно артистичну Форму, надавала його тво- 
рови специяльної примани, ставила молодого автора в ряди пись- 
менників, з якими навіть протовник мусів числити ся. І не злегко- 
важив сего першого літературного виступу Клирика Острогського 
Іпатий Потій, а хоть у своїм ,Отписбф на лйисть нийкого 
КлирикаОстрозьскогоБезвименногоє 1) нена однім MICHA 
глузовав з його особи та способу його аргументації 2), то по при се писав 
про него поміж иньшим ore] знаменні слова: „Ale iakom z pisania 


1) Тамже T. Ш. стр. 422. 

3) Тамже T. Ш. erp. 429—31. 

3) Тамже T. Ш. стр. 426. 

4) Тамже T. Ш. стр. 481—2. 

5) Сей памятник передруковано в паралельшм польсько -русьюм текеті B »Па- 
мятникахъ полемической литературы« T. Ш. erp 1941—1132, 

5) Потій зове Клирика Острогеького змашкарьникомь«, що лице »>машкарою за- 
крыль« (Там же стр. 1043 i 1009», ›комедейнымь жакомъ«, »жакомьє, що »по жа 
ковску пишетьє (Там же стр. 1043 i 1115), »Авраамомь Острозкимьє, що ріже кози 
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twego zrozumiał, widzę, żeś student akademicy slawney Ostrozskiey ; 
y ieśliże ta godność twoia z niey wyszła, nie lada ingenium mło- 
dości twey bydź widzę; y mogło by co godnego bydź 
z ciebie napotym, gdzieby lepsze czwiczenie przystąpiło, 
bowiem buyna rola dobrego nasienia potrzebuie!). 

Як бачимо, навіть завзягий противник Клирика признавав йо- 
му поетичний талан та вроджений дотеп (врожоный доветипъ), але 
рівночасно, і то цілком оправдано, відмічував його слабу сторону, 
брак річевої аргументациї. Аргументи Клирика не все йшли в парі 
з його поетичним таланом, а навіть дотепу чи нераз Клирик 
лише на те, щоби осьмішити Шотія. 

При точнім перегляді листу Потія і відповіди Клирика недо- 
статки в аргументаци! Клирика виступають дуже ярко на яву. Пе- 
редовсїм впадає в очи, що Ha історичну часть листу [loris 
Клирик або не відповів, або збув И пасквілем. Так, приміром, По- 
тій дорікав князеви Острожському за те, що він вислав на з'їзд 
протестантів в Торуни посла з письмом і через се унеможливив 
скликанє собору для нарад над унією, -- Клирик Острогський no- 
минув сей заміт мовчанєм. Шотій виказував, що порозумінє з цар- 
городським патриярхом в справі злуки церкви східної з західною 
в неможливе, хотьби з огляду на тяжку залежність грецької цер- 
кви від Турків, причім з дійсним полетом начеркнув образ гнету, 
в якім жила Грецня?), — Клирик Острогський не дав на ce рів- 
нож ніякої відповіди. Потій покликував ся у своїм листі до князя 
Острожського, на Фльорентийський собор, -- Клирик Острогський 
назвав сей собор розбійничим (лістрикійським) та видав як додаток 
до свові відповідп Потієви пасквіль?), що ходив вже в рукописях 


(Тамже стр. 1047--8) і т. п. Виступаючи против глузовань Клирика, Потій пише 
про него, що певно не B острожській школ, але »подобно рыхлей где въ корчме за го- 
рилкою научилесь ся той диялектики« (Тамже стр. 1117). Ще в р. 1603 в брошурі 
п. з. „Obrona św. Synodu Floreńskigo* називає Потій Клирика „pachoł- 
kiem, ktory abo po Ostrogu od karczmy do karczmy pielgrzymuie, albo przy dworze 
vstawieznie nad kuflem, nie nad księgami siedzi* (стр. 79—80). Річ природна, mo ви- 
тягати з останних слів які небудь висновки для характеристики особи Клирика — годі, 
бо i против автора »Апокриси-са« писав'Потій в досаді: „Ale у ia па blaznam poszedł, 
że się tak długo w rzecz wdaie z szalonym chłopem, ktory, podobno maśloku opiw- 
szy się, tak szaleje“ (Пор. *Avrefónois в зПамятникахь полемич. литера- 
туры< T. Ш стр. 948). 

1) Тамже T. Ш стр. 1054. Цитуємо нарочно текст польський, бо руський B сїм 
уступі досить баламутний. 

2) Памятн. полемич. литературы T. Ш стр. 1018--1098. 

з) Передруковано єго Тамже T. Ш стр. 433—476. 


ПАМ. ПОЛЕМ. літ. ш 
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поміж: православними, до якого однак Клирик дотучив від себе 
деякі нові части. Як тяжко кривдячими були заміти Клирика Острог- 
ського против Фльорентийського собору, так само неоправданими 
були його обвиненя уніятів O участь в впленськім шогромі. Вся ви- 
на погрому переводженого в братській, новій церкві і в братських 
домах протягом трех днів, від страстної суботи до сьвітлого поне- 
ділка, була виключно по еторопї студентів віленської eayirerkoi 
академи! *). 

На деякі з тих слабих сторін аргуменгациї твору Клирика 
Острогеького; які ми доси піднесли, реатував вже Потій. Так прим. 
в своїм „ОтпиеЪ“ дав він коротку, але влучну відправу. Клярикови 
на тему Фльорентийеького собору ?). Він станув в обороні собору 
і заповів, що „в короткомъ часе особливый отказъ“ вийде, який однак 
появив ся доперва B р. 1603. Видав його Потій п. з. „Obrona św. 
Synodu Floreńskiego powszechnego*?) а хоть був автором сеї бро- 
шури; тоне поклав на ній свого імени, лише чуже прізвище Pio- 
tra Fiedorowicza*). В останній брошурі розширив i поглубив лише 
Нотій ті гадки, які висказав раньше в ,Oruucb* Клирикови Oerpor- 
ському. Ша обвиненя Клирика Острогського, звернені против унія- 
тів 0 участь B віленськім погром, відповів Потій коротко, зазна- 
чуючи, що ,замешанья и буръды виленъекое вашыжъ ецызмати* 
кове, а што горьшая -- жонъки, которые оною церъковою епра- 
вують, были причиною, ижъ не мало людей невинъныхъ побито, 
поранено. А TH предься смеешъ то намъ причитати, што вашижъ 
наброили. Але ачей панъ помъститъея кривдь своее, ижъ таковые 
евовольникове возмутъ заплату свою" 5). 


1) Жуковичъ: »Сеймовая борьба... стр. 358- 60. 

2) Памятн. полемич. литературы T. Ш стр. 1104—1116. 

з) Польський егземпляр сеї рідкої брошури переховує ся в бібліотеці Осолійських 
у Львові під ч. 4460. Про руський егземпляр сеї книжки подав короткі ветки Ко- 
штар в листі до Дениса Зубрицького. Порівнай мою працю п. з. ¥3 кореспонденциї 
Дениса Зубрицького«. (Записки наук. тов. ім. Шевченка T. XLII стр. 38). 

4) Признаєсь до авторства сеї брошури сам Потій в листі до князя Саніги з р. 
1603. Archiwum Domu ks. Sapiehów T. I Nr. 433 стр 368. 

5) Памятник. полемич. литератур. Т. III стр. 1061—3. Потій доко- 
рює православним також в иньших творах, що їх жінки вмішують ся в справи церкви, 
як прим. B „42196105“, де пише: »не только вы, але и жонъки ваши церквами 
справують! Смотритежь, што за порядокь BŁ церквахь вашыхъ: же ся вже He разь 
и кровью людьскою ополокали, за рядомь и справою тыхъ кролевень Ангельскихъ и па- 
трьіярьшьщь новыхъ» (Тамже T. Ш erp. 681), або на пньшім micum: »60 у вась 
и жонки писмомь шырмуютъ и непосланые будучи кажутьє (EBpeem 5) (Тамже T. 
Ш erp. 939), або вкінци: »Хтожъ теперь епископомъ тое церъкви? Жонъки, которые 
и въ церкви людей бити кажуть! О, мои милые кролевны Ангельские, паметайтеся ! 
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Не богато більше щасливим був Клирик Острогський B THX 
частях своєї відповіди Потівви, в яких оперував богословським 
матеріялом. 

Ми чули вже, що Клирик підсунув Потівви слова, писаві ним 
будьто-би до князя, що „лВишая есть нагоршая згбда, нижли наліп- 
шая незгода". Сам концепт не був новий. Раньше вже доказували 
Стефан Зизаній !) та автор „Апокрисиса“, Христофор Бронський °), 
що не кожда згода була милою Богу, a Клирик Острогський niye 
хопив лише їх гадку та сутест1онував її lloriesm. Украшуючи ii 
значним числом примірів з Старого і Нового Завіта, молодий автор 
хотів почванити ся знанєм св. письма. З другої сторони бажав 
Клирик осьмішити Потія та перестеречи православних перед унією, 
сею „з верха оцукрованою стравою“, B якій не тяжко найти отрую, 

Потій не лишає сего заміту без відповіди та глузує з Клири- 
ка, що він хиба тоді мусів бути. без окулярів, коли щоь подібного 
міг вичитати в його листі до князя. Рівнож поучає Потій Клирика, 
що примірів треба уживати екромно, немовби яких присмаків, або 
як соли, щоби нею не пересолити страви. Вкінци підозріває Потій, 
що автор, добираючи таке значне число примірів мусів корието- 
вати ся якоюсь протестачтською проповідию, та радить Клирикови, 
щоби не твердив, що унія не згоджуєв ся з божою волею, бо 
хиба дорадником Бога не був, щоби міг знати, „умъ Господень“ 
(Рим. XI. 34) 3). 

На иньшім місци містить Клирик Острогський широкі бого- 
словські виводи, звернені против первеньства папи. Для оцінки вар- 
тости аргументациї Клирика та відповіди loria подамо короткий 
зміст трактатів на сю тему, які дали нам оба автори. 


вшакь TO еще не Анькглия‹. (Тамже T. Ш стр. 945). В иньшім творі ,Poselstwo do 
Papiez... Sixta ПИ.“ (Wilno 1605) читаємо навіть вірш Потія: 
„Lepsza by drugiey kądziel, niż pismem szermować, 
Z prześlicami na kościoł, na prawdę szturmować, 
Żonce milczeć, a słuchać w kościele kazano, 
Nie świegotać nie rządzić, to im prawo dano*. (Kaprka 5 -6). 
Мимоходом замітимо, що в p. 1587 писав на сю тему православний письменник, Гера- 
сим Данилович Смотрицький: »Кь тому не только музчизны, але L3'b бЪлыхъ головь 
н'Бкоторые хотять відати глубокости писма таемницы догмать церковныхъ, которым b 
призвоитша бы куделя 3% веретеномъ à нижли тое, што писано 
перомь (Архивь юго-западной Poecim ч. 1 T. УП crp. 234. Порівнай 
Малышевекій: »Mezeriit Пигасьє T. LI erp. 103. 
1) Порвнай: »Казанье o АнтихристВ< в нашім виданю стр. 67—9. 
3) Памятн полемич. литературы T. IL стр. 1587. 
*) Памятн. полемич. литературы T. Ш erp. 1052--8. Останнього ци- 
тату (Рим. XI 34) ужив також Клирик против Потія (Тамже T. Ш erp. 383). 
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Клирик доказував безлічию цитатів, що основи церкви покла- 
дені не в Римі, але в Cioni *). Коли дехто твердить, що Петро був 
в Римі і через те правдива церква находить ся в Римі, Клирик від- 
повідав, що Петро був перед тим в Єрусалимі, опісля в Оамариї, 
Лідиї, Asi, Бітинії, Понті, Галаті, Йопії i Кападокії, тому на кож- 
дім з сих місць, а не лише в Римі, може бути признана правдива 
церква. Коли католики твердять, що Петро умер смертию мученика 
в Римі і там лишив після себе намісника, Клирик зазначує, що 
Христос умер в Єрусалимі і оставив після себе намісником свого 
брата Якова, тому нічо не стоїть на перепонї, щоби там призна- 
вано правдиву церкву. Слова „Ты в:и Петръ и Ha семъ камени Co- 
зижду церковь мою" велить Клирик розуміти в сей спосіб, що Хри- 
стос постров церкву на ісповіданю Петра та ка його вірі, а не 
в Римі ?). Коли католики твердять, що CB. Петро був старшим від 
других апостолів, Клирик відповідає, що після слів ев. Киприяна 3), 
св. Шетро мав рівну повагу і власть з прочими апостолами, а ко- 
либ навіть був старшим, то і в такім разі не виходить з сего, щоби 
правдива церков мала бути в Римі, бо старшим над Петра був Хри- 
стос в брусалимі. Коли католики говорять, що для того e в Римі 
правдива церква, бо Христос молив ся за Петра, щоби не уставала 
його віра, Клирик відповідає, що Христос молив ся також за тих, 
що увірили в-него через апостолів, а що перед всіми увірила була 
східна церква, тому можна уважати її правдивою 4). Годі також, 
по гадці Клирика, признавати римську церкву тому правдивою, що 
она велична й богата та що числять богато ісповідників, бо Хри- 
стос прирік бути й там серед вірних, де збере ся двох, або й трех 
в його імени, бо церква Христа довго терпіла переслідованя, бо 
сам Христос платив за себе податок а через те був в неволі, бо 


1) Клирик Острогський не був тут оригінальним. Гадку сю підносив вже раньше 
та аргументовував Василь Суражський в творі п. з. »Книжица о віріє, передрук. 
в Памятн. полемич. литературы T. Ц порівнай стр. 736--7. 

2) Клирик йде тут за гадкою Лютра, який твердив, що під каменем треба розу- 
міти віру, або ісповіданє Петра i тим ріжнить ся від автора > Апокрисиса«, що лучить 
аргументацию Лютра з твердженєм Кальвіна, що під каменем можна розуміти також 
Христа (Памятн. полемич. литер Т. Il стр. 1363—5. Порівнай також студию 
Скабалановича: »Обь Anokpmemcb Филалета« СПБ. 1873 стр. 46. 

з) На сьвідоцтво Киприяна покликував ся раньше автор »Апокрисиса« Там же 
T. II стр. 1345. 

$) Порівнай »Апокрисисьє, де читаємо: „Со sie tyczy Ewanieliey Chrystusa Pa- 
na, rzecz іеѕі pewna, Ze iako w przyimowaniu iey greckie narody zaraz po Zydow- 
skim chodzily, tak w dotrzymaniu statecznym у w vdzielaniu iey inszym przodek 
przed rzymskim kościołem maią*. Тамже T. II стр. 1655, 
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кого Бог любить, того HaBiqy6 нещастями. Правдивість східної церкви 
доказує Клирик тим, що Христос окупив її свовю кровию, що уста- 
новляв для неї епіскопів, що апостоли в Антиохи! і Єрусалимі спіль- 
но нараджували ся i презвітерів для тамошних церков установляли. 
Коли Атаназия питано, по чім можна пізнати правдиву віру i прав- 
диву церкву, відповів: „Як король, лишаючи своє королівство, від- 
дає своїм слугам на переховок дорогоцінности, так зіставив Хри- 
стос у східній церкві величезні скарби: „Вефливм, де тілом родив 
ся, Назарет, де виховав ся, Йордан, де охрестив ся, Тавор, де ne- 
ремінив ся і показав славу свого божества, Сіон, або Єрусалим, 
де довершив спасенє для сьвіта, Оливну гору, з відки возн!е ся на 
небо“. На кінци трактату питає Клирик з насьмішкою Потїя, чи 
може тому він не хоче признати східної церкви правдивою, що она 
не вірить в дві голови в церкві та що она не додає до символу 
віри „и отъ Сына“ 1). 

Трактат Клирика против первеньства папи піддає Потій точ- 
ній аналізі, послугуючи ся при сій нагоді знаменито дібраними ар- 
тументами з твору Беллярміна. Передовсім не перечить Потій, що 
спасенв людий вийшло з Ciouy і дивує ся, ua що Клирик зібрав 
таку безліч цитатів, скоро кождий знав, що в Сіоні основав Xpu- 
стос свою церкву, що сам Христос родив ся з жидівського поколіня, 
що однак ученики його, хоть були Жидами в жидівстві не остали. 
Христос покинув жидівство, бо Жида убили його а його ласка ма- 
ла перейти на поган, над якими майже всюди володіли Римляни. 
Після довгих подорожий прибув до Риму визначнійший апостол 
Христа, Петро, основав тут свою столицю і приняв смерть муче- 
ника. Де була столиця всіх блудів та ідолопоклоньства, там основав 
Петро столицю сьвятости і віри, як про се сьвідчать еп. сьвятий 
Максим 2), римський папа Лев 3), якого халькидонський собор дивно 
вихвалює *) а Греки признають своїм сьвятим та семий вселенський 
собор, що хвалить лист папи Адрияна, в якім Рим названий голо- 
вою всіх церков 5). 

Потій зазначує дальше, що католики шанують місця, на яких 
Христос приніс сьвіту спасенв, але не для теперішньої sipu, бо 


1) Памятники полемич. литературы. T. Ш стр. 413—27. 

2) Maximus sermo 5. de natali Apostolorum. Цитат взяв Потій з Белляр- 
міна „Disputationes de controversiis fidei Christianae“ (вид. з p. 1588) T. 1 „De 
Romano Pontifice“ lib. 9 cap. 2 erp. 725. 

3) Leo serm. 1 de natali Apostoiorum. Тамже lib 1I cap. 2 стр. 726. 

*) Порівн. Там же T. I „De Rom. Pontif.“ lib. IL cap. 4 стр 730. 

°) Гляди Тамже T. 1 „De Rom. Pontif.“ lib. II cap. 13 стр. 755. 
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місця ci замешкують тепер головно магометани. Дивує ся рівночас- 
но Потій, чому Клирик, ставляючи так високо брусалим, не вважає 
врусалимського патриярха: старшим від царгородського, на що, пев- 
по, прочі патриярхи не пристали би. Потій нагадує рівнож Клири- 
кови, що за часів св. броніма, на "якого він покликує ся, коли ще 
єдність в церкві та нікейські канони заховувано, єрусалимський 
натриярх був під властию неокесарийського епіскопа !). Що Xpu- 
стос умер в брусалимі, сего. ніхто не перечить. Потій велить лише 
памятато, що Христоз установив св. Петра намісником не лише 
Єрусалиму, але. й цілого еьвіта словами: „Паси. овцы моя, паси 
агнцы моя“. Під вівцями треба розуміти всіх вірних, під агнцями 
церковних наставпиків. Тричи повторив Христоє сі слова, бо тричи 
Петро вирік ся його 2). Колиж Христос іменував Петра найвисшим 
пастирем, вільно було Петрови назначити намісника з такоюж вла- 
стию в брусалимі, Александриї, або Антиохиї, однак Шетро cera 
не вчинив, а лишив його в Римі, про що сьвідчить Onrar Мілевітан- 
ський, який вичисляє всіх папїв аж до Сириция 3). Сьвідоцтва отця 
церкви, Киприяна, наведеного Клириком на доказ, що иньші amo 
столи óyam:pisni; Петрови, Шотій не перечить. Bei апостоли мали 
рівну власть в основуваню церков, установлюваню пастирів, пропо» 
віданю евангелия, бо заходила тоді сего потреба, однак власть инь- 
ших апостолів була дочасна, а Шетра безнастанна, чого доказом, 
що не маємо тепер. 12 патрпярхів, як колись було 12 апостолів. 
Колиб апостоли мали були таку власть, як Петро, були би лишили 
після себе наслідників. Не вчинили сего, бо не мали власти і сам 
Петро патриярхів установив. | 


На samir Клирика, що сам Христос ‘установив ешекопом 
в брусалим! csoro "брата Якова, Шотій сгверджує на основ! сьві- 
доцтва Златоуста *), що Якова назначив еціскопом св. Петро, a ви- 


1) Останний аргумент взятий з Роберта Беллярміна: „Disputationes de con- 
strouersiis fidei Christianae* T. I з трактату „De Rom. Pontifice* lib. 1 cap XXVI 
стр. 704. 

з) Дословно ту саму аргументацию находимо B Беллярміна Ор. cit, T. I 
„De Rom. Pontifice“ lib. 1 cap. 14 стр. 665—7. Шо під агнцями треба розуміти nep- 
ковних насгавників, порівнай Там же T. i lib I cap. 16 erp. 671. 

{ з) Optatus Milevitanus lib. II contra Parmenianum (а не contra Donatistas, як 
хибно подає Потій). Доказ взятий рівнож з Беллярміна Ор. cit T. I ,De Rom. 
Fontifice* lib. I cap. 25 erp. 700. 

4) Chrysostomus in Joann. hom. ultima Цитат взятий дословно з Белляр- 
міна Ор. cit. T. I „De Rom. Pontifice* lib. 1 cap. 26 стр. 703. 
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сьвятили його, як сьвідчить Евзебий !), Петро, Йоан i старший Яков. 
Петро назначив також патриярхами в Александриї Марка esauré- 
листа а в Антиохиї Еводия. Щоби хто пе думав, що св. Петро свою 
власть, яку мав B Антиохи!, де раньше була його столиця, TAM ли- 
шив, тому назначив ‘свого найліпшого ученика Марка патриярхом 
B Александрит, де сам столиці не мав. Через Te уважано з давна 
александрийського патриярха старшим після папи, як про ве, сьвід- 
чить нікейський: собор. Коли правселавиі, каже Потій, ставлять 
свою голову то B Cioni, то в Царгороді, то: в Антиохиї, в такім 
разі сьвідчать про себе, що не мають голови. Комусь мусіла бути 
повірена зверхня власть, A кому, сего православні не кажуть. Ko- 
лиж твердять, що зверхня власть віддана всім, тоді згоджують ея 
з єретиками, які вірять, що всі вірні є головами, а рівночасно 
й членами церква. Незірно думають також православні, що патри- 
ярхи 6 рівні папі, так само, як апостоли були собі рівними, бо 
противлять ся сему "виразві сьвідоцтва отців церкви; а специяльно 
Fpuropna Назпянзенського, якого сьвідоцтво Потій приводить 2). 

В дальшій части трактату вказує Потій на потребу видимої 
голови церкви, папи і невидимої голови, Христа, причім висьмівав 
Зизанія, який твердив, що Христос 6 видимою і невидимою голо- 
вою церкви $). На питанє Клирика, чого не достав східній церкві, 
відповідає Потій, що бракує їй учителів і проповіднінсів божого 
слова, бо ті, що приїздять на Русь з Dpeusi, шукають тут лише 
власних користий. За брошурою Скарги „O Jedności“ 7)" зазначує 
Потій, що придаток „и 01% Сына“ в символі віри e конечний а хтд 
не вірить в походжене св. Духа від Отця і Сина, сей в Ариянином 
і вретиком. На кінци трактату радить Потій Клирикови не чвани- 
тись, що кого Бог любить, сего карає, бо годі назвати любовю бо- 
жою, коли Турок забирає y Хрветиян що найкрасші діти, зневолюе 
ix до евовї віри Ta повертає ix y янічарів. Признакою прівдивої 
церкви було се, що в часі найбільшого гнегу, тристалітної війни, 
мученики триюмфовали над своїми тиранами, погани сгавали хри- 


4 


1) Eusebius lib. 2. historiarum cap. 1 наводить сьвідоцтво Климентяя, , що Пе- 
тро, Яков і Йоан висьвятили молодшого Якова. Пор. Беллярмін Ор. cit. T. I lib. 
1 cap. 26 erp. 708. 


2) Gregorius Nazianzenus, oratione, de moderatione. Цитат взяв Потій рівнож 
з Беллярміна Op. cit, T. I „De Rom. Pontifice* lib. I с. 25 стр. 698—9. 


3) Порівнай Стеф. Зизанія: »Казанье... о Антихрисгђ«. нашого виданя 
стр. 89. . 
*) Памятн. полемич. литерат. T. II erp. 431. 
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стиянами, а не на відворот, як тепер дів ся, що з Греків повстають 
Турки 1). і 

Стежучи слідом за богословськими виводами Клирика Острог- 
ського, та піддаючи їх основній критиці, Потій відповідає не мень- 
ше влучно й на иньші заміти, що мали ширше, подекуди 
загальне значінв. 

Клврик сьміяв ся, що уніятським владикам не по- 
вело ся війти до сенату. Шотій зазначує, що владикам ру- 
ської церкви ce право повинно прислуговати, що оно принесло би 
для церкви чималі користи, що сам князь Острожський в листі до 
него з 1593 p. між иньшими услівями принятя унії жадав також се» 
го привілею для руського епіскопату. Про себе зазначує Шотій, що 
він не бажає місця в сенаті, хоть був сенатором аж до часу, коли 
його висьвячено на епіскопа?). Про вивднане сего права для eni- 
скопату він сам 3 ніким не говорив, ані о се нікого не просив, 
хоть владики мали в сїм напрямі приреченє від короля і части Ce- 
наторів. 3 заду через людий заглядати до кухні він не потребує, 
бо уродив ся в стариннім, шляхотськім, хоть He богатім домі, так 
що з кождим, навіть найповажнійшим сенатором, може станути на 
рівні. Доси жив він так чесно, що ніхто ніяких замітів против него 
піднести не може, хиба би лише „съ тою унвею на пляць хотелъ 
выехати“. А чи переводив він унією для власних користий, чи для 
божої слави, — про се нехай Бог судить 3). 

3 повною сьвідомостию стає також Шотій в обороні 
подорожий молодіжи на науку за границю. На живих 
примірах сучасних, визначних людий, як Соліковського, Замойсько- 
го та троцького вевводи, князя Радзівіла вказує Потій на користи, 
які з їх виїздів за границю, a специяльно до Італії, плили. Tomy 
замічає він, не яло ся Клирикови глузовати з Коркир, Закинтів, 
Кофальонїй та й взагалі чужих країв, B яких молодіж набирала 
знаня та ширших поглядів. Потій начеркує при сій нагоді кілько- 
ма чертами образ сучасного, сибаритнього житя шляхти. Богато 
з тих каже він, що сиділи дома, ставали жебраками, а сі, що 


1) Цілий трактат Потія в обороні первеньства папи уміщений в >Памятни- 
ках полемич. литерат.« T. Ш стр. 1078—1102. 

2) Причину, чому Потій не crapae ся війти до сенату, вияснив він B "Іитебдпаєс-ї, 
пишучи, що не один з сенаторів волів би в спокою дома остати, бо »He кождый 35 
сейму до своего власного дому трафить, рыхлей до арендара, албо до заставъника, 
а часом» мимо ворота своего власного дому шыеть«. Памятн. полемич. литер. 
T. III стр. 685—9. 

з) Тамже T. Ш. стр. 1117—19. 
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виїздили за границю, „уходечи обжиръства, домового, которое не только 
до сытоети и до пиянъства, але тежъ часомъ и до вомиту звыкло бы- 
BATA“, не лише, що батьківщини не стратили, але й научили ся TO- 
го, за чим на дармо шукали би в Польщі, Литві та Волині. I кня- 
зеви Острожеькому, що по чужих краях не бував, скарбів не при- 
було. Годі також дивувати ся, коли князь не хоче їхаги до Риму, 
бо „не веим%ъ дано есть доступити Коринту“ (Йоан. 6) 1). За те уніят- 
ські владики до Риму їздити не перестануть, бо волять мати над 
собою ярмо Христа, як проклятого Турка. Хоть князь по чужих 
краях не їздив, то мимо сего він і православні давно свою віру 
„петротинами помазали“, коли не вірять еьвідоцтвам грецьких OT- 
ців церкви, що св. Дух походить від Отця і Сина, коли не призна- 
ють чистилища і первеньства папи, коли не вірять, що душі сьвя- 
тих видять вже лице Бога *). 

Боронячи виїзду молодіжи за границю, Потій сам відчував, 
що є односторонним, що не все вертає молодіж з чужих країв з за- 
пасом знаня, з охотою, служити вітчині, з почутєм та сьвідомостию 
сего важкого обовязку, тому вернув ще раз до сего питаня у сво- 
їм знаменитім „Kazaniu na niedzielę о marnotrawnym 
synie", щоби ним впливати на ширші верстви своєї суспільности. 
Згадана проповідь є знаменитим доповненєм поглядів Шотія, виска- 
заних в полеміці з Клириком Острогським, тому позволимо собі на: 
вести з неї поодинокі уступи: 

„Pociecha Oycu, Domowi ozdoba, Syn z nauk w oyczyste po- 
wraca progi“ — кличе lloriń до своїх вірних. „Czego żeś się pożą- 
dany w odległey nauczył krainie, Synu? co za споїу na ozdobę Domu, 
co za uczynki na pociechę zstarzałym Rodzicom z sobą przywiozłeś ? 
iakiey nauki, na podporę Oyczyzny, bystrym dociekłeś rozumem ? ia- 
kich talentow na wysławienie Imienia Boskiego, na rozszerzenie Wiary 
świętey zgodnych dostąpiłeś? co za sławę Imienia twego, między Oby- 
watelami odległey krainy, do miley powracaiąc Oyczyzny, zostawiłeś ? 
О nieszczęśliwy Synu! szatańskie plemię! Ohydo oyezyzny ! omierzłość 
Bogu! wstydzie ludziom. „Rozproszył maiętność яма, żyiąc rozpustnie, 
przystał do iednego Obywatela oney krainy, y posłał go do wsi swo- 
iey, aby разі wieprze, у radby był napelnił brzuch swoy młotem, kto- 
гу iadali wieprze, a nikt mu nie dawał“. Ciesz się, Oycze, z tak za- 


1) Тамже T. Ш erp. 1075. 

*) Памятн. полемич. литерат. Т Ш стр. 1065—75. Заміт, що право- 
славні давно покинули віру отців грецької церкви, висловив Потїй майже дословно так 
само B »" 4rridónois-i« Тамже T. Ш erp. 717 - 19. 


HAM ПОЛЕМ. ilt. ТУ 
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enego Posagu, ktory syn twoy marnotrawny, po nierządnicach 7 po- 
stronnych narodow wnosi do domu twego, ponieważ nie słuchaiąc 
Ekklezyasta Pańskiego  wydzielile mu Fortune. па stracenie опеу 
y na zgubę duszy iego, a w czas dalszy: „Nie daway Synowi swey ` 
woli za młodu, a nie lekce sobie waż myśli iego* (Ecel. 30), bo oprocz 
przymiotow wszeteczeństwa, y piiaństwa, ktore z sobą dziedzicznym 
prawem, za nierządnicami postronnemi, w Dom twoy przyniosł, wiek- 
szą nakarmi obelgą* 1), 

Вину злого поведеня сина на чужанї, причину браку почутя 
обовязку, служити вітчині, бачить Потій в гулящім житю висших 
верств тодішньої суспільности, B злім вихованю дітий.., ,Sromo- 
ta Oycowska iest z Syna źle wychowanego* кличе за Ek- 
клесіястом (22) Потій. Покликуючи ca на приміри, взяті з творів 
мудрців Сольона і Кратеса, з сьвідоцтв отців церкви і св. Письма, 
Потій відзиває ся до свові суспільности: „О nieszczęśliwe, opłakane 
naszych wiekow, krain naszych czasy! w ktore niemilosierni Rodzice, 
aby Potomstwu doczesne zostawili Bogactwa, szalenie ubiegaią się; 
a o duszę onych krwią niewinnego Chrystusa z niewoli okupione sza- 
tańskiey, żadnego nie przykładają starania, do obżerstwa, aby nie 
schudli Synowie, do tańcow, aby się Polityki przyuczyły, Gorki przy- 
muszaią, do Cerkwi zaś, aby tylko widziane były, a nie dla oddania: 
winney czci Maiestatowi Boskiemu, posyłaią* 2). 

Побіч голосу горожанина, що хотів бачити молодіж за грани- 
цею окрасою вітчини, а після повороту до краю славою дому, під- 
порою рідної землі, пробиває ся з наведених слів ще й голос сьвя- 
щеника, що в релітійнім житю свовї суспільности шукав для неї крас- 
шої будуччини. 

На сїм кінчимо перегляд полєміки Потія s Клириком Oerpor- 
ським. З відповіди Потія поминули ми лище натяки на особу ав- 
тора, до яких вернемо в одній з дальших частий нашої студиї, даль- 
ше нецікаву оборону Весеаріона та Генадия Схолярха перед замітами 
Клирика ë) і перестороги Потія, писані під адресою православних 
на тему їх дружби з протестантами 7). 

З перегляду письм обох авторів бачимо, що Клирик стояв 
виеше від Потія в поетичнім обробленю свого твору, хоть треба 
признати, що й відповідь loria писана живо та 1нтереено. За те 


1, Hipacyusz Pociej: „Kazania у Homilie“ (видане Льва Кишки) Su- 
prasl 1714, стр. 17—18. 

з) Тамже, erp. 20. 

%) Памятник. полемич. литератур. T. Ш erp. 111(—13. 

*, Tauxe, Т. Ш erp. 1121. 
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брав верх Потій над Клириком в аргументациї. He на однім місци, 
а специяльно в обороні подорожий молодіжи за границю, ставав 
Потій на ширшім становиску, обіймав оком більші овиди. Не дорів- 
нував Потій Клврикови в тоні i на спокійну, хоть, що правда, до- 
кучну i їдку іронію Клирика відповідав нераз брутальностию !), що 
не лицювала з повагою його арѓументациї. В обороні своїх церков 
були оба автори однаково пристрастні. Оба бачили вину по стороні 
противника, а ніколи по свой. Клирик шукав за виною непово- 
джень православної церкви лише в унії, а Потій бачив причину за- 
мішань і незгоди виключно по стороні православних, до яких кли- 
кав: „Чи мы на сеймикахъ шляхту бунтуємо? чи мы на сеймы 
позываемъ Bac»? господара, короля и пановъ радъ чи мы TypÓy-. 
емъ H справами речи посполитое мешаемъ? 2). Забував Клирик, що 
унія виросла на розетрою православної церкви, а Потій, боронячи 
праз уніятської церкви, не хотів погодити ся з TAM, що і право- 
славні мають рівнож право до житя i до оборони свого стану 
посіданя, С 


Хоть Потієви проба поєднаня князя Острожеького з собою та 
приеднаня його для унії в p. 1598 не повела ся, то мимо cero він 
не покидає гадки про се також в пізнійших літах. Коли в р. 1603 повело 
ся Потївви приєднати для унії нових 58 шляхтичів з новгородським 
воєводою, князем Скумином Тишкевичем на чолі ?), він не забував 
також на князя Острожського і присьвячує йому свою брошуру 
п. з. „Obrona $. Soboru Floreńskiego powszechnego*. Видає її Потій 
нарочно під чужим іменем, бо, як сам пише до князя Canira, 
Острожський від него присьвяти не приняв би“). I ся проба була 
рівнож безуспішною. З незв1еного твору Клирика Острог- 
ського, який вперве друкуємо, дізнаємо ся, що й перед 1603 р. 
заходив ся щиро Потій, щоби злагодити гнів князя і помирити його 
з унією. Вказує Ha се заголовок твору Клирика, в якім автор за- 
значує виразно, що відповідає на „другій листъ велебного отца 
ипатїя володымерекого m берестейского епископа“ 5). Тому можна 


з) Тамже T. Ш. стр 1094, 1106, де Клирик названий ›блазном« i T. п. 

3) Тамже T. Ш erp. 1065. 

з) Пор. Zochowski: „Colloquium Lubelskie“ стр. 37--8, де видруковано 
відповідну заяву з в@ма підписами. Гляди також Жуковичъ: »Сеймовая Gopbóae... 
стр. 438—9. 

5 Archiwum Domu Sapiehów T. I Nr. 433. 

7) Гляди в нашім виданю crp. 201. 
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здогадувати ся, що з початком" 1599 p. i то поред виданєм в CbBiT 
відповіди Клирикови, яку ми обговорили, звернув ся Потій до кня-. 
зя з новим листом, в якім вказував, що через унію не нарушено 
нічого y східній церкві, та що лише для удержаня ладу в церкві: 
на Руси руські владикя мусїли покинути патриярхів. Однак і Ha 
сей лист Потій відповіди не дістав від князя. В його імени відповів: 
знов Клирик Острогський. Вправді під твором підпису Клирика не- 
ма, але зі слів передмови, де автор виразно каже, що буде ,пов- 
TÓpe отповЪдати“ ^), можемо на певно твердити, що маємо тут до 
діла з Клириком Острогським. Як в першій відповіди Потїєви 2), 
так і в сій новій додав Клирик Оестрогеький під передмовою до- 
паску: „Писано y Острогу в школі грецкой“ 3). 

Провідні гадки cel нової, другої відповіди подає сам автор 
в передмові. Він вняснює, що хоть є найменьше потрібним членом 
церкви, то таки важить ся відповідати ешекопови, бо кличе його до 
сего обовязок. З оруживм св. письма буде він ,строФовати 
епископа (Потія) а з ним прочих єго вдиномыелни- 
ков нерозсоудньй и легкомнелньй постоупок мЪъша- 
нои а вихроватон и бурливои згоды“, до чого долучить, 
зустосованье A оуваженье порядковь восточнои цер- 
кви старожитньх»ь съ порядками римекими" ^). 


Переходячи до полеміки против уніятських епіскопів, Клирик 
зазначув, що прикметами, які украшували патриярхів, якими сьвяті 
побіджували королівства, доступали обітниць, замикали уста львам, 
були: постійність у вірі, статочність ума, відвага серця і розвага. 
Наводячи цілий ряд примірів з житя старозавітних патриярхів, ав- 
тор зазначує, що уніятські владики не визначували ся сими при- 
кметами а забрали ся до сьвятих річний легкодушно, підриваючи 
старинний стовп і основу окраси i слави руського народа, не па-. 
мятаючи притім на кару, яка етрінула [arama i Авірона, шо Ba- 
жились без розваги на великі річи 1 справи 5). 


Гнів князя Острожеького против. уніятських владик, ЩЫ 
вповні оправдує, бо нема такого чоловіка, якого не розгнівав би 
легкодушний крок loria та його товаришів. Обовязком кождого чо- 
ловіка 6. виступати против владпк та IX згоди, що має зі веїх CTO- 


1) Тамже стр. 202 

2) Памятник. полемич. литератур. T. HI стр. 381. 
5) Гляди наше виданє стр. 202. 

4) Там же, стр. 201—2 

5) Тамже, стр. 202— 
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рїн розвалені стіни, що He має основ і умов до житя. Кождий, хто 
хоче що не будь бурити, повинен добре над бим розважити. Про- 
тягом шести днів Бог сотворив сьвіт, а однак, коли мав збурити 
Єрихон, сім днів велів обходити мури міста і доперва осьмого дня 
мури упали. Коли пророк Йона бажав для Нениви заглади, Бог до- 
корював йому за се, бо Ненива була твором рук Бога а не Йони. 
А уніятські владики рішили ся знищити не брихон, не Нениву, але 
місто великого короля, Сіон, церкву i заворушили мир та місто 
него „рогатую Hbakytoc (плащем ркомо зверху покбю, але вноутр- 
него розруху црикрйтую) монетранцию мнЪманюи згоды клітять?. 
Великий Давид'задумав построїти для божої слави величний храм, 
а однак Бог звістив йому, що не він, але син його, Соломон довер- 
шить се діло, яке потребує великої розваги. Сам Соломон ледви 
докінчив будову протягом кількадесяти літ, проливши чимало сліз. 
А ти, отче владико, „тоую свою архи синагогоу згоды... на пЪскоу 
легкомыелного оупору, оутлыми стінками ліпячи, за так короткій 
чась склітити оусилоуючи ся, якого конца сподЪваешь ся, якои 
uorbxu сподфваешь ся и заплаты“ ? 1). 

Невдячність чоловіка, пише дальше Клирик, доводить Бога до 
гніву. Бог сотворив чоловіка, одарив його розумом і настановив во- 
лодарем вех сотворінь. Через невдячність в виду Бога, все те стра- 
тив чоловік. Так само невдячним став Потій, бо погордив своїм ти 
хим і бідним патриярхом а утворив собі нового. Жиди погордили 
колись манною і за ce стрінула їх кара, якої ешсекопи, що поки- 
нули правоелаве, рівнож не уйдуть. Як колись Жиди, за пророк: 
Самуїла, погордили Богом, бажаючи нового короля і нових порядків, 
так злегковажили уніятські владики Христа і бажають нових чужозем- 
пих законів, незвичайних порядків, нового архипастиря, любуючи ея 
в зверхнім блеску иньшої церкви. Щож найшли они злого у ехід- 
ній церкві, чому віддають їй за манну жовч, за воду оцет, чому 
переслідують її, на взір Савла, чи не чують они слів Бога: я уро- 
див синів і виховав їх, а они вирекли ся мене? ?). 

На сім кінчить автор першу частину свого твору. В другій 
веде порівнанє порядків східної з порядками західної церкви, питаючи: 
„Яких порядків, отче владико, крім старинних, божих, бажаєте? 
Чи милійші вам нові, людські? Бо чи ліпший сей порядок: ,іспо- 
відувмо, що лише під одним видом правдивого Христа приймаємо“, 
попад сей: „если не embere плоти сына человЪческаго п не niere 


1) Тамже стр. 211—14. 
3) Тамже стр. 215—106. ر‎ 
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крови ero, живота не имфете?“... Чим ліпші великі скарби з po3-- 
коши від двох шелягів бідної вдови з недостатку ? Чим ліпша на- 
зва ‚папежь“ над імя: ,патриярхає. Назва ,патриярх" мав свою 
основу в сьвятім письмі а про слово „папежь“, коли хто має яку 
вістку, нехай нас поучить. Чим ліпший e сей порядок: ,uaua e все- 
сьвітним судию веїх“ ^) понад сей: „единъ єсть ваконоположникъ 
и судія, могый спасти й погубити ?“ Чим красший є порядок: „жад- 
ні синоди не можуть прав римській церкві становити" 2) понад сей: 
„хоть Римляни, вступаючим в дияконьство і презвітерство, велять 
покидати жінки, однак ми (шестий собор) приказувмо дияконам 
і презвітерам жити в подружю?“ Чим ліпший є лад: „повага рим- 
ського епіскопа e висшою понад всі собори i не підлягає нічиїй 
критиці“ 3) понад сей: „Царгородеький собор екидає Гонория, pam- 
ського папу i царгородського патриярха, Сергія ?“ *) Чим ліпший 
є порядок, що велить сидіти на високих престолах та пишатись на 
окрашених тронах, понад сей, що каже вдоволяти ся з прутя пле- 
теним престолом Христа?... Чи ліпщим є сей ряд, що навертає до 
віри, зглядно до послуху насиллєм, як ви се творите, понад слова 
св. письма, що сего зборонюють?... Чи ліпше називати ся Петро- 
вим, Павловим, чим Христовим? Чи близшим до епасеня e, бачити 
камень в Петрі, а не в Христі? 5) Чи безпечнійше будовати церкву 
на Петрі, чим на Христі? Чи ліпше Петра називати головою цер- 
KBH, чим Христа? Шокликуючись, як в першій відповіди, на сьві- 
доцтво Киприяна, що всі апостоли мали рівну власть, та на слова 
св. Письма „Павлов: уста — Христов! уста“, Клирик Острогський 
запитує уніятських владик: „чим ліпший ключар неба, Петро над 
Павла? В чім вам патриярхи так дуже завинили? Чого ix безче- 
стите? Чому про них злорічите? Чому з них глузувте ? Чи се при- 
стоїть христпянам, а що більше, духовним, прибільшати недужим 
недуги, скаліченим рани, сумним зітханя? Лише клеветники, коли 
бачуть, що хтось постить, -- кажуть, що він гіпокрит, а коли їсть, 
говорять, що він обжора; коли ходить, твердять, що неспокійний, 


1, Порівнай »Апокрисиськ в Памятн полемич. литератур. T. Ш 
стр. 1635. А 
2) Порівнай »Апокрисись« Там же T. П.стр 1637. 

3) Порівнай »Апокрисись« Там же T. 11 стр :1687. 

$) Порівнай Василя Суражського »Книжицу о вірбх (1588) Тамже 
T. П erp. 774, 5, 6 i »Апокрисисъ« Тамже T. Ц сер. 1241 і 1265. 

5) Коли B першій відповіди Потієви йшов Клирик за гадкою Лютра, що nix ka- 
менем треба розуміти ісповіданє, або віру Петра, тут слідує за гадкою Кальвіна, що під 
каменем розумів Христа. Порівнай нашої передмови стр. ХХ, 
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а коли відокремлений сидить -- звуть його лінивим; коли мовчить, 
кажуть, що простак, коли говорить, називають його говірким; коли 
дав милостиню, кажуть, що хвалить ся, коли не дає її, посуджують 
о скупетво і лакомество; коля мудрий -- кажуть: гордий; коли TH- 
хий, звуть його сумним; коли веселий, посуджують його о розпу- 
сту... а коли люди на кого не ласкаві, кажуть злі людські голоси, 
що се — лотр“. Такими словами поневіряють злі люди патриярхів, 
як колись безчещено Івана Хрестителя. | чи мають патриярхи yia- 
дати на дусі, що не посідають коний з срібними уздами, що не 
блестять від золота та срібла, що не їздять на возах, кованих 30- 
лотом, що IX не носять на лєктиках; що місто воза, уживають BIAC- 
них Hir, що не мають богацтва, слуг, що чужими ногами до хо- 
ду не користують ся, що не сплять на слоневих ліжках ?“ 1) 

Клирик Острогський дивує ся, що Потій сьмів твердити, будь- 
то би уніятські владики нічого нового до церкви ве внесла, нічого 
в ній не нарушили і не відмінили. Забув, видно, каже Клирик, про 
Потія, що собор царгородський зборонював духовеньству відступати 
патриярха, доки сей не в собором осуджений a картатенський со- 
бор наказав під загрозою вилученя з церкви, щоби ніхто з духов- 
них не звертав ся від патриярха до папи?). Кінчить Клирик Острог- 
ський свій твір чудовою апостроФою до уніятських епіскопів, з якої 
поодинокі частини передамо в живій, теперішній мові: 

„Г чи не зворушить вас плач і страх, що ви свою матір, 
Сіон, яка вас сплодила і на лоні пестячи, як дітий лю- 
бяча голубка викормила та виховала, покинули i BH- 
рекли ся? Місто сеї звичайної пісоньки Дамаскина „Радоуйся 
сїоне сьвятый“, яку сьпівали їй діти поверх сімсот літ, ви підно- 
сите i спричиняете плач і стогін, розжалюєте матір - церкву, гасите 
сьвічку її сьвічника, спустошуєте її сьвятости, нищите олтар, змі- 
няєте псалтир, заглушуєте пісню, звязуєте радість, перевертаєте 
ківот нового завіта, ...та безчестите сіонське ima!*... Прикметою 
ангела є, не грішити, прикметою диявола, згрішивши, не покутова- 
ти, а прикметою чоловіка, по грісі каяти ся. Покайте ся тому і ви 
епіскопи,... прийдіть до Сіону, обійміть його, та віддайте хвалу жи- 
вучому в нім Богу!... Чи не бачите сего, що ви мало що не ви- 
ставили на небезпечність здоровля короля, пана нашого, чого ціла 


!) Тамже стр 216—21. 

2) Порівнай »Апокрисись" Памятн. полемич литер. T. И стр. 1501—7 
і 1683—5. Против сего поггяду, висловленого в +Anokpnenc-i< про картагенський собор, 
полемізував Потій в "4rrródnorc-i Тамже Т. Ш стр 550—60. | 
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корона. до судного дня пе могла би віджалувати? Прокиньтесь з Ta- 
кого сну заблудженя, наверніть»ся до чудового сходу сьвіта, всту- 
піть до сіонської винниці!... Викиньте з поміж себе таке лукавство 
i ne товаришуйте :з хитрим зводником (еп. Кирилом Терлецьким), 
який натворив так богато лихих вчинків, що земля буде кликати 
і стогнати, коли ми будемо мовчати, з котрим, по словам апостола, 
Павла, не то що приставати, але навіть їсти не яло ся, а котрий 
у вашій єдности мало що не був провідником. Уважайте, чи добре 
в, коли золото змішаєсь з іржою, чи нешкідний марципан приправ- 
лений отруєю, чи добра милостиня з руки грабежи, чи мила WEP- 
тва -- кров безроги і вонюче стерво?... Не годить ся говорити 
з слабим про силу, з сліпим про сьвітло, з розбійником про мар 
і згоду, з блудником про чистоту, з деруном про милостиню, з без- 
соромним про побожність. з обжорою про піст, з пяницею про пов- 
здержливість! Послухайте тому, сіонські спни, вашої матери, що 
вас повила і в плачу промовляє до вас: Прийдіть i глядіть, сини, 
бо я вдовиця собі полишена: виховала я вас з радостию а потратила 
з журбою... Щож маю діяти тепер з вами, я вдовиця опущена? 
Ідіть лише, сини мої,і просіть в Бога милосердя!... Заманені умом, 
ви погубили свою давну доброту і віддалили ся від раю... I mox 
маю діяти нині, сини мої? Не стало сліз в очах моїх, розсипала: 
ся по землі слава моя!... Хтож порадить мені, хто потішить мене, 
сини мої? Хто улічить мене? Boi, що переходять побіч мене i MH- 
нають мене дор гою, похитають головами,... отворять уста, заскре- 
гочуть зубами і скажуть: „du се мати Сіон, чи се корона, слава 
і потіха всеї землі? Отсе маємо день, якого ми ждали і годину, 
якої ми бажали, тепер маємо її і бачимо. Стопчім її і знищмо!“... 
Отее розлила ся вода моїх сліз висше моєї голови, око MOG по- 
меркло, стратило блеск, замкнуло ся і не отворить ся, доки не за- 
сяє сьвітло правди перед моїми воротами, доки не настане в серци 
моїм ранна зоря! Наверніть ся проте, сини мої, а Бог вислухає 
вас і прийме до своєї слави. А хто з вас не наверне ся, сего зість 
божий гиїв!...7). 


Чи був сей твір в своїм часї друкований? Шідозрівати може: 
мо, що в друку він не явив ся, бо ані не відповідав на него Шотій, 
ані згадки про него в сучаснім, полємічнім письменстві не маємо. 


1) Тамже стр. 225 -9. 
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He знавмо навіть, чи шелано його Потівви i чи мав він про него яку 
небудь вістку. Зближений сей твір до першої відповіди Клирика 
Потієви настроєм і тенденциєю. Глубока любов до православної 
церкви пробиває ся з обох творів з однакою силою. Paane поми- 
peus ,відступних" синів з православною церквою зазначив автор 
в другій відповіди Потієви не в порівнаню еильнійше. Так само 
замітна ріжниця в композицяї обох творів. В першім перемагали 
глузованя, в другім незвичайна повага. В першім читавмо безліч 
цитатів та примірів, в другім їх рівнож не брак, хоть маємо їх 
може у трохи відповіднійшім числі. Реторичні звороти, якими пе- 
реплетений перший твір, виступають у значно більшій степени в дру- 
гім і дають нам точнійше понятв про дійсно незвичайний Ta- 
лан автора, що одів свою нову відповідь Потієви в одежу правди- 
вої поезиї сліз i плачу. Легкий відгомін впливу сучасного полеміч- 
ного письменьства, а специяльно „Апокрисиса“ лишив також тут 
свої сліди. 


TW. 


Розглянувшись основно у змісті i жерелах творів Клирика 
Острогеького, можемо перейти до розвязки цікавого для нас пита- 
ня, хто скрив ся під анонімом Клирика Острог- 
ського? 

Потій, якому залежало на тім, щоби дізнати ся про прізвище 
автора, нічого певного про него не знав. Потій не був навіть пев- 
ний, чи Клирик походив зі шляхти °). І хоть як рад був Потій, що- 
би Клирик відкрив лице та зняв з себе „машъкару“, однак ані 
Клирик, ані ніхто з сучасних письменників не заспокоїв його ці- 
кавости. Тому почав Потій губити ся в здогадах та вже в відпові- 
ди Клирикови дав натяки, що під Клираком треба розуміти автора 
,Auokpmemea*. Уважному читачеви полеміки Потія з Клириком sna- 
ло, певно, на гадку, чому Потїй у своїй відповіди Клирикови 60po- 
нив короля і порівнував його з Константином Великим 2), хоть Кли- 
рик ані одним слівцем против короля не виступив. Так само не- 
зрозумілим буде для читача, чому Потій пятнував Балабана i Ko- 


1) В відповіди Клирикови писав Потій: „Patrzay ty vrodzenia swego у kondy- 
ciy, ieślisz tego godzien przymawiaé ślachcicowi, nie będąc опуш“ (Памятн. по- 
лемич. литер. T. Ш стр. 1120). Цитуємо польський текст, бо в руськім сих слів 
не достає. 

2) Так само назвав Потій короля у своїй відповіди на зАпокрисисьє п. з. 
> Аутијбцоис« Там же T. Ш. стр. 672. 


ПАМ. ПОЛЕМ. літ. v 
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пистенського за їх дволичність B справі унії !), хоть про них рівнож 
Клирик у своїм творі не згадав, та вкінци, по що він вивів справу 
свого спору з брацлавською каштеляновою, Мариєю Загоровською?), 
хоть про неї нема також в творі Клирика ніякої звістки. Не під- 
лежить сумнівови, що сими натяками велів Потій здогадувати ея 
про особу автора, якого бачив в Філялеті, а який B „Anokpacnci* 
короля не щадив?), Балабана і Копистенського перед замітами Ka- 
толиків боронив ^) та справу Загоровської против lloria видвигнув 5). 
В кілька літ пізнійше зазначав Шотій в иньшім творі про автора 
„Апокрисис-а“. що він уложив пасквіль против Фльорентийського 
собору. На сю тему Потій писав: „Lecz nie tak się barzo dziwuię 
glupiemu Diakowi (Стефанови Зизанівви), ktory iako sowa z pustei 
stodoły z takiem rozumem wilecial. Ale sie dziwuię iednemu 
w rzeczy mądremu szlachcicowi, ktory iako do Phila- 
leta, tak y dotego Synodu się przyłożył abo raczei on 
sam oboie napisał. Nie przystoi zaprawdę uczciwemu szlachcico- 
wi baśniami y klamstwy narabiać, ale się z każdym szezyrze, cnotli- 
wie, iako zakon chrześciański у uczciwość uczy, obyść. Ale to ma he- 
resia, zwłaszcza Nowochrzczeńska, że sromu, cnoty y uczciwości sobie 
nie powaza**). 


*) Ширше виказував Потій дволичність обох владик в » Arvrtógnots-ic T am- 
же T. III erp. 522, 544, 592, 702, 704, 708, 766. Про Балабана твердив Потій, що 
він дуже давно вів пертрактациї з лат. архиешекопом у Львові, Дим. Соліковським 
в справ: свого переходу на унію (Там же T. Ш erp. 618). 

2) Княжна Загоровська мала право патронату над церквою CB. Inni в Володими- 
ри, Потій каже про неї, що она зборонювала презвітерам служити службу божу що 
неділі і домагала ся від них, щоби в тім часі відправляли богослуженє, коли їй догід- 
нійше. Розгнїваний за се Потій забрав з церкви антиміне, а коли княжна добула HO- 
вий від царгородського патриярха, Потій хотів судово відобрати княжній церкву CB. 
Imi i тому кілька разів просив князя Сашту, щоби прислав йому з литовської метрики 
копію одного документу, який мав виказувати, що церкву сю построїли володимирські 
ешекопи (Archiwum Domu Sapiehów T. 1 стр. 320—1, Nr. 389, стр. 232, 
Nr. 391. erp. 336—7 Nr. 404, стр. 342 Nr. 409, стр. 353, Np. 420 i стр. 369 Nr. 437). 
Про Bei повисші натяки гляди в відповіди Клирикови (Памятн. полемич. литер. 
T. HI erp. 1059 —61). Про спір з княжною — говорить також Потій в »'Я»- 
riógnot-ie Тамже T. Ш erp. 980—4. 

3) Тамже T. П стр. 1803, 5, 12. За легковаженє особи і власти короля дорі- 
кав Потій Філялетови і православним в »-Avreógnots-ie Тамже T. Ш стр. 488, 489, 
564, 764, 788, 806, 808, 822—4, 868, 924, 946, 950 i 952. 

t) Тамже Т. П erp. 1128, 1155, 1179, 1195, 1315, 1317. 

5) Там же T. II erp. 1767. 

6) „Obrona $. Synodu Floreńskiego powszechnego... przez Piotra Fiedo- 
rowicza erp. 7. 
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Річ природна, що Bei ті натяки та підозріня He мають ніякої 
реальної основи. Вистане порівнати сю обективність, з якою Філя- 
лет писав про Фльорентайський собор в „Апокриеис-1“ t) з паскві- 
лем, виданим Клириком Острогеьким, щоби рішучо оречи, що Фі- 
лялет з Клириком не є ідентичним. Милити ся в здогаді міг Потій 
хотьби тому, що Клирик користував ся подекуди твором Філялета. 

Не був також Клирик, як здогадує ся Потій, протестантом, 
бо протестантським в його двох відповідях Потієви є хиба виясню- 
sane „Ты єси Петръ“ в дусі Лютра, або Кальвіна і сам спосіб по- 
леміки проти папів, уживаний майже у всіх творах протестантів. 
Клирик був православним, але підлягав, як майже всі тодішні, ру- 
ські письменники, впливови літератури протестантів. 

Не підлежить сумнівови, що Потій старав ся засягнути близ- 
ших подробиць про Клирика, однак його цікавість була лише о стіль- 
ки заспоковна, що до пасквілю против хльорентийського собору прило- 
жив рук не лише сам Клирик, але й його „bakałarz Nowochrzezeniec*?), 
який умістий там трактат против походженя св. Духа „A отъ Сы- 
на“. Останню вістку потвердив, як се зараз побачимо, також Ме- 
летий Смотрицький. 

Після свого вітвертого переходу на унію, Мелетий Смотри- 
цький пятнував частійше твори Клирика 3), причім звертав ся ro- 
ловно не против його „Отпису“ на лист Потія до князя Острож- 
ського, але против пасквілю на Фльорентийський собор *). Робив се 
Смотрицький, як здає ся, нарочно, бо Клирик Острогськйй завдячував 
свій розголос в православнім таборі майже виключно останньому 
творови. Хоть Мелетий Смотрицький мусів мати дуже точні вістки 
про особу Клирика, то однак сказав нам про него дуже мало. Не 


1) Памятн. полемич. литерат. T. II стр. 1171. Розуміємо тут польський 
текст > Апокрисие-а«, бо в руськім перекладі пороблено вже ріжні зміни і названо фльо- 
рентийський собор розбійничим i т. m. Порівнай Там же T. Il стр. 1168 і дальші. 

2) В „Obron-i $. Synod-y Floreńsk-oro* писав Потій: „A isz imienia swego za- 
milczał (при пасквілю на фльор. собор) znać, że się bał, aby go za kłamstwo wstyd 
nie było, tak głupi Rusin Kleryk, iako niezbożny Nowochrzeze- 
niec“ (стр. 9); „Przemudry Philosophie (алюзия до Клирика), rozwiąż, ten Syllo- 
ит, ieśli możesz, у z onem twoiem Bakałarzem Nowochrzczeńcem (стр. 21). „Ale 
pierwey, писав ще Потій, śmieszne dowody greckie, które głupi Synodopisca, a iesz- 
cze głupszy Nowochrzczeniec w swym Seripcie z Grekami prze- 
сім Łacinnikom położyli zmyślone pokażę y zdradę ich odkryie (стр. 48—9). 

з) Гляди загальні згадки про Клирика в Смотрицького: „Apologii“ (1628) 
стр. 24, 88, 89, 90, 91, 92, 107 w „Exaetesis-i* (1629) картка 27, 50 об. 69 об. 70 
91, 95 в ,Paraenesis-i стр. 15, 25, 27--9. 

4) Порівнай в „Apologi-i* стр. 76—87, в ,Exaetesis-i* картка 90--5 в „Parae- 
nesis-i* erp. 6, 7, 14, 89. 
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виключена річ, що Сметрицькиї хотів бути діскретним, бо право- 
славні уміли задержувати в найбільшій тайн! прізвища своїх полв- 
містів, а сам Мелетий Смотрицький досьвідчив на собі сеї діекре- 
циї, як творець ,607»oc-a^, про що з признанєм по своїм переході 
на унію висказував Ca ^). Можна би також здогадувати ся, що про 
особу Клирика Смотрицький не хотів богато говорити, бо Клирик 
належав ще тоді до числа живучих людий 2). Не виключена ще 
й иньша причина, яка могла здержувати Смотрицького від виявле- 
ня прізвища Клирика, на яку звернемо увагу в дальших, наших 
дослідах. 

Клирика ставить Смотрицький на рівні з Зизанієм, Філялетом, 
Ортольогом, пишучи про них, що серед православних мали они ве- 
лику повагу, бо були між ними „iakoby Boskie iakie oracula* 3) Про 
житє Клирика зрадив нам Смотрицький не богато більше понад се, 
що писав вже раньше Потій. Смотрицький писав про Клирика: 
»Со zaez y Кіегік? Podobny Zyzaniemu Dydyskal, do ktorego sie 
przełożył y przemierzly Ponurzeński Dydaskal, ktore- 
go przeklęty Ariański duch znaczny iest w Sylogiz- 
mach naprzeciw pochodzeniu Ducha św. y od Syna, 
и tego Kleryka położonych*4), 

Иньший письменник XVII віку, Яков Cyma передав нам про. 
Клирика дуже суху вістку: „Anonymus clericus Ostrogiensis, Docto- 
rum Russiae ordine tertius (перші два: Зизаній і Філялет), quem 
gymnasii ejus civitatis, superstite Basilio Duce, praecipuum fuisse, 
aiunt, didascalum* 5). 

Зрозумілим є для Hae, що пізнійші письменники не були B CH- 
лі доповнити сего, чого не подали про Клирика сучасні йому люди. 
Тому не розвязали нам сеї загадки ані письменник ХУШ віку, Сте- 
бельський °), ані митр. Евгений"), що особою Клирика цілком не 

1) Гляди Смотрицького ,Exaetesis^ картка 70. 

2) Імовірно тому, що крім »Отпис-у« на лист Потія i злученого з пасквілю, 
Клирик нічого більше не друкував під сим анонімом, здогадує ся Арсеній Сіле- 
цьки й, що Клирик умер вскорі після 1598 р. (Волынск. эпарх. вфдомости з p. 1885 
в стати! »Острожекая типографія m es изданіяє стр. 295). Здогад Сілецького поділяє Ta- 
кож Харламповичъ в стати! »Острожекая православная школа« (»Кіевская Cra- 
ринає з р. 1897 T. 57 стр. 380). 

з) Гляди Смотрицького: „Paraenesis* erp. 6. 

1) Порівнай: Смотрицького „Apologi-o* стр. 96. 

5) Jacobus Susza: „Saulus et Paulus“ стр. 86—7. 

6) Ignacy Stebelski: „Dwa wielkie światła* (вид. друге — paw 1866) 
стр. ХХХ. 

т) Словарь историческій о бывшихъ въ Poceim писателяхъ духовнаго чина греко- 
россійской церкви. СПБ. 1827. 
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заінтересував ся. Найбільше розповеюдненою була ще гадка Pina- 
pera), що ототожнював Клирика з Острогським презвітером, Васи- 
лем (Суражським), автором „Книжицы o sbpb^ (вид. 1588 р.). Здо- 
гад сей опрокинув остаточно Харлампович, вказуючи на те, що зга- 
даний презвітер підписував ся всюди повним іменем, що виступив 
на літературнім полі вже в р. 1588, коли зі слів самого Клирика 
та Потія дізнавмо ся, що Клирик був чоловіком молодим, не так 
давним учеником острожеько! школи, а в письменьстві чоловіком 
незвісним, „homo novus“ 2). Цілком справедливо стверджує також 
Харлампович, що не можна мішати Клирика з особою виленського 
диякона, Василя троїцького, що вже в р. 1596 виступив як презв!- 
тер і жив ще B 20-тих роках XVII віку), Не згоджув ся також 
Харлампович з поглядом проф. Брікнера, що, на основі непорозу- 
міня, назвав Клирика Острогеького, дидаскалом ABpaamom 9). Ho- 
вих здогадів Харлампович не висказує, а ставить справу о стільки 
ясно, що бачить в Клирикови ученика а опісля дидаскала oerpor- 
ської школи, чоловіка на літературнім полі цілком нового. 

Крім повисших здогадів мусимо зазначити ще погляд знаме- 
нитого ученого, Вартоломея Копітара, висловлений ще в p. 1843 
в однім з нечисленних, але дуже цікавих його листів, писаних до 
Дениса Зубрицького. Копітар питав поміж иньшим Зубрицького : 
„Wer kann in der Ostroger Polemik von 1596 seq. der Clericus Ostrog. 
seyn? Wäre es der junge Meletius Smotrycki? Er starb 
nach Eugenij A. 1663 in. am Brand der Eingeweide und kónnte 
— зу Филаретъ, архиеп. черниг. и Hbzknkckiii: »Обзорь русской духовной лите- 
ратуры« 1859 I 238. і 

2) Вистане також порівнати дуже тяжкий стиль Василя Суражського з живою 
аргументациєю, та поетичним полетом Клирика Острогеького, щоби прийти до nepe- 
сьвідченя, шо се дві окремі постати. 

3) Харламповичъ: »Острожекая православная школа« в »Кіевек. Crapunf« 
за рік 1897 T. 57 стр. 378—81 i здападнорусскія православныя школы XVI и нач. 
XVII в. Казань 1898 erp. 270—1. 

$) Brückner: „Spory o unię“ стр. 596 i 598 Харламповичъ: »Ocrpox- 
ская православная школа« erp. 379. Останний пише: »Звісний історик Брікнер нази- 
ває Клирика Авраамом. Коли проф. Брікнер основує свій погляд ma тім, що так зове 
його Шатий Потій у своїй відповіди на його »Отписьє. (»Отче Авраамеє, » Пане ABpaa- 
меє Пам. полем. литер. T. Ш стр. 1047), то помиляє ся. Діло в тім, що Клирик дав 
на один з епіграфів до евого »Orumey« слова Авраама з притчі про богача і Лазаря: 
зПомяни, яко воспріяль еси добра твои въ животі твоємьє (Пам. полем. литер. T. Ш 
стр. 382). Потій доглянув в сих словах натяк на себе, на своє давнійше високе стано- 
виско (він був сенатором) і тому відплатив ся Клирикови за його пробу, ототожнити 
себе з Авраамом : »A такъ, пане милый, Аврааме Oerposexmit! пильнуй себе: жебысь 
и 3b Лазаромь своимъ, которого на лони своемъ пестуешъь, He досталесь ся на богачово 
местце...‹. 
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also 1597 wohl ein clericus von 15—18 Jahren seyn; um so mehr, 
da ihn Eugenij 1599 auf dem Dissidenten - Congress sucht, ein paár 
Neffen studieren lässt (in Schlesien) und er 1610 schon als voller 
Mann mit dem „Bężwos* auftritt“ 1). 

Копітар не yaprywenroBye близше свого здогаду. Сумнівою Ha- 
віть є річию, чи основу до него дало Копітарови порівнанє стилю 
творів Клирика і Смотрицького. Найімовірнійше, грала тут ролю 
бистра інтуіция, якою визначав ся Копітар у своїх дослідах на по- 
лі славістики взагалі. Зублацький був в сій справі иньшої гадки. 
Він бачив в Клирикови, автора „Апокрисиса“, Христофора Брон- 
ського (Филялета)?). Так само не годив ся з поглядом Коштара 
иньший галицький письменник, Антін Добрянський, що в р. 1852 
реатував на здогад Копітара сими словами: ,Kroón тоть наймень- 
шій клирыкъ церкви Oerporekom мӧгъ быти, — не знати. Ученый 
Копитаръ въ листі своемъ, писанбмъ передъ лЪты до єдного учено- 
го Русина въ ГаличинЪ, гадкує, чи не былбы то Мелетій Смотриц- 
кій; но той року 1601 бывши еще въ школахъ взуитбвъ въ Виль- 
ні, не могь вже р. 1598 клирикомъ быти“ 3). 

Не зважаючи на сі рішучі запереченя стійности здогаду Ко- 
пітара, ми станемо в його обороні та наведемо цілий ряд доказів, 
що його імовірність викажуть. у 

Про молодечі літа Мелетия Смотрицького знаємо дуже мало. 
Звісним нам 6 лише те, що він був учеником острогської школи, 
де образував ся під проводом свого вітця, Герасима Даниловича, 
Смотрицького *), ректора сеї школи, та архимандрита Кирила Лю- 
каріса, пізнійшого царгородського патриярха 5). Річ цілком природ- 
Ha, що молоденький Мелетий, тоді ще Максим Смотрицький мусів 
у своїх перших творах брати взірці з писань своїх учителів. Пере- 
глядаючи твір Герасима Даниловича Смотрицького п. з. „Ключь 


1) Гляди мою працю п. з. »3 Кореспонденциї Дениса Зубрицькогоє (»Записки наук. 
тов. iw. Шевченка« Т. 43 стр. 37, де я вияснив i розвязав деякі похибки митр. 
Евгения. 

2) »Вістникь Народнаго Домає Львів 1906 Ч. З стр. 50 в стати! проф. Ф. Сви- 
сту на: > Кореспонденція Дениса Зубрицкого сь Komrrapowbe, 

з) Гляди календар > Перемышлянинъ« за p. 1852, де видруковано статию Ант, 
Добрянського n. з. »Вфдомость историческая о Перемышли« стр. 112 -- 13. 

$) I. Голубевъ: »Петрь Могилає Кіевь 1883 T. I стр. 93. Харлампо- 
вичъ: зЗападно-русскія православныя школы« erp. 391. Про Герасима Даниловича 
Смотрицького, гляди замітки Харламповича в статиї »Острожекая правосл. шко- 
лає erp. 271- 8 и >Западно-русекія правосл. школь стр. 262—4, 

5) Порівнай Смотрицького: ,Paraenesis^ (1629 p.) erp. 68 в його листі 
до Люкаріса j 
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царетвія небесногоє"), ми справді переходимо до пересьвід- 
ченя, що Клирик Острогський в него сильно вчитував ся, так що 
поодинокі його части, або й аріументи війшли майже живцем до 
відповідий Клирика IlorieBn. 

Таким відгомоном впливу „Ключа парствія небесного" e в пер- 
mim ряді передмова Клирика до читача в першім „Ornaeb* Потів- 
ви. Герасим Дан. Смотрицький зазначував, що обовязком чоловіка 
в, давати відповіди на питаня, 60 i св. письмо (I Петр. гл. Ш, 15) 
взивав нас до сего словами: ,Готови будте завжды ку OT- 
повЪди каждому пытаючому васъ“. Колиб його відповідь 
(Герасима Дан. Смотрицького) не вдоволяла, в такім разі нехай 
читач має на увазі, що взяв ся він до неї з конечности, на приказ 
кн, Острожського, хоть добре знав про себе, що він в одним „отъ 
худыхъ простакъ“, що підняв ся сеї праці „не безъ великого 
жалю и сумненя, власне якъ плохий а голый за збройного 
рыцера воевати, а простакь неученый за мудрого 
оратора отповедати“. Дивувати ся його слабій відповіди ne 
повинні руські народи, коли самі про відповідь не дбали, маючи 
поміж собою гіднійших, що могли би ,взявши бронь духов- 
ную OTD недужого и неум%лого, сами по Bbpe крЪпко 
дъйствовати, и сопостатомъ истинный ответъ дава- 
ти“, тямлячи на слова Христа (Рим. ХУ 1): „Братие дол- 
жній есмы силни немощи немощныхъ носити и не CO- 
ób угожати“ 2). Клирик Острогський парагразує лише сей уступ 
Герасима Даниловича Смотрицького, послугуючись майже дословно 
поодинокими зворотами та користуючись тими самими цитатами 
з св. письма. Свого додав Клирик в предмові до читача дуже не 
богато 3). 

Герасим Данилович Смотрицький зазначував, що не в богацтві, 
не в значнім числі ісповідників треба бачити признаку правдивої 
церкви, бо Христос не звав себе царем сьвіта *), бо прирік бути Ha- 
віть між двома, або трема, коли зберуть ея в його імя 5), — те ca- 


1) >Ключь царствія небесного‹ або »Календарь римскїй новый« (твір має два 
заголовки) був відповідию на брошуру Венедикта Гербеста п. з. „Wiary rzymskiego 
kościoła wywody* (порівнай нашої передмови стр. IV. Вийшов твір Герасима Да- 
ниловича Смотрицького в Острозі в р. 1587. Передруковано його з неповного егзем- 
пляра в Архив% юго-западной Россіи Ч. I T. VII стр. 232—65 i в велико- 
руськім переклад в Малышевск-ого »Mez. Пигасьє T. IL. 

?) Архивъ юго-западной Poecim Ч. I T. VII erp. 237—9. 

з) Памятн. полемич. литер. T. Ш стр. 377—81. 

*) Архивъ юго-зап. Россін Ч. I T. VII erp. 249. 

5) Тамже стр. 243 i 246. 
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ме повторив Клирик Острогський у своїй відповіди Потівви !). По 
гадці Даниловича Смотрицького sei апостоли були собі рівні ?), a те 
саме підносить Клирик Острогський двічи, наводячи, по приміру 
„Апокрисиса“, сьвідоцтво св. Киприяна °). Герасим Данилович Cmo- 
трицький докорював католицькій церкві за придаток до символа ві- 
ри „и отъ Сына“ 4), за причастиє під одним видом 5) — а майже 
так само підносив сі заміти Клирик Острогський у своїх відповідях 
Потівви °). Герасим Смотрицький писав в обороні православної цер- 
кви: „Юго же бо отець любить сына сего и наказуетъ, 
не трьпящаго же наказаня, и {BOMB гоеподиномъ работающаго Npe- 
зираєть и мимо пущаеть и учиниль декретъ черезъ пра- 
отца и патриярха нашего Авраама, межи таковыми 
сынами мовячи, чадо, ты въсприялъ еси благая своя 
въ животі своемъ, Лазарь же злая, cero ради сей yrb- 
шаєтся, ты же страждеши, такъ и теперъ разумймо, кого дочаене 
Bor» караєть, вічно am» собою mbra xouer5^") — Клирик Oerpor- 
ський повторив сю оборону майже дословно?). 

Не оригінальним був також Клирик Оетрогеький в поетичнім 
плачу східної церкви, яким украсив свої твори. Раньше вже нарі- 
кав Герасим Смотрицький на байдужність православних для справ 
свові церкви та кликав до них: i 

„Поветанте, почуйтеся a поднесЪте очи душъ ва- 
ших, а обачте съ пилностю якъ спротивникъ вашъ дияволъ не 
спить, и не толко якъ левь рикаючи ищеть, кого пожерети, але 
явне сами въ пащенки ему розними способы многие отъ крови и по- 
винныхъ вашихъ впадають а звлаща отъ единое матере вашее HE- 
вЬсты непорочной, царя небоснаго, роженые братя и сестры. О чемъ 
она яко мати ваша (церковь святая мати върнымъ объщая) 
болезно BACE породив ши, водою святого крещенія омывши, 
дары духа святого проевфтивши, и хлЪбомъ животнымъ учениемъ 
еуангельскимъ воскормивши, жениху своему, кровию пречестною 
вась откупившему, яко сыны свои за слуги и дворяны отдати з ра- 
достю, яко родителей и прародителей ваших» надбяла ся, и съ Hi- 


1) Порівнай нашої передмови стр. ХХ. 

2) Архивъ юго-зап. Росс1и Ч І T. УП. erp. 245. 

3) Перівнай нашої передмови erp. XX i XXX. 

t) Архивъ юго-западной Poecim Ч. I T. VII erp. 258. 
5) Тамже erp. 258. 

5) Гляди нашої передмови стр. ХХ i XXIX—XXX. 

©) Архивъ юго-западной Poceim Ч. I T. УП erp. 248. 
5) Гляди нашої передмови стр. XXXVII i XX —XXI. 
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ми, и съ вами вфчно царетвоватн певна была, теперь вместо 
nagba, радости, и потіхи, жалостно нарекаеть ы мно- 
гослезно плачетъ, единьхь, же OTE Hee отетупаютъ, другихъ 
же о тое не дбають, и вен вобець на повинность свою мало па- 
мятають, колеблючи ся дивными способы y в%Ъре, один з другого 
большую слабость и згоршене беручи....“ 1). 

Річ зрозуміла, що всі повисші помічаня на тему спорідненя 
творів Клирика Острогського з „Клю-чем царетвія небесного“ пе 
доказували би ще нічого, бо крім сина могли взорувати ся на тво- 
рі Герасима Даниловича Смотрицького ще й иньші його ученики, 
або автори, колиб не Факт, що плач православної церкви 
кинений мов би від нехочу в першім „Ornach* Клири- 
ка, одітий в чудову, реторичну одежу в другій відпо- 
віди, находимо не лише в закінченю пасквілю на Фльо- 
рентийський собор ?), але також в однім з творів Меле- 
тия Смотрицького а іменно в його „Bęśwog-i*, обробле- 
ний з таким артизмом, чувством та поетичним полетом, 
що й по нині викликує він величезне вражінєе. 

»Niestetysz mnie nedzney, кличе Смотрицький в імени церкви, 
niestetysz nieszezesney! Ach ze wszech stron 2 dobr zlupioney, nie- 
stetysz na świecką ciała mego hańbę z szat zwleczoney, biada mi nie- 
szczęsnemi brzemiony obciążoney. Ręce w okowach, iarzmo na szyi, 
pęta na nogach, łańcuch na biodrach, miecz nad głową oboietny; wo- 
da pod nogami głęboka, ogień po stronach nieugaszony, zewsząd wo- 
lania, zewsząd strach, zewsząd prześladowania. Biada w mieściech y na 
wśiach, biada w polach y dąbrowach, biada w gorach y przepaściach 
ziemie ...*). Ach ciężkoż mi zaprawdę z tym nievkorzonym potom- 
stwem, z tym iadowitym iaszczorczem plemieniem ciężko. Y ktoż bo- 
leści tey zarowno ze mną nie podeymie? Kto mi płakać nie dopomoże. 
Synym rodziła y wychowała, a oni się mnie wyrzekli, 
у iadowite ięzykow swoich żądła na mnie wyrzucili...*). Iam strapio- 
na, ia mizerna y nad wszystkie matki nieszczęśliwsza. Ktora gdziesię- 

„kolwiek obrocę, wszędy syny moie na zdradzie mnie nayduię ..5). Kto 
potoki łez moich pohamuie? Biada mnie nieszczęsney, żem syny ro- 


1) Архивъ юго-западной Росс1и Ч. I T. УП стр. 238—9. 

2) Памятник. полемич. литератур. T. Ш стр. 474--6. 

* Theophil Ortholog „Oońros, To iest Lament iedyney $. Powszechney 
Apostolskiey Wschodniey Cerkwie, z obiasnieniem dogmat Wiary. Wilno 1610 Roz- 
dzial I kaprka 1. 

t) Тамже, Rozdz. I картка 3 обор. 

5) Тамже, картка 9 обор. 


ПАМ. ПОЛЕМ. літ, МІ 
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dziła na boleść moie, y Gorki na zranienie шое...!) Synu, oto Matka 
ze wszelkim błogosławieństwa Bożego winszowaniem, stawię się przed 
cię... Uźal sie niezmiernego płaczu, żalu boleści, у strapienia moiego, 
ktorego ty sam y z drugą Bracią twoią, a młodszymi Synami moimi 
przyczyną iesteście. Wychowałam bowiem was z radością, 
a potracila z płaczem у z boleścią?), porodzilam was na veie- 
chę у podporę starości moiey, a doznawalam po was gorszey, niż po 
iawnych przeciwnikach moich, nieprzyiaźni, goretszey nienawiści, sroż- 
szego vcisku, okrutnieyszego prześladowania, у szkodliwszego vpadku... , 
Głos w Ramie słyszan ieśt, płacz у krzyk bardzo wielki, 
Rachele płaczącey synow swoich, a nie chciała się dać 
vtulić, że ich niemasz...?). 

Читаючи сі дрібні виїмки з великої поеми Мелетия Смотри- 
цького і глядячи на спорідненє гадок з твором Герасима Смотри 
цького „Ключь царетвія небесного" та писанями Клирика, мимохіть 
мусимо здогадувати ся, що молодий Мелетий, взоруючи ся на TBO- 
pi отця, під іменем Клирика Острогського виступив i гадку, кинену 
отцем, тричи, як початковий письменник обробив, а вкінци по раз 
четвертий, як визначний поет ту саму гадку одів в одежу чудової 
поезиї у своїм знаменитім „Ógtjwoc-i*. 

За здогадом Копітара, що Клирик Острогський є ідентичним 
з Мелетивм Смотрицьким, сьвідчили би ще й иньші помічаня. 

Перший „Отписъ“ Потієви кінчить Клирик чудовою молитвою, 
яку находимо знов в ,бойї»ос-ї: Смотрицького. Останний 
розширив її лише та з більшим артизмом обробив. Наведемо схожі 
місця в обох творах. 


Клирик Острогський В ,дойт»ос-ї читаємо: 
писав: „Boże Oyeze у Tworco wszyst- 
» Владико, Господи n Творче kiego, ktory ze wszystkich lasow 
всяческыхъ | or вебхь дубравъ ziemie у ле wszech drzew iego, 
земекыхъ и от веЪхъ древесь obrale$ iedyną Winnicę... ze 
нзбраль вси СобЪ виноградъ wszystkich kwiatow $wiata obra- 
одинъ: отъ вевхь цвЪтовъ пол- leś sobie lilię iedną, a ze wszyst- 
‚ныхЪ выбралъ вси Собі цвіть kich przetchlin Morskich napel- 
одинъ: от вефхь безднь мор- niłeś sobie' potok ieden y ze 
скыхъ наполнилъ een Собі источ- wszystkich budowanych miast 


1) Тамже, картка 12. 

2) Порівнай нашої передмови crp. ХХХІ. 

3) Theophil Ortholog: боїмос — картка 22 i обор. Порівнай нашої передмови 
стор. XIV. ; 
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никь один»: отъ BCbX'5 градовь 
и MBCT5 осветиль ecu Coób 
Сіонь: отъ вебхь сътворенїй 
летаючихь оулюбилъ een Cobb 
голубицу одну, отъ вефхъ сътво- 
реній скота провидЪлъ ecu СобЪ 
агницу одиноу: от вевхь роз- 
множеныхъ люд изыскалъ ECH 
Собі люди єдинь..... Которого 
престолъ єсть безцфненъ и сла- 
ва неиспытана, Которомоу пред- 
стоять. BOH ангельсти съ тре- 
петомь, Которого слово истино, 
и мовене сильно и росказа’нье 
моцно и раземотреніе страш- 
но“... пода'й мирь церкви 
твоей... взыщи заблоуждьшее... 
оутверди православіем церковъ 
Свою... всели единодушіе, абыс- 
мо одною MBICZiI0, одными OY- 
сты, однымъ сердцем'ь выелаво- 
вали имя Твов, и о Тобі, Цари 
нашемъ веселячи ся, служили 
Тобі єдиному, Иже вь Тройци 


XLIIT 


po$wiecile$ sobie sam Sion, a ze 
wszech powietrznych ptakow mia- 
nowałeś sobie gołębicę iedną, 
y ze wszystkiego stworzonego 
bydła, obrałeś sobie owcę iedną, 
a ze wszystkich rozmnozonych 
narodow zdobiłeś sobie lud ie- 
GERS ktorego Thron iest my- 
ślą nieogarniony y sława niepo- 
ięta, przed ktorym stoi z boiaź- 
nią у drzeniem woysko Aniolow, 
y wszystkich gornych mocarstw, 
ktorego słowo prawdziwe y po- 
wieści trwałe, ktorego rozkazanie 
mocne a rozprawienie straszne“... 
weyrzy miłosiernym okiem na 
niewysłowiony żal, vcisk, y stra- 
pienie moie,... vsmirz serdeczną 
boleść moię, ktorey mi przyczy- 
ną są właśni synowie, przyidź 
z Libanu, przyid mi na pomoc, 
niech się zawstydzą, y niech się 
wstecz obrocą, ci ktorzy szukaią 
dusze moiey у zostrzaią na шие 


славивому Bory .!...?). niewstydliwie iezyki swoie.. .*). 


З виїмкою закінченя оба автори i Клирик i Мел. Смотрицький 
в наведеній молитві нічим між собою не ріжнять ся. Тяжко при- 
пускати, щоби оно вийшло припадково. Мимоволі підозріваємо, чи 
своїх власних гадок, висказаних раньше під іменем Клирика, не 
повторяв i не украшує Смотрицький у своїм пізнійшім творі? 

Щоби понижити католицьку церкву, Клирик Острогський в пер- 
шім „Отписъ“ Шотієви покликує ся між иньшим на слова Петрар- 
ки (з книги листів): „И хтожъ охолодить утисненый CBBTB, хто до 
першого стану приведеть утиененое місто? Хто превротныи обы- 
чай направить, хто роспорошеные овцы згромадить, хто пастыри 
блудячіе скараєть, хто наведетъ, хто натягнетъ до клюбы CBOCH-? 
И не будеть же конца своволенству и злостямъ“ ? 3). 


1) Памятник. полемич. литератур. T. ПІ erp. 481—2, 
2) Theophil Ortholog: „0907105“ картка 20—1. 
з) Памятн. полемич. литер. Т. ШІ стр. 426. 
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В ,005voc-i* містить Смотрицький цілий ряд гадок і поезий 
ріжних письменників, як Петрарки, Баптіста Мантуана, Івана Mo- 
наха Гаранци, Плятини, Бернарда Опата і иньших та примінює ix 
до католицької церкви в сій ціли, щоби її осьміяти. Наведених слів 
Петрарки Смотрицький не повтаряє, однак уживає досаднійшого 
вірша сегож поета в польськім перекладі: 


Rzymie, źrzodło nieszczęścia, domie gniewu решу, 
Szkoło błędow, haereziy kościele odmienny. 
Rzymem byłeś, a teraz iesteś Babylonem : 

Skąd tak wiele kłopotow płynie w każdą stronę. 

O matko zdrad, o dobrych okrutne więzienie, 

A złych tarczo, y wdzięczne nadder opatrzenie. 
Żywych piekło, dziw będzie wielki niesłychany, 
leśli cię w swym nie zetrze gniewie Pan nad pany. 
W ubostwieś fundowane, w pokorze, w czystości, 
Teraz wszystko to tlumisz rogiem swey hardości 1). 


Завважати мусимо, що в сім напрямі ані Клирик Оетрогеький, 
ані Мелетий Смотрицький оригінальними не були. Йшли они тут за 
протестантами, а специяльно за твором Зібранда Любберта ,De ра- 
pa Romano“ (1594), автора на Руси любленого і популярного 2). 
Оружіем Зібранда Любберта в боротьбі против власти папи були 
не лише богословські аргументи, але також гадки сьвітських пи- 
сьменників і твори поетів. Наслідувати Зібранда Любберта почав 
вже Клирик, а Мелетий Смотрицький брав для свого „@0й»ос-а“ 3) 
повні пригорщи поетичних аргументів з твору ,De papa Romano*, 
Ідентичний спосіб полеміки против Риму в творах 
Клирика і Смотрицького робить Ha нас вражінв, що 
маємо тут до діла з одним автором, що під анонімом Кли- 
рика, ставив молодечі, несьмілі кроки, доки не виступив під іме- 
нем Ортольога зі евої ,Ó97voc-om", в якім гарними поетичними пе- 
рекладами ріжних авторів підніс ся в сій манері до висоти дійсного 
таланту. 

Не від річи буде також згадати, що Клирик наводячи в пер- 
mim „ОтписЪ“ слова св. Єроніма, писав: „ОтповЪдаемо 3% онымъ 


1) Theophil Ortholog: „Өоўғос̧“ каргка 69 обор. i 70. 

2) Під впливом Зібранда Любберта писали Стефан Зизаній свое зКазанье.., 
o amruxpuerbe і Юрий Рогатинець богословську часть своєї » Перестороги». Гляди мою 
студию над >Пересторогою< стр. 162—6, 169— 86. 

з) На се звернув я вже був увагу в праці над »Пересторогоює стр. 31, 
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вашимъ бронимомъ, а по нашему lCepaeumwonm'5*!) Хоть oro- 
тожнюванє імени GpoHima з Герасимом є хибне, то однак насуває 
ся на гадку, чи не хотів в сей спосіб Мелетий Смотрицький, що 
скрив ся під анонімом Клирика, ушановати памяти свого вітця, 
Герасима Даниловича Смотрицького ? 

Завважаємо також, що в обох авторів, як Клирика, 
так і Смотрицького находимо часто Ti самі apty- 
менти. 

Так прим. Клирик твердив, що вхідна церква перед західною 
увірила в Христа і тому може бути признана правдивою ?) те саме 
читаємо в „@0205-1“ в ширшій арѓументациї $). Клирик зазначував 
за Лютром, що під каменем в словах „Ты вси Петрь" треба розу- 
міти віру і ісповіданє Петра“), або твердив за Кальвіном, що Ka- 
мень означає Христа 5), те саме читавмо в „@0ў20с-ї“ °) як відзвук 
комбінаций Філялета ”). Клирик вичисляв, по приміру Зібранда 
Любберта °), або Філялета °), по імени папів, яких вважав врети- 
тиками 10), а робив те саме Смотрицький в ,Antigrafe*!!) і в „00ў- 
ъос-ї“ 12), Клирик завірював, що антиохійська церква має ту саму 
повагу, що римська церква 19), а повторив те Смотрицький у своїм 
„90їос̧-1“ 14). Клирик подав за Філялетом цитат з творів св. Ka- 
прияна, що Bei апостоли мали рівну власть 15), а навіть його рів- 


) Памятн полемич. литератур. T. Ш erp. 419. 

3) Тамже T. Ш erp. 417. 

3) Theophil Ortholog ,607roc* картка 85—7. 

1) Памятн. полемич. литерат. T. Ш стр. 416 в першім »Отписбє, 

5) В другій відповіди Потія гляди нашого вид. стр 921. 

5) Theophil Ortholog: ,боймос картка 36 обор. i 87. 

1) Порівнай нашої передмови стр. ХХ. 

$) Sibrandi Lubberti: „De Papa Romano* libri decem (1594 р.) erp. 
24, 95, 51, 620, 623, 637, 649, 653—9, 664, 666—7, 670, 671 82. 907, 905. 

?) Памятн. полемич. литературы T. I! erp. 1241. 

10) бретиками зове Клирик Острогський oreux mani: Ліберия, Гонория, Ana- 
стазия, Маркелина, Івана XIL i Григория УП (Тамже T. III erp. 428). 

11) Смотрицький вичисляє поміж папами ›вретиками« Ліберия, Маркелина, Ana- 
стазия, Гільдебрандина, Евгения 1V, Гонория, Сильвестра, Івана VIII. і Івана XXIII. 
Додамо, що протестанти начислювали аж сорок manis »eperukiBe. Белярмін наво- 
дить їх аргументи і боренить папів у своїм знаменитім творі „Dispułationes Че con- 
trouersiis fidei Christianae* T. І „De Rom. Pontifice lib. IV cap. VIII—XIV стр. 
974 —1020, 

12) Theophil Ortholog: .907ros5* картка 35 об. 

13) Памятн. полемич. литер. стр. 422 —3. 

1) Theophil Ortholog: ,Oorroc« картка 180. 

15) Памятн. полемич. литерат, У, Ш стр. 416 в першім >Отписћ« та 
я другій відповіди нашого виданя стр. 222, i 
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нож Смотрицькай в ,007voc-i^') Клирик поборював за Філялетом 
автентичність „з воску зліпленої евангели!“ Теннадия Схолярха ?), 
а He в порівнаню ширше полемізував против неї Смотрицький 
в „Antigrafe* 3), Клирик Острогський порестерігав Шотія у свой 
другій відповіди перед Кирилом Терлецьким, пишучи против него, 
що ,він тілько лиха натворив, що коли ми. мовчати будемо, тоді 
земля стане кричати і стогнати“ 4), Мелетий Смотрицький навіть 
після смерти Терлецького не простив йому та писав про него, що 
він „mężoboystwem, wszeteczeństwem, у innemi temu podobnemi спо- 
tami, o ktorych wszystek Łucki Powiat bardzo dobrze wie, nie po ie- 
dnokroć siebie przyozdobiwszy y ieszcze za żywota nosa na twarzy 
z dworskiey choroby pozbywszy, za drugimi się pospieszył“ (умер) °). 

Користуванв тими самими жерелами, oópoóztosaHe ідентичних 
мотивів, однаковий спосіб полеміки, гарний, реторичний і поетичний 
стиль вказують на духове споріднене Клирика i Сметрицького, епо- 
рідненв так визначне, що часто годі відріжнити від себе тих двох 
людий. Одну хиба бачили би ми ріжницю, що в творах Клирика 
виступав Смотрицький, як молодець, а в „Antigrafe* та , боїмос-і" 
як муж, як письменник з виробленим пером та великою еруди- 
цивю. 

Окрім Герасима Даниловича Смотрицького, другим духовим 
провідником молодечих літ Мелетия був Кирило Люкаріе. При- 
був він вперве до Острога в р. 1594, де забавив не довго, бо в пер- 
шій половині 1595 р. бачимо його в Вільні. B січни 1596 стрічаємо 
його знов в Острозі, звідки переїздить до Вільна а в жовтни сегож 
року бере участь в берестейськім соборі. З собору вертає Люкаріс 


1) Theophil Ortholog: ,боїмос" картка 36. 

2) Памятн. полемич. литер. Т. Ш стр. 428 - 9. 

з) Тамже T. Ш стр. 1278 ід 

+) Гляди нашого виданя стр 227. 

зу Theophil Ortholog ,Фоймог" картка 76 Православні письменники 
кінця XVI і поч XVII. віку бачуть в Терлецькім чоловіка на скрізь неморального. 
(Гляди > Апокрисисъ« Памятн. полемич. литер. T. Ш erp. 1057, 1245, 1759, 
твір Вишенського в »А ктахъ южной и западной Росеіи« T. II стр. 230 
i »Пересторогу« в моїй студиї стр. Ol. Дивним i невиясненим контрастом до замітів 
православних письменників є слова loris, який в »' Arreógnots-i< боронить Терлецького 
перед Філялетом, зове його чоловіком »добрымъ и непереконаньмьє ІПамятн. поле- 
мич. литерат. T. Ш стр. 925) та застерігає ся в листі до князя Сашги перед до- 
кором ,iakobym miał go zaniechiwać у lekce poważać* (Archi- 
мит Domu Sapiehów T. I Nr. 433 стр. 368). Можлива річ, mo Потій вірив 
в невинність Терлецького, хоть судові акти, видані Орестом Левицьким (Архивъ 
юго-зап. Poceim Ч. I T. VI) сьвідчать, що Терлецький був не лише процесовичом, 
але й чоловіком грубих пороків та убийником. 
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знов до Вільна, а в короткім часі їде по раз третий до Острога, де 
перебуває через цілий рік. При кінци 1597 р. або з початком 1598 
р. виїхав Люкаріє з Острога до західної Европи, де відбував pinso- 
зофічні та богословські етудиї на університетах в Віттенберзі i Же- 
неві. В р. 1600 пробув Люкаріс ще раз на Русь, висланий сюди 
своїм кревним, алекс. патриярхом, Мелетивм Пігасом з листами до 
православних князів і протестантів, однак сим разом педагогічною 
працею, з причини иньших поручень, не займав ся. Був се остан- 
ний побут Люкаріса на Руси, бо небавом заняв він, з причини 
смерти Мелетия Штаса, александрійський престол а опісля царго- 
родський патриярхат. 

За часів свого першого побуту в Острозі обняв Кирило Лю- 
kapie етановиско ректора острогської школи, учив туг грецької мо» 
ви а рівночасно вів спори і диспути з Gsyirama та Францісками. 
Приїздили до него на науку навіть старші люди, як прим. зі Льво- 
ва, Гавриїл Доротеєвич. "Тоді, то, а, імовірно, i в p. 1597 maxo- 
див ся між його учениками молодий Максим, пізнійше Мелетий 
"Смотрицький. Про педагогічну діяльність Люкаріса на Руси зібрано 
доси дуже скупі ветки, „Його відносини до Мелетия Смотрицького 
рівнож не вияснені. Коли однак маємо дані, переказані нам авто- 
ром XVIII віку +), що Люкаріс ставав по диспут з бзутами і Фран- 
ціеканами, то мусимо також принята, що він мусів мати ширше, 
богословське образованв °) А в такім разі насував ся HAM, мимо- 
хіть, на гадку питане, чи не написав він трактату против 
походженя св. Духа, „и ors Сына“ що був видрукова- 
ний при пасквілю на хльорентийський собор, виданий 
Клириком Острогським? Ha ствердженє нашого здогаду не 
маємо на разі ніякого доказу. Однак можемо ствердити на певно, що 
автором його мусів бути один з визначних дидаскалів острогської 
школи, коли значну часть його аргументів повторив 
в десять літ пізнійше Мелетий Смотрицький у своїм 


1) Thomas Smithus: Collectanea de Cyrillo Lucario patriarcha Constan- 
linopolitano Londini 1708 стр. 48. Порівнай Харламповича: зЗападно-русекія 
православныя школы« erp. 266, де зібрана основно література про Люкаріса. 

2) Видає ся нам неімовірною річию, щоби Люкаріс, як твердить Піхлер (Ge- 
schichte des Protestan.ismus in der or. Kirche im 17. Jahrhund. oder der Patriarch 
Cyrillus Lucaris und seine Zeit. München 1862 стр 20) не відбував до приїзду на 
Русь ніяких позитивно богословських, історичних, догматичних і ексететичних студий 
немовби тому „da der Hass und die Verachtung gegen Rom, die mächtig in ihm ge- 
nührt wurden, mussten ihm solche nicht nur als überflüssig, sondern als gefährlich 
und verwerflich erczheinen lassen“, 


http://rcin.org.pl 


уш 


»Anligrafe*!) Тому й впадає нам на гадку, що автором його 
mir бути Кирило Люкар!е, учитель Мелетия Смотрицького. Сам 
Факт, що Клирик Острогський надруковав чужий трак- 
тат про походжене св. Духа і що опіля арїументами 
сего трактату покористував ся Мелетий Смотрицький, 
бувби знов одним з доказів на ствердженє нашого здогаду, що Кли- 
рик Острогський міг бути ідентичним з Мелетивм Смотрицьким. 

Щоби остаточно заокруглити наші помічаня, мусимо ще pos- 
віяти деякі сумніви, які насувають ся нам на гадку. Там прим. 
Клирика назвав Смотрицький „podobnym Zyzanieniu Dydaskałem*. 
Чи міг вже бути Смотрицький в р. 1598, коли числив літ 21, дида- 
скалом школи в Острозі? Ha мою гадку He є ce виключеною рі- 
чию, коли будемо мати на увазі визначний талант Смотрицького. 
Вкінци тяжко навіть підозрікати, щоби в 21 році житя Мелетий 
Смотрицький мав бути лише учеником острогської школи. 

Антін Добрянський, полемзуючи протий підозрінь Копітара 
про ідентичність Клирика з Смотрицьким, зазначив, що він з сею 
гадкою не може погодити ся, бо Смотрицький був ще в р. 1601 
в школі бзуітів у Вільні і тому не міг в р. 1598 бути клириком. 
Однак тут Добрянський помиляв ся, беручи назву Клирика букваль- 
но, перед чим перестерігав Гелязий Дипліц, коли писав: „А takim 
sposobem też у Kleryk Cerkwie Ostroskiey siebie podpisał: iezeli 
słowo Kleryk nie w ściśleyszym znaczeniu, w iakim 
w Kanonach Synodalnych pospolicie się bierze, brać 
będziemy, ale w bogatszym, iakie się wywodzić daie z Rozdz. 5. 
listu I. В. Piotra Apostoła, wiersza 3. *). 

Однак чи не найбільшу трудність подає розвязка третого 
а рівночасно останного сумніву. Впадає в очи, що Смотрицький, 
зраджуючи по своїм переході на унію свої анонімні твори 3), Кли- 


1) Мелетий Смотрицький повтаряє в „Antigrafe* в трактаті про походженє ев 
Духа (Памятн. полемич. литер. T. Ш стр. 1187—1210) orci сьвідоцтва отців 
церкви: Дионізия Apeonarira »про божествоє гл. I, Василя Великого 
(против Ария i Санелия), Юстина мученика »про Bipy« гл. I, Теофілякта на 
3 гл. Йоана, Хризостома з проповіди про св. Духа, Атаназия з книг про віру, 
Дамаза з листу до Павліна, броніма в передмові до книги Дидима. Порівнай 
»Исторія o листрикійскомъ ... сынодё« (Памятн. полемич. литер. T. Ш erp. 
449—505). 

2) Gelazyusz Dyplie: „Antapologia* (1632) стр. 614 Дуже рідкий, не- 
повний егземпляр переховує ся в бібліотеці перемиської капітули. 

з) На можливий заміт, чому не заждав з виданєм своєї „Apologii“ i з перехо- 
дом на унію до собору, або чому не покинув православної церкви раньше, Смотрицький 
відповів: ,Uczynilem to tedy, kiedy Pan Bog zezwolił y zdarzył. A uczyniłem to ро 
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pika вважав цілком окремою від собе постатию !). Чи робив ce mo- 
же Tomy, що соромно йому було признати ся до паскві- 
лю против Фльорентийського собору, виданого ним 
під іменем Клирика? До такого підозріня управнюють Hac 
його власні слова, якими він протиставив свій „Lament“ (Өоїтос) 
пасквілеви Клирика Острогського. 

„Przeszłego roku, писав Мел. Смотрицький, zszedł z tego świata 
tu w tym kraiu mąż w narodzie Ruskim, tak w pobożności żywota, 
iako w wiadomości dogmat wiary, nie lada exystimacyey (Oyciec 
Damian Nalewayko?); są iednak żywi ci poważni mężowie 
z Ostrogskiey Kapituły Świeszczennicy, przy ktorych obecności, w głos 
о Lamentowym skrypcie to mowił, że iest w powaz- 
ności opisaney wnim prawdy Bożey, pismom św, Złoto- 
ustego rowny: za ktory krew swoię nam wylewać y dusze zań 
pokładać godzi się... O skrypcie Klerykowym 7 ust tegoż zeszłego 
męża słyszałem, że go nie chwalił: y iż on był, ktory odwiodł 
od tego, że się imienno do tego skryptu nie podpisał ten, czyie było 
to miasto, ktorym się ten Kleryk otytułował 3); (na czym iuż przez Au- 


wielkim moim wybadywaniu y doświadczeniu. Świadomi są tego dobrze ci, ktorym 
wiadome były moie lucubracie naprzeciw scriptu Unia otytułowa- 
nego, naprzeciw rozmowie Brześcianina z Bratczykiem, na- 
przeciw zmartwychwstałego Nalewayka, naprzeciw Politice, 
Ignorantiam ynabożeństwu nowo-Cerkwian Wileńskich na- 
„pisane у do publikowania przez druk iuż po wydaniu Lamentu puszezone bydź 
nagotowane, nie wspominam Verificatiey, obrony iey, Elenchu, Iusti- 
ficatiey, y tym podobnych, w ktorych iedney po drugiey 1m daley, tym rzadszy 
byłem w następywaniu na dogmata, prawdziwy, szczery w rzeczach potocznych, pod 
te czasy nagle przepadłych. Niemal y teraz nayduie się w Bibliotece Monastera Brac- 
twa Cerkiewnego Wileńskiego Traktat o pochodzeniu Ducha św. Spo- 
sobem syllogismow, od Graekow Rzymianom, y wzaiem Graekom od Rzy- 
mian zadawać się zwykłych, polskiem ięzykiem napisany, у przodkowi memu na ' 
mieyscu tym Archimandrytowi do czytania podany. Za ktorym na ten czas mieysce 
to tak się było poruszyło, że aż na większy, zaszkodny gomon, niż na zbawienny po- 
Żytek zaniosley się sprawie milczeniem złożyć musiałem. Przyszło było 
czasu swego у do tego, żem był y Palinodyą na Lament napisał, ktorą do rąk 
Kapitule Ostrozskiey w tym Monasterzu, w ktorem teraz residuię y to piszę, podana 
odemnie bywszy, zaległa*... Apologia стр. 105—6, порівнай Exaetesis kapr- 
ка 15 i Paraenesis стр. 22. 

') Смотрицький писав: Bym ia był znał, com wierzył, szedlbym ia był tak 
daleko za Zyzanim? słuchałbym ia był tak długo Philaleta? dałbym ia był tak moe- 
ną wiarę Klerykowi?... Paraenesis стр. 27. 

з) Гляди про него: Харламповичъ: »Западнорусскія православныя HIKOJIbI 
стр. 271—3. 

3) Розуміти тут треба князя Острожського, 


HAM. ПОЛЕМ, літ, УП 
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Шога Skryptu tego rzecz była stanęła) daige te przyczynę: że gdy 
wielkiemu y zacnemu imieniowi twemu lada Klecha 
karczemne słowo zada, czym tę swoię powieść we- 
sprzesz? A tak naten skrypt za iego radą na bezimien- 
nym Kleryku stanął: żeby dobrze Klecha Klesze co nie 
w smak przymo vil, nie wielki miał bydź uraz...*?). 


На сїм кінчимо наші замітки про особу Клврика Острогсько- 
ro. Чи учені згодять ся тепер зі здогадом Коштара, що під Кли- 
риком треба розуміти Мелетия Смотрицького -- не пересуджуємо. 
Ми збирали в сїй ning наші помічаня coBierHo, бажаючи розяснити 
всякі сумніви, з якими стрічали ся по дорозі. Залежало нам на 
тім, щоби конче дійти до правди, тим більше, що не видавало ся 
нам річию можливою, щоби чоловік з талантом міри Клирика мав 
лише двічи виступити на літературнім поли, а не припадав нам та- 
кож до вподоби нічим не попертой здогад. будьто би Клирик, веко- 
рі після свого виступу з р. 1598, мав закінчити жите. 

Колиб наші виводи признано вірними, то в такім разі лі- 
тературна творчість Мелетия Смотрицького в літах 
1595—1610 *) обіймала би отеї твори, звернені майже 
виключно против брошур Потія: 

І. Рік 1595 або 1596: його полємічне письмо против брошу- 
ри Потія m. з. „Унтя“ (1595) (lucubracie naprzeciw scriptu Unia 
otytulowanego) 3). Твір сей затратив ся. 

П. Рік 1598: „Отписъ“ Потівви, виданий під іменем Клирика 
Острогського враз з пасквілем против Фльорентийського собору; 

III. Pik 1599: другу відповідь Потівви, писану рівнож 
під іменем Клирика Ocrporebkoro, яку у перве видаємо в нашій 
збірці; 

IV. Рік 1604 або 1605: його полвмічний твір против „Роз- 
мови Берестянина з братчиком“ 4) (lucubracie naprzeciw 


5) Paraenesis erp. 7. 

*) Голубев'ь »Петрь Могила Т. I стр. 95. починає твори Смотрицького чи- 
елити з р. 1610, з виходом „©ойтос-а“, що є очивидною похибкою. 

3) Порівнай мою студию п. з. „Pierwszy występ literacki Hipacyusza Pocieja* 
Львів 1902 стр. 95—6. 

^) Автором »Розмови Берестянина з братчиком« був Потій, як про ce сьвідчить 
полемічний, доси невиданий твір незвісного автора п. з. »O єреси отступниковть, 
которня сут Новое Руси, сирЪчъ унбятов'ьє, дечитаємо: »IIpoóor оунћя- 
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rozmowie Brześcianina z braciszkiem). Як „Розмозу“, так і відповідь на 
неї знаємо лише з заголовків; 

У. Рік 1607: полвмічну брошуру против „Z mart wych wsta- 
lego Nalewayka", твору, як судитиб по заголовку, писаного 
рівнож lloriem, що перший почав називати православних , Наливай- 
ками“, а православну церкву „Наливайковою“!). Оба твори не до- 
ховали ся рівнож до наших часів; 

VI. Рік 1608: ,Antigrafe*, що було відповідию на два TBO- 
ри Потія п. з. ,Haeresiae, Ignorantiae y Polityka Popow 
у Mieszezan Bractwa Wileńskiego**) i „Гармонїя“ 3); 

VIL Рік 1610: „Өоўрос̧*, в якім Смотрицький рівнож висту- 
пав против полемічних писань [Moria $). 

3 перегляду, який подаємо, бачимо, що три з поміж найвчае- 
нійших творів Смотрицького, до яких він сам признавав ся, про- 
пали. Може бути, що ще поталанить ся кому віднайти їх будьто 
в порводруках, будьто в переписі, будьто в перекладі на латинську 
мову. Від покійного вже нині Василиянина, о. Аристарха Крижа- 
HOBCKOTO дізнались ми, що в одній з рукописий Корсака, які mepe- 
ховують ся в дух. семинари! св. Атаназия в Римі, находить ся 
вістка, що на бажане римської столиці перекладено твори Мелетия 
Смотрицького на латинську мову. Переклади, як здавсь, зберегли 
ся по нині в ватиканській бібліотеці. Колиб їх віднайдено і пока- 
зало ся, що Рим велів справді перекласти Bei твори Мелетия Смот- 
рицького, а не лише Ti, які він видав після свого переходу на унію, 
то тоді мали би ми побіч змісту його затрачених творів також пев- 


тове покайте ся! бже оуперед и веепол co жиды Пасху обходити, празновати позволити 
и сего року #аўз, што оупрод жидов за A неділі была обхожена пасха жидовская, 
ПотЪй и писмомъ оухвалилъ в деспутацти своей, которую деспу- 
тацію подписаль, яко бы братск!й братъ з берестеницею гдес ся 
диспутовалиє (стр. 16) Твір датований p. 1606. Переховує ся він в бібліотеці 
крехівського монастиря. 

V Гляди »vrónese ("Дамятн. полемич. литературы« стр. 946); 
листи до князя Сапіги (Archiwum Domu Sapiehów T. I Nr. 408 стр. 339, 
Nr. 538 стр. 438, Nr. 561 erp. 468--9 i 458). 

з) ,Наегезіає...4 He доховали ся до нашого часу. Понятє про їх зміст mo- 
жемо мати з „Antigrafe*. Сконструовати їх зміст старав ся Завитневич (»Пали- 
нодія« стр. 197—8). Браки, слідні в його праці, доповнимо в окремій студиї на тему 
„Наегез-й“, »Гармоніїє ra ,Antigafe*. до якої матеріяли у нас вже цілком зібрані. 
При сїй нагоді викажемо, що автором „Наегез-й“ та зГармоніїє був на певно Потій. 

з) Передрук. в >Памятн. полемич. литературы‹ T. II стр. 169—222 
в паралєльнім русько-польськім тексті. 

3) Порівнай: Theophil Ortholog: „Oojwos*.., картка 5 „Przedmowy 
do ezytelnika*. 
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ні вісгки, чи під Клириком скрив ся Смотрицький. Всеж таки, KO- 
либ навіть остаточне рішенє питаня про особу Клирика не випало 
по гадці Копітара і нашій, то ми сьвідомі сего, що наша праця не 
пішла на марне, бо шукаючи за автором, вияенили ми тенезу TBO- 
рів Клирика Острогського і виказали, який вплив мали його писаня 
на творчість Смотрицького. 


Wu 


3 твору ,Relacia у vważenie*, який друкуємо Ha пятім 
місци, подав вже був свого часу широкі виписки Коялович '). Цін- 
ну студию на тему подій, яких сьвідком було Вільно в р. 1609 —11 
написав проф. Жукович ?). Автор опер свою працю не лише на 
„Relaci-i у vważeniu*, але також на цілім ряді історичних актів, 
Нам лишав ся хиба вияснити, на якій основі приписуємо „Relaci-ę 
у vważenie* Шшативви Потієви, хоть cero в заголовку брошури He 
зназначено. 

Читаючи „Relaci e у vważenie*, мусимо завважати, що в нім 
поміщені дуже точні дані про Сенчила 3), Вартоломея Зашковсько- 
го 4), Веляміна Рутського 5) та їх відносини до Потія. Про Сенчила 
i Зашковського автор „Relaci-i* подав оригінальні, консистор- 
ські акти, будьто в цілости, будьто в виписках, які могли бути 
доступні в першім ряді Потієви, в другім його найблизших сторон- 
никам і помічникам. Вістки про заходи Рутського та Шотія в па- 
раліжованю акциї Сенчила та Зашковського розказані з такими по- 
дробицями, що міг їх peeerposaru або Рутський, або Потій. Про 
Рутського не маємо даних, щоби він вмішав ся B письменну поле- 
міку против православних, а за те знаємо цілий ряд полємічних 
творів Потія, в яких він списував важні для істориї руської цер- 
кви події, серед котрих йому, як епіскопови, зглядно митрополито- 
ви довело ся проживати. Тому, ввлучаючи особу Рутського від ав- 


1) M. Коялович: »Литовская церковная унія» СПБ. 1861 T. П стр. 298— 
301, 308—4, і 305—11. 

3) П.Н. Жуковичъ: Послфдняя борьба духовенства митрополичьей епархіи 
сь Потбемь и уней 1609—1611. (Христіанекое Чтеніе 1901, августь стр. 
258—91 1 сентябрь стр. 370—89). 3 раньших праць треба би згадати ще й проф Ва- 
сплевськ-ого: »Очеркь города Вильны‹ в Батюшкова »Памятн. русск. ста» 
рины« Вып. V СПБ. 1872. i й 

3) Гляди нашого виданя стр. 233—4. 

+) Там же стр. 284—6. 

5) Тамже стр. 238—9 1 240—2. 
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торства сеї брошури, звертаємо увагу Ha loria, на якого, як на її 
творця вказували би ще оте! помічаня. 

Коли приглянемо ся полємічному письменьетву від р. 1595— 
1610, то побачимо, що окрім Помя та Скарги ніхто більше з като- 
ликів не взяв в нім участи. Першим уніятом, що побіч Потія 
станув в обороні уніятської церкви, був доперва його ученик, Мо- 
рохорський, що в р. 1612 видав свою , Паотуооеї-ю", звернену mpo- 
тив „@90206-а“ Смотрицького. Від 1595 р. до виступу Морохов- 
ського одиноким полвмістом з посеред уніятів, що обстоював İH- 
тереси своєї церкви, був Потій. Сей Факт промовляв би дуже рі- 
шучо за тим, що й ,Relacia у vważenie* могли вийти рівнож з під 
пера Потія. 

Хто вчитував ся в твори Потія, сей мусій завважати, що він 
любував ся в повторюваню тих самих гадок. Те, що читаємо в його 
„Уніі“ (1595 p.), можемо найти в його листах до князя Острож- 
ського та Сапіги, в його відповіди Клирикови Острогському, B , Av- 
11061 015-1“, в ,Оргоп-ї sw. Synodu Floreńskiego powszechnego“, в ne- 
редмові до „Poselstwa Misaela do Syxta ІШ.“ в ,Гармонії". Як yep- 
вона нитка тягнуть ся крізь його писаня ті самі гадки і погляди, 
висловлені з часта тими самими словами ^). Те саме бачимо в „Re- 
laci-i*. Поодинокі гадки, або звороти, які стрічаємо тут, читали ми 
вже раньше в иньших його творах. 

Вже давнійше дивував ся Потій в „Avugóyotc-i, *) та B ли- 
стах до князя Сапіги %), що патриярх бремія міг затвердити стату- 
ти церковних братств у Вільні та Львові, якими піддавав під власть 
братств не лише сьвітських людий, але також ешекошв i низше 
духовеньство. Йому здавало ся, що ce річ неможлива, щоби па- 
триярх важив ся віддати руських сьвященників ,sub iugum рго- 
stych chłopów, krawców, szewców, garbarzy^. Пересьвідчившись од- 
нак, що се правда, виступив він в „Relacii* рівнож против сеї по- 
станови патриярха. Ще з часу, як Потій був сьвітським чоловіком, 
мав він пересьвідченє, що патриярхи і всякі грецькі висланці при- 
їздять на Русь лише для наживи * ту саму гадку висловлював він 
частійше в иньших своїх творах 5), а повторив ii рівнож в „Rela- 

1) Порівнай мою працю п. з. „Pierwszy występ literacii Hipacyusza Росіеја“ 
стр. 32—6, 46—7, 56, 59, 62—4. 

3) Памятн. полемич. литерат. T. Ш erp. 830—2. 

3) Archiwum Domu Sapiehów T. I Nr. 461 стр. 458. 

*)Theiner: „Vetera Monumenta Poloniae et Lithuaniae* Т. III Nr. 46. 


: °) Порівнай лист Moria до князя Острожеького (Памятн. полемич. ли» 
тер. T. Ш erp. 1023—45), його » Avrtódnotse (Там же Т. Ш стр. 694, 826, 862), 
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cii“ 1). B „Уни“ 2) i в ,'Aveógotgi"?) жалив ся Потій, що уніят- 
ські владики терплять часто великі переслідованя за те, що почали 
призадумувати ся над ладом у свой церкві, що повели за собою 
B тій ціли своє стадо під власть папи, — в ,Hhelacii^ повторив lo- 
тій ту саму гадку, подекуди навіть дословно так само"). На кінци 
попередного розділу нашої передмови вказали ми, що Пот! був 
одним з перших людий, які православних називали , Наливайками", 
а православну церкву „Наливайковою“, -- ті самі прізвища стрі- 
чавмо в „Relacii*5). В своїй невгомонній i пристрастній вдачі пятну- 
вав Шотій ва ріжних місцях православє як „przeklęta schizmę“ 6), 
аргументи противників, як „bałamutnią* 7), людий, що пакостили 
унії прозивав, ,przekletymi szatanami**) або ,wierutnymi zbrodniarza- 
mi**) — а те саме читаємо в ,Relacii^'?). До ряду специяльно Io- 
Tien люблених слів, якими він часто послугував ся, належала 
„машъкара!!). Покористував ся ним Потій також в ,helacii*!?). Та 
й не лише поодинокі гадки і звороти, але також весь спосіб писаня, не- 
вязаний ніякими конвенціональними Формами, стиль живий і ядер- 
ний, що харектеризує веї твори Потія, виступав рівнож в „Relacii* 
з такою самою силою. 

Против наших виводів можна би піднести лише один заміт. 
B „Relacii* вихвалений Потій, його ,dobrotliwa паіцга“!%), його Baa- 
ча „skłoniejsza do miłości, aniżeli pomsty*'4), його „zacna osoba* 5) 


1) Гляди нашого виданя стр. 243. 

2) Памятник. полемич. литератур. T. II стр. 115. 

з) Тамже Т. Ш стр. 954. 

3) Гляди нашого виданя стр. 243—4. 

әу Тамже стр 248 i 9. 

6) Гляди: » Avrtódnotse Памятн. полемич. литер Т. Ш стр. 484, 560, 
561, 565, 566, 700, 704, 918, 968, 980; його лист до князя Острожеького (Тамже 
T. Ш erp. 992, 1000); його відповідь Клирикови (Тамже T. Ш erp. 1100) і т. п. 

1) Tauxe Т. Ш erp. 804, 812, 820, 836, 900, 906, 952, 966 (» „Avrtódnats-ic), 
erp. 1018 (в листі xo князя Острожського) стр. 1104 i 1110 (в відповіди Клирикови 
Острогському ) i т. п, 

$) Archiwum Domu Sapiehów T. I Nr. 433 стр. 362. 

°) Тамже Nr. 420 стр. 352. 

10) Гляди нашого виданя стр. 233 i 249. 

й) Порвнай , Arregónaw* (Памятн полемич. литератур. T. Ш 
стр. 490 i 574), відповідь Клирикови Острогському (Тамже T. Ш стр. 1044 i 1050) 
та цілий ряд його проповідий (Hipacyusz Pociej: „Kazania у homilie“ Suprasl 
1714 стр. 7, 53, 194—5, 270 і 321) 

12) Гляди нашого виданя стр. 234 

13) Тамже стр. 226. 

14) Тамже, стр. 247. 

15) Тамже, стр. 248, 
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і т. п. à все те могло би вказувати, що He Потій, але хто иньший 
міг таке про него писати, а тим самим бути також автором „Relacii*, 
-- однак тут не треба забувати, що в безіменно виданій брошурі міг 
Потій користувати ся більшою свободою B оцінюваню свові праці 
і особи. В прочім і в иньших творах, акі вийшли без сумніву з під 
пера Потія, як прим. в , Атіббтоіс-ї" зове він сам себе „человЬкомъ 
добримь и невиннымъ“, „цнотливымъ“!), або й кличе про себе, як 
прим. у відповіди Клирикови Острогському: „ни чимъ ми тежъ, 
s» ласки Божое нихто ока въ житю моемъ цнотливомъ 34- 
порошити не можеть, хиба если бысь съ тою униею на пляць хо- 
тель выехати“ °). В вилу сего піднесений нами заміт упасти My- 
сить. 


VI. 


Ha кінци нашої збірки видрукували MH латинсько-поль- 
ську рукопись зр. 1609. приписувану Мелетивви Смот- 
рицькому. 

Мошияський, що перший подав про неї вістку, думав, що пи- 
сав її Смотрицький в літах 1620 —5, перед своїм вітвертим nepe- 
ходом на унію 3). Харлампович, опираючись на тім, що автор ру- 
кописи покликував ся на 7 Tom Баронія „Annalium“, який вий- 
шов B p. 1601, здогадував ся, що Смотрицький уложив И B пер- 
ших літах після свого повороту з Німеччини *). Однак Харлампо- 
вич не доглянув, що автор рукописи цитував сторони твору взуіта 
Kaenpa Пентковеького про Фльорентийський собор 5), що вийшов 
в друку в р. 1609, а се вказує, що рукопись повстала не раньше 
1609 року. Саме на рік 1609 вказувала би ще й та обставина, що 
1) Памят полемич. литературы T. ШІ стр. 570, 572, 686. 

2) Тамже T. Ш стр. 1119. В тім самім творі називає себе Потій ›епископомъ 
цнотливымъ« (Там же T. Ш стр. 1069). 

3) X. Antoni Moszyński: „Wiadomość o rękopismach polskich oddziału 
teolog. w cesarskiej biblijotece w Petersburgu“. Rozprawy akad. Umiej. filolog. I. 
1874 стр. 309. 

4) Харламповичъ: »Западнорусскія православныя школы« стр. 391— 2. 

5) Порівнай рукопись в нашім виданю стр. 296, примітка 6 і 7. Автор має тут 
на думці переклад Каспра Пентковського: „Święty а powszechny sobor we Florenciey 
odprawiony: Abo z Grekami Уша. Spisany ode trzech Kościoła Greckiego па to od 
nich samych wysadzonych Pisarzow, ktory po łacinie iest trochę skrocony. A tu się 
z Greckiego na Polskie właśnie przekłada, na żądanie lego M. X. Biskupa Kuiaw- 
skiego, Kanclerza Koronnego, у nakładem iego wydaie się. W Krakowie w drukarni 
Mikolaia Loba, Roku Pańskiego 1609. 
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рукопись писана під впливом одного з творів Зібранда Люббер- 
та, який появив ся рівнож в 1699 році. 


На Смотрицького, як на автора сеї рукописи, вказувала би 
замітка, імовірно, з XVIII віку, уміщена на заголовній картці: 

„Smotrzycki Maximi (се останне слово перечеркнене) M e- 
letii mss. Polemica. Codex liie scriptus est manu Mele- 
tii Smotrzycky arch. ep. Poloc. ex Schismatico Unionis 
Promotor*. 


Хоть подібних записок He яло ся легковажити, то все таки 
можемо висловити жаль, що не маємо під рукою ніякого автогра- 
ФУ Мелетия Смотрицького, щоби на основі порівнаня почерку мож- 
на було остаточно сказати, що писав її він а не хто иньший. 

До висказаня сеї гадки склонює нас не лише обережність, 
але й Факт, що між рукописею, яку друкуємо, а „@0й2об-ом“ Смот- 
рицького, що появив ся B p. 1610. нема виднійшого епорідненя. 
Згоджують ся з собою оба твори лише в тенденциї, піднести на 
глум зверхню власть папи, та в користуваню з однакових жерел, 
а специяльно з творів Зібранда Любберта. Колиб виказало ся, що 
записка про автора, додана на рукописи, є вірна, то в такім разі 
можна би лише ствердити, що Смотрицький в „@0706-1“ щасливо 
оминув богато таких місць з рукописи, які, певно, не принесли би 
йому чести. В рукописи, яку друкуємо, маємо таку безліч нісеніт- 
ниць, повторених за протестантами, а вимірених против папів, що 
приходить ся нераз здвигнути плечима. Сама рукопись, хоть в пер- 
ших трех частях ведена після пляну, при кінци четвертої части 
стає хаотичною, так що робить на нас вражінє не самостійно- 
го, до друку призначеного твору, а радше запивок, 
чи там виписок з ріжних авторів. 

Автор записок збирав, по приміру протестантських богословів, 
матеріяли на доказ, що папа був антихристом. Тому в першій ча- 
етинї ставить він тезу, що хто через сварні, наеилле, убийства, чари, 
сімонію, обманьство і „szybalskie oszukanie* добуде який небудь na- 
‘стиреький уряд, сей має післанництво не від Бога, а від диявола. 
Такими средствами доходили до пастирського уряду папи, тому не 
мають вони післанництва від Бога, лише від чорта t). Гадка не була 
нова. Підносили її в сей спосіб ріжні простантські письменники, 


1) Порівнай рукопись в нашім виданю стр. 250— 60. 
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а специяльно Рудольх Гвальтер'!) та Зібранд Любберт,?) 
останний з них у двох своїх творах з p. 1594 i 1609. Майже ве 
приміри, які зібрав автор рукописи в 1. части, взяті з названих авторів.?) 
Яку вартість мали сі матеріяли, мігби читач пересьвідчити ся з твору 
Беллярміна ,Disputationes de controuersiis fidei christianae", в яких 
сей знаменитий учений боронив 40 nauis перед ріжними монетру- 
альними замітами протестантів.) Для приміру наведемо оповіданє 
про папу Сильвестра 2, який, бутьто би, чарами діпняв папської 
столиці. Він мав запродати свою душу дияволови, який допоміг 
йому, що він став зразу архиепископом в Ремі, опісля в Равенні, 
а вкінци папою. Перед смертию мав Сильвестер каяти ся свого 
тяжкого гріху та просити, щоби його тіло волочили коні по місті, 
а опісля щоби похоронено його в тім місци, де коні остановлять 
ся. Коні станули при лятеранській базиліці, де Сильвестра похо- 
ронено.5) Беллярмін називає sei ті вигадки казками і вказує на те, 
що в лятеранській церкві є й доси нагробник Сильвестра з епітафією 
папи Сергія ГУ, мужа сьвятого, що лише в пять літ пізнійше засів 


!Rudolphi Gvaltheri Tigurini Antichristus, Ја est homiliae quinque, 
quibus Romanum Pontificem verum et magnum illum Antichristum esse probatur, 
quem prophetarum Christi et Apostolorum oracula venturum et cavendum praedi- 
xerunt. (без місця i року виданя). Нема сумніву, що книжка Твальтера видана перед 
1580 p. бо в сїм році покликує ся вже на неї Michael Hager, ss, Theologiae 
Doctor et in Friburgensi Archigymnasii Professor у своїм творі п. 3. „Tractatus de 
singularitate contra nostri temporis haereticos breviter et dilucide, ac ob multarum 
cum historiarum, tum rerum cognitionem necessariam necessario ac saeculo huic 
accomodate conscriptus.* Ingolstadii 1580 пор. стр. 14. 

з) Sibrandi Lubberti „De Papa Romano libri decem“ (1594) i йогож: 
De papa Romano replicatio ad defensionem tertiae controversiae Roberti Bellarmini 
scriptam a Jacobo Gretzero. Franckeranae apud Aegidium Radaeum, ordinum Frisiae 
Typographum (1609). 

з) 8 твору Гвальтера взяті оповіданя рукописи про Боніфатия Ш. (стр. 251), 
про Христофора I. (стр. 252), Івана XIII. (стр. 254), Боніфатия УП. (стр. 274), Да- 
маза IL. (стр. 255), Сильвестра 2 (стр. 256), Івана 18, Сильвестра Ш, Григория VI, 
Венедикта IX (стр. 258) і Іванну-папіссу (стр. 259) -- Порівнай: Rudolphi Gval- 
theri op. cit, картки 36, 62--3, 63 обор. 64, 65, 64 обор, 64--5, i 61. Про папу 
Бонїфатия ПІ. гляди також оповіданя Sibrandi Lubberti: „De Papa Romano" 
(1594) стр. 488, про Сильвестра 2. (Тамже стр. 676--7 побіч згадок на стор. 25, 
51 та 85) і в творі Зібранда з р. 1609 стр. 39—40, 104--5 і 262), про Венедикта IX. 
в творі Зібранда Любберта ,De Papa Romano* (1594) erp. 622. З останного твору 
(стр. 51) взяв також автор нашої рукописи вістку про папу Григория УП (стр. рукоп. 
255). Оповіданя рукописи (erp. 257) про папів Формоза і Стефана 6 міг автор взяти 
або з твору Зібранда Любберта „De Papa Romano“ (стр. 674—5), або з його 
нового твору, вид. в р. 1609 стр. 137. 

4) Порівнай нашої передмови стр. XLV. замітка 11. 

5) Гляди нашого виданя стор. 256. 

ҮШ. 
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на апостолській столиці. Сильвестер займав es їеометриєю, а всіх 
таких людий посуджувано о чари.!) 


Крім Гвальтера та Зібранда Любберта користував ся ще автор 
рукописи в сій першій частині хронікою Мартина Бельского, 
з якої наводить два приміри на тему ,szybalskiego oszukania* через 
яке будьто би Келветин V. та Іван XXII стали папами.?) 


В другій частині рукописи твердить автор, що хто ширить 
балвохвальство, сей має післанництво не від Бога, а від диявола. 
Сю провину бачить знов автор по стороні папів, які евхаристию не 
вважають сотворінвм, лише Творцем, які зовуть Матір Божу бговою 
та Ісусом і віддають честь образам i крестови.?) Ся частина в на 
екрізь протестантською. 


В третій части ставить автор тезу, що хто вивисшає ся понад 
Бога, сей в антихристом. Колиж папа присвоїв собі імя Бога, ви- 
висшає ся понад Бога, велить цілувати свої ноги, вводить до церкви 
зіпсутв, установляє такси за розгрішеня від убийств i. T. п., та 
легковажить повагу вселенських соборів, — то папа e антихриетом.*) 
Цілий сей трактат e в значній части відгомоном творів Зібранда 
Любберта5) і зближує ся подекуди до ,боїмос-а" Мелетня Cmo- 
трицького.5) 

В четвертій части зазначує автор, що хто є архивретиком, 
сей має післанництво не від Бога, а від диявола. Папам закидує 
автор, що вони є ісповідниками єресий Валєнтиніянів, бвстатиянів, 
Пелягіянів, Маніхеїв, бвтихіянів, Марціонітів, Присциліянів, та що 
вони невірно викладають декальої. На кінци говорить автор про чисти- 
лище, целібат, про повагу антихриста, про признаки, по яких можна 
пізнати правдиву церкву і против первеньства папи. Лише останний 
трактат сеї части рукописи вказує на невеличке споріднене з „@07- 
тос-ом' Смотрицького.) 


1) Roberti Bellarmini: Disputationes de controversiis fidei Christianae 
T. 1. трактат De Вот, Pontif. 1. IV. cap ХИ. erp. 1005. 

2) Гляди нашого виданя стр. 259— 60. 

3) Гляди нашого виданя erp. 960—5. 

4) Гляди нашого виданя стр. 265—81. 

5) Sibrandi Lubberti: „De Papa Romano* (1594) стр. 798—802, 858, 
.875, 876, 879, 880—1, 900—5 і цит. твір з р. 1609 стр. 194—8. 

5) Theophil Ortholog: »бої)мосе картка 32—4. 

1) В трактаті против первеньства папи цитує Смотрицкий B „00720;-ї“ (kap- 
тка 36. обор. і 37. обор.) сьвідоцтво Хризостома: sermo 2 in Pentecost. tomo 3. 
i Августина Retraet. lib. 2° еар. 25. Ті самі сьвідоцтва стрічавмо в рукописи 
нашого виданя стр, 801—2. 
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Про твори Гвальтера ra Зібранда Любберта, aki лишили визначний 
вплив Hà рукописи, автор не згадує. За те наводить цілий ряд латинських, 
часто католицьких письменників, з яких важнійших назвемо по імени. 
Він цитує Плятіну,!) Навклера,?) Бальба Єронїма,?) Павла диякона, *) 
Baponia,5) Беллярміна,?) Citeóepra Гембляценського, Т) Івана Tpiremia,*) 
Панвівія Onyepnus,?) Люітпранда,'?) es. Amnronina,! Marea Ma- 


!) Вартоломей Плятіна (14214-1481) лишив твір: Platinae historici liber 
de vita Christi ac pontificum omnium hactenus ducenti et viginti duo fuere. Venetiis 1479. 

2) Nauclerus Joannes (+-1510) написав ,Memorabilium omnis aetatis et 
omnium gentium chronici commentarii* (1516) i „Tractus de symonia“. 

з) Balbus Hieronymus (4-1535). Його поезиї вийшли в р. 1772 i 1791—2 
п. з. Hieronymi Balbi Yeneti Gurcensis (був епіскопом в Гурк в Каринтиї) olim epis. 
copi opera poética, oratoria, ac politico-moralia. Автор нашої рукописи покликує ся 
на його статию: »De coronatione“ (Bononia 1530), яка найшла ся на індекеї заборо- 
нених книжок задля виводів про становиско найвисших сьвітеких властий до духовної. 
Крім сеї статиї писав він їх значно більше, 

+) Paulus Diaconus, син Варнефріда (7204-797) написав „Historia Longobar- 
dorum“ I. вид. 1514 в Парижи, а опісля передрук в „Monumenta Germ. histor. Scriptorum“, 

5) Baronius Caesar, кардинал (1538--30. VI. 1607 р.) написав „Martyro- 
logium Romanum restitutum, Gregorii XIII iussu editum cum notis Caes. Baronii“ І. 
вид. в Римі 1586. i „Annales ecclesiastici a Christo nato ad annum 1198* I. том 
вийшов 1588 p. Продовжували сей твір його наслідники. 

6) Bellarmin Franc. Romulus Robertus, єзуїт (1542-]-1621 дня 17. IX.) 
написав знамениту апольогію католіцизму „Disputationes de controversiis fidei Chri- 
зНапае“ (1581—1592). Вийшло її чимало видань. 

7) Sigebertus Gemblacensis (10304-1112) лишив хроніку від р. 381--1111, 
як продовженє твору св. Єроніма (віддруков. в ,Monum. Germ. hist. scriptorum* VI. 
erp. 300 —374. 

5 Joannes Trithemius, omar Бенедиктинів, історик (14624-1516) писав 
богато аскетичних творів (прим. вид. в 1604 в Могунциї: ,De vanitate et miseriis 
humanae vitae*), научно-духовних, природничих, лічничих i т. п. 

2) Panvivius Onuphrius, монах Августинів, археольог та історик, B р. 1554 
професор богословія y Фльоренциї, опісля бібліотекар ватиканської бібліотеки, yp. 1529 
в Вероні -- в Палермо 1568 в 89 році житя. Автор нашої рукописи покликує ся на 
його твір п. 3. „Platina de vitis Pontificum restitutus cum LX ad eas annotationibus 
et additione Pontificum a Sixto IV. usque ad Pium IV. (1562). Boraro його творів 
вийшло протягом 16 в. Крім сего лишив він чимало невикінчених праць, які вико- 
ристав в части кардинал Mai в „Specilegium Romanum* Romae 1842. Томи VIII i IX. 

10) Luitprand, епіскоп Кремони (9224-972). Писав: „Antapodosis*, де описав 
події в Німеччині, Грециї, Італії; ,De rebus gestis Ottonis Magni imperatoris*; De 
legatioae Constantipoliiana (дотепна сатира на грецький двір). Найлїпше видане його 
творів зладив Перц (Pertz) в , Monumenta Germaniae bistorica* T. III. 

11) Antoninus Sanctus, архиеп. Фльоренциї в літах 1446—59, родив ca 
у Фльоренциї 13894-1459. Автор нашої рукописи покликує ся на його: ,Chronicon* 
(середних віків), що містить ся в трех томах (видав єзуїт Петро Матурує в Ліоні 
1586 р.) i на „Summa theologica* (теольогія моральна видана в літах 1477—80). Дуже 
добре видане зладив Петро Баллєрінї в Вероні 1740 p. 
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різия,!) Мартина Поляка, 2)Вінкентия Белльовака,?) Костера Франца,*) 
Слєйдана Івана,5) Марпяна Скота,?) Баптиста Івана Мантуана,") 


1) Mathaeus Parisius, англійський історик 13 віку, уродж. около 1200 р. 
--1259. Лишив „Historia major“ (добре видане вийшло в Льондонї 1872—83 в семи томах). 

2) Martinus Polonus (званий також Scotus, Carsulanus, Cartulanus, Bohemus, 
Streptus, Marcin Strempa', ур. в Опаві на Шлезку, домініканин, сповідник manip, зна- 
менитий проповідник, висьвячений na архиеп. в Гвізні дня 21. мая 1978 p. умер тогож 
року в дорозі до своєї столиці, написав хроніку папів, яку видано з хронікою Марияна 
Скота в Базилеї 1559 p. п. з. Mariani Scoti Chronicon. Adjecimus Martini Poloni, 
archiep. Consentini (місто Gnesnensis) eiusdem argumenti historiam. Пяте виданє 
сего твору Мартина Поляка з пропущенєм казки про Јванну-папіссу вийшло B Кольонії 
1616 р. Його перекладено на мову чеську, французьку, італійську та німецьку. Крім 
сего писав він ще иньші твори та лишив багато рукописий. 

3) Vincentius Bellovacensis (Belvacensis, Belluacensis) учений домінї- 
канпн 18 віку, побіч Альберта Великого i Томи з Аквіну, один з найбільше трудящих 
мужів написав „Speculum maius“ (кольосальну енцикльопедию). Иньші його праці 
педагогічні і богословські видав Іван Амербах 1481 р. Крім сего лишив він багато 
грукописий. 

зу Costerus Franc. єзуїт (1531-1619 в 88 році житя a в 67 яко монах- 
єзуіт), знаменитий полеміст, що мав великий вплив на католиків, яких піддержував 
і навертав з протестантизму. Автор нашої рукописи покликує ся на його „Enchiridion 
controversiarum* (Кольонія 1080 р.). Твір сей явив ся в кількох виданях і в перекладах 
на ріжні мови. Його поборювали сильно протестанти, яким Костер відповідав чим раз 
то новими справленими і розширеними виданями. Крім сего видав він кілька аскетичних 
творів, кілька томів проповідий і богато дрібних писань. 

5)Sleidanus Joanes (власт. імя Ioann. Philippi) p. 1506, або 1508 в місцевости 
Schleiden --1556. © се історик протестантизму. Написав: „Commentaria de statu 
religionis et reipublicae Carolo V. Caesare“ (Штрасбург 1555). Доси вийшло 80 видань 
сего твору, який між протестантами має велику популярність. 

6) Marianus Scotus, р. в Грляндиї 1083 p. --1083 був монахом-затворником, 
Він написав хроніку. Перша книжка обіймає старинну історию, друга житє Христа 
і апостолів, трета християнську історию по рік 1082. Першу часть видано в Базилеї 
1559, зміст другої і цілу трету книжку передруковано в Monunrenta Germ, Script. V. 
також Migne Patrologia lat. CXLVII. 

1) Baptista Joannes Mantuanus. також Spagnoli, або Spagnolus званий, 
тому що його родина походила з Іспанії, родив ся 1448 в Мантуї. Він був кармелітом, 
професором і пріором монастиря. Умер після 1013 р. Був ce ново-латинський поет. Як 
розумів він званє поета, се виявив в гарній поезиї п. з. „De praesidentia oratoris 
et робіає а також в „Carmen contra poëtas, impudice loquentes“. В „Apologeticon* 
дав він відправу тим людям, що робили йому заміти з причини його поетичної твор- 
чости. З поміж його поезий найкрасші три книжки: „De calamitate temporum“. Дру- 
гим важним твором є сїм книжок „Parthenice*, € се епічна поема, в якій автор описав 
житє Пресьвятої Діви та иньших сьвятих дів. В „Parthenice* дав автор дуже гарні | 
артистичні, високо драматичні і сильними красками начеркнені житєписи. Крім численних 
поезий писав він прозою „lsagoge ad patientiam“ i „Libellus de vita beata“. Перше 
виданє його творів зладив в Парижи Ascensius 1513 p. в трех томах. Повие впданє 
в 4 томах явило ся в Антверпії 1576 р. 
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Генрика Агршу Корнелія,!) Лаврентия Валля,?) Теодорика з Hi- 
вму 3) Григория Валентияна,“) Кассандра Георїїя 5) Торзелліна To- 
рация,?) Андраза,") знаменитого KAHOHICTA калолицької церкви 


1) Agrippa Henricus Cornelius р. 1487 в Кольонії --1535 в Греноблє. 
Був се фільозоф з кабалістичним напрямом і хоть палежав до католицької церкви, 
сприяв Лютрови і писав против католіцизму. Автор нашої рукописи покликує ся на 
його „De vanitate et certudine scientiarum“, Його твори вийшли в Ліоні 1550 i 1600 p., 
a B німецькім перекладі в Штутгарт! 1856 p. 

2) Laurentius Valla, гуманіст, р 1406 або 1407 p. в Римі а умер в Ляте- 
ран! на становиску каноніка. Він написав „De voluptate ac vero bono*, де вияснював 
погляди стоїків, епікурейців та християн про найвисше добро, лишив також статию п. 
з. „De elegantiis linguae latinae“, дальше дуже важний твір, посередний між леке!- 
коном і граматикою „Dialecticarum disputationum 1.111“, , De libero arbitrio“, nepe- 
клав, на приказ папи, Тукідеда. В p. 1440 написав він „De falso credita et ementita 
Constantini donatione declamatio*. В сім творі, на який покликував ся також автор 
нашої літописи, нападав Bas на напів, приписував їх сьвітській власти ціле Hemacre 
Італії, називав папів тиранами, злодіями та розбишаками. Против сего твору видав 
Steuchus: „Contra Laurentium Vallam De Falsa Donatione Constantini LLII*, 
Lugduni 1548. Його „Opera* вийшли в друку в Базилеї 1540 p., деякі окремо раньше. 
В р 1869 видав Vahlen в ,Sitzungs-berichte der Wiener Akademie philos. hist. 
LXI—LXII нові твори: „Laurentii Vallae Opuscula tria“, 

*) Theodoricus à Niem (Дітріх з Нієму) історик, род. ся B половині XIV в. 
--22. марта 1418 p, Ha становиску каноніка. Він описав велику схизму між папами: 
1),Nemus'unionis* (6 частий) 2) „De schismate“ libri ЛІ, 3) De vila et factis 
Johannis XIII, а крім cero „Privilegia et iura imperii circa investituras episc. et abbat.“ 
Деякі його твори остались в рукописи. 

4) Gregorius Valentinianus, визначний догматист i полєміст. Родив ся 
в р. 1551, вступив B p. 1565 до ордену єзуїтів, став професором в римській колегії, 
умер 25. V. 1603 р. Папа Климент ҮШ. звав його ,doctor doctorum*. Він належав 
до ряду найзнаменитших богословів, що бороли ся против реформациї. Він написав: 
„Commentariorum Theologicorum tomi IV.*, в яких вияснив на основі творів св. Томи 
з Аквіну цілу теольогію. Перше виданє явило ся в Інгольшаті в літах 1491--7, почім 
вийшло множество видань. Він видруковав також полємічні твори против антитрині- 
тариїв „Analysis fidei Cathoiicae* (1585) i „De Trinitate“ (1586). В роках 1587—91 
боронив він церковну науку про Евхаристию. Вах його твор в начислюють 42. 

5) Cassander Georgius (p. 15134-1066) написав: „Consultatio de articulis 
Religionis inter Catholicos et Protestantes controversiis*. Сим твором користував ся 
автор нашої рукописи. Більше його творів, в числі 18, враз з ,Consu'tatio^ видруковано 
між иньшим 1616 в Парижи п. з. „Opera omnia“. 

5) Torsellini (Turselinus) Horatio, езуіт, p. 15444-1599. Найважнійшим 
його твором є істория сьвятого дому B Льорето: „Lauretanae historiae libri qninque* 
Romae 1597. 

7) Andrada, Didicus, або Diego Payva, славний португальський богослов 16. 
віку, родив ся дня 26 VIT. 1528 р. Він був професором теольогії. Король Себастиян ви- 
слав його задля учености на тридентський собор. Против Chemnitza „Theologiae 
Jesuitarum praecipua capita“ видав він Orthodoxarum explicationum libri X. (Be- 
nemus 1564 i 1594, Кольонія 1564 i 1570). Ha сей твір покликує ся автор нашої 
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Грацияна!) ra иньших. З польеких письменників покликув ся автор 
нашої рукописи окрім Бельского на твори Вуйка i Пекарського. 

Рукопись, яку друкуємо, в одним новим доказом, як сильно 
стояло наше полємічне письменство кінця 16 і поч. 17 віку під 
впливом протестантизму. 

На закінчене додамо, що картки рукописи (велич. 40) йдуть 
в сім порядку: 1, дальше 8--34, почім вставлені дві порожні картки, 
a після них вправлені картки 2—7. На кінци рукописи маємо знов 
три порожні картки. ads 


У Львові 1906 р. 
Др. Кирило Отудинський. 


рукописи. Chemnitz відповів Ha него твором „Examen Concilii Tridentini*, против 
якого видав Андрада свою знамениту працю „Defensio Trid. fidei cath. libri V.“ 
(вид. 1578, 1580, 1595), яка однак кінчить ся описом пятого засїданя, бо смерть 
(+ 1. ХЦ. 1575, спинила його в дальшій роботі. 

1) Gratianus Італіянець, був монахом камедулом в Больонії. Він видвигнув канон. 
право до становиска окремої науки. В р. 1139 написав він начерк канон. права, по- 
збиравши канони (canones) з ріжних збірників в одну, систематичну цілість, вяжучи 
їх короткими виводами, званими dicta Gratiani. Заголовок цілого твору є „Concordantia 
discordantium canogum:;, бо автор мав на шли погодити з собою суперечности кано- 
нічних постанов. Пізнійше названо його твір ,Decretum*. Він умер 1160 p. Його 
ученик Павкапалея додав нових 166 канонів (paleae). Після тридентського собору скли- 
кано на приказ папи Пія IV. окрему комісию (correctores Romani', яка усунула канони, 
що противили ся постановам собору. Так повстало офіцияльне виданє, зване editio Romana. 
Найновійше, критичне видане зладив Фрідберт п. з. „Corpus iuris canonici“ (Липек 1879), 
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ПАМЯТКИ 
ПОЛЄМІЧНОГО ПИСЬМЕНСТВА. 


Б 2 


à TY: at^ 


Венедикт Гербест. 


-.-- 


Wielmoznemu Panu, Р. Stanislawowi Herborthowi, Ka- 
sztellanowi Lwowskiemu, у Zupnikowi Ruskiemu, Xiądz Bene- 
dikt Herbest Laski y Pokoiu od Pana Boga żąda. 


.SWiety Pawel, Apostol Pana CHristusow, M. Panie Lwowski, na- 
pisal tak do Korinthow:!) Blogoslawiony Bog y Ociec PAna naszego 
Jesu Christa, Обіес Miłosierdzia, у Bog każdego Poćieszenia: ktory nas 
ćieszy, w każdym smętku naszym. Tych słow Apostolskich у ia słusznie 
teraz vżywać mogę; gdy tę drogę, którąm tego roku do patriey czy- 
nił, dał nam Pan Bog fortunnie obiechać, Abo-(06.)-wiem mamy za со 
Panu Bogu dziękować, iako Оуса miłosiernemu, у w smętkach naszych 
dZisieyszych nas ćieszącemu: kthory na tey drodze, nie malo nam po- 
kazać racżył; zkad ia do thego cżasu, у z moim miłym towarzyszem 
M. Andrzeiem, osobliwie sie cieszę, co też krotko chcę wypisać, dla tych 
osobliwych dwu przycżyn:*) aby ten, od ktorego wszelkie Pociechy 
wychodzą, od nas był błogosławion; a Katholicy naszy mieli też ztąd 
nieiakie poćieszenie, bo. nie wszyscy o tym, co thu przypomnię, wiedzą: 
a wiedzieć niezawadźi. Jestći zkąd bogoboynym Chrzescijanom smę- 
616 sie, у nas, gdy na rostargnienie iedney Wiary Koscioła iednego 
patrząc, z Rzeczy pospol. Koronney nie też poćiesznego nie odnoszą ; 
wszakże nie. opuszcża nigdy Р. Bog swoich, aby im też cżego, zkądby 
słuszne poćieszenia wzięli, niemiał okazować. Te nasze Poćiechy, nie- 
ktore są Osobliwe, a niektore Pospolite : ia te napilniey, vmyslilem thu 


1) На боці: 2. Cor. 1. 2) Przycżyny thego Pisania. 
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wypisać, im nakrocey będę vmial: ktore mogą iaki pożytek veżynić. 
(2 к.) Przyiechałem naprzod do Kalisza!) w pierwszą Sobotę po 
Wielkiey Nocy : zastałem towarzysza mego, z kthorym na drogę miałem 
wyiechać, nieprawie zdrowego : (bo y na pierwszym noclegu, Febrę miał 
nie małą), ale Pan Bog miłosierny, Oćiec każdego Pocieszenia, racżył 
nas tym zaraz obdarzyć ; iż ona zła (iako nasza Ruś mowi) Ciotka w źiemię 
wnet przepadla: y przyiechalismy do Krakowa,?) za łaską Bożą, w do- 
brym zdrowiu. Z tamtąd odnieslismy ten List,3) ktoregom ia przepis 
zostawił w Ruśi, na niektorych mieyscach: z kthorego acż niemały 
smetek; wszakże też y poćiechę niemałą może wźiąć prawy Chrzesci- 
janin. Mądrze tego Listu dostano: со w sobie zamyka; iako mi P. Bog 
mił, prawdźiwie oznaymię. Pisany iest do nieiakiego Simona v Nowo- 
wiernikow przy KRakowie Ministra, o sprawach y o Wierze nowey Mi- 
nistrow Litewskich. Сі (powieda ten; ktory pisał) Wilneńscy Ministro- 
wie, Wedrogouius, Coscinius, Kurnicianus, Kuterlanus, więcey iuż niż 
przez (06.) trzy lata trzymaią z Arriany у z Nowokrzcżeńcy: prawdziwą 
naukę о 5. Тгоусу, każą: niezgodne swe у fałszywe Konfessiae wyda- 
iąc, ine potępiaią: pamiątkę Christusa Zbawięjela chcąc zniszezié, oso- 
bliwe Swięta (iako Narodzenia iego, Zmartwychwstania, Swiątki, we- 
spolek z inymi) wymietuią: żadnego Artikulu Wiary GChrzescijańskiey, 
gdy tego cżas iest, niewykładaią: imiona pewnych Cżasow, Swiąt y 
Dni, wygładzić chcą: na swym tu Konciliabulum, Krzest małych dzia- 
tek kusili się wyrzucié: Wiecżerzą Pańską y nieucżciwie, у bardzo rza- 
dko, iakoby rzecż niepotrzebną, cżynią: miasto Kazania, obyczaiem 
Nowokrzcżeńcow, prorokuią: to iest, swoie Sny i Widzenia; to iest, 
straszliwe Bluźnierstwa, powiedaią : wiele Zon mianie, dobra naszego 
społeczność, wzgarde Vrzedu, Sadow, y każdego Stanu, wnoszą: do 
zniszezenia Krztu dziatek małych rzecż tocżąc, па 16 Niedziel у daley, 
Krzest odwlaczaig; a Rodzicow у Kmotrow nie przypuszcżaią: goto- 
wanie ku Wie-(3 k.)-cżerzy Pańskiey, za niepożytecżną rzecż, у prawie 
za Śmiech, у siebie maig: Poddani Panom у Urzędowi pisząc, tytulu 
Braterskiego vżywaią: do zrownania Stanow, y do wzgardy Vrzędu, 
wszystkę rzecz wiodą : przy Wiecżerzy, па iednym mieyscu Pan z Chło- 
pem siedzą: ludzie prośći a nieucżeni, rzeczy Swiete sprawuią ; według 
swey mysli Dekreta cżynią; у na przeciw Vrzędowi wiele sie ważą. Tu 
w Wilnie gadano o tym; Maiąli być przypuszeżani do Wieczerzy Pań- 
skiey, kthorzy Niewolniki swe wolnymi niecżynią? W Kosciele niemasz 
піс; tylko stol szynkowny, w pośrzod Kosciola: o Groby niedbaią : 


1) на боці: Kalisz. 2) на боці: Krakow. 3) List o sektach Litew- 
skich. 


http://rcin.org.pl 


3 


z Małżeństwa, z Pogrzebow, z wszystkich rzecży Swietych, wielkie idą 
zgorszenia у wzgarda Religiey. Mnie (powieda) nad wolą nieboszezyka 
Pana Radźiwiła, nigdy ani do Rady ani do Kazania nieprzypuscili: у 
iesli tu będą ći dłużey rządźić, nietylko Błędow będzie pełno ; ale też 
trzeba sie bać nakoniec Sediciey. .Atoż masz W. M. Miłosciwy Panie 
Lwowski, pewne No-(06.)-winy Litewskie: z ktorych Katholicy у sme- 
cą sie; y ćieszą. smęcą, dlatego ; iz Braćia naszy, ktorzy z nas wyszli, 
z nami trwać niechcą; a za tymi Sektami swymi, Gniew Boży do Pol- 
ski y do Litwy wnoszą: a weselą się przeto; iż przy tey Wieży Babi- 
lońskiey,*) ktorą Luter Apostala budować pocżął, Pan Bog tych Nowo- 
wiernikow iezykami miesza. Jasnyć to znak iest Wieże Babelskiey : 
„Fałsz sie z sobą niezgadza, y zawżdy sie mieni; nie thak Prawda. 
Wicher iest Szatan; nieodmienny Pan Bog: оп iest oycem Klamstwa ; 
a ten ista Prawdą. Pocżął iuż Pan Bog karać 2) Litwę Moskwićinem: 
co tham teraz za nędza; w Wierszach swych opłakuie X. Suffragan 
Wileński, miedzy inych nie mało, tymi słowy : 


Scilicet huc redijt dictum memorabile Уайз: 

Sic iam non nobis, terra quod édit, erit ; 

Sie nos non nobis, quod cumulamus, erit etc. 
Summa mali species! ego porto pondus et aestus; 
Alter praeripiet parta labore meo. 


Panie Boże, bądź у z nami, bo nie lepsze są nowiny Polskie 
- 2 strony nowey (4 к.) Wiary ; niźli te Litewskie, Z Krakowa wyiechaw- 
szy, y przy pamiątce Męczennika Polskiego S. Stanisława, Panu Bogu 
posłużywszy (cosmy też nieomieszkali cżynic у w Qżęstochowie,*) na 
Gorze Swietey), fortunnie z laski Bożey przyiechalismy do Brzozowa,*, 
do X. Biskupa Przemyskiego, Brata W. M. rodzonego. Tam przez trzy 
dni mieszkając, vezylismy sie Kapłańskiego żyćia, nie tylko z słow ; ale 
też z przykładu Biskupa dobrego. Panie BOże, racz nam thakie dawać 
Pasterze. Dziwna rzecż; prawie vmartwił w sobie wszystkie swe affe- 
kty!5) Piszą to o Sokratesie; iż go nigdy піс nieobruszyło, ani szcżęscie, 
ani przećiwność; we dwu też naszych Biskupach, w drugim X. Hosiu- 
śie Kardinale, przypatrzywalem sie y ia temu; co to iest Idem Vul- 
tus eademque Frons. Miał па then czas X. Biskup Sciatike, ia- 
кору iey nie miał: wszystko v niego za iedno było. Nazaiutrz po nas, 
wyiechal on na Siem Lubelski, a mysmy do Przemysla 9) przyiechali, 
na dzień wielebnego S. Stanisława. Tam (06.) zastalismy onego dobrze 


1) На боці: Wieża Babel. 2) Kaźń Boża. 2) Czestochow. *) Brzo- 
zow. 5) Affekty vmartwić, 9) PRZEmysl. 
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vcżonego y slachetnego Qżłowieka, ktory у Pisaniem у Przykładem swoim, 
wiele ludżi do Koscioła Powszechnego za sobą wiodł. Dorozumie sie 
każdy, o kim mowię; znali dobrze y obcy ludzie Stanisława Orzechow- 
skiego, Philosopha Wymowcę у Theologa wielkiego, z niemałym żalem 

naszym, teraz niedawno zmarłego. .А cżego iemu niedostawało ; gdyby 
chćiał był niedbać o Rzymski Koscioł ? według głupiego świata ; wszystko 
miałby był lepiey, do nas niemysląc: ale on mądrze wolał wszytki- 

mi pożytki wzgardźić, dla iedney swey Dusze.!) Y ktozby mu kazał bro- 
nić Papieża Rzymskiego; przećiw kthoremu przed tym y pisał y cży- 

nil ; gdyby był zbawienia Dusze swey nie miłował?. У ludźi vezonych, 
a na świećie zawołanych, to iest naćięższa ; ganić, co przed tym chwa- 

lil, у Piorem tego poprawić. A coz ztąd onemu przybyło; iż tho był 
vcżynił? vtracil łaskę wszystkich Nowowiernikow : zginęły mu Pensiae: 

sstał sie vboższym ; niźli był przed tym. Według tedy Swiata, 1е-(5 к.)-ріеу 
było trzymać z onymi (a zwlaszeza, że też o żonę, kthorą był poiął, 

miał wielkie trudnosci; ani mogł, choćiay za Papieżem pisał, Papie- 

skiey otrzymać Dispensaciey), ale według Pana Boga, lepiey tak vcży- 

nił, iż do Koscioła Powszechnego, z kthorego był niemądrze na cżas 

wyszedł, mądrze w cżas sie nawrócił. Abowiem у siebie samego Duszę 

pozyskał; у wiele inych zacnych Slacheckich domow, w Owcżarni Pio- 

trowey trzymał, a ku niey zgromadzal: wielką za tho iż będzie miał 

odpłatę, mamy o tym Nadzieię dobrą. Zaiste z tego iednego zawołaney 

nauki Czlowieka, mogłby sie każdy Каас: gdyby chćiał pilno weźrzeć 

лу Prawdę, złożywszy affekty, a odłożywszy na stronę persony. Teżći - 
on niechwalił złych w Kosciele Obyezaiów: Prawdy samey przestrzegał 

y bronił; y tę, w Pisaniu swoim, wszystkim iasnie mowił. O wielka Do- 

broći y Opatrznosci Boska; *) gdyby ią ludzie chćieli bacżyć! Dał Pan 

Bog podporę w Grzech vpadłym ludziom, vpadek niegdy Dawidow ; 3) 

ktorego on, (06.) Krolem y Prorokiem będąc, w Psalmiech swych pisać 

nie wstydźił sie: S. Paweł tez,* Pana Christusow Apostol, swoie Blu- 

Znierstwa y Przesladowanie Koscioła Pańskiego, w Pismie swym wspo- 

mina: thakże у naszym Polakom miłym Pan Bog dał znaczny przykład 

Stanisława Orzechowskiego; ktory też przed wszystkim światem Grzech 

swoy w swoich Xięgach obwoływa: PAnie Boże tylko day, aby ći, kto- 

rym tego iest potrzeba, słyszeć to у widzieć chcieli. 

Gdyby to oni cżynili, a cżynić vmieli у chćieli, co Р. Bog dał byl 
Orzechowskiemu : naleźliby Prawdę. do starych Doktorow 5) trzeba sie 
vdać temu, ktho zbłądźić niechce; nad 5. Hieronymem у on siedział 


1) Ha боці: Mlłosć Dusznego Zbawienia. *) Opatrznose Boża! 
3) Ps. 50 ete. 4) 1. Tim. 1, I. Cor. 15 et caet. $) Czytanie Doktorow S. 
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w ten czas, gdysmy do Przemysła przyiechali. A ktoresz Xięgi eżytał, w on 
czas? te; w ktorych tak iest napisano: 1) „Scripturae intelligentiam absque 
Dei Gratia et Doctrina Maiorum, sibi imperitissimi vel maxime vendicant*. 
W dzień S. Stanisława przyiechalismy do patriey moiey :?) dał mi Pan 
Bog, iako Oćiec Miłosierdzia, Во-(6 k.)-dźice moie mile zdrowo oglądać: 
zastalismy tak prawie wszystko ; iakosmy sobie od Pana Boga życżyli. 
Jechałem ia potym do Soli, a z Soli do Sambora, y z towarzyszem moim 
przyiechalem do Lwowa,3) we Wtorek. przed Bożym Wstąpieniem. Thu 
aczkolwiek wielce bylismy poćieszeni, 2 niemało rzecży : wszakże to 
nawiętsza była, Jedność Wiary Swiętego Koscioła Powszechnego w onym 
sławnym Miescie. Osobna łaska BOZA ieszcże iest nad -Lwowem ; tak, 
iako też nad Przemyslem : iednym sercem, iednymi vsty, iednego Pana 
Boga wszyscy po staremu chwalą, Таксі tam bywa: *) gdzie „thoż 
wierzy Pan, co Sługa; toż Starostowie, со Mieszeżanie ; toż Vrzednicy, 
co Poddani*. Poćieszna to była, w iednym bacznym Mieszcżaninie 
LWowskim, discipule niegdy w Witembergu Philippowym : ktoregom ia 
był odiechał, przed ośmią lat, wielkim Luteranem ; tegosmy naleźli, 
z niemałym podźiwieniem naszym, wielce bogoboynym  Katholikiem. 
Takowa nam theż dawano (06.) sprawę w Krakowie, o niektorych Mie- 
szeżanach: бі, za łaską Bożą, do nas chutliwie przystają ; ktorzy, w no- 
wych Zborzech, zdali sie być naprzednieyszy. A ktoby niemogł bacżyć ; 
co tho iest za Ewangelia, prawie każdy rok odmienna? małegoć tu 
trzeba wzroku: gdyby tylko chćieli przeźrzeć. Ale więtsza tho робіе- 
cha ; kthorą teraz przypomnię. 

Gdym Kazanie cżynił we Lwowie, (acz wolałbym był inych slu- 
chać) w dzień Bożego Wstąpienia; Znaki prawego Koscioła -Pańskiego 
sama podawała nam Ewangelia : 5) (bo ten ma Apostoły, porządnie wy- 
słane : po wszem świećie, każdego narodu ma Wierne: Pan w nim 
z swymi Robotniki robi: y Naukę Znakami vtwierdza) y przetosz 
vcżyniłem był krotką zmiankę Ormian y Ruśi; aby chćieli znać Koscioł 
Apostolski, pod Pasterzem iednym Piotrem. Krotko mowiąc, dowiedzie- 
lismy sie tego pewnie, iż Ormianie 6) są z nami iedney Wiary, iako to 
każdy może z tych znakow poznać. Abowiem Legata niedawno Papie- 
skiego, Kardinała Kom- (7 к.) -mendona, człowieka osobliwie mądrego 
у vezonego, у (czegom ia doznał w Poznaniu) bogoboynego, z wielką 
wdzięcznością у vcżćiwoscią (gdy we Lwowie był) Ormianie przyięli : 
X. Arcybiskupa Lwowskiego nad Biskupem y Kapłany swymi władzą, 
iawnie wyznawaią, do Kosciołow naszych radżi chodzą; y przy Mszy 


1) Ha боці: In. Dan. Cap. 11. *) Nowe Miasto. 3) Lwow. *) Wiary 
iednosé, zkąd. 5) Mar. 16. 9) Ormianie. 
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vććiwie bywaia: у nas naostatek, gdy tego iest im potrzeba, Koscielne 
Sakramenta biorą. Abowiem ieden brat ich, Jurek Ormianin, we wszyst- 
kiey Ruśi naszey Kupiec dobrze znaiomy, przeszłego roku 1) rozniemogł 
sie w Mosciskach, od Przemysla czterzy mile, na Jarmarku tam będąc, 
w dzień Wszech Swiętych : у tam Spowiedź vezyniwszy przed Kapłanem 
naszym, z rąk iego przyiął Sakrament ; y ро śmierći, obycżaiem Koscioła 
naszego, na Świętym mieścu iest pogrzebion. Nic inego lepiey poka- 
тас nie może, iakiey kto iest Wiary; iedno społeczne vżywanie Swią- 
іозсі Koscielnych. Przy Obiedzie też, w tenże dzień Wniebowstąpienia 
Pańskiego, przyszedł (06.) Ormiański Kapłan do X. Arcybiskupa: tam 
{Вей vczćiwość ich przećiwko Przełożonym Koscioła naszego, у Posłu- 
szeństwo winne świętey Stolicy Papieskiey, bacżylismy oczyma naszymi. 

To tedy у wiedząc у widząc, szlismy z ochotą do ich Kosciola : 
sluchalismy w Sobotę, ich Liturgiey ; to iest Mszey: z rozmow spolecz- 
nych, kthoresmy z ich Kapłany mieli, піс inego niemoglismy rozumieć, | 
iedno iż, pod roznym Obrzędem Koscielnym zwierzchnim, iedney są 
Wiary z nami. Dali nam też pewną sprawę, zkąd oni swe Kapłaństwo 
porządnie biorą: maia Patriarchę w Armeniey; ktory im Biskupy święći, 
у daie: a Patriarcha wźiął moc od Papierza z Rzymu. Napierwszy ich 
Patriarcha, y prawie Apostoł Ormiański, był nieiaki S. Grzegorz: temu 
‚ (ако oni powiedaią) dał moc Sylwester Papież, Swięćić у stanowić 
w Ormiańskiey źiemi Biskupy : y potwierdzaią to świadectwem Nice- 
phora, Historyka Graeckiego, bo tak ten o tym pisze, miedzy inymi 
słowy : 2) Swięty Grzegorz on, (8 к.) ktory wielkie Cuda cżynił, wiele 
ćierpiąc dla Pana Christusa od Teridatesa (Dertadiusem zowią Ormia- 
nie tego Krola swego ; iesli dobrze pomnię) nakoniec przez 14 lat był 
zamknion w dole blotnym у ćiemnym: dla cżego gdy Pan Bog Teri- 
datesa, ze wszytkim Domem iego y z Pany, ćieszko karał: (bo ludzie 
obracali sie w Wieprze; y sami siebie żarli) z onego dołu wyćiągniony 
S. Grzegorz, tym iednym Znakiem na wiarę ich nawroćił, Koscioły im 
zbudował, Msze miewał; [sacra arcani et mystici Sacrificii celebrauit] 
у nowymi Саду z tamtąd Diabły wypędził. Powiedaią też niektorzy ; 
(thak tenże Niceph. pisze) iż ten Grzegorz, wespołek z Teridatesem, do 
Cesarza Konstantynusa przyiechał, z cżego sie barzo vweselil Cesarz ; 
у Grzegorza onego, vezyniwszy go wszystkiey oney źiemie Biskupem, 
tam do Armeniey posłał. Z tych słow у z inych Nicephorowych, vtwier- 
dza sie ta powieść Kapłanow Ormiańskich, iako Patriarcha ich ma moc 
y władzą od Sylwestra Papieża, (then (06.) okrzćił Cesarza Konstan- 
tinusa ; według y Ormiańskiego wyznania) pred Xij set lat daną. A cho- 


1) На боці: Roku 1565. ?) Li. 8. Capit. 35. 
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(іау że na cżas mogli byli niektorzy Ormianie odstąpić od posłuszeń- 
stwa Stolice Apostolskiey : na Koncilium zasię Florentskim, ktore było 
przed 120 lat, posłuszeństwo przyięli. Y powiedal nam to zapewne 
Xiądz Simon, Kapłan v nich we Lwowie cżelnieyszy : iż gdy był z swym 
Biskupem, (ktory tam v nich we Lwowie leży) nie barzo dawno 
w Rzymie; tham, w iednym ich na to vezynionym Kosciołku, swoim 
Ormiańskim Obrzędem Biskup on Mszą sprawował. Niezmyslam піс: 
thak sie działo: są żywi Swiadkowie: Xiądz then Simon osobliwie, da- 
wał nam o tych rzecżach sprawę: a Liturgią miał przy nas, z veżći- 
wością wielką у z nabożeństwem, Xiądz drugi (bo ich iest cżterzey po- 
dobno, we Lwowie) Michał. Y kthorysz Katholik nie miałby mieć ztąd 
pociechy, gdy ze wsząd Wiary swey Powszechney, przećiw tym nowym 
nowey Ewangeliey ludziom, vtwierdzenie baczy? 1х pod iedną Wia- 
(9 k.)-rą rozmaite są Obrzędy 1) spraw Koscielnych ; iedność Wiary tho 
potwierdza. Abowiem nie mogą tego rzec, bez wstydu wielkiego, naszy 
Przećiwnicy ; aby Papieżowie Mszę sobie zmyslili; a przy Mszy, pamią- 
{ке Świętych, Vmarlych у Zywych : gdyż taż Msza (ас? sposobem inym 
zwierzchnim) iest v Ormian, v Graekow, v Rusi, v Moskwy ete. Y ta 
v nas rozność Zakonow, rozność spraw zwierzchnich w Dioecesiach, 
iednosci Wiary nie każą; ale twierdzą: osobliwa to iest sprawa Boża: 
tak chce mieć Pan Christus 2) swą Oblubienicę, w bryżowaniu rozma- 
itym. Ormiańskiey Mszey Ceremoniae barzo ku naszym przychodzą 
w Chlebie przasnym у okrągłym, iako v nas, poświącaią: Ciało Pańskie 
у Krew podnaszaią : dla niemoenych, tylko zmacżane we Krwi, Hostiae 
chowaią ; y takie też pospolstwu rozdawaią, sami Kapłani tylko z kieli- 
cha przy Oltarzu pijąc: w Vbierze naszemu podobnym, у Ołtarza służą : 
Ciborium także, iako y my, Ołtarze, Obrazy, z wielkim w Kosciele ochę- 
dostwem (06.) mai». Kapłani są żonaći, ale żonę poymuią, przed Ka- 
płaństwem ; (nie tak ; iako Luter z swoimi) a poymuią Pannę: y nad thę, 
iesliby vmarła, inszey (chcąli być Kapłany) nigdy mieć nie mogą. Do 
Ołtarza gdy iść maig; winną QCżystość przez kilka dni chowaią, nie tak; 
iako бі nowey Ewangeliey Mułowie. Wielkie zaiste iest- vtwierdzenie 
Wiary Koscioła Rzymskiego, z spraw Ormiańskich: dał ie nam Pan Bog 
do naszey Ruśi dla wielkiego zaiste pożytku Koscioła swego. Abowiem 
y Xiąg niemało maią tych; ktorym ći Nowowiernicy, gdy ich my Pra- 
худа spieramy, wierzyć niechcą : maig Xiegi S. Dionysiusa,?) zwolennika 
Apostoła S. Pawła; ktory opisał sprawy Koscioła Apostolskiego, Mszą, 
Modlitwy za Vmarle, у wiele inych rzeczy świętych: у zwolennika 


1) На боці: Obrzędow kościelnych rozność. 2) Psal. 44. *) Dionys. 
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S. Piotra, Papieża Rzymskiego, Clemensa,') ktory także wypisał wiele 
świętych Vstaw Apostolskich, ktore my trzymamy, a Luter imi gardźić 
pocżął, maig też Pismo: Liturgia 2) naostatek у Mszą S. Jakuba, z Ba- 
(10 x.)-siliusza, у S. Chrysostoma, w ktorych y Ofiara iest Ciała Pań- 
skiego y Przyczyna Swietych, y Modlitwy za Vmarłe, nie tylko Ormia- 
nie maig; ale Ње? у nasza Ruś, ludzie Graeckiey Wiary. lest druko- 
wana Msza Ormiańska; ktorą niegdy wydał X. Andrzey Lubeleżyk, Ka- 
nonik y Kaznodzieia Lwowski: sprawę Krztu świętego, y Błogosławienie 
Kapłańskie rodzących Niewiast, z osobliwymi też Ceremoniami, (co | 
przed XX lat, tenże Auctor wydał) mamy też drukowaną: dali nam na 
ostatek swoię Confessią, y wyznanie swey Wiary: zdroznego nie nie 
maia: zgadzaią sie z nami; у maia sie, у znaią, do tego. 7 strony tedy 
Ormian, wielkąsmy wZieli we Lwowie pociechę, ktorą w nas vtwierdźili 
Lwowscy Kaznodzieie. Mielismy też tam nieco poćiechy, (aez nie do 
końca) у z naszey Rusi,?) ktorzy Graeckiego Koscioła sprawę chowaią. 
o kthorych Wierze chcąc mieć rzecż pewnieyszą, szlismy do ich Cerkwie : 
y tam rozmawiaiąc o Wierze z ich Popem, kilka godzin strawili-(06.)- 
smy. Czyta Pismo ten Baytko Ruski; ktory tam iest we Lwowie у ze- 
zwalał nam na wszystko, у na Posłuszeństwo Namiastkowi Piotra S.: 
tylko tę rzecż składał na Przelozone swoie, na Оуса Wladike у na Pa- 
triarchę Konstantinopolskiego. O gdyby naszy Pasterze pilno przed się 
le тлее? wzięli, azaby P. Bog, za ich pilnym staraniem, racżył Ruś na- 
szę z nami ziednocżyć. Gadałem ia у w patriey moiey, z Popem tam 
Ruskim, Pismo cżytaiącym : cosmy też cżynili z Xiędzem Officiałem у 
Kaznodzieią Przemyskim, w Klasztorze ich v S. Spassa; у Waszey M. 
Miłosciwy Panie Lwowski, ta rzecż iest nietayna. Maiąć oni nie malo 
swych opiniy, prawym Chrzescijanom nieprzystoynych : ale te wszystkie 
vrosly z Niewiadomosci у z Nieumieiętnosci ich, у za potwarzą tych; 
kthorzy niechcą ku zgodzie. mnie sie tak widzi, y X. Officiał Przemyski 
lepiey to bacży, iż obłędliwe ich mnimania łatwieby sie im zbiły: gdyby 
tylko przyść mogło do porządney z nimi rozmowy. Panie Boże day to; 
aby naszy (II н.) Przełożeni mogli ten lud Panu Bogu pozyskać: 
zwłaszcza tego cżasu; ktorego oni też są ku nam przychylnieyszy. Abo- 
wiem ta Sekta nowa iuż sie też zawadza y miedzy ich Popy; ktorzy 
за pod Pany Nowowiernymi. a zwykł tho Pan Bog tak eżynić z Miło- 
sierdzia swego,*) iż, gdy iedni od Koscioła Powszechnego odstaią, on 
drugich na tho mieysce wzywa, Wzgardzili byli Graekowie Papieżem : 
obrał sobie Pan Bog nas Polaki, Niemce, Węgry; a Graeki w Turecką 


1) Ha боці: Clemens. ?) Liturgiae. 3) Ruska Wiara. 4) Laske 
P. bog przenosi. 
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moc dal na ostatek. także też tego naszego wieku, odstali Niemcy у Wę- 
grzy od Wiary; y Polacy niektorzy pocżęli im tego dopomagać: a Pan 
Bog co? obrał sobie wielki lud, w Indiey, y w inych nowych Insulach, 
Ziemiach, Krainach; do ktorych swą Laskę przeniosł: a Wegrow cżęść 
wielką podał iuż Turkowi, Niemcom straszliwemu. Panie Boże racż to 
dać; aby sie y nam kiedy niedostało. Aza niewidźimy dokąd sie za- 
niosło? aza nasz miły dobrey pamięći Stanisław Orzechowski niewy- 
wodźił to, у prawie demonstro-(06.)-wał; ize бі Nowowiernicy, Tur- 
kowi drogę do Polski śćielą? Wzgardźili Zydowie Wiarą; Pan Bog 
obrał Pogany: wzgardźili Papieżem Graekowie; na to mieysce mysmy 
wstąpili: odstali zasię teraz Niemcy od Piotra Rzymskiego; iako w In- 
diey, tak też w naszey Ruśi, może Pan Bog Ruś z nami ziednocżyć. 
Trzeba by nam o to Pana Boga prośić, a Pasterzom y Panom o tym 
chodźić ; iakobysmy być mogli z sobą pod iednym Pasterzem, w iedney 
Oweżarni. Wiele może być pozwolono Graekom ; gdy iedna Wiara у 
iedno Posłuszeństwo będzie: pozwoliło im Koncilium Floreńtskie wszyst- 
kich ich Ceremoniy; tak, iako też Ormianom: y o Liturgiey, y o 20- 
nach Kapłańskich, toż trzymaią Graekowie; com о ORmianiech nieda- 
wno powiedział: y Sakrament chowaią do roku, dla niemocnych, pod 
iedną tylko Osobą. Bylismy theż przy Ruskiey Mszy,! w Monasterzu 
S. Spassa: służą, według Liturgiey; ktorą S. Chrysostom y Basiliusz 
napisał: mam ia nadzieię o łatwiey zgodzie, (12 к.) za pilnym stara- 
niem Biskupow y Panow naszych. Xiądz Biskup Przemyski, gdysmy 
v niego byli, powiedał nam nieco; iako w inych Krainach, Graekowie 
zgadzaią sie z naszymi?): Panie Boże day to; aby nam też tę, w naszey 
patriey, pamiątkę po sobie zostawił; aby my do Ruskiego, Ruś do na- 
szego Koscioła, w iednosci Wiary y Posłuszeństwa, moglibysmy cho- 
dźić. А byłoć to w naszey Ruśi, wnet po Florentskim Koncilium : mam 
ia tego pewny Dowod, z Xiąg Grockich Lwowskich. Ktoby chćiał wi- 
dzieć; niechay cżyta in Actis, Feria 6 post festum S. Andreae, Anno 
1537: tham naydzie Przywiley 9) Krola Węgierskiego y Polskiego Wła- 
dysława; y o tey Vniey Wiary Ruskiey z nami, ztamtąd weźmie pew- 
ną sprawę. Trzy rzeczy tam maig Wladikowie у Popowie Ruscy, па 
swym Przywilegiu, Roku Bożego 1443 sobie danym: iedna; aby też, 
ktore naszy maia, Wolnosci Praw mieli: druga; aby przy swey Iuris- 
dikciey zachowani byli: a trzećia; aby theż Imienia swoie (06.) Ko- 
scielne, tak iako naszy, spokoynie trzymali: a to wszystko dano im dla 


1) На боці: Msza Ruska. ?) Zgoda Graekow z Lacinniki. *) Przy- 
wiley Kosćiołow Ruskich. 
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lego; iż czasu Eugeniusa Papieża, (ktorego tham est zmianka) z Ko- 
sciołem Rzymskim y Powszechnym Vnią Wiary *) przyięli byli. Zaiste 
iesli Cerkwie Ruskie maią co wolnosci; za tym Przywilegiem maią: y 
przetoż byliby oni podobno pochopnieyszy do odnowienia they świętey 
Vniey, za staraniem Panow y Pasterzow naszych.. Szatan rad zawżdy 
targa ledność. co im on radnieyszy cżyni; tym nam potrzeba iest być. 
czuynieyszym, у w zbawieniu Dusz braći naszey pilnieyszym.?) Przez 
ktore Naiemniki (bo dobrzy Pasterze tego niecżynią) rozerwana iest ona 
święta Упа; dali ći iuż liczbę Panu Christusowi, dla Ziednocżenia ros- 
proszonych narodzonemu:?) y my, gdybysmy co z nas iest niecżynili, 
na to sie gotuymy: іа, co ze mnie było, z Miłości winney; ku ziemkom 
у Вгабі moiey, radem też to vcżynił: iż w Pisaniu moim, niechéialem. 
thego zamilcżeć. Iako trudno ma ktho wniść do Nieba, komu Piotr 
Pasterz nieotwo- (13 к.) -rzy;*) (a nie otwiera on wszystkim ; ktorzy 
głosu Pańskiego przezeń niesłuchaią 5) па inym mieyscu, dowodnie to 
wywodzę : 9) teraz tylko chcę błogosławić Pana Boga; iz patrią naszę, 
w tych dźisieyszych smętkach racży nieiako cieszyć : tylkoby nam po- 
trzeba, być thego wdzięcznym ; а pilniey Panu Bogu cżystym sercem 
służyć. Insze rzeczy, na drodze naszey, opuszezam. bo tylko te wspo-: 
minam ; ktore ku pożytku pospolitemu należą.. Nawiedzilismy też swiętą 
опе, у Opatowa, Lysą Gore;?) gdzie iest cżąstka Krzyża Pańskiego: 
a do Kalisza °) przyiechawszy w dobrym zdrowiu, z łaski Bozey, trafi- 
lismy na rozruchy Zydowskie.*) ktorzy acż niemałą szkodę ayw popa- 
dli; wszakże dali do thego wielką przyczynę: iz $mieli sie targnąć na 
Zakonnika, na Kapłana, v Fary w Kaliszu Kaznodzieie. Zaiste nazbyt 
wznaszaią rogi Zydowie, v nas w Polszce: a onoby mieli być tymi, kto- 
rymi chce ich mieć sam Pan Bog: iako Błoto po vlicach; tak wzgar- 
dzeni, według Pisma Prorockiego,! maia być Zydowie. а to (06.) 
wszystko z. Miłosci maia cżynić Chrzescijanie: aby thak, dla cżego dani 
są w niewolą у w wzgardę, tym latwiey obacżyć mogli.!!) Vkrzyżowali 
oni Syna Bożego: Sługi iego pobili y pomordowali: y dźiś (oprocż 
iawnego przez Lichwę drapiestwa) iakimi są Chrzescijanom Przyia- 
ćielmi; wypisał to niektory Zyd okrzeżony, Hieronymus de sancta 
Fide.) Abowiem naukę Chrzescijańską, w swym Talmućie, gorszą 
czynią niż Pogańską: Biblią zfałszowali: Ewangeliae, gdzie mogą, palą: 
Pana Christusa maig za nawiętszego na świecie Złocżyńcę: у w Piekle, 


1) На боці: Уша Wiary Ruskiey z Rzymska. *) Ioan. 10. 3) Ioan. 11. 
4) Mat. 16. 5) Mat. 10, 21. 9) Lic. 88 etc. 7) Gora S. Krzyża. 9) Kalisz. 
°) Zydowie. 10) Psal. 17. 11) Act. 2. Mat. 22. 13) Lib. 2. Capit. 
5 et 6. 
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w naplugawszym smrodzie, mieysce iemu daia:: Chrzescijanskie per- 
sony nasromotnieyszymi słowy: mianuią: mimo nasze Koscioly idąc; 
Dom ten smrodliwy,. powiedaią, niechay Bog rozwali: trzy kroć przez 
dzień nas przeklinaią : niethylko zdradźić Chrzescijanina ; ale: też zabić 
nakoniec, (gdyby iedno mogł) za Ofiarę Bogu maia. wszytko to ten 
Hieronym Zyd okrzeżony wypisał, przed 150 lat: podobnoć nieodmie- 
nili do tego cżasu, wy- (14 к.) -myslnego, у bluźnierstwa pełnego, Zy- 
dowskiego Talmuthu swego.. Oprocż Zaslepienia serdecżnego, y kaźni 
wiecżney,*) odiął im Pan Bog Krolestwo, Kapłana, Ofiarę; у rosproszył 
іе, iako lud wzgardzony, po wszystkim świećie:  przetosz Panowie 
Chrzescijańscy, ktorzy Zydy wynoszą, a przećiw woley Bożey to cżynią, 
będą za to Panu Bogu odpowiedać. Azaby nielepiey o to sie starać; 
iako by też, w ich Bużnicach, ich błędy im pokazowano? zaiste trze- 
baby tego: gdybysmy woleli Dusze ich pozyskać; niźli Сдегугопе złote, 
Pieprze y Szafrany, od nich brać. Z Miłosci tho ia mowię; nie złym 
vmyslem: wie Pan Bog. iako sam w sobie Grzechu miłować niechcę ; 
tak ей w Bliźnich moich. . Tezéi szalonemu nie miło bywa; gdy go 
wiążą; ale ku rozumowi przyszedszy wdzieczen bywa tego. у Niemocni 
Lekarzom pierwey niedziękuią; ażby dobrodzieystwa ich poznali. 

Wiem też, co sie dźiś dzieie w Indiey, y w samym iuż (za łaską 
Bożą, у osobliwym staraniem prawie świętego (06.) Оуса Papieża dźi- 
sieyszego) w Rzymie: we Wtorek Swigteezny. przeszły, sam Papież 
swymi rękami okrzéil iednego znacznego Zyda, Eliasza, w Rzymie v Zy- 
dow nawyższego Kapłana, w bogactwiech, w nauce, y w rozumie za- 
wolanego; а z nim wespolek, trzy iego syny, у czwartego wnęka. Ten 
Eliasz, teraz iuż Michal, ma pilne o inych staranie: у okrzéilo sie ich, 
niedługo potym, więcey niż XXX; miedzy ktorymi y żona iego była, 
przed tym barzo temu przećiwna. Panie Boże day to, aby to naszy 
Nowowiernicy pierwey obacżyć chćieli; niźli nas z nimi P. Bog nawie- 
dźi. Moglićby iuź iasnie widzieć; iako Pan Bog swą łaskę, od iednych 
do drugich, zwykł przenośić: nietylko Zydowie vznawaią Pasterza 
Ghrzescijańskiego ; ale też y Krolestwa ine do Posłuszeństwa Papieskiego 
wracaią sie. 

Po szkodzie, oni mądrzy: o gdyby Polak, przed szkodą. Tak 
ći bywa, za staraniem pilnym Pasterzow dobrych: takowi Paste- 
rze z Klasztorow niegdy wychodźili. Nieogląda sie піс na swe dźi- 
(15 к.) -sieyszy Papież: osobna iest Skromność w życiu; a niewymowna 
Pokora: niedarmo daie mu Pan GHRistus moc у Diabelstwa wypądza- 
nia, za Błogosławieniem Papieskim. Pewną nowinę z Rzymu pisano, 


1) На боці: Ps, 68. 54. Еза.3. etc. 
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ieszcze Miesiąca Lipca; iż siedmi pewnych od Diabelstwa wybawił. Tho 
ia, dla naszych: Panie Boże, гас? nam tego Papieża Piusa, y teraż pra- 
wego Zakonnika, dlugo na świećie trzymać. ete. Amen. W Kaliszu 
przetrwawszy przez dzień S. Iana, (bo tak Przyiaćiele chcieli) przyie- 
chałem do swych do POZnania,!) za łaską Bożą w dobrym zdrowiu. 
Teć są Poćiechy nasze niemałe na tey drodze: do ktorych przydałem 
trzy insze materie; iednę o Miłosciwym Roku; drugą, o Spowiedźi do 
P. Boga y Świętych : a trzećia rzecż iest, List do Bernardina nieiakie- 
go; ktory z Klasztora niedawno ayw wystąpił. Pamiętam, M. Panie 
Lwowski, com z W. М. o Spowiedzi rozmawiał ;?) gdym był tha drogą 
w Soli: niechéialem zaniedbać, tego napisać; co niewiele podobno lu- 
(06.) -dźi wiedzą: Miłosciwy 9) też Rok abysmy vcżćiwie przymowali od 
Оуса S. Papieża; у tego nam potrzeba: а List*) ten Laćiński, ktory 
zbija zgwałtowniki Slubow Bożych, nietylko Ministry tych Nowowierni- 
kow wymaluie; ale też prawey Wiary wyznanie, Koscioła prawego у 
Pasterza pokazanie, za gruntownym starych Doktorow z Pisma S. świa- 
dectwem, gruntownie wypisze. Niechcę więcey słowy bawić Waszę M: 
gdy W. M. to, co tu iest napisano, przeczéisz: mam tę nadzieię ; iż y 
rzeczy niepoganisz, y dar ten mały za wdzięczne przyiąć raezysz. co 
wszytko, iż ku W. M. mianowicie piszę; nieucżyniłem tego bez słu- 
sznych przycżyn: chcę być tego wdzięcżen; co mi W. М. tha droga, 
w domu swym, łaskawie racżył pokazać. Panu Bogu W. M. pocżam, 
wszytkiego Domu W. M. (acż niegodny) Bogomodlca. 

Dan z Таша Kosćioła Poznańskiego, Miesiąca Listop. Roku 
P. 1566. 


1) Ha боці: Poznań. 2) Spowiedź do S. °) Miłosciwe Lato. *) List. 
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Щасний Жебровский: Kakol (1595 p.). 


KAKOL 
KTORY ROZSIEWA 
STEPHANEK ZIZANIA 
W GERKWIACH RUSKICH 
W WILNIE 


PRZYTYM 
Napomnienie krotkie do vniey Kośćioła 
Ruskiego z Laćinskim 
(орнамент) 

W Wilnie, 

Roku Pańskiego, 1595. 


Ioan. 10. v. 16. 
Y będzie iedna owczarnia y ieden Pasterz. 


Ioan. 17. v. 11. 18. 20. 23. 
Oyeze święty zachoway ie w imie twoie, 
aby byli iedno iako y my. Poświęć ie w praw- 
dzie. Zeby wszyscy iedno byli, iako ty Oycze 
we mnie, a ia w tobie: aby też oni w nas ie- 
dno byli. Aby byli iedno, iako y my iedno 
iesteśmy, ia w nich, a ty we mnie, aby 
byli dokonani w iedno. 


Ioan: II. v. 32. 


Jezus miał vmrzeć za narod, a nietylko za 
narod, ale aby syny Boże którzy byli rozpro- 
szeni zgromadził w iedno. 


ЯН: |lrnin aldo al 
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(стор. 3). 

lasnie Wielmoznemu Panu, Iego Мей Panu Hieronimowi 
Chodkiewiezowi, Panu Wileńskiemu, ete. etc, ete. Panu y do- 
brodźieiowi memu Milośćiwemu. 


ONe stare a dobre wieki w przodkach swych vtraćiwszy, lasnie 
Wielmożny a moy Mćiwy Panie, trafilismy na tak złe y nieszcżesne 
czasy, w ktore, niemal we wszystkich rzecżach Bozkich, nie się tak do- 
brego, prawdźiwego, gruntownego у szeżerego nie znayduie, cżegoby 
ludźie, ktorzy się imieniem Chrześćiańskim nazywaią, psować, ganić y 
wywroćić nie vśiłowali. Aza niewiemy, przy wierze gruntowney a sta- 
rozytney, iaki węzeł iest zgoda zobopolna y iedność stateczna, ktora 
wszystko Chrześćiaństwo, nietylko w swey klubie zachowuie, ale ie 
szerzey gruntuie, mnoży, у wynosi: А wżdy się ludźie niektorzy tacy 
znayduią, ktorzy związek miłośći Chrześćiańskiey, y chwalebne ziedno- 
czenie nie tylko targaią, ale rozmaite błędy w wierze $ieigc, w niena- 
wiść y w ohidę, tych co się do zgody nachylaią, przywodzą. Miedzy 
takimi słusznie ma być położony ten, przećiwko ktoremu tę rzecz moię 
teraźnieyszą prowadzę, ktory wszelakiem sposobem o to się nawięcey 
stara, aby ludźie nabożeństwa Ruskiego od ziednocżenia y zwiąski z ko- 
śćiolem Katholickim odwiodl: a żeby do tego lacnieyszy przystep miał, 
nauki Kacerskie у wielkich błędow pełne, miedzy nimi rozśiewa. Кіо- 
rego smiałość aby nieiako pohamowana była. Tę małą Xiązkę pod imie- 
niem W. M: swego (стор. 4) Mćiwego Pana wydaię, a to stey miary, 
aby tym miley była cżytana, im w więtszey powadze v wszystkich iest 
imię у zacność starożytnego domu Chodkiewicżowskiego, у własney 


osoby W. M. mego Mćiwego Pana. Małyć to w prawdźie podarek iest, , 


lect ia z pokorą y vniżeniem proszę, abyś W. M. moy Mćiwy Pan ше 
tak dar iako vmysł daruiącego vważywszy, to małe podarze z miłośćiwą 
laską przyiąć racżył. w Wilnie 16. Septembris. Roku Pańskiego, 1595. 
W. M. Pana mego Miłośćiwego 
namnieyszy sługa 
Sezesny Zebrowski. 


(стор. 5). ‹ 
KAKOL 
Ktory rozśiewa Stephanek Zizania w Gerkwiach Ruskich 
w Wilnie. 


WYdał tych ezasow Stephanek Zizania Xiązkę małą, w Кіогеу się 
zamyka obiaśnienie Symbolum Niceńskiego. Godna zaiste Xiązka takiego 
sprawcy. Abowiem iako sprawca sam Zizania, tak y Xiązka pełna iest 
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Zizaniey, abo kąkolu falszywey у bluźnierskiey nauki: a to ше w ma- 
lych rzecżach, ale w przednieyszey taiemnicy wiary naszey, to iest Boga 
w Troycy iedynego. Так że to w wielkim podźiwieniu у każdego być 
muśi, iako tak iawnemu bluźniercy stolica Kaznodźieyska zwierzona 
iest, od starszych Ruskiego nabożeństwa, y tego za naucżyćiela wiary 
maig, ktory nigdy się nie vezywszy, ale od kachlow у od prasy prosto, 
na kaznodźieyskie mieysce wstąpiwszy, niedowiarstwa y błędy rozmaite, 
od kośćioła Katholickiego iuż dawno potępione, ludźiom podaie. Acż 
podobno stało się to z opatrznośći Bożey, aby ta taka Xiązka na iasnią 
wyszła. Bo gdyby to Ruśi naszey przedtym.kto (стор. 6) powiedał, iż 
takiego Kaznodźieię maią, ktory ich nie Greckiey ale Heretyckiey wiary 
vezy, wiaryby podobno у nich. niemiał. Тес? teraz za takowym świa- 
dectwem Xiążek własnych iego każdy vwierzyć muśi. Dla tego vmyśli- 
łem kroćiuchno te bluźnierstwa, błędy y kąkole iego z Xiążek iego wy-. 
cżerpione zebrać, y. przed ocży wszystkim położyć. А to nie z niena- 
wiśći iakiey przećiwko Autorowi, ktoremu życżę (Bog lepiey wie) na- 
wrocenia y wiecznego zbawienia, ale z miłośći Chrześćiańskiey, boiąc 
sie aby tak swowolną nauką wielu dusz prostych ludźi a zwłaszeża nie- 
winnych dźiatek, ktorym te błędy na naukę Chrześćiańską podane są 
ku vcżeniu, zarażonych nie było, у na wiecżne potępienie nie szło. 


Pierwszy Kąkol z bluźnierstwem zlaczony: IZ Pan: Chry- 
słus nie iest naszym przycżyńcą v Boga. 

TAk o tym pisze Zizania w śiodmym Artykule. 

Potępiamy rożnych Heretikow, ktorzy vymuiae cżći Synowi Bożemu etc. przy- 
cżyncą go do Оуса powiadaią. Przeto my siedzącego na prawicy Вова Оуса wierzy- 
ту. у iedney chwały у wielmożnośći z Bogiem Oycem, a ше podleyszey wlad*ey. Ani 
Przycżyncą, gdyż ten ktory śię do kogo przyczynia śiedźieć z nim nie może, ani row- 
ney z nim możnośći iest. Poty Zizania. 

(стор. 7) lest to tak gruby błąd, ze od pocżątku Ewangeliey aż do 
tego cżasu, żaden tak głupi nie był, ktoryby go miał twierdźić. Abo- 
wiem tak iasnie przećiwna rzecż iest w pismie wyrażona, że nikt wą- 
tpić niemoże, pisze naprzod o tym Paweł ś. do żydow cap: 7. v. 25. 
Przetoż у zbawić na wieki nas może, przystępując sam przez się do 
Boga, zawsze żywiąc aby się przycżyniał za паті.) Przy ktorym 
mieyscu 8. Jan Chrizostom tak pisze: Nie rzekł (prawi) że się za nas 
‚Рап Chrystus modlił, tylko na ten czas gdy się dla nas vniżył, ale 
zaw2dy у kiedykolwiek nam potrzeba, nie do czasu tylko, ale у w przyszłym 
żywocie. Tenże Paweł $. do Rzymian cap. 8. v. 34. tak о Chrystuśie pi- 
sze: Ktory iest na prawicy Bożey, ktory się też przyczynia za nami. 


1) Ha боці: Pan Chrystus się za nami przycżynia, 
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Na ktore słowa Chrizostom 8, tak mowi. Y w zacnośći swoiey starać 
się o nas nie przestał, ale przyczynia się za nami. Toż mowi Homil: 24 
inMatthaeum A Jan $. w pierwszym liśćie cap: 2. v. 1. tak pisze: Ieśliby 
kto zgrzeszył przycżzyńcę mamy у Оуса, lezusa Chrystusa. Coż nad te 
świadectwa pisma ś: iasnieyszego być może? a zatym co za głupstwo 
być może temu rowne, odeymować vrząd przycżyńcy Panu Chrystu- 
sowi w niebie kroluiącemu. Głu- (стор. 8) -pia tedy iest ona гасуа,!) 
ktorą na podparćie błędu swego przynośi Zizania, że ten ktory się 
do kogo przycżynia rownym mu w możnośći nie iest. Abowiem 
kiedy Р. Chrystus na źiemi będąc modlił się za nas Bogu Оуси, 
pytam, БУШ na ten cżas rowny Bogu Оуси, cżyli nie? ieśli nie 
był rownym, tedyć ani był Bogiem prawdźiwym, bo dlatego iest 
rownym Оуси, iz iest także Bogiem  iako у Odiec, ieśliż był 
rownym a przedśię sie modlił, tedyć modlitwa do Оуса rownośći 
Ghrystusowi nie odeymuie, iako na źiemi tak y na niebie.?) A przycżyna 
tego ta iest. Abowiem Pan Chrystus nie dla tego się modli Bogu Оуси, 
aby sam przez się wszystkiego vcżynić nie mogł, ale iako pięknie Chry- 
zostom Hom: 15. ad Romanos. wykłada, aby nam miłość swoię pokazał, 
chcąc nas iako przez śmierć, tak y przez przyczynę swoię zbawić, choć 
mogł bez tego iednym tylko słowem veżynić. Ktemu że nie Їду maie- 
statu Boskiego modląc się za nami, dowodźi tego tenże Chryżostom $. 
na tymże mieyscu z pisma 5. Abowiem у Bogu Оуси to przycżyta 
pismo $. 2, Cor: 5. у. 20. Miasto Chrystusa poselstwo sprawuiemy, iakoby 
Bog przez nas was prośi, Iapaxahodvroo y Duchowi $. Rom: 8. v. 22. 
samże Duch prośi za nami wzdy- (стор. 9) -chaniem niewymownym.?) 
Iako tedy żadney nieprzystoinośći w tym niemasz, iż się Bog Ойес у 
Duch 8. w nas modli, tak ani w tym, że się Syn Boży za nas modli 
w naturze naszey. Abowiem acż w naturze Boskiey iest rowny Bogu 
Оуси, wszakże w naturze cżłowiecżey wedlug ktorey się modli, iest 
niższym niżli Oćiec. Ioan. 14. 

Wtory Kąkol. Duch 5. nie iest dchnieniem Bożym. 

W Dźiewiątym Artykule tak pisze Zizania : Doskonała persona Troyce 
S. Duch iest a nie dchnienie, gdyż sam dycha gdźie chce: ani dar, abowiem sam 
dary daruie, ani palec, gdyż nie iest cżłonkiem Bostwa. Y to grubi błąd z wiel- 
kiey nieumieiętnośći pochądzący. Bo mowić że Duch S. nie iest dchnio- 
ny od Boga, iest mowić że Duch ś, nie pochodźi od Boga. Pocho- 
dzenia bowiem Ducha $ *) własnieyszym imieniem nazwać niemożemy 


') На боці: Racia głupia. ?) Że sip, Christus modli za nami cżci 
się tym nie nie vwłacża iego. *) Duch S. za nami się modli. 4) Po- 
chodzenie Ducha ś. iest dchnienie. 
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iedno dchnieniem. A tego nas y pismo S. у Doktorowie naucżyli. Abo- 
wiem dla ezego pismo $. Ducha $. Duchem vst Bożych nazywa, iedno 
że z vst Bożych pochodźi ? a pochodzenie ducha z vst iest 
dchnienie. sllowem Pańskim, mowi Dawid, Psal 32. v. 6. niebiosa 
vmocnione są, a du- (стор. 10) -chem узі iego wszystka moc 
ich. Со о personie Ducha $. Grecżcy Doktorowie wykładaią, a osobli- 
wie Cyrylus Aexandryiski w księgach że Duch $. iest Bog. Toż daie 
znać Pan Christus Ioan: 20. gdy daiąc Apostołom Ducha $. dchnął na 
nie у rzekł: bierzéie Ducha $. nie żeby опо dchnienie zwierzchne był 
Duch $. ale że onym dchnieniem zwierzehnym znacżył, iż przez dchnie- 
nie Duch $. pochodźi. 1) О czym też mamy wyznanie Oycow $. tak Grec- 
kich iako y Laćińskich, zgromadzonych na walnym Synodzie Lugduń- 
skim, na którym stała się vnia Grekow z Laćinnikami. Wyznawamy 
(mowią Oycowie $.) 2) iż Duch $. wiecznie z Оуса у z Syna pochodźi, 
nie iako ze dwu pocżątkow ale iako z iednego pocżątku, nie dwoiakim 
dehnieniem, ale iednym dchnieniem. То wyznawał do tego cżasu, prze- 
powiadał у vezyl ś. Rzymski kośćioł, matka wszystkich wiernych, y ten 
iest vmysł nieodmienny starożytnych Oycow у Doktorow Laćińskich 
rowno y Greckich. Poty są słowa kanonu Synodu Lugduńskiego. A żeby 
kto со podłego о dchnieniu Ducha 8: nie rozumiał, ma każdy wiedźieć, 
iż dchnienie Ducha $. nie iest ćiełesne 3) iako w nas iest, ale ducho- 
wne: ро iż Bog Duchem iest, dchnienie (стор. 11) też iego duchowne 
iest, to iest przez miłość y wolą. Abowiem iako Syn Boży, iż iest Mą- 
drośćią Boża, przez rozum od Boga pochodźi. Так Duch $. iż iest mi- 
łośćią Bożą, pochodźi od Boga przez wolą: a iż iest miłośćią Оуса 
у Syna: tedy rowno od Оуса y od Syna pochodźi. Nie iest tedy nasz 
błąd Ducha ś. dchnieniem Boga Oyca nazywać, ale Zizaniey nieumie- 
iętność, ktory się tego w pismie y w Doktorach nie docżytał, 


Trzeći Kąkol. Duch ś. nie iest darem. 


Nle wiem komu wierzyć, cży pismu у Doktorom ś. ktorzy Ducha 5. 
darem Bożym barzo cżęsto zowią, cży błędnemu Zizaniey. Paweł ś. do 
Rzymian cap: 5. v. 5. tak pisze: Miłość Boża rozlała się w sercach na- 
szych, przez Ducha $. ktory dany nam iest,*) iesli Duch $. dany nam 
iest od Boga, toć iest darem Bożym. Na ktore słowa Chrizostom ś. pi- 
sząc tak mowi: Dał nam prawi Bog takowy dar, ktory iest naywiętszy, 
nie niebo, nie źiemie, nie morze, ale co nad to wszystko droższe iest, 
y ktore z ludźi у z Anyolow syny Boże y braćią Chrystusową czyni. 


1) На боці: Dchnienie zwirchnie co znaczyło. *) Wyznania Oycow 
Greckich o pochodzeniu Ducha $. *) Dchnienie nie cielesne. *) Duch $. 
iest dar. | 


ПАМ, ПОЛЕМ. літ. 3 
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Coż to za dar taki, nieinszy iedno Duch $. poty Chryzostom $. A żeby 
się kto nie mylił, го- (стор. 12) -zumieiąc tu przez Ducha ś. dary iakie 
stworzone,! dla tego jaśnie tu dźieli Apostol persone Ducha $. 
od inszych darow stworzonych. Abowiem o darach stworzonych, 
iaka iest wiara, nadZieia, miłość, mowi że są rozlane w sercach 
naszych przez Ducha ś. ktory nam iest dan. lesli przez Ducha ś. ktory 
nam iest dan: toć nietylko dary rozlane w sercach naszych, ale 
y sam Duch ś. rozlewaiący te dary, iest nam od Boga dany. lest 
у inych barzo wiele mieysc w pismie $. ktore o tym świadcżą, iż 
Duch ś. nam bywa dany od Boga. A że to się rozumieć ma o samey 
personie Ducha ś. nie o iakich darach stworzonych, ze dwuch rzecży 
pokazać się może. Naprzod że Duch $. ktorego nam Zbawićiel obiecał 
dać, iest Paracletus, Duch poćieszyćiel loan: 15. ktory że iest personą 
Boską, stegoż mieysca iasno sie pokazuie: bo słyszy, mowi, veży, prze- 
powieda, со personie tylko służy nie rzecży niemey. Druga, że ас? cżę- 
sto w pismie ś. Duch znacży dary stworzone,?) wszakże kiedy w pismie 
znayduiemy, złączone oboie te słowa DVCH S. na ten czas persona sama 
Ducha $, znaczona bywa. lako gdy rozkazał krzćić Pan Christus w imię 
Qyca y Syna y Ducha ś. pewnie przez Ducha ś. nie rozumiał rzecży 
.jakiey stworzoney, ale trzećią persone w bostwie. lest tedy błąd wielki 
(стор. ІЗ) nie przyznawać Ducha ś. być darem Bożym. 


Gżwarty Kąkol. Duch ś. źle bywa nazwany palcem Bożym. 


IEśli zła rzecz nazywać Ducha $. palcem Bożym, tedyć źle go tak 
nazwał Pan Chrystus gdy mowił Lucae 11. v. 20. leśli palcem Bożym 
wyrzucam dyabelstwo, przyszło na was krolestwo niebieskie. Ktore słowa 
wykładaiąc Cyrillus Alexandryiski lib: 13. Thesauri 3. mowi. Palec 
Boży nazywa tu Ducha ś. gdyż podobnym sposobem z istnośći Bożey 
wychodźi Duch $. iako z ludzkiey ręki palec.) Abowiem iako z ćiała 
ręka, z ręki zaś palec idźie, tak y Duch $. nietylko z Оуса ale у z Syna 
pochodźi. Ponieważ toż pismo ktore Ducha $. Palcem Bożym zowie, 
zowie też у Syna Bożego prawicą y ramieniem. Esaiae 52. v. 10. Nago- 
tował Pan ramię święte swoie przed ocżyma wszytkich narodow. 
Skąd znać głupstwo Zizaniey ktory cżego nie rozumie to gani. Bo acz 
Bog сопко cielesnych niema, wszakże pismo $. własnośći Boże przez 
własnośći czlonkow ćielesnych zwykło znacżyć о czym pełno w pismie, 
docżytać się każdy może, 


1) На боці: Duch ś. nie iest darem stworzonym. 2) Dar stwo- 
rzony iako rozeznae od Ducha 5. ktory też iest darem. *) Duch 5. pal- 
cem Bożym może być nazwany. *) Chrystus ramie. Boże iako. 
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(стор. 14) - 
Piaty Како]. Duch S. nie pochodźi od Syna ale od sa- 
mego Oyca. 

А Tego cżym podpiera ? Во (powiada) Syn Boży o tym świadectwo daie 
gdy mowi v. Тапа $, cap: 15. Duch prawdy ktory od Оуса pochodzi. ес? z tegoż 
samego mieysea ta iego podpora się wywraca. Abowiem trzy rzeczy tu 
Pan Christus o Duchu świętym mowi: że od Оуса pochodźi, у że iest Du- 
chem prawdy, y że go on miał posłać od Оуса. 165117 iest Duchem 
prawdy: a prawda iest Pan Christus (bo o sobie mowi: Ia iestem dro- 
ga, prawda y żywot) tedyć iest Duchem Chrystusowym, a zatym y od 
Chrystusa pochodźi: Nie iest to. тоу argument, ale świętego Cyrilla 
Alexandryiskiego w liśćie do Nestoryusa Heretyka, ktory list iż miał 
w sobie dostateczne wyłożenie wiary Chrześćiańskiey, przeto był przy- 
ięty, nietylko od Synodu wielkiego Ephezkiego, ale y od inszych pozad 
idących zborow, iako się ex Actis tychże zborow pokazuie.!) Tak tedy 
wtym liśćie Cyrillus $. pisze. Duch $. iest Duch prawdy nazwany, 
a Christus prawda iest: tedyć pochodźi z niego, iako у z Boga Оуса. 
Skąd sie pokazuie, iaka wiara była starożytnych Greckich Oycow, о po- 
chodzeniu Ducha (стор. 15) świętego, to iest, że oni wespoł zebrani 
na Synodach swoich, zgodnie wyznawali, iż Duch .$, nietylko od Оуса 
ale у od Syna pochodźi, abo (со wtąz idźie) od Оуса przez Syna: iako 
na Florenskim Synodźie declarowali się Biskupi Grecżcy, że oni mowiąc 
iż Duch $. pochodźi od Оуса przez Syna, toż rozumieią co у Laćin- 
nicy, gdy mowią iż pochodźi od Оуса у od Syna. Pokazuie się też że 
Pan Chrystus w słowiech przerzeczonych dostatecznie wyrażił, iż Duch $. 
nietylko od Оуса ale у od niego pochodźi, gdy go nazwał duchem 
prawdy. А jeszcze więcey gdy mowił: Ktorego ia wam poślę od Oyca.?) 
Bo ieśli Duch ś. od Syna nie pochodźi, iakoż go syn posyła? Abowiem 
miedzy personami Boskimi, iedna drugiey nie posyła, ktora od niey nie 
pochodźi. Ociee posyła Syna y Ducha $. bo te dwie personie pochodzą 
od Oyca. Syn zaś, ani Duch $. nie posyła Оуса, bo Обіес od nich nie 
pochodźi. leśliż tedy Ducha $. Syn posyła: tedyć Duch $. pochodźi od 
Syna. A ше szkodźi temu nie, to, co z lzaiasza Zizania przywodźi, iż 
Duch Boży posłał Ghrystusa. Bo to prawda iest, iż Chrystus ile cżło- 
wiekiem iest był posłany od Ducha 5.9) ponieważ tam rzecż się tocży 
оурозіапій na (стор. 16) przepowiadanie Ewangeliey. А to posłanie 
było wedle cżłowieczeństwa. A my mowiemy o posłaniu person Boskich 


1) На боці: Wiara starich Grekow o pochodzeniu. Ducha ś. 2) Syn 
posyła Ducha $. 9) Chrystus iako posłany od Ducha &. 
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w swey wlasney naturze. Nie nasz ledy to iest błąd, ktorzy z Ephes- 
kim zborem wierzymy у wyznawamy Ducha ś. od Оуса у od Syna 
pochodzącego, ale błąd iest y barzo wielki Zizaniey, ktory przećiw Sy- 
nodowi Epheskiemu y świętemu Cyryllowi Alexandryiskiemu, przeć się 
tego nie wstydźi, wyrzekaiąc się rzeczą samą Оусом у przodkow swoich, 
ktorych teraz dla krotkośći nie wylicżam. 


Szosty, Siodmy, y Osmy Kąkol. Ani źli do piekła, ani dobrzy 
do Nieba przed dniem sądnym idą. 


SLowa własne Zizaniey są w artykule osmym. Tym Artykułem potłu- 
miamy błąd onych ktorzy powiadaią, aby iuż miał być sąd, y aby iuż mieli grzesznych 
dusze męki, a sprawiedliwych zapłaty doskonałe otrzymać, co iest przećiw pismu у 
samemu rozumowi. 

Trzy rzeczy tu twierdźi Zizania. Pierwsza: że sądu osobnego za- 
raz ро śmierći niemasz. Druga: że dusze grzesznych zaraz po $mierci 
mak żadnych nie ćierpią. Trzećia : że dusze sprawiedliwych przed dniem 
sądnym zapłaty nie od- (стор. 17) -noszą. Każda z tych trzech rzeczy 
iest fałszywa, przećiwko pismu, у potępiona iuż dawno od Kościoła 
Katholickiego, a naostatek y od samych Grekow y Laćinnikow na zbo- 
rze Floreńskim, na ktorym się ziednocżyli znowu Grekowie z Laćinni- 
kami. Naprzod tedy szcżery błąd iest nie przyznawać sądu osobnego, 
ktory się dźieie zaraz po śmierći każdego, abowiem wyraźnie pismo 
swięte mowi Ecclesiastici 11. v. 28. Latwia rzecż iest przed Bogiem 
wdźień śmierći, zapłaćić każdemu według drog iego.*) Ти opisuie mę- 
drzec iż Р. Bog ma oddać każdemu, to iest iż ma każdego osądźić : 
a to kiedy? dnia ześćia abo śmierći. Тос przed wielkim onym dniem 
sądnym. A iakoż ma oddać? każdemu według drog iego, to iest do- 
brym zaplaći, złych skarze. Lecż Zizaniey widźi się to przećiwko rozu- 
mowi, aby Pan Chrystus miał sądźić po śmierći, y dzugi raz na końcu 
świata. lakoby to rzecż nieprzystoyna była, aby Bog sprawiedliwość 
sądu swego, ktory nad każdym z osobna cżyni, swego cżasu iawnie 
przed wszytkim światem pokazać miał, skąd y więtsza chwała do- 
brym, y złym więtsze karanie będzie. Rzecże podobno kto: dosyćby 
na onym ostatnim sądźie, tego osobnego nie potrzeba 22) Odpowiadam. 
(стор. 18) Oboyga sądu potrzeba:3) Onego ostatniego dlatego aby 
wszystkiemu światu sprawiedliwość Pańska, w karaniu złych, y w za- 
płaćie dobrych pokazana była. Tego zaś sądu osobnego potrzeba z tey 
miary: aby się zasłużona zapłata świętym sługom Bożym długo nie 


1) На боці: Dusza skoro po śmierći sądzona T зу тавь, 
5) Przyezyna sądu dwoiakiego. : 


http://rcin.org.pl 


21 


odwłocżyła, Ponieważ sam Bog to zakazał Leuit: 19. у, 15. Nie zosta- 
nie przy tobie zapłata naiemnika twego aż do iutra. № tedy ludźie 
sprawiedliwi zasłużyli sobie na tym świećie krolestwo niebieskie, tedy 
to sprawiedliwośći Bożey należy, aby słudzy iego zaraz iak znidą z tego 
świata, zapłatę swą odno$ili. 

' Powtore y to drugi błąd wielki, mowić. że dusze złych przed Sądnym 
dniem піс nie ćierpią. Редебім ко temu błędowi mamy niemało przykladow 
w pismie ś. Pierwszy przykład iest o szataniech, o ktorych tak pisze 
Piotr $. 2. Pet: 2. v. 4. leśliż Bog Anyolom grzeszącym nie przepuścił, 
ale łańcuchami piekielnymi stargnąwszy ie do piekła, podał ie na męki, 
na sąd ie zachowawszy. lako od słowa do słowa y w Laćińskich y 
w Greckich księgach napisano. leśliż tedy Szatany podał na męki, 1) 
ieśli podał ie do ćiemnice wiecżney, ieśli ie przykował łancuchami pie- 
kielnymi: tedyć pewnie roskoszy ше (стор. 19) zażywaią, ale sprawie- 
dliwym sądem Bożym у na ciemnice, y na łańcuchy, у na męki ska- 
zani cierpieć muszą. A iż је śćiągnął do piekła, a piekło pełne iest 
ognia, tedyć iuż w ogniu pałaią, y w ogniu straszliwego onego wiel- 
kiego sądnego dnia ocżekiwaią, па ktorym 2 wielką hańbą у podobno 
ieszcze z więtszym pomnożeniem mak, będą przed wszytkim światem 
znowu do piekła strąceni у na wieczne vdreczenie skazani. Wtory przy- 
kład mamy Sodomy y Gomory, o ktorych miastach mowi ludas Apo- 
stol $. w liśćie swym у. 7. № wystawione są na przykład, ćierpiąc 
mękę ognia wiecżnego.?) luz tedy Sodomezycy ognia a nieiakiego in- 
szego ognia ale ognia wiekuistego karanie odnoszą.  Trzeéi przykład 
mamy o Chore Datan у Abiron, o ktorych tak cżytamy Маш: 16. у, 32. 
Rozstąpiła się źiemia pod nogami ich, a otworzywszy się pożarła ie 
z przybytkami ich, y ze wszytką maiętnośćią ich, y zstapili żywo do 
piekła. Pewnie że nie na gody, ale aby dla złośći swoiey pałali w ogniach 
piekielnych.) Czwarty przyklad mamy Bogacża onego, ktory po śmierći 
był pogrzebion w Piekle, у tam męki wielkie ogniowe cierpiał. Lucae 
16. v. 22, Zakrzykuie tu Zizania: że to przypowieść w (стор. 20) rze- 
czy samey tego nigdy ше było. Ale ten okrzyk obrony mu żadney nie 
przynieśie. Bo naprzod proszę, kto mu to powiedźiał, żeby to przypo- 
wieść a nie prawdźiwa Нізіогуа była? Kiedykolwiek Ewangelistowie 
така przypowieść Pańską nam opisuią, na początku kładą, iz P. Chry- 
stus taką -a taką przypowieść powiedźiał a tu Lukasz $, nie powiada 
żeby przypowieść iaka była. Ktemu, w przypowieśćiach, iż nigdy sku- 
tecznie па świećie nie były, nie bywaią mianowane imiona y nazwiska 


1) Ha боці: Diabli w piekle męki ćierpią. 2) Sodoma у Gomora 
w ogniu męki ma. %) Chore, Datan, Abiron w piekle. { 
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wlasne, iako w inszych przypowieśćiach Pana Chrystusowych, iasnie 
każdy obacżyć może: a tu јако w prawdźiwey Historyey persony 
własnymi nazwiskami mianowane są, Lazarz, Abram, Moyżesz*). Nad 
to wszystkie insze rzecży tu opisane, prawdźiwe są, niezmyślone, iako 
piekło, przepaść, Abraham, Moyżesz, Prorocy: toć też pewnie nie 
zmyślona persona iest Bogacża y Lazarza. A co mowią iż tu iest 
wzmianka ięzyka y palca, cżego dusze nie maią: to ieszcże przypo- 
wieśći nie cżyni. Bo у Bog aciz czlonkow niema, przedsię pismo o nim 
pod podobieństwem cżłonkow tych ćielesnych mowi. Nie dźiw tedy że 
у o duszach zmarłych ludźi także mowi, pokazuiąc że co żywi cierpią 
na ciele, to zmarli ćierpią (стор. 21) na duszy: inacżey bez tych po- 
dobieństw zrozumiećbysmy rzecży duchownych nie mogli. Ale daymy 
to żeby to przypowieść у rzecz zmyślona była: ku czemuż proszę tę 
przypowieść P. Chrystus przywiodł, iedno aby nam pokazał to co się 
na tamtym świecie dźieie? Inacżey przypowieść zadnegoby podobień- 
stwa nie miała, gdyby o rzecżach niepodobnych była. Iz tedy ta przy- 
powieść iest o mekach zaraz po śmierći: tedyć pewna rzecż być 
muśi, iż dusze złych po śmierci męki ćierpią. Przydam y to co Paweł 
$. do Korynthow pisze I. Corint: 3. v. 18. Iż gdy dźień Pański w ogniu 
przyidźie, iesli ktorego vczynek zostanie zapłatę weźmie, a ieśli kto- 
rego vczynek zgore szkodę podeymie, a sam zbawion będźie, wszakże 
tak iako przez ogień?). Ktory to iest dźień pański w ktorym się to dźiać 
będźie? Pewnie nie dźień żywota naszego; bo dźień żywota naszego 
w pismie $. iest nazwany dźień nasz, nie dźień Pański*). Ani też iest 
on dźień wielkiego y ostatniego sądu. Bo na onym sądźie żaden nie 
będźie przez ogień zbawiony, ale ktorykolwiek do ognia będźie posłany, 
na wieki tam zostanie: bo rzecze Pan, Idźćie przeklęći do ognia wie- 
cżnego. Muśiem tedy rzec, że tu Duch $. mowi o dniu Pańskim, ktory 
się (стор. 22) pocżyna zaraz ро śmierći każdego, w ktorym Pan roz- 
daie każdemu wedłuk vcżynkow swych. 

Potrzećie pokazuie się y trzeći błąd. Zeby dusze sdrawiedliwych przed 
Sądnym dniem nie miały być w niebie. 

Bo gdźież się kwapił Paweł ś. gdy mowił, Philip: І, у, 23. Pragnę 
być rozwiązany a być z Chrystusem: Wiedźiał pewnie że rozwiązany 
będąc z tego ćiała, miał się tam dostać, gdźie Chrystus, to iest do 
nieba*). Do tegoż służy у опо mieysce 2 Corinth. 5. v. 1. v. 8. Kędy 
Paweł 5. chce wyszedszy z ciała, być obecnie przy Panu w niebie. 
A łotrowi na krzyżu wiszącemu y proszącemu o krolestwo niebieskie : 


1) На боці: О Bogacżu prawdźiwa Historia. 2) Cżyśćiec. 3) Co 
dzień nasz а со dzień Pański. 4) Swięći w niebie są. 
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kiedy Pan Chrystus obiecał krolestwo niebieskie ? Dźiś (mowi) będźiesz 
zemną wraiu. Тоб nie po dniu sądnym ale zaraz po śmierći, Bo co 
lotr nazywa Krolestwem Chrystusowym, to P. Christus nazywa Raiem. 
Także Stephan pierwszy Męcżennik kiedy miał vmrzeć, widźiał nie- 
biosa otworzone, y Jezusa stoiącego na prawicy mocy Bożey: Acto: 7. 
nie dla inszey przycżyny, iedno aby rozumiał że tam miał być zarazem 
po śmierći przenieśiony, у dla tegoż wnet przydaie one słowa Acto: 
7. у. 59. Panie Jezu рггуїті Ducha mego. A że o tym także trzymali 
Doktorowie swięći, піс wątpić nie trzeba: (стор. 23) Abowiem Chry- 
zostom ś. Hom: 3 ad Philip: tak pisze: Sprawiedliwi choć na tym 
choć na przyszłym świećie są, z Krolem (to iest z Chrystusem) są. 
Wszakże na onym świecie bliżey przystępuią, nie przez wiarę, ale 
twarz w twarz. Basilius $. o czterdźieśći męcżennikach pisze, iż ich 
niebo przyięło, y że otworzone są im Rayskie wrota. Homil: in 40. 
Martyr. Grzegorz Nazyazeński toż pisze o Basiliuszu ś. Oratione 
in Basil. Grzegorz Niseński także pisze o ś. Ephrem Oratione in 
sanctum Ephrem. Chryzostom ś. nieraz twirdźi o Pawle świętym iż 
w niebie iest. 

Jasnie się tedy z tych dowodow pokazuie wielka nieumnieiętność 
у błąd wielki Zizaniey, ktory się tego zapiera, o czym iasne są $wia- 
dectwa pisma świętego y Doktorow świętych. 


Dźiewiąty Kąkol. Heretykami są ktorzy nie w kwasnym chlebie 
- sprawuia Sakrament Ciała Pańskiego. 


JEŚli to tak iest, iako Zizania powiada: toć napierwszy Heretyk 
był sam Pan Chrystus, ktory iż ostatnią Wiecżerzą sprawował pierw- 
szego dnia przasnikow, Matth: 26. v. 13. Mar: 14. v. 19, Lucae 22. 
у. 7. kiedy pod (стор. 24) przeklęctwem Bożym nie godźiło się mieć 
піс kwaszonego wdomu, tedyć nad to nie pewnieyszego, że nie kwaś- 
nym chlebem ale przasznym Wiecżerzą swoię odprawowal!). Bredźi tedy 
lada co Zyzania. Bo to do wiary nie należy, bądż w kwaśnym iako 
Grecki, bądź w przasnym chlebie iako Laciński Kośćioł cżyni, Sakra- 
ment Pański iest sprawowany: ani dla tey roznośći лак żywo Kośćioł 
Laciüski Greckiego ani Grecki Laćińskiego nie potępiał: y owszem do 
tego czasu Greczey Katholikowie ktorzy nie daleko Rzymu mieszkaią, 
/alla grotta ferrata, w kwaszonym chlebie odprawuią Mszą $. 


1) Ha боці: Pan Jezus w przasnym chlebie wieczerzą swą 
odprawował. i ; Cat 
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Dźieśiąty Kąkol. Heretykami są, ktorzy małych dźiatek do 
Sakramentu ćiała Pańskiego nie przypuszcżaią. 


ANi pisma żadnego, ani postanowienia Kośćioła powszechnego, 
o tym niemasz, aby dźiatki małe, poki do rozumu przyidą, Sakra- 
mentu Ciała Pańskiego pożywać mieli: (Acż na niektorych mieyscach 
był ten zwyczay przez cżas niemały zachowany: aby dźiatkom małym 
ćiało Pańskie rozdawano, О cżym pisze Cyprianus Sermone de lapsis). 
У owszem gdy się pisma (стор. 25) świętego dołożemy, znayduiemy, 
że nietylko nie iest rzecz potrzebna dźiatkom ku zbawieniu, ale ani 
do końca przystoyna!). Niepotrzebna: bo oni przez Krzest zstaią się 
synami Bożymi, a zatym y dZiedZiemi Krolestwa Bożego. Nieprzystoina : 
abowiem taiemnica ta Ciała Pańskiego bez wiary у bez do$wiadezenia 
siebie samego, y bez przypamiętywania męki pańskiey nie ma być 
sprawowana: bo y Pan Christus kazał to cżynić na swoię pamiątkę, 
у Paweł $. każe się przed przyięćiem dobrze doświadczać. A dźiatki 
małe acż wlaną wiarę na krzćie maią, wszakoż vżywać iey nie mogą, 
a przeto ani rozważać sobie tey taiemnice, ani pamiątki męki Pań- 
skiey, wedle godnośći cżynić, ani samych śiebie doświadcżać y przy- 
gotować mogą. Dla tego Kośćioł Laćiński tego zwycżaiu niema, aby 
małe dźiatki do tak wielkiego Sakramentu przypuszeżał: ani im dla 
tego zagradza do nieba: bo tym tylko iest potrzebny do zbawienia 
Sakrament Ciała Pańskiego, ktorzy go z przygotowaniem у 2 wiarą 
vżywać mogą. Y do takich ściągała się ona mowa Chrystusowa. Jeśli 
nie będźiećie pożywać ćiała mego, у pić krwie moiey, nie będźiećie 
mieć żywota w was. Do cżego у ten dowod (стор. 26) niech przystąpi : 
Poki kto iest Synem Bożym, poty ma prawo do krolestwa niebieskiego. 
Jeśli synami tedy у dźiedźicami mowi Paweł ś. Rom: 8. Lecz dźiatki 
małe przez Krzest zstali się synami Bożymi?), a tego synowstwa nie 
mogą traćić iedno przez grzech: grzeszyć zasię niemogą poki do ro- 
zumu nie przyidą. A zatym poki do rozumu nie przyidą, choć nie 
przyimuig Sakramentu, nie grzeszą ani przestaią być synami Bożymi, 
y dźiedźicami Krolestwa Bożego. Niechże bacży Zizania gdźie to wy- 
czytał, aby to był błąd Heretycki bronić Sakramentu Ciała Pańskiego 
dźiatkom małym. 


Fałsze abo potwarzy Zizaniey. 


Nle dosyć mu było grube nazbyt y przeciwne wierze Katholi- 
ckiey błędy, za szeżyrą prawdę vdawaé, ale chćiał ieszeże przydać do 


1) На боці: Dziatkom małym ćiało pańskie dawać nietrzeba. 


2) Dziatki таја prawo do nieba oprocż przyiecia ćiała pańskiego. 
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bledow y te potwarzy. Pierwsza na zacńego onego, ktory kośćioła 
Greckiego wielkiem był Filarem, świętego Atanasiusa. Abowiem Sym- 
bolum iego przekładaiąc na polskie : to mieysce gdźie mowi o Duchu ś. 
dwoiako zfalszowal. Bo gdźie Atanasius $. mowi: Duch $. od Оуса 
y od Syna nie sprawiony, nie stworzony, nie v- (стор. 27) -rodzony, 
ale pochodzący: tam ten wierny tłumacż przekłada: Duch Swięty od sa- 
mego Оуса nie sprawiony. У przydawaiąc ono slowko Samego, a wyrzucając 
drugie słówko у od Syna, przećiwko wszytkim k$iegom starym Greckim 
y laciüskim fałsz buduie: za co ten falszerz tak niewstydliwy Srogą 
Пере Panu Bogu dnia sądnego oddać musi. Nam teraz fałsz iego 
wytknąć iest dosyć. Jeszcze się ten falsz у stąd pokazać może: że 
Atanasius $. na inszych mieyscach, a zwlaszeza Sermone 4. contra 
Arium, Ducha świętego zowie światłośćią z obudwu pochodzącą.) Abo- 
wiem Qyca zowie słoncem, Syna iasnośćią, Ducha ś. światłośćią z obu- 
dwu pochodzącą. Drugą potwarz, kładźie na łaćinniki, iakoby oni twier- 
dźili, iż Duch $. od dwuch początkow pochodźi. A Kośćioł Laćinski tak 
się tym brzydźi, że też przeklina y za Heretyki ma te, co tak trzymaią : 
iako się z Canonu Concilium Lugduńskiego wyższey pokazało. Lecż Ziza- 
niatak z sobą argumentował : Wedle Lacinnikow Duch $. pochodźi od 
Оуса у od Syna, otoz od dwu pocżątkow. Głupie co prawda Argumen- 
tum. Во rownymby obyczaiem tak kto mogł argumentować, Bog Оёіес, 
Syn, y Duch ś. stworzyli świat, otoż trzey są stworzyćiełowie świa- 
(стор. 28) ta: Iako tedy to ше idZie tak ani owo: Во ас? Обіес, Syn, 
у Duch $. są trzy persony, wszakże ci trzey iedno за,?) у iednę 
wszechmocność maią, a przeto iako są iednym Bogiem, tak y iednym 
stworzyćielem świata. Także względem Ducha $. Ас? Oćiec у Syn sa 
dwie personie, wszakże ći dwa są iednym Bogiem, y iednę moc maią, 
tedyć też iednym są pocżątkiem Ducha 5. 


Trzećia potwarz iest na Macedoniusza Heretyka, iakoby on twier- 
dźił, że Duch ś. od Оуса у od Syna pochodźi, у iakoby za to miał być 
potępiony od Synodu Constantinopolskiego. Lecz to iest fałsz: Abowiem 
Macedonius Heretyk trzymał o Duchu ś. z Aryanami, iako o tym świad- 
слу Augustyn święty de Haeresibus, cap: 59. A Aryanowie twierdźili 
że Duch ś. iest stworzeniem Synowskim, iako świadcży Basilius ś. 2 
contra Eunomium: gdźie pisze iż tak dowodźili, Syna Bożego być 


mnieyszym піді Oćiec: Bo Обіес, stworzył Boga mnieyszego, to iest 


1) На боці: Duch $. od Оуса у. od Syna pochodźi. 2) Duch $. 
ieden ma pocżątek. 


ПАМ. ПОЛЕМ, JPY. - 4 
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Syna. A Syn nie mogł stworzyć Вова ani wielkiego ani małego, ale 
tylko: stworzył Ducha $. ktory nie iest Bogiem. A toć było bluźnier- 
stwo Macedoniuszowe potępione na Zborze Constantinopolskim: 1) nie 
to co sobie zmyśla Zizania. Iz tedy Macedoni' twier- (crop. 29) -dźił 
Ducha $. być stworzeniem Syna : Oycowie święci przećiwko temu vtwier- 
ЧАШ, że Duch $. nie iest stworzony, ale od Оуса pochodzący, tym 
iednak nic nie zagradzaiąc pochodzeniu od Syna: bo ani tak to twier- 
ЧАШ, żeby od samego Оуса pochodźił: ani tam na ten cżas o tym 
gadka była, ieśli od obudwu pochodźi, abo od iednego, ale ieśli iest 
stworzony abo pochodzący, A te questie vważywszy, roskazali wierzyć 
że Duch ś. nie iest stworzony, ale pochodzący od Оуса wedle pisma. 

Teć są przednieysze błędy y iawne fałsze tego to Mistrzą w Izraelu. 
Dźiwna rzecż zaiste y pożałowania godna, iako w tak małą książkę, tak 
wiele bledow mogł natkać. Cozby było gdyby со więtszego pisał, iakoby 
trudno policzyć wszystkie błędy, omyłki у fantazmata iego. Leez się 
dźiwować nie trzeba: bo tak pospolićie bywa, iz głupi na ten cżas na- 
więcey błądźi, kiedy mądrze y wysoko chce mowić. Więc y Zizania iż 
się rzeczy głębokich nigdy nie veżył, a przedsie chćiał się vdać za 
veżonego Teologa do ludźi: tedy nie dźiw że w tak sprosne y gęste 
blędy wpadł, skąd nie tylko dobre mniemanie v ludźi vtraćił, ałe y za 
bluźnierce słusznie od każdego bacżnego pocżytany być ma. Dobrze 
(стор. 30) takiemu radźi Mędrzec w Pismie ś. aby racżey mileżał. Bo 
Stultus si tacuerit, sapiens reputabitur. Głupi poki mileży, vydZie za 
mądrego, a gdy mowić pocżnie, głupstwo swe wydaie. A ieśliż mileżeć 
niechce, niechże się lepiey poucży y namyśli, aby ani sobie ani swoim 
sromoty nie ezynil. A co więtsza:aby głupstwem swym dusz Chrze- 
śćiańskich iako trućizną nie zarazał, oglądaiąc się na straszliwy Sąd 
Boży. 


Vpominanie do Vniey narodu Ruskiego. 


IVż się do ćiebie obracam eny narodźie Ruski. Gdy się przodkom 
twoim przypatruię, wydźiwić się niemogę, iako cnotami wszelakiemi, 
pobożnośćią, świątobliwośćią, a osobliwie zgodą y miłośćią Chrześćań- 
ską kwitnęli: tak że o nich się rzec mogło: Ten iest lud ktorego bło- 
gosławił Pan. Abowiem y przełozone Duchowne takowe mieli, ktorzy 
nauki y swiątobliwośći swoiey wonność po wszystkim świećie roz- 
lawszy, aż do tych cżasow znaki wielkie swoiey doskonałośći zostawili : 


") На боці: Błąd Macedoniuszow iaki. 
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mowię onego Bażylego, Chryzostoma, Atanazyusza, Grźegorza Nazyań- 
skiego, у Nissenskiego, у wielu innych: (стор. ЗІ) ktorzy iako gwiazdy 
Niebo, tak Kośćioł Grecki zdobili y oświecali, ćiemnośći Herezyey y 
bledow rozganiali, owieczki Christusowe zdrową a zbawienną nauką 
pośilali, przykładem swym do miłośći Bożey y do wszelakiego nabo- 
żeństwa wzbudzali. 

O świeckich też przełożonych mowiąc,*) miedzy tymi wiele tako- 
wych było, ktorzy nad wiarę Katholicką, nic na świećie zacnieyszego 
sobie nie pocżytali, onę sobie nad wszytko przekładaiąc, y do gardł swych 
oney broniąc, przykład osobliwy у wieczney pamięći godny wszystkim 
Panom Chrześćiańskim, ро sobie zostawili. Tacy byli oni zacni Сеѕа- 
rze, Konstantinus, Theodosiusowie oba, Martynianus, lustinianus, Ті- 
berius, Basilius у inszy. Skąd rzecżpospolita Grecka miedzy inszymi 
Państwy Chrześćiańskimi długo у szeżęśliwie kwitnąca była. Miała 
znaczną łaskę, opatrzność Bożą, y obronę nad sobą: miała sławę, cżasy 
y lata dobre, y mnostwo wszystkiego dobrego, owa krotko mowiąc, 
miała swoię moc y władzą, wolność, swobodę, pokoy, zwyćięstwo. 
A tego wszystkiego szcżęśćia y błogosławieństwa Bożego iednę tylko 
naprzednieyszą przycżynę 2) wynayduią, zgodę у miłość Kościoła Gre- 
(стор. 32) -ckiego z kośćiołem Laćińskim: Abowiem poki ta była, poty 
wszytkie te kleynoty w Greckich Państwach statecznie у nieodmiennie 
trwały. A iako skoro ta vstała, tak też zrazu wszystko błogosławieństwo 
у szcżęśćie pomalucżku vstawać pocżęło,5) a potym za wiadomością 
wszystkiego świata prawie niemal wszystko vpadło, co każdy mądry 
od osmi set lat sobie cżasy rozbieraiąc dobrze obacżyć może. 

Ty tedy narodźie zacny, przykład takich przodkow maiąc za część 
wielką sobie rozumieć masz ich naśladować, ich przykładem żyć, y ich 
stopami chodźić. Nie wstydźili się oni zwać y cżćić vrząd Pana Chry- 
stusow w Biskupach Rzymskich: bo z Kośćiołem Rzymskim iako dusza 
z ćiałem iedno będąc tegoż ćiała iednę głowę od Chrystusa postano- 
wioną znali, w rzeczach dusznych powolni mu byli, z wielkim nabo- 
żeństhwem onemu posłuszenstwo powinne oddawali: wiedząc iż wtym 
nie człowieka samego, ale Chrystusa Pana czéili, ważyli, szanowali. 
Niemasz się tedy у ty wstydźić, tegoż za onych przykładem vcżynić, 
Nad miłość vnią у zgodę, oni піс pięknieyszego, milszego, ani droższego 


1) На боці: Przełożonych Greckich tak Duchownych iako у 
Swieckich iednakie serce było do Kościoła Laćinskiego. ?) Szeżęśćia 
у trwałośći Greckiey przycżyna. 3) Grekowie vtraćiwszy zgodę vtra- 
Gli wiele, 
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nie rozumieli. Niechéiey się też y ty w niezgodźie у rozerwaniu kochać, 
bunto- (стор. 33) -wniki wszelakie ktorzy біе od iednośći odwodzą, za 
głowne nieprzyiaćiele sobie pocżytay, dla pożytku twego od nich vćie- 
kay, a głosu ich szkodliwego nie słuchay. Słuchay racżey głosu Paste- 
rzow y Biskupow twoich, ktorzy cżuiąc się w powinnośći swey. y 
w vrzędźie swoim, drogęć do zgody y do vniey świętey otwieraią. 
A maiąc па baczeniu pożytki ktore za tym niepochybnie vrość mogą, 
w te słowa do ćiebie y do synow twoich mowią. My na ktorych ra- 
miona Bog Wszechmogący ciężar ten barzo ćiężki starania o dusze 
ludzkie włożył, *) y nam do szafunku у do zachowania polecil skarb barzo 
drogi, ktorego on krwią swoią naświętszą nabył: znaiąc to barzo do- 
brze co powinność nasza Pasterska nieśie, nierazechmy z płaczem wy- 
lali serca nasze do Pana Boga, za was owiecżki nasze, iakobysmy was 
za niedbalstwem naszym wiecżnie nie zgubili, ale Panu Chrystusowi 
samemu, iako wierni szafarze do rąk oddawali. Teraz tedy na wszystkie 
się strony oglądaiąc у vpatruiąc co wam ięst zdrowego y zbawiennego : 
do świętey zgody y do iednośći was wzywamy. abysmy tę lige у to 
przymierze, poddaność y posłuszeństwo, ktore Oycowie naszy, stolicy 
Apostolskiey Piotra $. mocno trzymali, za przykładem у powodem ich 
przy- (стор. 34) -ięli: a związawszy się węzłem nie rostargnioney mi- 
lośći, lepiey Panu Chrystusowi służyli: gdyż on sam powiedźieć racżył. 
Stąd poznają iż vezniowie moi iesteśće, ieśli sie wespoł miłować będźiećie. 
Słuchayćiesz owiecżki miłe wiernego głosu Pasterzow waszych, nie po- 
gardzayćie napominaniem naszym, idźćie z stopy w stopę torem onym 
dawnym za Biskupami waszymi. Mieyćie się do zgody у do miłośći. Во 
miłość Bog iest, y kto mieszka w miłośći mieszka w Bogu, a Bog 
w nim, Niesłuchayćie tych warchołow, ktorzy miedzy wami zaiątrzenie 
у niezgody rozśiewaią. Abowiem Bog nie iest Bog niezgody у rozdwo- 
ienia, ale iednośći y społecżnośći. Przydayćie tę śliczną ozdobę zgody 
świętey do wszystkich nabożeństw waszych, aby tym milsze y przyiem- 
nieysze Panu Bogu były: bo bez zgody nie się Panu Bogu nie podoba. 
gdyż у Pan Chrystus ofiary do ołtarza nośić y kłaść nie kazał, ażbyś 
się pierwey poiednał z bratem swoim. Véieszmy tym Pana Boga y Anioły 
iego, ktorzy nadewszystko zgodę miłuią: *) daymy tę poćiechę у ocże- 
kiwaną ochłodę wszystkiemu Chrześćiaństwu : ktore z poiednania nas 
braćiey swoiey niewymownie się ćieszyć będźie. Nie dopuszezaymy aby 
się więcey iuż nieprzyiaćiele kośćioła Bożego z niezgody naszey śmiali 


1) На боці: Głos pastyrzow ruskich do owieczek swoich. З Agoda: 
s. Bogu y Angolom mila. 
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у cieszyli: ktorym daleko lepszy у (стор. 35) poteznieyszy odpor damy, 
kiedy w iednośći wespoł z зоба związani y ziednocżeni bedZiemy. Niech 
tedy dla Boga synacżkowie mili głos Oycow waszych vszu waszych 
dośięże, а v was daremny nie będźie: otoli się przed Maiestatem Bożym 
y przed wszytkim dworem Niebieskim oświadćżamy, ‘12 zatraczenia 
waszego winni być niechcemy, omywamy przed wszystkim światem 
ręce nasze ze krwi waszey. Na zaniedbanie nasze vskarżać się nie mo- 
żećie, wolne iest z tey ;strony oko nasze: od zmazy у grzech od nas 
odszedł: bo о to nie milezemy. leśli nas nie vsluchacie, nie my za was 
ale sami za się dnia onego sądnego odpowiadać będźiećie, gdyż nie 
z nas ale z was zguba wasza, 

Te takie abo tym podobne są głosy do ćiebie pasterzow twoich: 
ktore ieśli wdZiecznie у sposzłuszeństwem przyimiesz, pożytek sobie 
veżynisz, a panu Bogu samemu w Pasterzach twoich do ciebie mo- 
wiącemu te pocżćiwość wyczuiesz. leśli zaś ezego Boże nieday, star- 
szym twoim duchownym sprzećiwiać się będźiesz, vszy zawrzesz, a do 
Pana Boga twego tyłem śię obroćisz, żadney wymowki ani przed ludźmi, 
ani przed Bogiem mieć nie będźiesz: ale przeklęctwo wieczne nad 
tobą będźie wisiało, ktore ćię swego cżasu рогай. A ше wymawiay 
śię tym, że podobno nie wszyscy Władikowie na to (стор. 36) śię 
zgodźili: bo do dobrego dosyć y na iednym. Złość ludźi niezgodnych 
do miłośći zobopolney przeszkadzać nie ma. A ieśli o wielość Biskupow 
idźie, masz za sobą niepoliezony pocżet Biskupow onych świętych 
przodkow twoich, na ktorych przykładźie у powodźie możesz bespie- 
cznie polegać. Niezgodni Panu Bogu za się rachunek dadzą. Ty twego 
dobra nie opuszcżay z ktorego у doczesne y wiecżne poćiechy od Pana 
Boga otrzymasz. Amen. 


DO ZIZANIEY. 


DZiwuieć się miły Zizania, że ty będąc tym cżymeś iest, tak śię 
wielkich rzeczy ważysz. Z niebem у z źiemią walcżysz, ani Bogu ani 
ludźiom nie przepuszezasz. Świętych z nieba wypychasz. Szatanow do 
piekła nie puszcżasz. Chrystusa przycżyńcę naszego nie wierzysz. Du- 
cha ś. bluźnisz. nie przyznawaiąc go być od Оуса у od Syna pocho- 
dzącym. Niedosyć ći na tym, y na przełożone twoie tak duchowne iako 
y świeckie ięzykiem szpetnie się targasz. Krola Pana naszego niepięknie 
‘па kazaniach twoich wspominasz. Metropolićie laiesz. Laćinniki prze- 
klinasz. Ruś do buntow y do niezgody podżegasz: y żeć krotko po- 
wiem, vrzad Dyabelski na Ziemi odprawuiesz. Czego бі ktorzy kazań 
twoich słuchaią poświadcżyć mogą. Niewiem na co się oglądasz- у wezim 
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tak bardzo vfasz, Тако się Сі, ktorim to należy wiedźieć, na cie tego 
dowiedzą, niewiem iako im za to dosyć vcżynisz, 
DO TEGOSZ. 
PLaci$ ty Zizania onego niewiedźiał, 
Co Pan Chrystus o takim naśieniu powiedźiał : *) 


Niech kakol czasu żniwa do szezetu wyrwany 
Będźie w snopach na wieczne spalenie podany. 


1) На боці: Matt, 13, у, 30, 
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Стефан Зизаній. 


(картка | ненум.) 
KAZANBE 


G'iro RAPHAAA 
Патрідукун ієбайм'кского, ©) 
ariypner"k й знаки rd. 3 po” 

ширінієм'ь набки проти 
Фресей рбзъны*. 


KAZANI E. 
S. Cyrylla Patryarchy Jerozolim 
skiego, о Antichryśćie, y Znakoch 
іево, 2 rozszyrzeniem nauki prze- 
ćiw Herezyam roznym. 


Брошура Стефана Зизанія, напечатана в Вільні 1596 р. в руській i nombekiit мові, 
чиелить вех карток 224 мал. 80. Перші картки, в числі 8, ненумеровані. Они містять 
в собі заголовок, герб xm. Острожеького, посьвяту і реєстр. В передруку означуємо їх 
римекими цифрами. Властива брошура починає ся доперва з девятою карткою, від якої 
замічаємо нумерацию аркушів Ha руськім текст! кирилицею, на польекім готиком (по 
середині картки. Вах аркушів числить брошура: 1 ненумерований -|- 27 нумерованих. 
Нумерация карток починає ся в рускім тексті доперва з 13 карткою (кирилицею гї) 
а на попередних она пропущена; в польскім тексті є рівнож 12-карток без нумерациї, 
однак через помилку означено B старопечатній брошурі 18 картку числом 12 (арабскими 
цифрами) і так переведено дальшу нумерацию до кінця. Через сю помилку вийшло те, 
що польский текст числить 107 карток, хоть в дйсноети має їх, подібно, як і руський, 
108 карток, не числячи перших вісьмох, ненумерованих карток. В передруку будемо 
означувати так ненумеровані, як і нумеровані картки обох текстів арабськими цифрами, 
починаючи від числа 1. При єїй нагоді мусимо звернути увагу на се, на що вказав 
вже був y евоїй бібліографії Каратаев, що деякі картки руського текету мають блудну 
нумерацию. Так прим. 21 картка означена числом кд; 22 картка числом кі; 23 картка 
числом кб; 24 картка числом кз; нумерациї карток 79, 102 і 108 не відпечатані, так 
що картки остали ся без неї. Перепечатуючи оба тексти паралельно, відмічуємо гран- 
частими клямрами ті слова, чи реченя, яких в другім тексті нема. Крім того подаємо 
розетріленими черенками в кирилиці à курсівою B польекім тексті ті місця, що не го- 
дять ся з собою, або що свобіднійше перекладені. 
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Во gdy rzeką pokoy y zmocnie 
nie: tedy nagle ze wszystkim zginie 
ше przyidźie na nie, I. Thess: 5. 
W Wilnie. 

Roku od stworzenia $wiata. 7104 


^ ® - NT сь r м 
a W копцієд Га нії є 1c Xa, rapis. 


(картка | 06.) 


Herb Jaśnie Oświeconego wielmożnego 
Pana Konstantina Konstantinowi- 
cza Kxiążęćia Ostrozskiego, Woie- 
wody Kijewskiego, Marszałka 
żiemię wolynüskiey, starosty 
Włodźimierskiego, etc. 
4 [Герб кн. Острожських.) 
Męstwo twoie:z wiarą iest Kleynot nadroższy, 
Czego sye nieprzyiaciel lęka by nasrozszy: 
Ktore w domu Ostrozskim nigdy nie vstaie, 
Bo wiernym iego potomkom tę łaskę Bog daie: 
Ze skarbow maiętnośći z ynad nie potrzebuią, 
Lecz w swey stałośći y wierze wiecznie sye funduią. 


(картка И ненумер.) 


ІЙ сне Ө ск єцоном $ [I 4- 
nS, â. Mánus Rocrarin$ 
Костатінокич8. Br cge 
rówk креціёнїн Блсілію. кымжа- 
ти стро? ском$ Моккбд'Е Kh- 
н'єкомб, ЙЙар'шалкови seak 


Вәлйское, Grápocrk ` Болодю- ` 


meckoms, й noa. 

[láns Motus. Mórusoms. 

Muro Есть’ речій непёвъ- 
ных, в KOTÓQu* ca кохаю лю- 
ле лёчъ поБбжъность [самдл] 
сне вєльмӧжъный KHAKE ма- 
ётность кЁчнаА й несмерътёл- 
Haa [Есть] чйкоки. котбрал HE- 
тбако на cé cmkrk дле Й по 
смбуьти HOMS пдмагдетъ. 
cai ROR kw когастко, тб 
fcT'h HEDÉR'RHO. ёкъ ты MÓ- 


L- 41 + Wis 
nttp://l 


(картка ШІ. об.) 


Jaśnie Oświeconemu 
Panu a Panu, Konstante- 
mu Konstantinowiczowi, 
we Krzéie świętym BAZYlemu 
Kśiążęciu Ostrozskiemu, Woiewo- 


dzie Kijewskiemu, Marszałkowi 


Ziemię Wołyńskiey, Staroscie Wło- 
dźimierskiemu etc. Panu memu 
Miłościwemu. 
We iest rzeczy nie pewnych 
w ktorych sie ludzie kochaią, 
lecz Pobożność, Jasnie wielmoż- 
ne Kśiąże, maiętność wieczna y 
nie śmiertelna człowiekowi, ktora 
nie telko na tym świećie, ale y 
po śmierći onemu pomaga: Jesli 
bowiem Bogactwo, to nie iest 
pewne, iako też możność y śiła 
trwa telko do czasu, Zdrowie ta- 
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жность Й CAA TpARAE TÓAKO 
до ч4с$. здорбка также NEŚE 
Хорбка. à мблодости W3'AÓnS, 
зеКтажбє стдрость. Повбжъ- 
ность CAMAA тотко к право» 
caÁág Hon вок члковн fcr 
зАвъжды мӧцъна. котброн 
розъмайтих CNÓCOBOWAK ngamk- 
диИвын CHWEECOEW('RHOH ЦЕрЪКЕЕ 
coE'h накывАли. ёдны Бо мъ 
пбстох, [A] молитвою, ah- 
мёжною. чистостю, й пов'єта- 
глИвостю тла. А догм ста- 
тёчъностю й см Жлостю 
кызънанах праздикон к'Ёрн. Kiko 
прорбци, Йпбстолоке M $чени- 
ци сТкін. кот ópiu скоёю поБбж- 
ностю наб RCKk* CSTR полйчени. 
agogk* жале“ крйкъды BÓXEH 
знать RESASuH, ко й TET 
маны протӣкъ нАйпот8жн®й- 
ших мондръҳи" сета Tord ста- 
HOEHAH CA. BKPHAHA W ЕДЪНОЙ 
стой пракослкъной вож чи- 
HASH, И Bh въ OHÓ -до конца 
тръвдючн_  ;KHEOTÀ свого NE 
жАловлли. ШТО всё AAA мило- 
сти га Ба й [мёнъшен], кратін 
скоби чинили. котёрых вун no- 
вожности (картка 11.06.) й мёж- 
ства насл'Кдовали, W ные ЗАць- 
ные. CPOE NAMATH прбдькоке 
Rocra"ru" Suh велйкії rérma” 
Gun вашен кнаждцъкон матн. 
котдрого стдлость, MŚKCTBO, 
пов4г5 мёдрость, воз, їз Ё5 
й nÁH8 своём$. нетбл'ко E т8- 
тошни, дле й E` Иных паєствах 
дозніли зйцтнь" народу" 
люде неспоминію TS AAA үка» 
лы кожен на рбзъныи Mkeha 
ПАМ. ПОЛЕМ. JÜT. 
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kież psuie choroba, а młodośći 
ozdobę źwećięża starość. Pobo- 
żność sama, ta w Prawoslawney 
wierze człowiekowi iest zawżdy 
pomocna, ktorey rozmaitym spo- 
sobem Synowie pra- (kapTka IV 
ненум.) -wdźiwi Soborney Cer- 
kwie sobie nabywali, iedni bo- 
wiem Postem, Modlitwą, Jałmużną, 
Czystośćią, y powśćiągliwośćią 
ćiała, a drudzy Męstwem [y] wy- 
znaniem prawdziwey wiary, iako 
[są] Prorocy, Apostołowie, Маг- 
tires święći, ktorzy [dla męstwa] 
w pobożnośći nade wszystkich są 
policzone, abowiem żalem krzyw- 
dy Bożey zięći będąc, iako Ryce- 
rze sławni przećiw napotężniey- 
szym Monarchom świata stano- 
wili sye, wyznanie o Jedney świę- 
tey prawosławney wierze czyniąc, 
у w niey do końca trwaiąc ży- 
wota swego nie żałowali, со’ 
wszystko dla miłośći Pana Boga, 
у braćiey swey czynili, kthorych 
wiary Pobożnośći y męstwa na- 
ślądowali -zacni oni świętey par 
mięci przodkowie Konstantin on 
wielki Hetman Oéciee W, Kx. M. 
ktorego Stałość Mestwo, Powagę, · 
Mądrość, Wiarę Panu Bogu, y 
Panu. swemu nie telko w tutesz- 
nich, ale y w inych Państwach 
doznali zacnych Катійсу ludźie : 
Nie wspominam thu onego dla 
chwały Водеу na rozne mieysca 
(картка IV об.) Bożey maiętnośći 
nadania, ozdoby, Domow Bożych 
wielkim kosztem budowania, dla 
rozszyrzenia chwały Bożey, y 
vspokoienia Вейеу Jiedney Świę: 


5 
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MAÉT'RHOCTH надана. W3'RAÓER, 
великими KÓLNKTKI ESAOREÁHA 
домбкъ вожих дла розши" 
PHA покожности, й в'кспоксвні а 
набоженства FA RHOH cEATÓH 
кадолйческон цркки грёческои. 
HA што вылъ праве г°д$ ES 
éatch къ свой Odykpoka”. 34- 
што ты rÒ кбгь КсёдЕръжӣ- 
Te" гбйне влагословити páun?. 
Bus кнаждацуєкою MASTA, na"- 
скон гбд'кности noTÓ"ka, В AS" 
AS KHAPCTEA містроского a'k- 
дича, а въ пракосла?ной 
к'Кр'к перен Ёншого AapogáTu 
річн“, котброго мбж'ьность, 
стйлост, м$жетко, к'Ёр8, ná"- 
скін пӧстӛпъки нітажшій ні- 
приательо 3ATAŃTH Hé МОЖЕ 

ЛЕ KA*ARI AÓAS строком 
призніти тбе з4къжды MŠ- 
сит. Побто id двых са НЕ зд4лъ 
непотрёвъне мдвачи кспомина- 
ти не X938 Toe. тӧлко urró 
Павель до Тинмофіа!) nann- 
сдлъ мбвитн м$ш$. A AKSO 
&Ór8 котором слжоұ с праро- 
AŃTEAEH чисты“ сбмъннАх, A 
BE3% перёстачк Tek к'спомн- 
нію в проз'ках MOH* в ночі A 
&ÓAHE жадаючи тек? кйдбти, 
паматдючн HA слезы Твои, 
авы” вы“ радости напол'нёнъ. 
привбдлчн co&'k на nama” нёю 
&ko8 KOTÓPAA ECT% в TORK не 
лицем Ёрнаа. котбрам nep'R'kh 
мёшъкала к Bank твоёй Лойд, 
й в móruyk твой Єв'нікін, 4 


1) В руськім тексті цитату 
нема. 


tey Katholickiey Cerkwie Greckiey, 
na co byl prawie Panu Bogu 
wszystek wiek swoy ofiarowal, za 
со też go Bog wszechmogący 
hoynie vbłogosławić raczył, Waszą 
Kx. M. Pańskiey dostoynośći Po- 
tomka, w domu Księstwa ostroz- 
skiego Dźiedźicza, w sławney Fa- 
miliey Ruskiey Przodkuiącego da- 
rować raczył, ktorego Możność, 
Męstwo, Stałość, Wiarę, postępki 
Pańskie naćięższy nieprzyiaćiel 
zamielczeć nie może, ale każdy 
Domu Ostrozskiemu zawźdy przy- 
znać to muśi: przeto ia abym 
sye nie zdał, przożno mowiąc 
wspominać ich nie chce, to telko 
co Pawel święty do Timoteusza!) 
napisał mowić muszę: Dźiękuie 
Bogu, ktoremu służę z przodkow, 
czystym sumnieniem, iż bez prze- 
stanku ćiebie wspominam w ргой- 
bach moich w nocy y wednie, 
żądaiąc ćię widźieć, pamiętaiąc 
na łzy twoie, abym był (картка 
V HeHyM ) radośći napelnion, przy- 
wodząc sobie na pamięć one wia- 
rę, ktora iest w tobie nie obłudna, 
ktora pierwey mieszkała w Babce 
twoiey Loydźie y w Matce two- 
iey Клупісеу, a iestem tego pe- 
wien że y w tobie, dla ktorey 
przyczyny napominam cię, abyś 
wznical dar Boży, ktory iest w 
tobie przez włożenie Rąk moich. 
Abowiem[ći] Bog nie dal nam 
Ducha boiaźni, ale mocy, y mi- 
10561, y trzezwośći. Nie wstydayże 
sye tedy біегріепіа Pana naszego, 


1) На боці: 2. Tim: 1. 
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їсте того пік жі й к’ ток. 
AAA котбоси причины напоми- 
нію та авы" (картка III) pocna- 
лаз даръ кджій, котбрій єсть 
є TORK pSKONOAOKEHIEMK мон», 
авок'блгь Ебгъ не діл нах Aa 
вбазни, але мӧци, A любкі, й 
тревбстн. Не в'стюдінже cA 
TÉAM тер'пінїа Га нашего. ánk 
мені КАЗНА tró. АлЕ nocnóAS 
працін въ évan, BEĄAE мӧци 
вджен. Длатбго й тбю малёю 
кинк8. в", к”, мя, понпис$ю. й 
NŃA'HE прош$ Акы єй Е, к^, для, 
читати Н mik мл°тнкы*“ ná- 
номъ Бюти рачилъ. Вб кйл'ни, 
МАА, к, ведлє старожнтного 
каленкдара. 

E", к", M” 
Gasra й когомбаєцяь 
Стефднъ зїзднїй 
Слова вжто пропов КАНИ", 


(картка V об.). 
PEEGTP" 


W значініїа потревън"йшихь 

рёчїй в тыүъ кнйж'ка", 

6) Ago“ приход ky. хкых 
з нёка. POZ A kak, пёръвый. 

б) «ficus. po3 Aka. ктбрїй. 

ШИко не самымъ дшАМЪ 
SAh Е8дегъ тамъже fera]. 

ко] wkmáurs nocąń"ko" 
CSĄS aac g'Ckwn 3agóg no [м4- 
єть EM'TH, TÁWR же, лйстъ 
AECÁ Tui. ^ 

Tai cs Auk грЕшных, 
AH Th ДІ. 

FA; [8°] amik cnp aget- 
лйкых, лие FI. 
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апі mnie więźnia iego, ale ро- 
spolu rob okoio Ewanyeliey, we- 
dle mocy Bozey. Dla czego у tę 
małą Książkę W. Kx. М. przypi- 
suię, y pilnie proszę, aby ią W. 
Kx. M. czytać y mnie Miłośćiwym 
Panem być raczył, w Wilnie, Ma- 
ia 20. wedle starożytnego Kalen- 
darza. 
W. Kx. M. 
Sługa y Bogomodlca 
Stephan Zyzanj 
Didaskał. 


(картка VII об.) 


Regestr Oznaczenia rzeczy 
co potrzebnieyszych w tych 
Książkach. 


O dwu przyśćiach P. Chrystu- 
sowych z Мера. Rozdźiał, 1. 
O Qzyscu, RozdZial, 2. 


Nie masz poiedinkiem Sądu, 
ale wszystkim wespoł, list, 10. 


Gdzie są Dusze grzesznych 
list 14. 
Gdzie Dusze świętych, list 15. 
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[Hiro є") uneren xo^riÁ*- 
ски, ANT Зі. 


Злбе зъйночее причіною NO- 
гйвели ce kr8. po®A kan третій. 


© [nogo] каледарй й 
хозмкишлєчоі глав. + [тже] 
лість KA. f 

Яко къ wcmo” вк конь 
том CR'ÉTS мае Быти. POA, 
лис Кз. 

В котбрій час йн'тїүрнт wW- 
статнй` Маєтъ EKITH. лйстъ Ко. 
(картка МІ). 

Сах Xe главбю цркви свої 
Єсть а Nkmówk Ишен. лйстъ, 
Ак. 

В котбрй` чдсъ й кто &8- 
де вдих пісты? A Єдина ÓR- 
ч?н. лие, Ar. 

Двумі?нми нЕмдют meve“ 
скЖжц'ких карати, й Hkkóro Ббдь 
до ngagecaá"HoH вры noums- 
шати. AA- 

В korópiń ча? nán'b* W rpé- 
KW" Wąenń” са, fi гонінїє на 
хретійнь подейгнёлъ, й цК 
саръстЕо рйихскоє META: 
ло. AHCT"h, AE. 

[renépkw' ne] Wipenén'- 
СТЕК ASYW"NKI" о$ских. [зна Г, 
лие дз, | 


б) прни°д k патрідРШОХ 
Ao nen 3e"A%, й W БрА"- 
ств. знач Г, An^? Ли. 
Кто [nà nep &k"] правила стьіх 
AU"  nexacogáa, (й [право- 
слйв'нон| в'Бри ккіз'нана. знах 
т, лие Ma. 


Czyściec Chrześćijańskiy, list 
17. 

[Dlaczego 
vmarłe, 18]. 

Złe ziednoczenie przyczyną zgi- 
nienia światu, Rozdźiał, 3. [list 
19]. 

O Kalendarzu, y o zmyszloney 
Głowie, list, 24. 


modlim sye za 


Їх w osmym wieku skończe- 
nie temu światu ma być, roz: 
4. 1. 27. 

W ktory czas [оп] ostatniy An- 
tichryst ma być, list 28. 


. Sam Chrystus Cerkwi swoiey 
Glowa, y nie iest inszey, list, 32. 


W ktory czas y kto będzie, 
ieden Pasterz y iedna owczarnia 
list,. 33. 3, 

Duchowni nie maią karać mie- 
czem świeckim, y choć do Pra- 
wosławney wiary nie przymuszać 
żadnego, Znak, 2. list, 34. 

W ktory czas Papież od Gre- 
(картка VIII) kow odszczepił sie 
у woiować począł па Chrześcijan, 
y [kiedy] też rzymscy Cesarze vsta- 
li, list 35. 

O odszczepieństwie Duchow- 
nych ruskich: Y o bytność tw 
Patryarchow, у о Bratstwach, Z. 
4. list 38, Е 


Prawidla Konsyligine y wiary 
wyznanie .kto skasował, z. 5. list. 
41. grzac ną 


* 
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Што =" мезо? зап8ст'®нїл 
AT ME. 


69 ŚnpkcHok$, знах S, лист 
MA. 

[Йжъ] Хе не énpkcnoko*, dne 
доскон4лых Akko" вечеЕр8 
т4йн8ю чи- (картка VI об.) 
HH Ah. знах шёст®г, AK” M3. 
„ 6) Gwenéerek [urró] перех 
Йн'тіхристо" [Será nnmn] зна" 
3, литой. | 

x) похожіню стого дўл, 
AH" Ha. 

жъ ати має рихскоє 
паєстко похопйти, [A лю?) зко- 
діти, ar” AR. 
Шки* спбсокох a"rifpu" nóp'k- 
в" RAÁA3S рихск5ю, [н kóřkw 
ESAE naHoRÁTH. зна" ©, АЙСТЪ 


5e.] 


Ан [Au'riypierozu] риск» 
то костёла dYuüTEAk люх вҗїй 
выдад$" вкі"ши них «бшбкани. 
лист Że. 

() korópo” ч4с8 зачіло CA 
ná'eruo áw'Tíypicrogo в píavk, 
ли" 85, 


[За чих ca мае cnoĄ'kBATH 
WCTATHETO а"тіхриста,лйсттк 33. | 

В котбрей цркви на Wera- 
KS саде анътристъ, до 
Ko"uà зкбдачи Глюде| лйстиь 
BH. 

fix Гаєтіхри?) преко?несі" 
са нах всАкого когд. зна" Т, 
лие © 

Aaa чо" Bo” a"riypi- 
ста пошле", SK. 
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Go sye rozumie Obrzydliwość 
spustoszenia [stoiąca], Znak, 6. 
list, 42. 

O [Chlebie у) Przaśniku list, 
44. 
Chrystus nie Przaśnik ale do- 
skonały chleb nam podał, list 47. 


O odszczepieństwie przed An- 
tichr: Y o pochodzeniu $, Du- 
cha, list 50, 51. 


Iż Antichryst ma państwo 
Rzymskie pochwyćić y zwodźić, 
z. 8, list 62. 

Jako Antichrystus porwie wła- 
dze Rzymską, a vczyćiele Rzym- 
skiego Kościoła wydadzą lud y 
sami theż będąc zwiedźieni, Roz: 
9. list, 65. 


Od ktorego czasu Antichry- 
stowe panstwo zączęło sye „w 
rzymie, [у kiedy ostatnie będzie], 
list. 65. y 66. 


W ktorey Cerkwi na ostatku 
vśiędźie Anti: do końca zwo- 
dzae, list, 68. 


Jako to miał sye wywyszyć 
nad wszelakiego Boga, Znak 10. 
list 69, - 

Dlaczego Antichryst беде, list 
ut 


98 


(картка VII ненум.). 

Koań ріка мігністаа поте- 
че бе 

Kopera y'en на йв'КОмікіже 

- 
CA. SH. 

знаменїн уко" й a"riypi- 

стокох fi. 

Ижъ голевА нӧко выннкъ- 
AAA €? зайка #ресь, лӣстъ, Пд. 

бач fe Ели" e” головою 
цркки. fis. 


ко cH БЖГ юе сл He 
monn" Quégu, й што e” при- 
пов Ед 4нїе, ria. 


Выклах на єту"удни" (пра?- 
діквї] ча. 

къ Xe вы 
лист UB. 

Хе pSkóuma й дбсыт8чині- 
те, ur. 

Iwa” [6Госло”| пише" жі SYT'k- 
шітєла маємо не XOĄOTAA. 
лис Чд. 

Паракли" HenpiumAe ca, лие 


Хходотає", 


r 


че, 


Члчаа 3 Бӧ°кою 


fó"uo e" da. 


натбра 


Ha ново кршёци”, листу, 
Чи. 

Ижъ ўс бужі тепе не e" 
кодотає" pa. 

б) їер crek. Î w фр, 
ли? рв. 


(картка VIII об.). 

Rzyka ognista kiedy poćiecze, 
list 75. 

[Ze] sie krzyż na niebie poka- 
że list 76. 

O znaku Chrystusowym, y 
Antichrystusowym, list, 79. 

Ze Głowa Nowowynikła, iest 
Herezys Smoka [onego], list, 84. 

Ze Chrystus (ma władzę na 
wieki, y] sam iest Głową Cerkwi 
[swoiey, a inszego żadnego nie 
iest], list 85. 

Jako Syn Boży iuż sye nie 
modli Oyeu [swemu,] y wykład 
Chryzostomow na opowiadanie, list 
86. y 87. 

Wykład na Entichanin, 91. 


Jako Chrystus był Pośrzedni- 
kiem, y iako iest Rękoymią y 
dośić vczynićielem za dług, list, 
93. 

Jan pisze: że Poćieszyćiela 
mamy [v oyca] a nie pośrzedni- 
ka, list 94, 

Paraklit [Duch $] nie przy- 
czynia sye [za nami do Oyca,| 
list 95. 

CZlowiecza Natura rowney 
iest ezéi z Boską [Syna Bozego,] 
list 97. 

Na nowokrzczeńce [Dowody,] 
list 98. 

Chrystus iuz nie Póśrzedni- 
kiem, 101. 

O Jereystwie Chrystusowym 
101. 

О ofierze, list, 108. 


attp:|[rain ar m 
NUD.//TCIN.OF g.pl 
I I 


(9 óskiyan й подавА"ю T Au", 
NS pr. 


[што ca  Ao"AE€kse роз8- 
avke,] an” ps. 

GSMA знаки” анътіурнсто- 
EN на Kou. 
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O obyezaiech Cerkiewnyeh, y 
о podawaniu ciała у krwie, list, 
106. 


Summa znakow Anti: list, 
107. 
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40 
(картка 1). 


Do Czytelnika. 


Kazdemu to iawna czytelniku miły, iż Pan Bog opatrnego strzerże, 
iako sam nas vcząc mowił): strzeżćie się aby was kto nie zdradźił, 
abowiem wiele ich przyidźie w imię moię mowiąc, ia iestem chrystus, 
y wiele ich zwiodą. A iż przed przyśćiem P. Chrystusowym byli praw- 
dźiwi Prorocy, byli też y fałszywi zwodźićiele, о kthorych Piotr S. 
mowi: także y w was będą, ktorzy wniosą Herezye zatracenia?). Przeto 
Pan gdy przyszedł lud Izraelski od zdrady odwodząc mowił3): Pytay- 
cie pisma w ktorym wy mniemaćie mieć żywot wieczny, a to świad- 
czy o mnie. Y ktorzy tedy pismu prorockiemu wierzyli, cy Pana Je- 
zusa poznali. A ktorzy zaś więcey fałszywym swym przełożonym, a niżli 
pismu wierzyli Pana Jezusa у z nimi vkrzyżowali. A iż po Chrystusie 
miał być Antichrystus, ktoremu mieysce gotuiąc wiele ich było ludzi 
. za sobą zwodząc, przeto P. Chrystus w Cerkwi swoiey iako y na on 
czas dla przestrogi postanowił swoie proroki Doktory 8.4) ktorzy nam 
iaśnie wszytko pismo prorockie y Apostolskie obiaśnili, a nawięcey 
czego sye mamy strzec prawie znacznie y mieysce y wszystek sposob 
Antichrista ostatniego, y teraznieyszych łżywych chrystusow sług iego 
opisali. Co y ia będąc prożbami ludżkimi vśiłowany, rozumieiąc być 
rzecz gwaltownie potrzebną od Doktorow S. poczęśći zebrawszy napi- 
sałem y kto im będźie wierzyć Antichrysta sye vstrzeże, a nie wierni 
żaś śidła iego nie vydą. 


(Паралельного, руського тексту сеї передмови в творі 
Зизанія нема. Тому містимо його на першім місци, хоть картки 
польского тексту B старопечатній брошурі йдуть після карток 
руського тексту). 


(картка |, аркуш значений ЯК). (картка | об.) 


Стого Mia [нашего] Swietego Оуса 
КИРИЛЛ IIATPI- CYRILLA PATRI 
APXA IEPYGAAHM- ARCHI IEROSOLIM- 


ского Ká3a"t нА Oca арти- skiego kazanie na osmy Artikuł 
KSA% вызнёна Bhp. шко Хе wyznania wiary, iako Christus 


1) math: 24.2) piot: 2, 3) Jan 5. *) 1. Kor: 12. Efes: 5. 
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pé прійтй мєт сайти XH- 

вый мёртвых, котброго p TRS 

né ESAE ko"uà. A W ан'тїүрїст% 
B3ÁBWH W nf?oka данійла. 


P03A hA» ПЕРВЫЙ. | 
Gsm ма. 


©) дкох yux noryśakya. A u ciócosk 
их, TS kupüva сій в піршом po3A kak 
«пок дет, напоменіючн AGKICMH з рідо- 
стю Er фФжиддлн. глыж прїйдєгъ не зн$- 
RS cBA* принати, dat BRYA npo TÜEHHKWRN 


^ 


-ocSA TH. 4 вЖоных скфих W mSE Awriypi- 
стевых RNICEGRO JHE UA запайт3 дати. 


X прыубдль ні @дїнъ "To" KW 

wneg'kAÁe", але й дрЯгій нах 
пір'шій s4?3w моздок'нКйшій. 
першій вокЖм'к тер'- (картка | 
-0б.) -пайкости Akam  ótka34- 
Hie. à втдркг UP TBA кбжего 
KAEHHÓTKI приндси". ARÓRK" акъ 
‹Иншого мнбго всі дкодко SY 
rąk ніше T Xk замыкает са, 
TÒ їсть, дкодкоє рожініє, EAÑ- 
но W Ba пречв'Кки, A ApSróc W 
ДЕЦА no^ лакто", "rre A AgoA- 
кій nguyo^, Едінь ні значне, 
6 дрзгій котбрюй MÁTh BKI- 
TH. в пёркёг приуо" покйткі 
кы“ к nejiepk, А в др8гій пріо- 
Aker ca є cibrao* KR E wá- 
TS. в népei npHuTepńikak pac- 
MÁTE HE дЕАючи HÀ встых. A 
R' др8гій прійдегъ г$фы Arra- 
якими уквалймьій. 

Ne wkhńmo* теды досы” на 
«nego npnyóąk, Ane й AgSro" 


ПАМ. ПОЛЕМ. Літ. 


h tt p : / / Г 
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ieszcze przyść ma sądźić żywe y 
vmarłe, ktorego Krolestwu nie 
masz końca. Y o Antichryśćie 

wźiąwszy od Proroka Daniela. 


Rozdźiał pierwszy 
Summa. 


O dwu Chrystusowych przychodżiech, 
y o sposobie ich tu Cirillus s. w pier- 
szjm rozdźiale opowiada, napominaiac, 
abysmy z radośćią onego oczekiwali, 
gdyż przijdzie nie znowu sąd przijąć, 
ale wszytkich przećiwnikow osądźić a 
swym wiernym od męki Antichrystu- 
sowey onych wyswobodZiwszy zapłatę 
im dać. 


pope przyśćie opowiada- 

my, nie iedno telko, ale y dru- 
gie, nad pierwsze barzo (картка 
2), ozdobnieysze. Pierwsze abo- 
wiem cierpliwośći miało vkaza- 
nie, a drugie Krolestwa Bożego 
Kleynoty przynośi. Abowiem iako 
inego wiele, wszystko dwoiako w 
Panu naszym Jezuśie Chrystuśie 
zamyka sye, to iest, dwoiakie ro- 
dzenie. Jedno od Boga przed 
wieki. A drugie od Panny pod 
laty. Także y dwoiakie przyśćie. 
Jedno nieznaczne, A drugie kto- 
re ma być. W pierwsze przyśćie 
vwiniony był w Jaskini, a w 
drugie oblecze sye światłośćią 
iako szatą w pierwsze vćierpiał 
vkrzyżowanie nie dbaiąc о wstyd, 
a w drugie przyidźie hufy Any- 
elskimi chwalony. 

Nie mieymyż thedy dośić na 
pierwszym przyśćiu, ale y dru- 


6 
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бжидіймо. Й в пірккі мовив- 
ши BATREH'h. градкій къ AMA 
годне й во RTO- (картка 2) -рёг- 
TÓ за? мовАчи, АБы и? дн'ге 
лы з8стрЁтикши Fa й кліна- 
ючи CA реклисмы, BABENK KO- 
TÓQNI приубдитть въ AMA гне, 


Прихбди" йзБавйтель ні знб- 
ES cov^ принати, aat KOTÓPIH 
Его ебдили WCSĄŃTH. KOTÓ- 
рій молча“ пірше гды érd c$- 
дили, Tene в'єпоминйючи MÓ- 
ви законопрест $ пником, 
котдрін ні в'стыхливе pacnA- 
Tie чинили, тде ты чи- 
ния; A А молча“ тогды AAA 
N правлЕёнТл. тепёръ просить 
люд#й фучічи, й тогды mŚca” 
подіти ca вЫ й ні yorkau. 


Ha 8 K a. 


Xonere? прихо" wnoskąde” E ні 

taina толки) дле й ApŚriń. 
прнуох (ah перккі вы“ з HERA на 
землю, E похшосты тйсачн AK” 
W (картка 2 об.) сткорёна 
c&kTa, гды cA рачни“ в жнвот® 
прч° тон AEuk W АХА cTro 
BEĄAE YAY TBA зачати й Napo- 
дити ?). 


Перше fe нА землю пришблъ 
фуєдго, покбрно, нё садвно, Й 
дбм$ свбего TS Ha зелӣ HE má- 
ючи. А TÒ чинйлъ AAA тых 
причин. 


1) Мнуан“ nce?ao в озеРц4л'®. 


giego oczekiwaymy. У w ріег- 
(иартка 2 об.) w pierwsze mo- 
wiac: Blogoslawiony kthory przy- 
chodźi w imię Pańskie, y w dru- 
gie toż mowiąc, aby y z Anyoły 
potkawszy Pana y kłaniaiąc sye 
rzeklismy: Błogosławiony ktory 
przychodźi w imię pańskie. 

Przychodźi tedy zbawićiel, nie- 
znowu sąd przyiąć, ale ktorzy go- 
osądźili osądźi, ktory mielezal 
gdy go sądźili, teraz wspomina-- 
iąc mowi swowołnikom, ktorzy go 
nie wstydliwie vkrzyzowali: toś 
ty czynił a iam milczał na on 
czas dla vprawowania : teraz pro- 
51 ludźi vcząc, a na ten czas 
muszą sye poddać by y nie- 
chcieli. 


Nauka. 


Chrystusowe przyśćie powia- 
damy, nie iedno telko ale y dru- 
gie. Przyśćie Pana chrystusowe- 
pierw- (картка 3) -sze było z 
nieba na źiemię, w połszosta ty-- 
siąca lat od stworzenia świata, 
gdy sie raczył w żywocie czystey 
Panny od Ducha świętego wedle- 
człowieczeństwa począć, y naro- 
dzie !). 

Pierwey Chrystus przyszedł: 
na źiemie vbogo, pokorno, nie- 
sławno, y domu swego tu na 
ziemi nie maiąc, a to czynił 
dla tych przyczyn. 


1) Strzykowiusz we 2, księga :- 
Rozdź: 7 


[lípgaa, авы gek покбрныи, 
óvsóriu й W cRkra в'згоржё- 
нын докрокдблне, й кезпечне до 
ніго приствпйли, Й сних поспо- 
литовае wkru могай. W ко- 
тӧрых з4к'ж^м пил'ность чини", 
вратією нх назывАючи за них 
са пор8чдє", MÓBASH,”) urrócTe 
u" чинили, MNR Te чинили, 
м за них (AA. 


AoSráa, авы тых спӧсовох 
фуказдлт нах COBÓ CAST" сконх, 
A ніволше iepew* ХВых. гды? 
акій сах (картка 3) үс кы“, Ta- 
кін й сл8гм єгд?), ні ROTLUTH наз 
пійдоскбего, мало штд нА ce" 
сет маючи, W людей в'зго?- 
жінн A Wewkónu, $$ жід- 
ного Hkkóm$ ні чйначи, сами 
долегливости Й ekam понб- 
сАЧН. 


Трёглл, йкы Антихриста A 
сл8гъ Его Фказдлъ 3), koTópin 
BO Ece“ EMŚ противни“) rópAu 
вывышённ , БогАти , CAÁBHH , 
Христӧкых прикры й страшай- 
ки. фбртеле", A кгейлто" сх 
за CORO тАгънё8чи. сами до- 
AETAŃBOCTEŃ HETENASH, ЕСК“ 
ekam задаючи, 4 HÛ KOME 
XE", ні тах W когых акъ 
BÓALIE W когітих стардючн cA, 
й нх полекддючи, устачий са HA 


На боці: 1) ma”. Ke. 2) Е 
кори Хі. мат I °) мкм панъ 
Takin A сл8ги trò. *) Іюда 2. 
б rum Г. Aka К. 
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Pierwsza: Aby wszyscy ро- 
korni y vbodzy, od $wiata tego 
wzgardzeni, dobrowolnie y bes- 
piecznie do niego przystąpić mo- 
gli, y z nim pospolitowanie mie- 
li; o ktorych zawżdy staranie 
czynić raczy, braćią swoią onych 
nazywaiąc, у ręczy sye o nich 
mowiąc: 1) Соз@е onym vczy- 
nili, mnieśćie vczynili, [a iako 
indźiey mowi]: Ja wam zapłacę 
za nich. 

Druga: Aby tym sposobem 
[sam] sobą vkazal nam slug 
swych, a na wiecey Jiereiow 
Chrystusowych : gdyż iakowy sam 
by! CHrystus (картка 3 об.) ta- 
kowe y sludzy iego ?), nie wiet- 
sze nad Pana swego, [pokorni, 
y vbodzy,] malo co na tym $wie- 
ćie maiąc, od ludźi wzgardzeni у 
o$miani, musu żadnego nikomu 
nie czyniąc, same dolegliwośći, y 
biady ponosząc. 

Trzećia: Ару Antichrystusa, 
y sług iego vkazał*) ktorzy Chry- 
stusowi y z swym Panem we 
wszystkim [mieli być] przećiw- 
ni 5), pyszni, wywyszeni, bogaći, 
sławni, Chrystusowym przykrzy, 
y straszliwi, fortelmi a gwałtem 
wszystkich za sobą ciągnąc, sa- 
mi dolegliwości nie cierpijąc, [a] 
wszystkim biady zadaiąc a na- 
więcey GHrystusowym. Nie tak 
[dalece] o vbogich iako o boga- 


На бош: 1) math: 25. ?) 2. Kor: 
11. Math: 10. 3) Jaki pan tacy y słu- 
dzy iego. 4) Judasz: 1. 2. Tim: 
3. Dźieie : 20. 
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ce" свт коцаріти A KTÓBKI 
ca нх HE покори? MSY4ATEAKk 
окрб'нкіє W котӧрых на" даючи 
Хе престрб- (картка З об.) -r8 
мбкилъ'), Кнажа секта сего 
ПЛЕ, але въ MHR немдетъ nk- 
чбго, тд #стъ, ні в монх мЁс- 
це ESA€ м'Кти?). 


къ nguys^ мповкдде не 
ToBo пёрвый, 4ле й дрзгій 
нах першій «оздокн'кйшій, KO- 
"Tópki мет BKITH дсмого Е'К- 
KŚ. ABÓRK" cikA ча" дбкторове 
стан), H* шко {съ пришо? др$- 
гій pa Bh бсмый AH& nó 
ж'кскр°нїн не? мер'тим®^ дӧ Nse- 
HHKÓR% CROH*, тАКЪЖЕй ApS- 
гій раз B'h бсмый &kk 3 НЕБА 
прійти мАєть. 

BŚĄE приҳох Его ктбркі 
нА: землю славныи; 3 MONS 
sópaw келйкою н? страхо" на 
протикных, 

Перкоє, авы món$ й дуом'ь 
«їсть скен“, TO їсть рбека- 
зох, Snoro гордого TS на cek- 
Tk aroąmi ні зкКктаждного 
a"- (картка 4) -тйуріста и caŚr% 
«го фалшийвкіх пророки" зави“, 
ако сах пре прорка MÓRH”, WRO 
А нА пророки фалшивын кето: 
рїн 3RÓAA" людій моих. *) 


1) На боці: Тут паралель- 
ного цитату (Йоан 14) нема, 2) ўс 
й правила ворона" дбубкнь" 
владАти пдн'ствы. 3) бул N- 
чителноє н^л'Е осмина. 5) бере 
méa Kr. і 


tych sye staraigc y onych pod- 
śiadaiąc, cheac tu na świećie nad 
wszystkimi Panować, а ktoby sye 
im nie poklonil Tyrani okrutni, 
o kthorych nam daiąc przestrogę 
Chrystus mowil*): Książe świata 
tego idźie, ale we mnie niema 
піс. (картка 4) to iest, nie w 
moich mieysce będźie mieć 2), 

Chrystusowe przyśćie opowia- 
damy ше żedno telko, ale y dru- 
gie, nad pierwsze ozdobnieysze : 
kthore ma być osmego wieku. 
Abowiem [iako] świadczą Dokto- 
rowie święci:3) Iz iako Chystus 
przyszedł drugi raz w osmy dźień 
po zmartwychwstaniu do vczniow 
swoich, także y z nieba drugi raz 
w osmy wiek ma przyść. 


А będźie wtore na Ziemie 
przyśćie iego sławne z mocą bar- 
zo wielką, у z strachem przećiu- 
nikom iego. 

Pierwsza: aby mocą y du- 
chem vst swych, to iest, rozka- 
zaniem [swoim], onego Hardego 
tu na świecie ludźmi nie Zwie- 
ciężonego Antichrystusa y sług 
iego fałszywych Prorokow zabił. 
iako sam przez Proroka mowić 
[raczy]: Owo ia na proroki fał- 
szywe, kthore zwodza lud moy 9). 


(картка 4 об.) 


На боці: 1) Jan. 14. ?) Du: 
cho(w)ny świeckim panstwe(m) 
iesli wladnie Antichrystus. ?) Ek- 
klesi: Kapit: 11. 4) Jere:. 23. 
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Agśró авы веуъ своих 
котдрїн 3RECTH CA не дАвши до 
конца жд8чй Его вкітер'па", 

W ведкого страх 8 й невпечен'- 
стка fu тіхрістова [mous CRO- 
бо) &M&ARHT, й сайкою к'®*ною 
TS nà cRkrk в'згоРжечньіх 
тогды прослдвн”. шко сах Mó- 
BH”, слівачих MA nfocaáu'am, 
А котбрін мнӧю в'згоржають 
кечёстни 3ocTÁNS TR. й зісь MÓ- 
BH”, IlpinA kre ко mak кен 
змор дока"ный й Етаженньм, 
à А ка? буспокбю"). 


у РОЗД БА ҺТОРЫН. 

ко пророци: A CFan 4пслн бкбдка приубдьм 
ХЕм знфючи людъ помниќлн, Дві ero в" 
приход (картка 4 06.) піркьій влАчне 
пріймйлн, 4 Wa ктбрый з дбкрммн чин 
камн  FOTÓRH  ENAH, гды втотъ чісь 
RC kai chan кбдєть, й Orun BCE cNpŚRSET". 


Я w тых go% приод, 
wógnMaaayía прорбкть. 2) 3uárAa 
np Ae в црков свою г'дь, KO- 
тӧрого кы шбкдєте WTO прій- 
AC MÓBH” гедь BCEĄEPKATE, Й 
ктӧжһ стёрпн” днь прихбд$ 
Его, Алко KTÓ ккгтркаЄ пре 
Юклйчностю ErÓ. ABÓRK" npu- 
XÓAH” KR бгнь ро’варАючи, A 
акъ мыло пербчих й саде" poè- 
карбючи й шічиційючи. Anoto” 
3ápa* MÓBH” Ca” н'єавйте", прій- 
AS Ao BA? E cak, й 554$ 
CE'k^KoAWh скорых, на чаровни- 
KW", H на чфжеложники”, H на 


На боці: 1) Mar ді. 2) ma- 
e 
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„Druga: aby wszystkich swych 
ktorzy zwieść sye niedali, у до 
końca onego oczekiwaiąc wy- 
trwaią, od wszelakich strachow y 
niebezpiecznośći  Antichrystuso- 
wey wybawił, у sławą wieczną 
tu od świata wzgardzone wysla- 
wił, iako sam mowi: Kthorzy mie 
wysławiaią y ia ich wysławię, a 
ktorzy mną wzgardzaią bezecne- 
mi zostaną. y zas mowi: przydź- 
ćie do mnie wszyscy spracowani 
y obćiążeni, a ia was vspokoię?!).. 


Rozdźiał wtory. 


Jako prorocy y święći apostołowie oboie- 
przyśćie chrystusowe wiedząc lud vpo- 
minali, aby go w pierwsze przyśćie 
wdżięcznie przymowali, a na wtore zdo- 
brymi vczynkami gotowemi byli, ponie- 
waż w ten czas wszystkim sąd będźie, 
y ogien wszystko sprobuie. 
(картка 5, аркуш значений В). 
А O tych obudwu przyśćiach 
mowi Małachijasz Prorok 3), z 
prędka przyidzie w Cerkiew swo- 
ię Pan, ktorego wy szukacie. Oto 
przyidźie mowi Pan wszechmo- 
расу, у ktoż zćierpi dźień przy- 
ścia iego, albo Ко wytrwa 
przed oblicznośćią iego. Abowiem 
przychodźi iako ogień rozwarza- 
iac, у iako mydło praczek, за 
vsiędźie rozwarzaige y oczyszcza - 
iąc. A potym zaraz mowi sam 
zbawićiel: Przyide do was w są- 
dźie, y będę świadkiem prędkim 
na czarownikow, y na cudzoloz- 


Ha боці: *) Math: 11. 2) Ma- 
la: 5. 


http://rcin.org.pl 
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присагаючих Amene менх фал- 
шйве й Adak. 


Побтож перше ФпеєнАючи 
gach náEEC мӧки“,!) Єслй KTÓ 
BSĄŚCT R нА $8 дамет® ćró 
BAÓTO, срёкро. (картка 5) Ao- 
poróe kawk"e. дрова, сне. co- 
лбм$. кбждого справа IABHA 
&ÜAEC, ABORK" ANR каже, no- 
чека Orne“ Фкрыесл. 

Ва" ціка прихбды півель 
Ae TATA пиш$чи, гды MóEH P); 
Фказдла са ласка БЖГА 3ZBABFH - 
Haa RCk* люде", набчдючи нае, 
авы бвегши са HE3BOFHOCTH, 
A телёны* пожадлйкостей, в 
чистости, Й в’ справедливости, 
й к православной mkpk жилн- 
«мы к HiiHkurne* вк. че 
кив4ючн шаслжон Haąku, A 
Scmkue"a Хвалы велико Ба, A 
спса ншего їе ха. 


Posswkew'an акти би". 
NÎ жуъ за пер'шій прнҳох AAKS- 
e“, à ASróro OuetkHRÁE", гды 
й Сихколо" тепе вах ÓnoB'kĄde- 
мый, Sn kede". Й кошечнаго на 
n&ca, й съдАцаго W деснёю Wila. 
Й nóku градёшаго (картка 5 
06.) co сл4кою CSĄŃTH живых 
Й MEPTENI*, єгдже P TRIO HE ES- 
де KOH uà. 


Ha боці: 1) 4 корн", г. ?) до 
пита Е. 


піком, у na tych kthorzy przy- 
śięgaią na шие moie fałszywie, 
y daliey. 

Dla tegoż pierwey vpewniaiąc 
was Paweł mowił 1): Jesli kto 
buduie na swym fudamenćie zło- 
to, śrebro, drogie kamienie. 
Drwa, &апо, słomę: każdego 
sprawa iawna będźie, abowiem 
Dźień (картка 5 об.) okaże, ро- 
nieważ sye ogniem odkryie. 

Wiedźiał [thedy] oboie przy- 
śćie Paweł Swięty gdy do Tytu- 
sa pisząc mowił?): Okazała sye 
Laska Boża zbawienna wszystkim 
ludźiom, navezaige nas: Abysmy 
odrzoćiwszy niezbożnośći, у. ćie- 
lesne pożądliwośći: w czystosći 
у w sprawiedliwośći,i у w pra- 
wosławney wierze żyli w tera- 
znieyszym wieku,  oczekiwaiąc 
szczęśliwey nadzieje, у oświece- 
nia chwały wielkiego Boga, y 
zbawićiela naszego JEZVSA Chry- 
stusa. 

Rozumieszli iakoć mowi, абу- 
smy za pierwsze przyśćie dzięko - 
wali, a drugiego oczekiwali: gdyż 
y Symbolum teraz opowiadane, 
opiewa: Ktory wszedł na niebio- 
sa, y SiedZi na prawicy Oycow- 
skiey. Y Powtore ma przyść z 
chwałą sądzić żywe у vmarle, 
(kapTka 6) kthorego Krolewstwu 
nie będźie końca. 


На боці: 1) 1. Kor: 3. 2) Ті: 2. 


http://rcin.org.pl 


HaSka. 


flsóg'k” приходит шко бгнь 
розварадючи. Toż Maaayia npo- 
фо" мдбвнт); a сах йзкавйте" 
TÁw':e пре прорбка мбкит. сах 
прїйд$ до Ra? в’ cą, й BŚĄŚ 
c&'k^ko* скорых. Я дв^ъ MÓBH”?) $ 
в'зкійдє дых гй'Кво ЕГО й бгнь 
% лица érd запали" са. оўгла 
pecnáam? ca W него, й приклб- 
ниши HECA H3NIAE. в др8- 
гох); Rra вне прійде E наш", 
й незамо?чит ÓTHK npe них ро?го- 
ритса, й бколо него ESQ A Bé- 
Alikaa, призоке" HKO звысбко- 
сти. й зёмлю родити люди 
свой. 


й 11°); Фгвь npe них кпрех 
nóhĄe. й попдли" коло EÓQwru 
érd. Й пке" пйше?) kóxAore 
справа EHA БУДЕ. ARÓBK*" AH& 
укаже", понекад гне" W (картка 
۷) крые" ca. [cán пророкбе"?). 
ото г°дь Kk Sraa пойди. й 
кт BŚPA ёр8жїє erd. (PATH 
запаєчивостю по“ст8 свою, й 
pócka” Его бгнь во NÓAOMEHH, 
ágómk* Srne” годних wcSAw CA 
вёл ZEAA. й 9р8жіємть Его EcÀ- 
xoe nokoakna. u мнијго ESAE 
поражены" гбсподе“, 


На боці: ^) maaayia г. 
2) фалох 3ı. °) Мулло” ма. °) wra- 
лох 45. 5 4 кори". г. 9) lca- 
на Bt. 
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Nauka. 


Abowiem przychodźi iako o- 
gień rozwarżaiąc, tho Małachyasz 
Prorok mowi!) A sam Zbawi- 
ciel tamże przez Proroka mowi: 
Sam przyidę do was w sądźie, y 
będę świadkiem prędkim. A Da- 
wid mowi?): Wznidźie dym gnie- 
wem iego, y ogień od oblicznośći 
iego rospali sye, węgle rozżarzy 
sye od niego, y skłoniwszy Nie- 
biosa znidźie. Y w drugim?): 
Bog iawnie przyidzie, Bog nasz 
y nie zamilczy, ogień przed nim 
rospali sye, a około niego zabu- 
rzenia wielkie, przyzowie Niebo 
z wysokośći, у Ziemie rozsądźić 
lud swoy. 

Y ieszcze*): Ogień przed nim 
wprzod poidźie, y popali około 
nieprzyiaćiele iego. Y Pawel 
[Swięty] pisze*): Każdego sprawa 
iawna będźie, abowiem  dźień 
okaże, po (kapTka 6 06.) -nie- 
waż ogńiem odkryie sye. Izay- 
iasz Prorokuie$): Oto PAN iako 
ogień przyidźie, у iako zadurze- 
nie oręże iego, oddać zapalezy- 
wośćią pomstę swoię, a roskaz 
iego ogień w płomieniu, abo- 
wiem ogniem Pańskim osądzona 
będźie wszystka Ziemia, у Оге- 
żem iego wszelakie Pokolenie, y 
wiele będzie porażonych Panem. 


Ha боці: 1) malach. 3. 
2) Psal. 17. 5) Psal. 49. 9) Psal. 


96. 5) 1. Kor. 3. 9) Izay. 66. 
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А Tóc всё ck ópo пре сёд- 
ных дне“ по коскрсёнїн MAE” BKI- 
ти, шко кири“ сткі в розд вл 
шёстох пише, w* всі са має 
Srne” споларов4тн, й Hkuóro 
нечистого дб НЕБА  HERHHAE. 
гды ако Пётръ Ansa móra”); 
къ ко лны нӧевы вв CEB” 
3ATOHŚ" вы” й погйн8" водбю. 
TAKE в’ Ань CSZHRI HBO й зім'яю 
бгнь wróg'ucC, котбрый ESAE 
в ПОГИБ НЕЧЕСТИКЫХ люде", 
ágog'k* MÓRH”3 Snoro AHA NAH'- 
ского, n&ca зл'жі- (картка 6 об.) 
ны й планёгы горачй росто- 
па" са; а зела й штокбл' ке“ 
Есть на ні згори". нокых тёды 
нЕсъ й нокби 3E'A%k néAAS" «- 
кіт'ниції єго WiKHAde“, в KO- 
тӧрых пра"да жике. 


Прбто злі Spure" єрети», A 
ДИЗГИЕ єретицій Sut. аковы 
мУки дочасные Были, й тепе? 
пре дне“ сны“ rokun Alik 
самй кве T'kaa в'дгий полербк- 
нох whan? munta. н" wkena 
на мЕсце перекодйти. што 
против’ не прад“ понекд? 
fnan стег An? на? мдкачн?). 
Я korópie неслбкали €v^ala rà 
niiiero їс ya, ASKS npińm$” no- 
ГИБЕТНЗЮ B HSH. W лица PAHA 
FW славы крёпостн ёго. гды 
прійдє прославити са во CTX 
скон, 


На боці: ? в Шетръ iF. 


2) Е Goas. а. 


y drudzy Негейсу veza: 


Ato wszystko tuż zaraz w 
Алей sądny w przyśćie Pana 
Chrystusowe być ma, іако Су 
rillus święty w rozdźiale szostym 
pisze: Iż sye wszystko ma ogniem 
spolerować. y nie nie czystego 
do nieba nie wnidźie. Gdyż iako 
Piotr Swięty mowi!): Jako we 
dni Noego wszystek świat zato- 
nął y zginął wodą: tak też w 
dzien sądny Niebo y źiemię ogień 
ogarnie, kthory będźie na zatra- 
cenie niecnotliwym ludźiom. Abo- 
wiem [tamże niżey] mowi: One 
go dnia Pańskiego, Niebiosa za- 
palone, (картка 7) у Planety 
goraiąc rostopią sye. A źiemia y 
cokolwiek iest na niey zgory, no- 
wych tedy Niebios, у Nową Zie- 
mię, według obietnice iego ocze- 
kiwamy w ktorych prawda żywie. 

Przeto zle Oryhenes heretik, 
Jal.oby 
męki doczasne byli: Y teraz 
przed sądnym dniem grzesznych 
Dusze sami bez біаїа w ogniu 
polerownym mieli sye męczyć. 
Y z mieysca na mieysce prze- 
chodźić, co iest przećiwko praw- 
die, ponieważ Apostoł Swięty 
vezy nas mowiąc?): A kthorzy 
nie sluchali Ewanyeliey Pana na- 
szego Jezusa Chrystusa mękę 
wezną  zatracenia wieczną od 
oblicznośći Pańskiey, у od wiel- 
moźnośći mocy iego, gdy przyi- 
dźie wysławionym być w cień 
tych swoich. 

На боці: 1) 2: Ріо 8. 
2) 2. Tesa. 1. 
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Iwa" златобстый на ты 
слова тах nA we”); гді c87 тые 
котб- (картка 7) pie mÓRA”, w* 
CH” HERKTHKIE MŠKH, Але AAA no- 


треккі @пр4ка. W єдинбго BO- | 


вх ródko лица ува, TÒ е, 
гды! прійдє yc. Wein є mkt. 
A $кїн E ÁPE TBO не°ноє пд д8". 
таже Дамаскин" ств пиши“). 
nonega™ Aula áwk докра, ан 
røkgà TS кбдёчи ве тЁла не 
могла чинйти, tAĄNÒ EKŚNK, 
npóro* Wsóe BKŚnk  запліті 
npińm$”. 


fl григорий gorocaw? на $A- 
клінїє града пише), Té 
ca полербеч W Ba нак'®жёнїє“ й 
R'KAAMH, ARÓRK" тах MSka*, â 
не цучищівнію част, IAKO OfHlÉH'R 
крдит. 

Я што ёретнцй seps” сов 
на скоб ёре довӧды, пег W 
булна, што XC напоминде” 9, 
ABRI KAKĄR! пбки Hà CEKkrk 
живє ро?правнал'са конне с про- 
тйвникох своим. акбк'®“ (картка 
7 06.) к'кеже" BŚĄE в mew nus. 
й не зд @тол'® аж (QAÁcTR 
noce k^uü кодрачт т. йно т ах 
tdg HE мови"; же TO MAE RKITH по 
сблнох дни, гды! здекрет8 зда 
ЕЗДЕ" Ao вЁчных м8=б), й не 
може" CA нЕчих WTASTOAA 


На боці: 1) златобсткі на 
Gnnere". 2) Дамаских кнйгы A. 
raa? Ku. °) Григорій когослбвь 
стих ri, 9) Ma”. 5) [pe Aékpe- 
тох ukyró Ska неподойм$е 
kpowk Базел. 

ПАМ. ПОЛЕМ. літ. 
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Jan [Swiety] Zlatousty па. 
іе. słowa pisząc tak тои 1): 
Саде są ćij (картка 7 об.) 
ktorzy powiadaią: Iż są nie 
wieczne męki, ale dla potrzeby 
odprawa. abowiem od iednego 
telko oblicza Pana Jezusowego, 
to iest, gdy przyidźie Chrystus, 
Jedni na męki, a drudzy do Kro- 
lestwa niebieskiego poydą. Toż y 
Damascenus Swięty pisze?): Po- 
nieważ dusza ani dobrego, ani 
złego tu będąc bez ćiała nie mo- 
gła czynić. iedno w kupie, prze- 
toż oboie w kupie zapłatę wezmą. 

A Gregorz Theolog o nawie- 
dzeniu miasta pisze?): Tu sye 
powiada poleruiemy od Boga na- 
wiedzeniem y biadami, abowiem 
tam текат anie czyszczenia 
czas, iako Orygenes plećie. 

A co Hereticy biorą sobie na 
tę swoię herezye dowody. Ріег- 
wszy od Ewanyeliey, co chrystus 
napomina*): Aby każdy poki [tu] 
na świećie żywie rosprawił sye 
koniecznie z przeciwnikiem swym, 
abowiem wrzocon będźie w ćiem- 
(картка 8) пісе, у nie wynidźie 
stąd aż odda ostatni Kodrant. 
Tedy na tym mieyscu iawnie mo- 
wi, że to po sądnym dniu ma 
być, gdy z Dekretu zdan będzie 
do wiecznych mąk5). у nie będźie 


Ha боці: 1) Chryzost. па 
Epist. 2) Damasc: księgi 4. Ка- 
рі: 28. °) Gregorz Theolog 
wiersz 13. 9 Math: 5. 5) Przed 
dekretem żaden karania nie po- 
deymuie, telko wieZienie. 

P 
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ва VIR Vol, 

METH Бк Дах й містатнії 
кедра" Thy... urró сек" ЧАКЪ 
‚може Хати зм не за Vus 
кою, та" тбе keie кей ‘стан 
datae"? кої й самде Toe 
SAŚRO до" діже, на ко хуй "cero 
„CAÓBA кири= стві тел "ee? Kò- 
тореє й нате» 4 wkcun значи" 
вЪч’ ность ^h не дочісныє мка. 


Довгій W ana urró mó- 


дви"), єсай чій ann згора” 


KAS події ме а ca” CCEC A, 


ED ECTK 3 ner гори їли BAQORA" 


„BSAF тах акъ êre ا‎ H Toe 


B стріші нк A WETANAN W" де 
BEAŃKH cant’ skrru (картка 8) 
м. W^ зако CA реклд огнь всю 
зе'лю фгоРнЄ. пре котбрын BCR 
AAA прбкы Scan сконх пуб - 
тй MŚcA”*). И та" ко 3A4TOŚ- 


ость Món); O KTÓ золотбе 


OpSzkie NÓCASH n M pkkê 
о гнінбю. cEkTA kui выходи". 
а кли сно дрова нӧсачи 
прі дє". HETO"KO Бы сов што 


NOMÓT'A%, дле H тёбе погв Ент 
urró вы wk”, "Tue спбсокох 
й при Sun"ka*. прото мови" иж 

шкбдз noAÓ me. d тд їсть 
пёр' RAA MSKA. А сах спе CA, 


На боці: !) OQsoğnaa™. 2) би- 
найірь CSRÓTKI MACONSCTHOH. 
uwa кори" ^ г. Sj што стын 'nu- 
SAM. w „AŃH Sano" тбе брети- 
ці тепёръ EKITH, MOR RA AT". 
5) gaaTScTRE на Епистблїю. до 
кори", 


‘Зуе тоді "атада żadną Tżeczą 
"wykupić by dał ‘у ostatni Ко 
“drant, ktorą Боба 'odmianę 
da człowiek za duszę 'swoie. Tak 
Чо mieysce wszyscy Swięći [Do- 
ktorowie] rozumieią*). Jakoż kd 
same to słowko, aż "рокі, ' 
"końtu Razania еро стен 
Święty w$klada?):-ze to, aż po- 
"ki, znaczy wieczność. które у па 
tym mieyscu wieczność powiada 
anie docześne męki. 
Drugi, od [Pawła] Aposztoła, 
co mowi?): Jesli czyie vczynki 
zgoraią szkodę podeymie, a sam 
zachowan będźie, to iest, nie zgo- 
"ту, albo zachowan będźie, tak 
“јако ogniem. Tedy у to w straszny 
`y ostatni on wielki sądny Чей 
Pański ma być. Ponieważ” iako 
sye iuż (kapTka 8 06.) mowiło, 
że ogień wszystkę Ziemie ogar- 
"nie. przez kthory wszyscy dla 
proby vezynkow swoich przeyść 
muszą*). Y tak iako Chryzostom 
święty mowi5): Jesli kto złotą 


"zbroię nosząc przeydzie rzekę 


*ognistą, świetleyszy wychodZi^ A 


iesli śiano drwa nosząc przey- 


dZie, nie telko aby sobie co po- 
mogł, ale y to straći coby miał, 
Tymze sposobem y przy vcżyn- 


"kach, у dla tego mowi, że szko- 


Ha боці: 1) Theofiila. 2) Тут 
цитату нема. 2) 1. Kor: 3. 
5 Co święći pisali 6 'sądnym 


"dniu to hereticy iuż być powia- 


“daia. 5) chryzostom na Epist: do 


" kûrin: 
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{ 


але TAF таке érue*, й Sro ApS- 
та. ито Aian мови" Ta” тд 


* f" йжъ сах з 8чи"Ками не SrA- 
не, Авы не Avk? БЕГИ, Але Np e- 


» 


ває “н{°к'®кн Е огай a&óg k* 
"й нах ferh Wedd мбвити ena- 


` сдетсл. OTÓŃ річн котбрам RO 


огні не 3rapár зара». прбто A 


"TS pikan спасе"са (картка 8 


. 06.) uc urrà Иное, TO"KO Ao T- 
‘гость MSKH Значит. 


кок 
рёклъ, ca" nprESAC непре 
стан no мёчачи ca. поты? c87 


слова cTro златовстого. 


Прёто нЕмАшъ м8 й ГНА 
доча?ного, ank atik ве тла 


'ekógó по смбр'ти полербючого. 


гды к де" CHĄHRI тбйже $гнь 


° KOTÓPRI спракё‘ливые npón AS", 


ro kunt" по дерет croáu'- 
not), гдкі речі йд'Ётє W міне 
не знаю Ra?) 3 сокбю 3aróp - 
NET, й námkkn юёчные мбчи- 
TH Бет. м 

той c8^ и дЕкрб ЕЖЇН HE 
самых дшах ве? T'kaa, Awk npe 
Rockpcćnie" ко ApSróro &aSAS 
Nua” Фрегиції?), мде" KITA Ane 
гды Alla 3 T'kao* по BocKpece- 
нїн на CSĄ'R по"стАне, TOT Ak 
й sanaáTS за Suu"kH каж'дкі 
YAK принати MAE. 


На боці: *) злат8сткі TÁM'- 
же. ?) в пётръ Г. °) арі BA8% 


вретйцкій. 
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de podeymie, а to iest pierwsza 


^o mięka.* a: sam zachowam. będźie, 
** ale tak iako ogniem, a.oto dru- 


я ра. A со Aposztoł mowi tak to 
«iest, 12: sam z uczynkami nie zgi- 


"mie, aby: nie miał być, ale dędźie 


na wieki wê ogniu, abowiem y 
nam iest obyczay mowić zacho- 
«радо się © tey rzeczy kthora w 
ogniu nie zgara zaraz, dla tegoż 
y tu mowi zachowan będźie, nie 


innego co telko wieczność męki 
znaczy : 


iako by rzekł sam bę- 
dźie, па wieki wieczne męcząc 
syę. poty за (картка 9, арк. 
знач. C.) słowa . Chryzostoma 
Świętego. 

Przeto niemasz mąk y ognia 
docześnego, anie“ dusz bez ciała 
skoro: po śmierći poleruiacego. 
ponieważ w dźień sądny tenże 
ogień ktorego śprawiedliwi przey- 
dą, grzesznych ро : Dekrećie 
strasznym), gdy [Pan]. rzeknie 
idźcie odemnie nie wiem was?), 
z sobą zagarnie у па wieki 
wieczne "męczyć będźie. 

А ten sąd у Dekret Boży nie 
samym duszam bez ćiała, anie 
przed zmartwychwstaniem, iako 
drugiego błędą (sic!) vczą here- 
ticy$), ma byc, ale gdy dusza z ćia- 
lem po zmartwychwstaniu na sąd 
stanie, na ten czas y zapłatę za 
vczynki swoie każdy człowiek 
przyjąć ma. 


На боці: 1) chryzostom tam- 
że. 2) 2, Piotr 3. 3) Drugi bląd 
hereticki. + 
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(картка 9, аркуш значений Б) 
ако ап°л'ъ пише") : flnów'k" ek" 
нах NOĄORAE (ARATH са пре“ c$- 
диц“ у""ємі", авы кбждкі при- 
нА“, штод з' Т"Кло" бучини", йлй 
Дддкров, HAH злбе, 


HATO златобстві пиши", прій- 
ме Tkao што Фучинйло, Или 
AÓBpoe Hań забе, agógk™ в’ 
бв® оүчн”ках посл8жиле дшн, 
так’же Й sanaáTS з нію прій- 
ME?) загорожі же тет SV- 
ста EpETHKW" котбрын MÓRA”, 
Иное TRAO тог'дк встдне", што 
не Єсть тах?). авы Иное тло 
гркшйло, à Иное мбчити са 
Mkao. Й (nce дӧвре чинйло 4 
йноє KOPSHÓBANO, пӧты зла- 
товсте. 

чох Й са" ўс MÓBN”*). ágó- 
gk“ йде ча", в GSTÓPRI ве Е8- 
ASYÎH въ rgómkyw. слышат 
гла? сна кбжего, Йзюйд8" KO- 
тӧрїн Aspe чинйли на коскрсё- 
Wie живота. а Ko- (картка 9 об.) 
тӧрїн злі чинйли HA Bockfcónie 
cSAS. 


(то видишь не н®ЕмАшъ 
самых Ątlia" cBAS й заплаты те- 


На боці: 1) & корн” €. 2) нс 
ńunwiń д8шн à йнъшїй "kas 
coy, дав ёвох ёденъ й иного 
час5. 3) Aula с mkao” гр'кшйлл. 
c akao” Й coy мать npn- 
нати. 5) iwa” F. 


Тако [Pawel Swiety] Aposztol 
pisze [mowiąc] t): Abowiem 
wszystkim nam przysłusza oka- 
zać sye przed sądem [Pana] 
Chrystusowym (картка 9 об.) 
aby każdy przyiął co z ciałem 
vczynił, albo dobrze albo złe. 

Na to Chryzostom Święty pi- 
sze [mowiąc]: Przyimie ćiało со 
vczyniło jesli dobrze albo zle, 
abowiem oboygom vczynkom po- 
służyło duszy także y zapłatę z 
nią weźmie?), A zagradza tu vsta 
Heretykom, ktorzy mowią : insze 
ćiało na on czas powstanie, co 
nie iest tak?), aby insze ćiało grze- 
szyło, a insze męczyć sye miało. 
Y insze dobrze czyniło, a insze 
Korunowano. poży są słowa Chry- 
zostoma Świętego. 

O czym y sam [Pan nasz 
Jezus] Chrystus mowić [raezy]*) : 
Abowiem idźie czas w ktory 
wszyscy będące w grobiech vsły- 
szą głos Syna Bożego, y wynidą 
ktorzy dobrze czynili na zmar- 
twychwstanie zywota, a ktorzy 
źle czynili na zmartwychwstanie 
sądu. [Y indźiey pisze: Ze ie 
rozdźieli, iako rozłącza Pasterz 
owce od kozłow, y daliey] (KapTka 
10). 

Otoż widźisz iż niemasz sa- 
mym duszam sądu y zapłaty te- 


На боці: 1) 2 kor. 5. °) Nie 
inszy duszy a inszy баіо sąd, ale 
oboigom ieden y iednego czasu. 
3) Dusza z ćiałem grzeszyła, z ćia- 
łem y sąd weźmie. *) Jan 5. 
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пе? перех сёдых Aue", 4ле a* no 
cak Récno* 3’ тЁлох, шко Й 
H*AenBu t). Akra ágóek* ne- 
к'Ё долмости npegáau? Въ, 4 бнк 
вск“ всюды роскізбЄ KATH 


CA. NONERA* {становн“ дь 
CHĄŃTH всю BCEAÉH'NSIO къ 
noág'A $). 


lwa* ств тбеч пйше?): Й 
двічца" й чотыри старців &- 
пали HA лиці CROÈ, и поклони- 
ли? ES мбклчи: Хедли" ТА ги 
БЕ ВСЕДЕРЖИТЕЛЮ, и” при- 
шої rwk? TRÓŃ, Й ча? метеых 
c83 принати, й дати заплат8 
сл8гдх тво», Й сты”, Й KOTÓ- 
рын BOA” CA AMENA ткбего, Må- 
лых A REAŃKH"Ś), 


Бидишъ и” не nocAu*ko* с8х 
Й запл4та вык4е", Але Bek” ёд- 
Hóro «dc. шко й сах ўс mó- 
gH": (картка 10) Ocróere po- 
стй $56 BkŚnk дӧ жнйва. 4 
ч4с8 жнйкл pekS KELO“ звер RTE 
née плевёлы и зкаж'ітє нх 
E CHOMIKI, TA" idko HA cnáae™è, A 
пшениці зверкте в жит’ниц$ 
мою). 


штд нижі тах же BHKAAĄ де" 
MÓRA"H, жнйко Єсть конёцъ 
вкз. 4 жещ c87 irran. Й ыкъ 


На боці: 1) д'КАнїа 3ı. 
2) wkma™ notAH"Ko* cSAS Але 
Bek" кёсполъ. °) апокдл. 41. 
4) c8* Й 3anańr$ Beck" рАзо“ 4 
не NOŁĄŃNKO" фучнни" Ет. 5) Ma" 
й, 
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raz przed sądnym dniem, ale aż 
po sądźie wespoł z ćiałem. Jako 
y na inszym mieyscu mowi): 
Lata abowiem nie wiadomośći 
przebaczył Bog: a dźiśia wszy- 
stkim wszędźie roskazuie poku- 
tować, ponieważ vstanowił dźień, 
sądźić wszystek świat wedle spra- 
wiedliwośći?). 

Jan święty [w swoim Obija- 
wieniu] toż pisze mowiąc): А 
dwadźieśćia y czterzy starcy vpadli 
na oblicze swoie, y pokłonili sye 
Bogu mowiąc: Ghwalimy біе Pa- 
nie Boże wszechmogący, iż przy- 
szedł gniew twoy, y czas mar- 
twym sąd przyiąć, y dać zapłatę 
sługom twym, y Świętym, y kto- 
rzy boią sye imenia twego, ma- 
lym у wielkim). 

Widźisz iz nie poiedinkiem 
sąd y [wieczna] zapłata bywa, 
ale wszystkim iednego czasu bę- 
dźie. Jako sam Chrystus [raczy] 
mowić: (картка 10 об.) Ostaw- 
ćie rość oboie wespoł do żniwa, a 
czasu żniwa rzeknę żeńcom zbier- 
cie pierwey kąkole y zwiążćie 
ich w snopy tak iako na spa- 
lenie, a przenicę zbierzcie w ży- 
tnicę moie). 

Со niżey tamże [Pan] му- 
kłada mowiąc: Zniwo iest koniec 
wieku, a żence są Anyeli, y iak 


На боці: 1) dźieie 17. ?) Nie- 
masz  poiedinkiem sądu ale 
wszystkim wespoł. $) Apok: 11. 
4, Sąd y zapłatę wszytkim ra- 
zem vczyni Bog. 5) Math: 13, 


Ж 
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" + мна nob з nort ве 
плевёлы зБирію" Й огне св4-х 
люю" таже Веде naczyń Bk- у 
ка "ceró; поша" сіль MACKIA „| 
агімю" своих; Й звер Ф а 
UP TRA, ero: &ÁKkoe погоРше" Й p 
котбри чина? кёзаконстко Йй, 
к'кбр'юбтомх в frkuk огнистЯю, 
TS ESAE пла" Й скрежет «З8кома.. 
тоды спрлкве^лйвын про cg 'k- 
TA" сл акъ CAHĄE B UP? BÎH, 
Фа w* доктд MAET%. офши 
савхати neyð uiae: 
ня "m" n] І, 

caSy der îs} йй кы: 
клад$ мето Xc mÓBUT. нм". 
Ala Scr4fHero на cko"- (картка; 
10:06.) маю: word chikta, Rek". 
cHZ MAE БЕТТИ, тогды, Й. Зах 
naśra губшню" й справеллйвьіх 
дана кеде éi i ЛИ 

A єслйзречёшъ н" МАЛЫЕ 
rg'kyit rene?-c8A A? ABA: них 4070 
ча?не KÁPST HANA: й нато“ CA 
мклншъа Móni вові к’), 
u* с KÓW A OrAKCAÓBA поро "utro, 


korópoć 460 0MÓBWTU о B SAST, 
чХанодаді" личе з ніго &' Aff 
chasis 04% №! эсини 


E FHA HU HT UHETO?KO, 34 
8чйно® dac Й за CAÓBO y HE; TENE? 
4ле на оч ча? CHĄŃTH Eh BS- 
дії. ан мяз 123790 ол о ca 

TATE за тбе?); штд, Гог. 
Абдного не нако?лайли, й npar- 
нінего на Wanofíau., не, дочи- 
erus, Але до "— MSKA wW- 
— ^ 1 k 4*8 га туз 
w Ha боці». 1) gin wollah 
в! царьство неўноғ SPHASThe 
2) ma” Kı. °) гр®үй малын те 
піръ не cSa a", <) мат, Ke. 


ва "a AL wn "ash T 
Какое, zbiraig у ogniem spalaia, 
tak też, będźie y па, końcu wie- | 
ku tego. poszle Syn człowieczy 
Anyoly swoie y zbiorą od Kro- 
lestwa iego wszelakie pogorsze- 
nie, у kthorzy czynią bezakoń- 
stwo, y wrzocą ich w реб 
ognistą, gdzie będźie płacz y 
zgrzytanie zębow. Na ten czas 
sprawiedliwi będą вує świećić iako 
Słońce w Krolewstwie Oyca ich, 
a „ktho, ma vszy ku słuchaniu, 
niechay słucha t). | , - 

Słuchayże „Heretiku [tego] 
wykłądu Pana Chrystusowego, co 
mogi: 17, dnia ostatniego na koń- 
(картка 11) -cu tego świata 
wszystkim sąd ma być, a na 
ten czas też y zapłata grzesznym 
y sprawiedliwym dana bedZie. 

., А iesli rzekniesz iż male grze- 
chy, teraz sądzą, y za nich do- 
cześnie karzą. Tedy ѕуе у па 
tym mylisz, , abowiem mowi 
Chrystus?): Jako z każdego slo- 
wa proznego ktore iesli mowić 
będą człowiecy, dadzą liczbę z 
niego љу Чей sądny. 

Otoż widźisz, iż nie telko za 
vczynek, ale y za słowo nie te- 
raz, , ale na on czas Bog sądźić 
редліе?). 

Jako też ‚у. та tot): со glod- 
nego nie nakarmili, y pragnące- 
go, nie napoili, nie do czyscu ale 
do wiecznych mąk osądźiwszy 


На Goni: 1) Swięći ро, "зайде 
до Krolestwa x Niebieskiego | wnida. 
2) Math: 12. 5) Grzechy male 
teraz nie sadza. *) Math: 25. 
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gauw «дбшає ко мих 


й PHBA сін к Mies кф'ню, 
à nodewuny в живот кан), 


AAA тӧге за 5мелы? мё- 
qu* са й Te чини w^ ешё 
ń „малых сои" ne cxeno. 
авы тых npe дёкретох SAIS 
бувлагатн?). 

(картка 11) Я не ró”ko Aurk 
Бе тла тепір не вывдют c$- 
жени й kÁpaHH. Aae A Агблн ко- 
rópiu згркшили, тб є" AïÁ- 
воли, epè céAS A за Зчинки 
ской, kapáma KE кзАли?)., й не 
мёчат ca в’ гній пекебно". dae 
c8" запеты въ akt), котёрвёг 
не ёсть пекло“. къ еретиці 
вмікладдію". ARÓRK" пекло CA 
розви ke , urró neue й пали", 
A Яд'ь гріцікоє Єсть слбко?) Й 
peaSavke cA м'Ксце нек A o Mor, 
Или Avkcue Té" nocre*, [A HHPKHx 
прбпаст?. ] дә ко"рюі" fe дійню 
$кожён' ною. Auk W Ада 
выскоБож4ючи степни“. W чох 
niue 9), Фумбр'ши Fkao, а W- 
xun AÑO”, котбрю" зкішо" 
й в темнйци пропок'Кдая, 


На „боці: ч. ўс не до yú- 
сти бле до к}ўчнм* д ms" то 
шлетъ. 7) за Megat” Ana- 
у, сл баны, 3) а кори", в. 
є дъАван ' й Aik roku” ных 
къ DU СЖ в b 5 A 
што Р. ®) a пе, Г. 
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odeszle, iako mowi: m owi poidą 
do wiecznych mak, a sprawie- 
dliwi do żywota wiecznego‘). - 


Dla tegoż za vmarle modli- 
my sye, y Jałmużny czynimy iż 
ieszcze y małych grzechow nie 
sądzono, aby tym przed Dekre- 
(te)m sędźiego vblagaé?), 

(картка 11 06.) A nietelko 
Dusze bez ćiała teraz nie bywaią 
sądzeni y karani, ale y Anyeli 
ktorzy zgrzeszyli, to iest Dijabli 
ieszcze sądu, y za vczynki swoie 
karania nie wźięli*) [ktorych 
wybrani Boży sądźić będą, prze- 
to] nie męczą sye ieszcze w O- 
gniu piekielnym, ale [iedni lud 
zwodzą, a niektore] są zawarte 
w Adźieś), ktory Adis nie iest 
piekłem iako Hereticy źle wy- 
kładaią, abowiem piekło sye ro- 
zumie y nazywa stąd, że piecze 
у pali, a Adis Greckie5) iest sło- 
wo, y rozumie sye mieysce nie- 
wiadome albo mieysce ćiemnośći, 
do ktorych Chrystus BOską du- 
szą [swoią] dusze Święte od Adu 
wywodząc sstąpił, O czym рі- 
8269): Vmarszy ciałem, a ożyw- 
szy Duchem, ktorym sstąpił, y w 
ćiemnośći duszam przepowiadał. 


Ha боці: 1) Chrystus nie do 
czyscu ale do wiecznich mak 
odeszle. ?) Za vmarłe dlaczego 
sye modlim. ?) 1. Kor: 5. 
z Dijabli y dusze grzesznych są 
M Adie м Giemnośćiach. 5) Adis 
co iest. 9) І. Biot: t: 8. 
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A проро" móBH””). кыв“ нх 
йс тмы й тЁни смўтнон À BA- 
aee н" розор ка“ тд е", кЁрных 
тбяко вык", à нек'К?- (картка 
11 об.) ных тах з всем зостА- 
RH". raè Й теперь в'Ксбі дай є 
гркшньі 2) колбча" до своих 
cTÁáp'um*, котбрыи TÁM% W- 
глёшени cka &' TEMHOC'TE" 
до діє сбдного. А Иные TS на 
зели ПАКОСТ АТ люде"), 


Проте гды fe встерой'к гер'- 
récÁ"ckÓü , вкігна? их з qAkw?^), 
3AŃKAHCA KKIAH, сподфваючи 
са, ніч их yc кю” мічити 68- 
AF. й воліли, штд Tofik Ao 
Ha, ice cHe BÎH, пришёл’ є 
пре часох MŚWHTH на, йко* ўс 
за нх про'єбю, HE къ огнь TAE 
в’ скин no*AÁA их, E Û A H UI 'k 
(perükS не й ghen знаю", жі 
бцій нх не пришблъ ча? мёчн- 
TM CA. 


Я w тых котӧрын CH” во 
АЖ. $ да кра" г'днь пйше 5). 
û W rreak, котбрын не за- 
yenáau скбен зввр'уности. але 
ставили coż мёш'ка"е, На с8Х 
великого (картка 12) ANA BA- 
зёчмъ бустави"ньі" no^ TENO- 
стю заховали). Пон то" 34a- 
тобсткі сткг пиши". итд н” ÈS- 


На боці: !) yraae* pS. ?) Ak 
гукшньх в iak в’ ncekaomo* 
мсцн. 3) вфисіюч S. 9 ма". не 
5 Їюда a. °) ксы бцій неб- 
жены. 


A Prorok шем"): Wywiodl 
ie z ćiemnośći: y біепіа śmier- 
telnego, y więźienie ich rozer- 
wal, to iest wiernych telko wy- 
wiodl, a niewier- (картка 12) 
nych tam z Dijabły zostawił, 
gdźie y teraz  dijabli dusze 
grzesznych ?) ludźi włoczą do 
swych starszych, ktorzy tam o- 
gluszeni siedzą w éemnicach do 
dnia sądnego, а insze tu na Zie- 
mi y na powietrzu pod niebem 
walczą z ludźmi’). 

Przeto gdy Chrystus w ро- 
wiećie Gergiesinow wygnał ich 
z czlowieka*) zlękli sye byli, spo- 
dźiewaiąc sye iż ie Chrystus iuż 
meczyć roskaże, y wołali [mo- 
wiąć]: Coż tobie do nas Jezuśie 
Synu Boży, przyszedłeś przed 
czasem męczyć nas. Jakoż Chry- 
stus za ich proźbą nie w ogień, 
ale w świnie posłał ie. Patrz że 
thu Heretiku iż y Dijabli wiedzą, 
że ieszcze im nie przyszedł czas 
męczyć sye. 

А o tych [zaś], ktorzy są w 
Adźie Judasz brat Pański pisze 
[mowiąc] 5): A o Anyeliech kto- 
rzy nie zachowali swey zwier- 
chnośći 9), ale zostawili swoie 
mieszkanie, na Sąd wielkiego 
(картка 12 об.) dnia więźieniem 
vstawicznym pod ciemnośćią za- 
chował. Przytym Swięty Chryzo- 


На боці: *) Psal: 106. 2) du- 
sze grzesznych w niewiadomym 
mieyscu. ?) Efes: 6. *) Mat: 8. 
5) Judusz 1. 9) Dyiabli ieszcze 
nie sądzeni. 
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детъ в страш'нЕ ДНА cé Anu, 
лик токо каг правечнкі 
с8дїА, KkoTÓQN! кбждомб EÉAAE 
ĄSCTÓW"CTRA справедайкне 
запайти". Видишь w* в’ тём- 
ности CKĄAT дд cSAS. 


ko й пётръ сїтї nówe'). 
^ ^ м том 
если Bh агг ли? котӧрїн 3rpk- 
шйли непошанова?, dat 
зва?ками тености зказів'ши 
QAÁA на c87 заңоватни?), При 
тох златобстві сте пише. 


Смотрй мк’ ca arfan srok- 
шийк'ши м$чат. ARÓRK" гдкі при- 
шблъ ўе з' нба, тёды штё пе 
редн`шинх &kcw" запёръ E' npó- 
пасть. û тд #стъ dig no W SHO- 
ro TAKÎ Ха просйли, авы нх не 
nocAÁA'N в пропасть. ёдных EO- 
&kw» (картка 12 об.) s&a3ÁA' 
в TEHOCTh 3A"KHSA%. A ApSru* 
росказдль гонйти. Ao STEHUKW” 
мдкачи?), TO даю ка" мбцъ 
на нечистын AX. й е ARS 
прнубд8 Его BKIREA E” их на BÓA- 
шїн міки. й што тепе? запе? нх 
ж прбпасти, тд на то" час W- 
дість нх дгню кЁчном8. пбты 
злато8ст®г. 


1) Е. ne” Б. ?) po- 
KAZE TÉMHOCTH где 
Bken л4ски. 5) Ma". T. 


На боці: 
з8м`Ки 
HkMa™ 
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stom pisze [mowiąc]: Co im bę- 
dźie w straszny dźień sądny, ie- 
den telko wie sprawiedliwy Sę- 
dźia, ktory każdemu wedle do- 
stoiestwa sprawiedliwą zapłatę 
zapłaći. Widźisz iż [ieszcze nie 
przyięli zapłaty, ale] w ciemni- 
cach śledzą do sądu. 

Jako y Piotr Swięty [o nich] 
pisze [mowiąc]!): Jesli Bog Any- 
ołom ktorzy zgrzeszyli nie prze- 
puśćił, ale związkami ćiemnośći 
związawszy oddał na sąd zacho- 
waé?) Przy tym Chryzostom 
święty pisze [mowiąc]: 

Patrz iako sye Anyeli zgrze- 
szywszy męczą, abowiem gdy 
przyszedł Chrystus z nieba, tedy 
co przednieysze Dyiabły zawarł 
w przepaść, a to iest iawna od 
onego: gdy Chrystusa  prosili, 
aby ich nie posłał w Przepaśći. 
Jednych abowiem (картка 123), 
арк. знач. Г) związał w ćiemność 
zamknął, А drugich roskazal 
gonić, do vczniow [swych] mo- 
wiąc*): Oto daię wam Мос na 
Nieczyste Duchy. A w dzień 
przyśćia iego wywiedźie ich na 
więtsze męki. Y co teraz zawarł 
ich w Przepaśći tho na ten czas 
odda ich ogniowi wiecznemu. 
Poty są słowa Świętego Chryzo- 
stoma. | 


На боці: *) 2. Piot: 2. *) ro- 
zumiey więzienie ćiemnośći gdźie 
nie masz bożej łaski. 3) повинно 
бути: картка 13; гляди замітку 
на початку брошури. *) [Łukasz 
10,] Math: 10. 

8 
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Я n* np AHgScS Am aw абан cs 
[к' ог нй] саонеомбчах), nores 


ток й ak aoa è тр'йшны*,. 6. 


ako niue 2), Мда” Fa ów aó 
вре =цнотлйкыћ, Фан Ап дст на 
кызволАти, 4 несправед ‘ливых 
на ДНА ‹$дный к8-д\8ченю „347 
ХовАти. W чох ласне [WANK eruit 
пйше??), гды! 407 c8* BÉ дет. TS- 
ды CA TR A ад BERE OKEN 
ESAS7: вт Езеро огнистоє ато 
їсть смрть KTÓpAA. Й fe лб 
вн"). Та 65 де" на Ko": &kka. 
BADAS? ArFau (картка 13, аркуш > 
значений Г) й WaŚsa” злых. з 
посрбчкб дбкрыхой &'Rép'rov* их 
R mk" órné"uSio, TS &SAC naa” 

‚ й скріже" 388w", Й mówu” их ie 
pozśmwkere AW тб всё; 4 SHA) 
реклй pozśiwke”. таеже розбвм К 

й тки torre, - 


fl ко Aik грешных) Án - 
поєдії"ко" ge Thad cSAS, днк 
пре CSAS” SKK пекёных непо 
AŻ MSP. таже й спракед'яй-о 
кых АШКЕ T'kAa uk корбе- 
новда; ав црта HERE HOr Oy 
rA fe Єсть телесне tué: HEAO 
ствийли. але по гкескрёнїн» н? 
T'kao* вёполъ TOE WAÉQ' жатта. 


На боцї»::) зако’ ділажелиттах 
й" деше грез ню? gk гий cas 
nt Mea, ®) line й» 5) Ano" 
К. 5) мат. біо?) напротив трі 
TOSS BAŚĄS брегицкогог 


А „iż przededniem. .sądnym., 
Dyiąbli syę nie ,męczą:. pogoto:. , 
wiu y dusze. ludźi grzesznych’), >. 
тако. [Piotr. S. «w liśćie swoim] 
pisze [mowiąc]... Wie Pan „Bog „ 
dobrze enotliwych:od przypadkow., 
wybawiać, a niesprawiedliwych 
na dźień sądny ku męczeniu za- 
chować. O czym [thymże sposo- 
bem prawie]. iaśnie,, Jan, Swięty . 
[w swoim Obijawieniu mowiąc] , 
pisze”), gdy, iuz sądny dźień bę . 
dzie: Tedy.Smieré, у Adis wrzo- .. 
ceni będą w Jezioro, ogniste, а, 
tho iest śmierć wtora. A Chry- 
stus mowi3): Tak będżie na 
skończeniu wieku, wy (kaprTua.. 
12 об.) піда Anyeli, у odłączą , 
złych z pośrzodku dobrych, у, 
wrzocą ich м Piec ognistą, tu 
będźie plaez у skrzytanie zebow 
Y mowił im [PAN] Jezus, a ro- 
zumiećież to wszystko? а oni. 
odpowiedźieli, rozumiemy. także . 
rozumiey y ty heretiku. 

A iako Dusze grzesznych 4) 
ani sądu poiedinkiem bez ciała, 
ani przed Sądem mąk [ognio-. 
wych]. piekielnych niepodeymuią:, 
także y sprawiedliwych  Dusze., 
bez. ćiała, ani korunowania, anie, 
Krolestwa Niebieskiego,  gdZie. 
Chrystus iest ćieleśnie ieszcze 
niedostąpili, ale aż po zmartwych- 


На боці: 1) Зако dijabli, tak 
y: grzesznich, dusze.nie męczą sie. 
w ogniu. 2) Apok, 204 3) Math, 
13. 9 Naprzećiw trzećiego błędu 
heretickiego. 
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шко самъ Же én). eı "анё" 
BŚ ap A3 A пойм8 ка? к cogi." 


не дале a terewk, й вы кб 


дёте. Й Fy є MORH?) ; Йвбк k" 
гд ESAP T9ST ТАМ са звер" 
й Span. Й 0 тогд ats niaro’ 


вза"ши &kw'we з ни (картка ІЗ * 
ІЙко павел "стві ` 


o6.) ESAS". 
nii”). Иж сах Ph. B росказ'к 
й в rónock ^ áp gór леж й во 
трЗЕ% "кожей 'з®ї AC 3 NAGA. â 
METRA w X* коскрен8тъ néj-' 
ше, пото" mki котркін жйко 307 
стане" кеп 3 ни né AGEN 
дем ‘на бколоції" потык4- 
ючи Fa на покітов, й таб за? 
RĄK з гбеподемт Евдем». 


„lae TS iperu* рече, йжъ 
nike" û Bek стый 10% c XM 
св", тд ЕСТЬ дост8пили к'Кчнон 
запл&ты [A] up red не"наго, йвб- 
кк“ сах пакелъ móra‘): Т“Ёснд” 
MH 3 обох сторо" пожадате 
міючи розказіти. CA, à co zak 
EKTU много начто леше, A "d 
ApSrómh м'ксци?). A exe й 
зезколдемъ paA Wk" кти з 

ikana й йтй AS sóra. 


wa HwuliA' cera" 
pé y v т Hy â à нё. (картка? 
14) waa поела дост пити? 

Пакет з ТКлом'ь po*EgA3ÁTM CA 
Ko AÓRPON речи прёгн8*, Я urró 


На боці: ин {ша i. 2) Me. 
КА: 3) [E n" d hPa 


5) Е, кори", 7. 
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wstaniu z ćiałem ^ wespol опо" 
otrzymaią, iako “sam (Сргуєбає ғ 
mowić [raczy]*): Jeszcze znowu” 
przyidé y poimę was z sobą, iż + 
gdźie ia iestem у wy będźiećie. 
У na drugim mieyscu mowi): 

Abowiem gdźie będźie trup, tam 

sye zbiorą y Orli. Y od tego 

czasu początek wźiąwszy wiecznie 

z nim bẹ- (Картка 13) dą. Jako 

Paweł Swięty pisze): Iż sam 

Pan w roskazaniw у w głośie 

Archanyoła у w` trąbie Bożey 

znidźie z nieba, a pomarli w 
Chrystusié zmartwychwstaną pier- 

wey, potym my kthorzy żywo 

zostaniem wkupie z nim pochwy- 

ceni będźiem na obłokach, poty- 

kaiąc Pana na powietrzu, y tal. 

zawżdy z Panem będźiem. 

Ale tu Heretik rzecze iź Pa- 
wel y drudzy Swieci ій? są z 
Chrystusem, tho iest, dostąpili- 
wieczney zapłaty Krolestwa nie- 
bieskiego: Abowiem sam Paweł 
mowi*) ćiasno mi 2 obu stron, 
pragnienie maiąc rozwiązać sye: 
a z Chrystusem być daleko ieszcze 
liepiey. Y na drugim mieyscu 
[mowi|5): A vfamy. у zezwala- 
my radniey wyniść z ćiała a iść 
dó Boga. 

Odpowiedz [mu]: [№] + insza 
[to] iest rzecz co pożądać, a іп- 
sza poźądaney obietnice dostąpić. 

(картка 13%06:) Pawel [Swięs . 
ty] z ćiałem rozwiązać sye, iako 

На"боці: !) Jan 14: *) Mat: 
24: з) Tesal. 4: <) Filip.» 14 5): 25 
Kor. 5. 
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з (mh выти, OnoRkAde жі 
іцій HAA To АЖп'ше Єсть, npó- 
то дбкрон дост8пия, à akwen 
tyè ca спод'ккає. flóck* gk 
стын четно Ф мёршн nga"u87 
й wkosio" c mn kkrru, a" Й те 
пёръ yoTAÀ на тох, хотА на 
пришломъ сет 3 (wh EST, 
крою fi над'кню!), й ўс з ними 
ferm tako мови". ЇЙ ёстемъ 3 
віми дж Ao ckoH'ua"A ЕК8. û 
BUJAK KE Eo бномь RÉKS, гдкі 
сТ"Клом'ь н" METRAY h, шко й 
ўс носкронбть не npeekys A 
надЖжю KOTÓPAA 10% ŚYCTANE, 
але лице“, K лнці з них eku'ue 
превыкАтн ESAS". 


Побто [A] nagran cTW не 
MÓBH” скбро ро'л8чів'ши са c 
тла, ESAS 2Ápa* (картка 14 06.) 
KOPSNÓBA" E цротєїн HETHOAWR, 
Злє ŚnoskĄść, а urró в rkak 
з Хомъ RMITH MHWro HÁA TO 
Akne. 


Йвбк'К“ єретїцй mannygén no- 
B'kadiot?); w* Auk se T'kaa 
корбновіни Ê кЁчных Sanna” 
pP TBA не?ного дост8пили, npó- 
то юе й Tkaa 3 меткых HE 
мію” пошто коскренУти. гды?“ 
й разкойника {с BEKA юе до 


На боці: !) GTw* фусоп'- 
ших кЁра й naska ne éXcráaa 
впифіній въ arkvpeoct. ?) Ma- 
HHyélickAA бресь. 


dobrey rzeezy pragnal A co z 
chrystusem być, opowiada że 
ieszcze nad to liepiey iest, prze- 
to dobrey [rzeczy] dostąpił, a 
lepszey ieszcze spodźiewa зує. 
Abowiem wszyscy święći vczći- 
wie vmiraigc pragną y wierzą 
z Chrystusem byé: aez y teraz 
chocay na tym, chocay na przy- 
sylym $wiecie 2 Chrystusem 54, 
wiarą y nadźieią*), y Chrystus 
z nimi iest, iako sam mowić |га- 
czy]: Ja iestem z wami aż do 
skończenia wieku: a wszak że 
w onym wieku gdy z ćiałem iako 
y Chrystus z martwych powsta- 
ną, nie przez wiarę y nadzieię 
ktora iuż na on czas vstanie, ale 
twarz w twarz z nim wiecznie 
mieszkać będą. 

Przeto Paweł Swięty nie mo- 
wi skoro rozłączywszy sye z біа- 
lem będę [z Ghrystusem] zaraz, 
[y będę] w Krolestwie niebies- 
kim korunowan, ale opowiada, 
że [ma pożądanie ro- (kapTka 
14) związać sye z ćiałem,] a co 
w [tymże] ćiele z Chrystusem być 
daleko nad to lepiey. 

Abowiem Hereticy Maniche- 
uszowe powiadaia?) iakoby Du- 
sze bez ćiała iuż są korunowani, 
y wiecznych zaplat Krolestwa 
Niebieskiego dostąpili, przeto iuż 
баја zmartwych wstać niemaią 
poco, [y biorą sobie ono na do- 


Ha боці: 1) Swietych dusz 
wiara y nadźeia nie vstała. Epi- 
faniusz, w. Angirot: 3) Maniche- 
yska Herezyia. 


цретка HE°HOro. Й 53’ T'kaa 
Aa“ MŚ UP TRO RETHOF. 


Korópu* (áma невстыдлй- 
EMAMH златобстый CTA назы - 
BÁ, й пиш$чи на тбе слбко, 
штд fe móBu” [Ao ра?вбйника,) 
ні Ко co мнбю BSAH Е ран, 
фуказбе" йжъ рій HE єсть 
цр°твох неных), котброго pá- 
дості Sko не вйд kao, OVYO не 
слкишало. Й на ср^це не пришад 
чАк8. à рій за? ko apámat 
RÜA' kao. й oxo nágAo- (картка 
15) ко радости невымбв’ныи 
гды тах кіль до рію 3ayRÁ- 
че" CAKIUIAA%. в кот'брїй тд рАЙ 
(ch AMS равойника й Иных 
стых sekan. ко (пйше", 2) 


A до цр°ткд нк?ного A по 
к'кскр°нїн и’ мртвых, Й по c$- 
Ak и’ dekao* fe корбнокати й 
Sger Фкеца йко прч°тоє 
вутліє ón'kgáe?). 


На боці: 1) Рій не їсть 
P TEO” НЕБЕСНЫ ПАВЕЛ тое роз- 
дЖлФег. A корн". Е. 2) awik 
сТкіх в ран нА высоко“ й po” 
кошнох мЕсци гді на ЕЕЖАЕТЪ 
ск" ganya go" Aśka, Kr. 


з) Mar, Ke. 


Torr d 
пар 
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мод, co Pan rzekl до Zboyce: 
Dźiś ze mna będźiesz w гаш, y 
powiadaig] ze oto iuz Chrystus 
Zboyce [onego] wwiodl do Kro- 
lestwa Niebieskiego, y bez éiala 
otrzymał doskonałą zapłatę. 

Ktorych Psami nie wstydli- 
меті Złotovsty Swięty nazywa, 
a pisząc na to słowo со Pan 
rzekł : Dźiś ze mną będźiesz w 
raiu [y] mowi [tam ze iuż trzy 
dni spiralismy sye oto,] że Ray 
nie iest Krolestwem Niebieskim 
[onym]*), ktorego radośći oko: 
nie widziało, vcho nie słyszało 
y na serce nie przyszło człowie- 
ku: a Ray zaś oko Adamowe 
widźiało, a vcho Pa- (картка 14 
06.) włowe radośći niewymowne 
tam słyszało, gdy był zachwy- 
con do Raiu, do ktorego tho 
Raiu Chrystus dusze Zboyce one-- 
go y innych [wszystkich] Swie- 
tych wwiodl, iako [sam na Krzy- 
Zu do niego mowić raczył: 07$. 
ze mną będźiesz w Raiu.]?) 

A do Krolestwa Niebieskiego 
aż po zmartwychwstaniu, po są- 
dźie, z ćiałem Chrystus Koruno- 
wać у wwieść obiecał, iako рі- 
sze): [Ма ten czas rzeknie, 
Przydzćie Błogosławieni Оуса me- 
go, odźiedźiczcie zgotowane wam 
Krolestwo od stworzenia świata.] 


Ha 60ni:! Ray nie iest Kro- 
lestwem niebieskim rozdźiela to: 
Paweł 1. Kor: 20. 2) dusze swię- 
tych w Raiu na wysokim y ro- 
skosznym mieyscu gdźie nawie- 
dza światłość Oblicza. Bożego. 
Luk: 28. 3) Mat: 25. 


Га Arn nl 
| ) 
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Pań ágómk* дшах юда“, 
которы є? в’ ónár'ouocru Й 
к' р8ках кджінх шко пишет!) Дш k 
прдкєдных B реках БЖїнх, й Hé- 
доткн са их MSka. А UP TRO 
нБ°ное цій дітномдетть KO 
златовстві стві [® лиці ўка] 
M ÓB H7?) io стрітилєсь вы“ рай 
BOZMA ró, û к'кскр'ніє, HÈ 30- 
n'cóna"à, й з' Агглы весёлїє, сна 
на бколеції потыкд"є, и’ HH" 
K'kune квіти, радости котбрін 
непришай нА ср^це члЁк8, гды 
прїйдешъ Ao Qua mo- (картка 
15 об.) éro тогды ти дах, A Те 
пФ wa wkpk й нА naąku дд 
сбдного ANA кёсе наліжи". ако 
KhIPa AE й на доЗгох wwk*un зла- 
woserar niwe’); Понека“ гды 
W T'kaa дша @л8чи”шн са À- 
де Февла потыкдют Ей Arra KH 
cham Aóngiu. й mkcóu'ckin rý- 
фм прек'ротньім, ABRI веде спра? 
котбрих Зчинйла, Или злых 
Ñan добрых й ponn ‹лу\'®сцъ, 
йлн сін йлн бкін nocaąńann ЕЙ 
захбквючи, 4* Ao necak^ue 
дне, в! котдрій на с8^ g'&k ст4- 
не, й тогды йлн до к®%чного 
живота, йлн в’ непроуодимкї 
пблеме" дг'нйсткі BO де» поты 
3AATOS"TNI. 


На боці г ") Прем. г. £. mó. 
Аг. 2) к caork 6 npeera ya- 
рица. 3) нА ENHCTÓAŚS Юды ко 
са спира? шатах [w мд'себкох 


тл'®.] 


a Вау abowiem [z ktorego był 
Adama wygnał y zawarł, znowu 
skoro za grzech Adamow vmar- 
szy otworzył y wwiodszy do 
niego] dusze [Zboyce, Adama, y 
inych tam] im [mieszkanie] dal, 


, ktorych ma w ręku у w opatrz- 


nośći swoiey, iako pisze!); Du- 
sze sprawiedliwych w ręku Bo- 
żych, y [iuż] sye ich nie dotknie 
męka. a Krolestwo Niebieskie 
ieszcze dać ma, [kthorego święci 
wiarą oczekiwaią.] iako Zlotoysty 
Swięty  pisze?):  Straćileś był 


«(картка 15) Ray, weź że go 


[zaś]: a zmartwychwstanie, nie- 
zepsowanie, у z Апусіу wesele, 
Syna na Oblokoch potykanie, у 
z nim wiecznie być, radośći kto- 
re nie przyszły na serce człowie- 
Комі gdy przyidźiesz do Оуса 
mego na ten czas dam ći: a te- 
raz na wierze y nadźieiey do 
Sądnego dnia wszystko należy. 
Jako wyraźnie y na drugim 
mieyscu Złatovsty [Święty] pi- 
sze): Ponieważ, gdy Dusza od 
баја rozłączywszy sye у idźie 
stąd, tedy ią potykaią Anyelskie 
Siły dobre, y Dijabelskie Hufy 
przewrotne, aby wedle spraw 
ktore czyniła lub złych, lub do- 
brych, у [wedle] roznych тіеузс, 
albo ćij albo owi posądźili ią 
zachowując aż do ostatniego 


На боці: 1) mądrośći salom: 
3. 5. шоу, 88. 7) W Kazaniu 
Stanęła ,Krolewna (па prawicy 
twoiey]. . 5) Na Epistołę Judasza 
iako sye szatan spirał. 
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7 В'Жкріже прдвд 65 à не зко- 


"дй ca inkaa" АБбЕ'К* ca“ 


паведа пісне дд Тимофіа" nh- 


я 


ш$чи модвнтт!) у Бг MoH ao- 


"xowdaemh, Й oS. заховалъь. 


ARKH sayegána (картка 16) wii 


Честь корона прады. KOTÓPSŁ 


ми дасть AHA дного справЕд’- 


CONÁÜRNI CHAIN: A HETÓAKO MAK, 


"бле Й Bek" wiasiosn* приуої 
rò’). Притох златоуєткі пи- 


me”: PAKÎ кек на сны AHL 
KOPSHORATH ЕДЕ, на тоб ча? 
'Tuwegéa cTro Й ná&'Aa. 

Tó й W &gck* етых пише?) 
Kerópiu крою зкЁтАжиликро- 


"NEBCTBA. чинйли о cnpa&eA go, 


^ доствийли цік'КТнице, тд Фет 
[8да чинӣти, ко TAWE нйжей 


ПИШЕ". à преці кедоствпйли 
иных Wek Huynh, ABÓRKW% BN 
сусмотри" лкпшость, Авы! ке 
на? AockonáAo" не вЗАли*); При: 
тох Златоветкї  "Тогдкі go- 
B'kara в’ ко з HAMH, Й НЙ Ao- 
CKOHAAKIMA MARA” са, уста! на? 
к'єбю супередійли, Але в корб- 


77 новйню не вперёд a”. Й EA не чи- 


На боці: *) В тич, A. 2) П4- 


"ке й Bek стын ци не Kops- 


нок4нї. °) вкрнюч at. J Зкї- 
тАжъстко в’ T'kak, nePRAA o- 
кфтница 4 ApSrÁA по воскренїн 
BANAATA. 


"zachował, 


' dostąpili * onych obietnic, 
“wiem Bog vpatrzył lepszość, зару 


i363 


» dnia, wi ktory ^na: Sa wszyscy 
* staniem, у na ten czas albe do 


wiecznego żywota, albo w nie- 
przechodzący płomień ognisty 
wnidźiemy. Poty Chryzostom 
[święty. | 

'Wierz* że prawdźie, a ше 


' zwodź *sye* mniemaniem ; * abo- 
"wiem sam Paweł до Timoteusza 


pisząc mowi!): (картка 15 об.) 
Bieg moy dokonałem, у wiarę 
аа daliey*'zachowana 
mi iest Korona "prawdy, "ktorą 
mi da'dnia onego sprawiedliwy 
sędźia, a nie telko mnie, ale у 
wszystkim miluigeym "przyśćie 
iego?). Przytym Złotovsty święty 
mowi: Gdy wszystkich w^ dźień 
sądny korunować będźie, na ten 
"стаз Timoteusza świętego у Pawla. 

Toż też у о *wszystkich 
Świętych pisze *). Ktorzy' wiarą 
źwiećiężyli krolestwa, * czynili 
sprawiedliwość ,* dostąpili obie- 
tnic*), to iest, [tu na tym świe- 


* іе znaczney łaski Bozey,]- iako 


tam niżey pisze: A przedśię nie 
abo- 


bez nas doskonałość nie wZieli. 
Przytym [pisze święty] Złoto- 


"vsty: Na ten czas abowiem w 


kupie z nami, y oni doskonałe- 
mi okażą sye,  chocaż пає w 


На боці: 1) 2. Tim. 4. 2) Pa- 
wel у wszyscy s. ieszcze nie*ko- 
runowani. 3) Ebre 11. *) Zwie- 
ćiężstwo w ćiele pierwsza obiet- 
піса s druga’ po zmartwych- 
wstaniu zaplata. 
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(картка 16 06.) ни" имъ в тох 

бухвлижінїа, 4ле й нас aKo WIĘK 
А H 

EgCk* в k8nk почит4є, 


Показало са cne № трох 
речах gaS$AS еретйц'кого. Шръ- 
вла!) H* mkwáurk AS* дочдс- 
ных, a&Óg'k* й ATAROAKI дого 
м8чн”шни° й за rpb* дбсыт Sun- 
ни°шн квкїш'лн БЫ пото 3' них, 
ако дриге" н" помо"никіми CRO- 
йми spkąw. котбры“ вс®үъ 
таковых HA NATO" B/CEAE"CKO" 
chBÓp'k стын naTpia xn м? ни- 
ми кнрйлїй nana рихскій npo- 
клали к'кч'не. 


Agpśraa?). w* с8д8 notAu*- 
кокого B'h H'kkóm$ ні чини", кд 
фслй Бы тає BAO, ю* БЫ CHĄŚ 
K'AÁTH непотріка. Але тд BASF, 
asówk” Ea шко крим не лде 
прійтй съ CAŃROK CSĄŃTH XH- 
кых Й меткых, тд Єсть gek“ 
едного "ác8. 

Toéraa?) шко дш самі ве 
T'kaa цретка не%ого (картка 
17 арк. знач. Д) sanaa” gks- 
ных пре къскрнїємъ Еще ні 
принАли, a&ómk" £cańsu Alia 
BE о ТКла whaa Бюти kopSnó- 
ванд. тако пок даю" проклатін 
маннуєн, тд тл wkaaurs no 
urró къскр°н8тн. Й g'kpa A на- 
Aka стых ю* gu ScTÁAA. 


Ha боці: 1) à. 2) Е. 3) г. 


Фи / lr 


Пр ГС 


boiu vprzedźili, ale w Когипо- 
waniu nie vprzedza, y Bog nie 
czyni (картка 16, арк. знач. Д.) 
im w tym vblizenia, ale y nas 
iako Oyćiec wszystkich w kupie 
poczyta. 

Pokazało sye iaśnie o trzech 
rzeczach błędu heretickiego. Pier- 
wsza!) iż niemasz шак docześ- 
nych, abowiem y Dijabli długo 
męcząc sye y za grzech dośić 
vczyniwszy wyszli by potym z 
nich. iako Oryhenes y z pomoc- 
nikami swemi plecie: ktorych 
wszystkich takowych na Piątym 
powszechnym Zborze Swięći Pa- 
tryarckowie y Wiriliusz Papież 
rzymski z nimi wiecznie prze- 
klęli. 

Druga?) iż Sądu poiedinko- 
wego Bog żadnemu nie czyni: 
bo iesliby tak było iuż by Sądu 
czekać nie potrzeba, ale to błąd, 
abowiem Bog iako wierzymy ma 
przyść w chwale swoiey sądzić 
żywe y umarłe, to iest wszystkim 
iednego czasu. 

Тглебіа?), iako Dusze same 
bez ćiała Kroleszwa Niebieskiego 
zaplat (картка 16 06.) wiecznych 
przed zmartwychwstaniem ieszcze 
nie przyięli, abowiem iesliby Du- 
sza bez ćiała miała być Koruno- 
wana; iako powiadaią przeklęći 
Manicheuszowie, iuż ćiało niema 
poco zmartwychwstać, y wiara y 
nadźieia świętych iużby vstać 
muśiała. 


На боці: 1) 1. 23) 2. 3) 3. 


in.org.pl 


Прёто ні AR стві dae AŚYA 
ачтіхрісто" вкімисли? твю до- 
часнбю MŚKS”), Авы gek к 
нечйстостн теленой Й к poc- 
ŃSCTHO" житій, Его вблю none?- 
наючих оукепечи", страх мб" 6- 
крӧтных й к®чны* @ложн”шн 
дечасны $г'нь чиститеный HA 
то, BKITH no&kAÁerm. в’ котб- 
ро" д8шА самій ве T'kaa вс 
WEKITH MÓKE чем8 побпора SHOE 
жидов'єкбе мйлостиксє Ато”). 


AeSráa?): акы TS пре 
смертю в'Кдіми xo?ria"cku* qh- 
ст'це". поку. (картка 17 об.) 
тами nócTO" npenaca'kAona"e" 
BKIEHATEMK, MSKAMH лю? HE 3 He- 
коли" CA поларокати, чи" BC'k 
поларбючиса ласки кожен до- 
ст8пйлн. 

KS Tomé ть? ДЕН") люде 
c8AS страш'ного A cSĄIA rpo- 
ного Hkuoro cA не лакдли, TE- 
пе? CSĄ% Aula" самы” ве "T'kaa 
BKITH nog kAÁeT'h A АБЫ ca" ксю 
KAÁA 38 XES NA cé&e поукати"ши 
АШК прех yaco”, FĄNKI на ча? до 
чист’ ц$ ®сыла”. A др$гы® cko- 
ёю мбц$ Фтачтола вкікоди", й 
до MP TEA нк°ноге посылая, 4 ró 
всё OMAHA. 


Ha боці: ') причина чиетъ- 
uS. 4. 2) Г. мой, ке. 5) Е. 
Чӣстецъ Хретіа"скій, *) r. 


ПАМ. ПОЛЕМ. Літ. 
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Przeto nie Duch święty, ale 
duch Antichrystusow wymyślił 
tę docześną теке!), aby wszy- 
stkich w nieczystośći ćielesney, 
y w rospusnym żyćiu, iego wolą 
wypełniaiących vbespieczył, strach 
mąk okrutnych y wiecznych od- 
łożywszy, docześny ogien czyśco- 
wy na tho być twierdzi, w kto- 
rym dusza sama bez ćiała wszy- 
stko odbyć może : do czego pod- 
pora ono żydowskie miłośćiwe 
Lato?). 

Druga*). aby tu przed śmier- 
ćią Chrześćijańskim czyścem bia- 
dami Pokutami, Postem, Przena- 
śla- (картка 17) dowaniem, wy- 
gnaniem, mękami, ludzie nie. ze- 
zwolili sye polerować, czym wszy- 
sey [święći] poleruiąc sye łaski 
Bożey dostąpili, 

Ku temu teżś), aby ludźie 
Sądu strasznego, у SedZiego 
groźnego nic sye nie lękali, te- 
raz sąd duszam samym bez ćia- 
ła być powiada: y aby sam 
wszystką władzę  Chrystusową 
pochwyciwszy dusze przed cza- 
sem iedne na czas do czyścu od- 
sylal, a drugich swoią тоса: 
stamtąd wywodźił, y do Krole- 
stwa niebieskiego posyłał: a to 
wszystko omamienie. 


На боці: 1) Przyczyna cy > 
cu 1. 2) 3. moy. 25.3) 2, Czyséiec 
chrześćijański. 4) 3. : f 


9 
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POZĄKA ТРЕТИ. 


Oki fwa пінъ ні могбчй zaś- 
cre кбаше TepnETH прїйдєтъ, Й всю 
CNAIOTARAENSO W3AŚRŠ WRHORŃTR. A герети- 
кфкь упоминает, Ask ні кба’ше над слабко 
ків, caine A мець, Й кеё ніко 3’ зк®зд4- 
MH cokk покаждан, пон є4жъ оно Єсть 

Б РЗК ВУ 

Rkuno, d Tóc ні пікне. 


(картка 18) 

Прїйде" зайстє пік na? n?ga- 
китель (Eh з нева, à прійде на 
ско"чАнію того ckkra, съ cad- 
кою къ містітній AHL. ESAE 
кокк" конйуь TOMS cekrs, й 
kcł cée сткоріна sách WENO- 
вит CA. NONERÓRK  мбжевди- 
стко, Й ч8желджство, Й зло" 
д'Кйстко, й scAkiń rfrkyh no- 
пдани" са HA землй й кро? на 
кро" зм'Еш4ла ca má cmkrk, 
авы вблии не выде страшное 
такокбе мёшка"е не справечлйко- 
сти HANSAHENOE. 

Перемнибти лАдеть TAA 6- 
BĄÓRA ABRI cA Aknuaa noka- 
зала, й Ecań yÓueurs слкишати 
фукізм W namá, сабу же 
1сдню котдркї móru“). Й зо- 
кат CA KK цидбла HKO, û 
кек зкЁзды cnáAS" GRA ahera 
фикгокое. 

й бъ" nie wógn?2) (картка 
18 06.) слнце затмит'са, å 
мели не дасть ста cro- 
śro, й зкЁзды спаді" з néga. 


На боці: 1) Jedna Fi. 2) лат. 
че = 
Е КА, 


Rozdźiał Trzeéi. 


OPowiada, iz Pan nie mogąc 21081 wie- 
сеу бїегрїеб przyjdZie, y wszystkę splu- 
gawioną ozdobę obnowi. a Heretikow 
vpomina, aby nie wiecey nad slowo Bo- 
że Slonce y mieśiąc, у wszystko niebo 
z gwiazdami sobie poważali, ponieważ 
ono iest wieczne, a to nie pewne. 


(картка 17 об.) 

PRzyidźie zaiste PAN nasz, 
Zbawiciel Chrystus z nieba a 
przyidźie na skończeniu tego 
świata z sławą w ostatni dźień. 
Będźie bowiem koniec tego świa- 
ta, y wszystko teraznieysze stwo- 
rzenie zaś sye odnowi, ponieważ 
mężoboystwo, y cudzołożstwo, y 
złodźieystwo, y wszelaki grzech 
popelnion iest па Ziemi. Y krew 
na krew zmieszała sye na świe- 
ćie, aby więcey nie było strasz- 
liwe takowe mieszkanie, nie spra- 
wiedliwośći napełnione. 


Przeminąć tedy ma ta ozdo- 
ba, aby sye lepsza pokazała, a 
iesli chcesz słyszeć dowody [na 
Шо) od pisma, słuchayże Izayia- 
sza ktory mowi'): Zwinie sye 
iako Ceduła Niebo, y wszystkie 
Gwiazdy spadną iako liśćie Fi- 
gowe. 

А Ewanyelista mowi?): Słoń- 
се sye (картка 18) zaćmi, a 
Miesiąc nie da światłośći swo- 
iey, y Gwiazdy spadną z Nieba. 


На боці: !) Izay: 13. 2) Mat: 
24. 
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Не ждаліймої жі сами sy- 
мирде; гды Й зк'®°ды къ 
сакиших оумирдю" але 34^ BOTANS", 

Збк'є тёды HRCA Гь, не AAA- 
того ақ и“ 3ATPATHAK, Але 
Aski Ещё цднЕйшими их no- 
ставим. 

GASyà AEAa пррока móRA- 
чого). на початк8 зёлю ты 
nie фуфбін'докдалю, й сподкы 
PS" ткомх c8? HECA, ткіє РИН", 
а ты трквангь. 

TS рече KTÓ OTO EHO mó- 
ки", norüg uS", блбуайже ко 
móawk poz$wkru 3 др8гих 
CAW” MAKAK то погийБ'н8", BER къ 
шата звєеш4ю". | акъ WARS 
зо"шъ их й Wwkua” ca. што 
са E NOCAÓRHIĘM MÓEH, й до 
чолов Ека. видите ŠTO не 
&H"HNI 3rünS", à н'Кктд Ta“ не 
дежи” на сёр'ци йккі згин8*. â- 
&ómk* ra” (картка 19) коскр°нїл 
акъ Й некесь WÜEHORAÉHIA WUE- 
кик4е”. 

Glue negewkun? са в тем'- 
ность, A мець B'h крбкъ. 

МЕХА ke ca набча" котбріє W 
маму Єйскоє ресин накенёли CA. 
й 1 коше тых ск'Кти"? gorámn 
Heya не чина", днк пом ерк 4- 
ючого потен'Ккаюціаго ca СЕГО 
сланца, в Mkero Ха HeSWTŃKE 
нехай не Mirkmáte", 


й за? caSy ali під мбвачого?), 
HRO й землі перемине, A cao- 


На боці: 1) ед“, ра. 7) ma”- 
&€ KA. 
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Nie żałuymyż że sami vmi- 
ramy, gdyż y gwiazdy iako sły- 
szymy vmiraią, ale zaś powstaną. 

Zwinie tedy Pan Niebiosa, nie 
dla tego aby ie zatraćił, ale aby 
ieszcze cudnieyszymi ich posta- 
nowił. 

Słuchay Dawida Proroka mo- 
wiacego!): Na początku źiemię 
ty Panie vfundował, a sprawy 
rąk twoich są niebiosa, te zginą, 
a ty trwasz. 

[Ale] tu rzecze kto, Oto iawnie 
mowi, że zginą. Słuchayże iako 
tho masz rozumieć z drugich 
słow iako to zginą. Wszystkie 
iako Szata zwietszaią, a iako Su- 
knie zwiniesz ich y odmienią sye. 
Со więc mowimy w przypowieśći 
y do człowieka: Patrzćie oto nie 
winny zginął, a żaden tak nie 
trzyma na Sercu aby zginąć 
[miał]. Abowiem tak zmartwych- 
wstania, iako y Niebios odnowie- 
nia oczekiwamy. (картка 18 об.) 

Słońce sye odmieni w ciem- 
ność, a Miesige w Krew. 

Niechże sye nauczą, kthorzy 
od Manicheyskiey Негехуеу są 
nawroceni, a iuż więcey te 
światła Bogami niech nie czynią, 
anie mrocznego poćiemniwaiące- 
go tego słońca w miasto Chry- 
stusa ше vczćiwie niech ше 
mniemaia. 

Y zaé sluchay Pana mowia- 
cego?): Niebo y ziemia przemi- 


Ha боці: 
2) Mat: 24. 


' Psal: 101. 
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КА мой не мимо NÓKĄSŚT%. не 
tern BOBKMA рӧкнон róA'no- 
сти сткорїна 3 слбкомгь nán'- 
ски”, 


Naska 


N kpórh на кро" зм'Еш4ла 
ca HA ckkmr'b. mko népur при 
nón, AAA зеночёнїа A cf'kTa 
того кшетеєчін'стка згл4ди* Eh") 
к'кєсь (картка 19 об.) ск" no- 
TÓno", также й те, гды сл 
кек на єдинд кшетеєчног, й chk- 
та 'roró BENETHOE CROEROTHOE 
мёш'кана 3róAA", CR'kT тот не 
ними E% затрати", 


ресказа? ARÓR'K" Eh cHo* своих 
на ÓH% "ÁCh, ДБК CA HECREO- 
kSnaÁau з' сы"мй люд'скими, 
й жалнон споле"ности 3 німи не 
wkau. dae WHA н'кчдго ASyón- 
ного к cóg'k Hé м4ючи, pócko- 
ша" сфта Tord Adan ca ке 
стй. й почали на WARS до- 
часн5ю. й ційста людёй скоко“ 
ных кзирАти, й W córek aw- 
BOKBATH. ANO йко Дакыл mó- 
внтъ?); 


, CHORE их айко нбко сажбные 
хКторо'ли к мблодости ско, 
цо?ки их ŚYPOĄŃBKIE преЗкра- 
u ARIE, ØKO ш'дбка цркке. 
сп'бжаРн'К Ayh daso ckóp'sHnyk 
напол'нінкі, й @ 3EN'KS Hano?- 


На боці: 1) 3aóe з'єдночет 
причиною погибели c&kr8.?) фа- 
лох, раг, 


nie, а slowa moie nie odmienia 
sye, nie iest bowiem rowney go- 
dnośći stworzenie z słówem Bo- 
lym. 


Nauka. 


I Krew na Krew zmieszala 
sye na $wiecie. Jako pierwey za 
czasu Noego, dla ziednoczenia się 
y świata tego wszeteczeństwa 
zgładźił [Pan] Bog?) wszystek 
Swiat po- (картка 19) topem, 
także y teraz, gdy sye wszyscy 
na iedno wszeteczne, у świata 
tego bezpieczne swowolne miesz- 
kanie zgodzą, Świat ten у z ni- 
mi Bog zatraéi. 

Abowiem na on czas roska- 
zał był Bog Synom swoim, aby 
sye nie ziednoczali z synmi ludz- 
kimi, у żadney społeczności z ni- 
mi aby nie mieli. ale oni [vtra- 
ćiwszy łaskę ducha świętego, y] 
nie w sobie duchownego nie ma- 
iąc, roskoszam świata tego dali 
sye vwieść, począwszy na ozdo- 
bę docześną, y na szczęśćie lu- 
dzi swowolnych skłaniać sye, y 
ono sobie smakować, ano iako 
Dawid $. mowi?;. 


Synowie ich iako nowosadzo- 
ne latorostki w młodośći swoiey, 
Corki ich vrodźiwe ubrane iako 
ozdoba Kośćielna, Spieżarnie ich 
albo skarbnice napełnione, y od 
zbytku пареїпіаіас ziedney dru- 


На боці: !) Złe ziednoczenie 
przyczyną zginienia świata. 2) Psal; 
143. 
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наючи, 3 той к  дрЯг8ю. 
(картка 20) икцА их много 
плбд'ны, й MAWZKA” са на піст" - 
кисках своих. KOAÓBE Xk тбл: 
сты, Ahera их спокі ны, меш'- 
Ka"e нъ вез" требги, тых TÉ- 
ды люд co&k оухкалйли, 
ако пише"). 

Й Wsósnan — сйшке кож 
цдр'ки cHw? людіских иж сф" 
кра%ныє, Й заккіли рбсказ$ BÓ- 
жего. н'єдндчили са нем'Кили 
са 3 ними. 

Й ёк за рёклъ: He преде 
AS* мб E тых члких, NONERA* 
тло ё8тъ. TÒ їсть; ARK кё 
Ane Tkaa, а BEĄAE Tord Ao- 
чісного cikTa живі". f тАк 
гд! cA снимке &ÓxiH з сы”мй 
люді cEkra Tord зеднӧчнли 
к'кбо cRkra En garona” no- 
TÓne", 

Tóc“ waácne й тепёръ сужі 
на коїцй cRkra A'ker! са, их 
цркке XE bl, CHWKE, TA" ckk'- 
скін къ й ASyo"nun KCK $нын 
деч4снын речи (картка 20 об.) 
й живо" BER'KAÓNO"HKI су upie- 
nenw” й Єретик вида", котб- 
pie самій прел'єти?ши са, й нх 
[ако телєсньі") некблю сета 
Tord [f теплйкость XES] й ov- 
костко за прокла"стко A gks- 
ные міки NOKAAĄAK??), a 
BOTHO пастве Й роспёстность 
за влагослокін'стко й UP TBO 


На боці: t) кыт. S. ?) д8", S. 
матої Al. AS", ГІ. 
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за, Owce (картка 19 об.) ich 
rodzayne, у mnożące sye па pa- 
stwiskach swoich, Woly ich tlu- 
ste, Miasta ich spokoyne, miesz- 
kania ich bez trwogi, tych tedy 
ludźie chwalili iako pisze‘): 


Y obaczyli Synowie Boży 
Corki Synow ludzkich iż są vro- 
dźiwe, y zapomnieli roskazania 
Bożego, a ziednoczyli sye y zmie- 
szali sye z nimi, 

A Bog zaś rzekł: Nie będzie 
duch moy trwać w tych ludźiach, 
ponieważ біаїо są, to iest, iż we- 
dle ćiała, a wedle tego docześne- 
go świata żyią. A tak gdy sye 
Synowie Boży z Synmi ludźiey 
świata tego  ziednoczyli, wszy- 
stek świat Bog zatopił potopem. 


Toż właśnie y teraz iuż na 
końcu świata sye dZieie. IZ Cer- 
kiewni Synowie tak świeckie, ia- 
ko [więcey] duchowne, wszystkie 
one docześne rzeczy, y żywot 
bez kłopo(t)ny (картка 20, арк. 
знач. Р.) у odszczepieńcow у 
heretikow widząc [vblogoslawiaia 
szyroką drogą chodzących, ktora 
na wieczne zatracenie wiedZ'e, a 


"ćiasney wszędzie vbiegaią*) do 


Krolewstwa Bozego wiodącey, 
dla] ktorey sye zgorzszyli, y 
inych [ludźi grubych y ciele$nych 


На боці: t) Genes: 6. °) Luk: 6, 


http://rcin.org.pl 


10 


нЕ°нде БЕРГИ NOK'kĄ Ato", npó- 
то weyoTAUu E долегайкости 
й в черпёнїн Хко" кти до 
них cA ЗЕ дночдют, й з ними к 
житін CKORÓA HO" ста Tord 
посполит8ю" запбмн”Еши штд 
их рёчено!). éperukà YAKA. по 
nep go" й ктӧрох напоминАню 
оў далАй cA кЁдлючи H™ cA 
таковкі ро%скоєкбли“ й rp kun", 
й ёсть само WeSzkćnk. Й ná- 
ke” стый MÓRH””). телёсноє м 8- 
дровАн!Е корог8е на Ka, й 
зікон5 кбжем5 HENOKAPÁE са 
àwk може. 


(картка 21, аркуш знач. Є) 
MKR шко видимо, жі 

самій Дубкнкіє TEAŚCHE всё fO- 
збм'Кючи. й TS кедлє "ла ná 
cekk á не вёдле дўла жив$чй. 
ДАА скокдд'ного житід з4ко- 
ны KrEATTA7. н? границь нх 34- 
мрён'ных of Tkkato", й Qupe- 


На боці: !) ти", г. 2) к ри». й. 


zgarszaig у zwodzą| powiadaiąc 
vbostwo, [dolegliwośći, Баду, 
przenasliadowania, wszelakie. od 
Вова nawiedzenia, niewolą świa- 
ta tego,] za przeklestwo y vtra- 
cenie laski Bozey, [co Chrystus 
sam  біегріас, toż пат  zalecié 
raczył mowiac!): Biedne iest 
Krolestwo niebieskie, y biedzące 
sye chwyłaią go. у ieszcze mo- 
уі): Starayćie sye wniść ciasny- 
mi wroty, еіс.) А [swowolnicy 
zaś] rospusność, państwo, [do- 
statek,] wolność za [przednieysze] 
błogosławieństwo poczytaią [со 
y poganie okwićie maią,] przeto 
nie chcąc w dolegliwośći у w 
ćierpliwośći ^ Chrystusowey być 
[do Synow świata tego vćiekaią, 
у| z nimi sye ziednaczaią у ро- 
spolituig, zapomniawszy co iest 
im zakazano*): (картка 20 об.) 
Heretika człowieka po pierwszym 
y wtorym vpomnieniu odprzy- 
sięgay sye, wiedząc że sye tako- 
wy stał swowolnym, y grzeszy, 
y iest samosądzon. Y Paweł 
święty mowi*): Ćielesne rozu- 
mienie nieprzyiaźń iest przećiw 
Bogu, a zakonowi Bożemu nie 
pokarza sye ani może. 

A iż iako widźimy, że sami 
duchowni ćieleśnie wszystko ro- 
zumieigc, y tu wedle Саја na 
świećie, a nie wedle ducha zy- 
iąc: dla śwebodnego żyćia zako- 
ny gwałcą, a z granic im zamie- 
rzonych vćiekają. y odszczepień- 


На боці: 1) Math: 11. 2) Luk: 
13. 9) Tit: 3. 9 do rzym. 8. 
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пещами стаю? CA. й пракослдвїє 
3' єретйчестко" avkurátor n. ckó- 
ро й a"rńypicra й ско"ченіа 
c&'kra спод кати мае“. 


Перше вок прійдє ipene- 
ство, пото" a"rhypnerh !). Й за? 
Хе з ne"cret на ксдких Buie 
тічники)? прійдє І ко са" mó- 
EH), кто шкбди" нед бі 
шкбди". A KTÓ Єстт к плюга": 
стек, ней Еф natorawke à 
KTÓ  спракечлйккї стт, нед! 
бий б5де, справедливы. Я CTRL 
ней ca (нё сти". Ото ÑAS 
скдро, A заплата мол зо мною 
ёсть. Авы” (картка 21 06.) w- 
да"кдждомі BEA AS" 0Y4N "KO" ELO 
AMR ёсть dada й Wmókra, 
першій й Остані, почато" й Ko- 
нець ціаслйкмін котбрыи заҳе- 
ккікдю" росказате ErÓ. dehi нх 
BAŃĄ3A Была НАД’ древо" KHBO- 
Tû, й корбты EÓHAS" до Mk- 
ста. à з надкбра ек й чаркни- 
ци, Й вшетє"ници, й мУжево ци, 
й ва?коукаїци. й ко®дый котб- 
рій мийдлбеть, й которй чини" 
клахство. М Ге посалдйл'є" árrAa 
мобго ABK то ках ск'КАЧИ" go 
цеквах, 


Heya же ca nasua” котодріє 
W маннуїскон rcu, авы Hé- 
Bowe планёты й САНЦЕ наб cAÓ- 
ко кожи покаждли?), Ан ккб- 
ли CAHIĘŚ церковного поралк5 


На боці: ^) к co”. в. 2) апо“, 
KR. 9) неслб'"не кала"да? @л\'К- 
нене, 
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cami słaią sye, a prawoslawije 
z hereliestwem mieszaią. rychło 
[tedy| y Antichrystusa, y skoń- 
czenie świata  spodźiewać sie 
таш}, і 
Pierwey bowiem [mowi], 
przyidzie odszczepieństwo, a po- 
tym Antichrystus!). Y zaś Chry 
stus z рома na wszelakich 
wszeteeznikow przyidźie, iako sam 
[przez Jana S.] mowić [raczy]?). 
Kto szkodzi niech ieszeze szko- 
dzi, a Ко iest w plugawstwie 
niech ieszcze plugawieie: a kto 
sprawie- (картка 21) dliwy iest, 
niech ieszcze będźie sprawiedli- 
wy, a święty niech sye ieszcze 
święci. Oto idę rychło, a zapłata 
moia zemną iest, abym oddał 
każdemu według vczynkow iego. 
Jam iest Alfa y Omega, pierw- 
szy y ostatni, początek y koniec, 
szczęśliwi ktorzy zachowywaią ` 
roskazanie iego, aby ich władza 
była nad drzewem żywota, у 
Broną wnidą do miasła, a znad- 
worza РЯ, у czarownicy, у wsze- 
tecznicy, y mężoboyce, y bałwo- 
chwalce, y każdy ktory miłuie y 
ktory czyni kłamstwo: ia Jezus 
posłałem Anyoła mego, aby tho 
wam świadczył w Cerkwiach. 
Niechże sye nauczą, ktorzy od 
Manicheyskiey Herezyey, aby nie 
wiencey płanety y słońce nad 
słowo Boże poważali*), a nie 
kwoli planetam | Cerkiewnego po- 


Ha боці: 1) Tess: 2. 7) Apok: 
22. 3) Nieslusznie. kalendarz od- 
mieniono, 
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слабкої вбжінх OY моцнёного NE- 
псокдли, гды пре ко себ 
Bcene"ckH" сокбри? ду oa стых A 
слӧкох вжін" сечм'к кро" полеро- 
канюі (картка 22) gek справні 
церковные c8" за"кнінм Й ©у- 
мӧцнены. A HABOTUIE дны NARO- 
жеїстка Й CTS nácyS, AGKI не 
з жиды, анК &népe^ KHAO”, ан 
3' Єретйки WEYCĄŃTH карок4- 
ної). прото caSumk^ НЕЗ A 
сЛиці ©мЕнѕ принати. û 
Ели [в] цекки в зо” са @- 
mkańrn. Шко злотовстві cT 
пйше??), понева сть CAÓBO” RÓ- 
жін" оумоцнёна. à слбво BÓXKÜE 
na^ HRO й зе'лю Есть Moli wk - 
шее, Ko ca" Хе рёклъ. Neo й 
3EMAA прі AE А слова мой не 
мимо HA ST". 


Я Если й móra” фретици. жі 
того BEĄAE ПЛАНЕ" Й сАНЦА BKI- 
ла потрека, авы ANKI й ста Ñ- 
м'Ёнйтн. 

йно знає" жі не йн'шалл NO- 
трева, тӧл'ко АБЫ такбю уй- 
тростю. W Единби кс 3RE- 
XHOTH, й пракдивон цер’кбкнои 
главы Ха. no^ дозг$ю (картка 
22 06.) прифор’мбванзю вск 
npecrákw" звести morañ ?), 
котбрых ційре кто” 4ке” cTN 
nepecrepkrae пиш8чи“) Бодтіа 


На боці: ^) правила апелькїи 
$ златобстъ [в’ maPraprr k] 
CAÓBO: 4. К. 2) W цркки, злато- 
KET. °) kan" AÁQ'R нокый Єсть 
омана. °) кола". к. 


rządku słowem Bożym vmoenio- 
nego -nie psowali, gdyż przez 
wszystkie śiedm powszechne Zbo- 
ry duchem świętym y słowem 
Bożym śiedmkroć polerowanym 
(kapTka 21 06.) wszystkie sprawy 
Cerkiewne są zamknione y vmo- 
спіопе, а nawięcey dny nabożeń- 
stwa у Swiętą Paszchę aby nie 
z Zydy, anie w przod żydow 
anie z heretiki obchodźić  waro- 
wano!) Przeto sluszniey Niebu 
у źlemi odmianę przyjąć, aniżli 
Cerkwi [Pana  Chrystusowey] 
wczym sye odmienić, iako złoto- 
usty święty pisze?), ponieważ iest 
słowem Bożym vmocniona, a 
słowo Boże nad niebo y źiemię 
iest moenieysze, iako sam Chry- 
stus mowić [raezyl]: Niebo у 
źiemia przeminie, a słowa moie 
nie odmienią sye. 

A iesli y mowią hereticy, że 
tego wedle Planet y Słońca była 
potrzeba, aby Dni y święta od- 
mienić. 

Ale wiemy, że nie insza [ia- 
ka] potrzeba, telko aby takową 
chytrośćią od  iedney [nad] 
wszystkie zwierzchnośći, praw- · 
dźiwey Cerkiewney głowy Chry- 
stusa pod drugą (картка 22) 
przyformowaną wszystkich pro- 
stakow [a raczy mowiąc swowol- 
nikow] zwieść mogli*), ktorych 


На боці: *) Apostolski ka- 
non 70. Chryzostom [na tidy] u 
Kazaniu 1. 2. 2) Цитату брак. 
3) Kalendarz nowy iest oma- 
mienie. 
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стереж те ca, дек ва? ukkró 
не wiu$ka” філосбфією. й npo*- 
ных WMANÓNIE" вёдле OĆCTABKI 
люлскон, BEANE: стнун'. AA'BO 
плане" cfkTa того), А не ве 
AA" Ха Ica гды к нюх mé- 
шкає BCAKA 38no"Ho"7 BO TBA 
телесн'К, Й авысте в ню" Были 
з8пбл'нн. Horópw Єсть raa- 
вбю всакого преложе*стсд, й 
RAÁA 3KI. 


Śro Идве SOL ої помине 
КП ANA WsAŚĄHOrO BMKICAŚ 
до дог он глакы кро" Ха пана 
непристЯпати. на  AfBro" 
м'Ксци нар'ккає пиш$чи?). fine 
на ©" част He2HÁAMCTE RA, сл8- 
KÁAH TE. тых, котбрыи сприро- 
KENIA не c8" когбве û Tene 
спо'надкши Ба, й о?ше"! (картка 
23) познінн nSAS«n W Ba, í- 
KO” CA 34° NAREPTĄETE KB. CTH- 
Хіа", dago NAANETO" м'длых й 
недостатетнкі", | koTÓQu" 34° 
з вмсбкости?) сл8жити Хӧчете. 
дны перестерїгдючн, й 
mw, й часы й Akro. Кою ca 
W ка?, авы" CHA” AaPMo HE npa- 
UoRÁA'N OY ва‘, їйковы рёклъ. 
фпбсти?"ши ра? oY 3ná(n8)io прдк'- 
AS, й пра"дикого Ба. AAA дно" 
mąki И часо. за марных 


На боці: *) Grnyia pe”. др8- 
гих pesa" nouáTo", A планета 
зккКаді клбдніа. 2) галат A. 
°) 3 кысӧко°ти нА до" W пра”- 
ды к непра"д'К не каже cyo- 
дити. 

HAM, ПОЛЕМ, Літ. 
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szczyrze w tym Paweł święty 
przestrzega — pisząc!'):  Braćia 
strzeżćie sye aby was żaden nie 
oszukał Filozofiją, y prożnym o- 
mamieniem wedle vstawy ludz- 
skiey wedle Elementow albo Pla- 
net światła tego?) a nie wedle 


Chrystusa JEzusa, gdyż w nim 


mieszka wszelka . zupełność Bo- 
stwa Ciele$nie, у abyśćie w nim 
byli zupełni, kthory iest Głową 
wszelakiego зування: у 
wladzy. 

Otoz Pawel S. vpomina, aby 
dla obludnego wymyszlenia do 
iney głowy krom Chrystusa Pa- 
па [naszego] nie przystępowali, 
[ale zupełnie w nim iedinym by- 
li, to iest, namniey sye od nie- 
go pod inszą głowę nie odrywa- 
iac, gdyż on sam iest iediny wi- 
domą cieleśną głową Cerkwi swo- 
iey.] [Jako] y na drugim mieyscu 
narzekaiąc pisze): Ale na on 
czas nie znaliście Boga, służy- 
liśćie tym ktorzy z przyrodzenia 
nie (картка 22 об.) są Bogowie, 
a teraz poznawszy Boga, у o- 
wszem poznani bedąc od Boga, 
iakoż sye zaś nawracaćie ku ele- 
mentom, albo płanetom mdłym 
y niedostatecznym, ktorym zaś, 
[juz], zwysokośći służyć chcecie, 
Dni zachowywaiąc, y Miesiące, y 


На боці: °) Tesal: 2. 2) Ele- 
mentum iest, rzecz drugim po- 
czątek, a Planeta gwiazdą błą- 
dzącą. 3) Galat: 4. 
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чавко" йдете Я dh дани” 
проро" пише!) ксю кбжвю 
й стых Êrê прав'д5 nokScu? cA 
превратити, котбры" BAÓCTKMH 
перекКтажи" вс перше него 
ккіших, й трих царе зедлчи?, 
й [cacka] навкіш'него MOBHTH 
БУДЕ, й стых EM Hero. переле- 
сти", Й nomkican” перем'Кнйти 
часы Й здйко", ото вне пре- 
течи" а"тйүристовы* в KOTÓ- 
ры" спракбе (картка 23 об.) дах 
ёго, позніти мджешть, Й не 
cMkh мбвити на Ka, АБЫ ТА 
пре пророки" Й án'Aw" стых 
AXO” не wk” перестєречи. anh 
ты*  pozśwk, авы Ąsyo" 
вжін" фумоцнінаа upko" потре: 
KORÁAA дны й wyn Фм'книти 
гды сть no Rck* постаноклё- 
нїх сконх He Quwk"na, й ЕДНА: 
ко тр'кан, аж Ao KoA кк. 


На боці: ") данїн“. 3. 


czasy, y lata, boię sye o was, 
abym snaé prozno nie pracowal 
v was. jakoby [tak do wszyst- 
kich] rzekł, [boię sye o was, iż 
wy z wysokośći!) na doł, to iest,] 
opuśćiwszy raz vznaną prawdę, 
y prawdźiwego |doznawszy] Bo- 
ga dla dniow mieśięcy y czasow 
za marnym człowiekiem idźiećie: 
A іако Daniel 5. o nim pisze?): 
[Ktory] wszystke Bożą y świę- 
tych iego [postanowioną] praw- 
de będzie sye kuśił przewroćić, 
ktory złością [miał] przewićiężyć 
wszystkich co pierwey niego by- 
li: A trzech krolow zwałczy, y 
bedźie mowić [z strony] nay- 
wyszego, a święte nawyszego 
zmami, y pomyśli przemienić 
czasy y Zakon. Skąd iawnie Pre- 
doteczow Antichrystusowych w 
kto (картка 23) rych to spra- 
wuie duch iego każdy poznać 
może, a żaden nie smiey mowić, 
abycię Pan Bog przez Prorokow 
у Apostolow duchem świętym 
niemiał przestrzec, anie też ro- 
zumiey aby potrzebowała [Chry- 
stusowa] (Cerkiew duchem Bo- 
уш vmoeniona [będąc,] dni у 
Miećiące odmienić, gdyż iest we 
wszystkich postanowieniach swo- 
ich nie odmienna, y [w nich] 
iednako trwa, [y trwać Бедйе] 
aż do końca wieku. 


Ha боці:. !) Z wysokośći па 
doł, od prawdy .do nieprawdy 
nie każe schodźić. 2) Daniel. 7. 
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PYT AX a"rhypnero" npe? 
cas” сконх, акъ fnan сты“ 
пише", льжбю YAY KOI ZKOĄŃT M 
Mk“ молодых Й не пАтр- 
ных к рбз8 м, © чого на? gui- 
crepkróru ca на$чде. Món nuu!) 
skiere коше не кыли Ak" 
g рбз8л\'®, укбючими ca й T8- 
лйючнми в ко®дох кто na- 
Зки пре 3PAĄS любскзю пре 
Хитрость до заведен к’ RASA, 


нашто Златобсты сты" 
[ra] móru akre âgógk“ 
Єсть прискойто не (картка 24) 
CTAAKLWH Бкиги, слбуаючи ко. 
rópin лж К owsa”. rene? 'róe, à 
пото" Иное, пребдачи ксі 
Aog T'knne Хотачй зради". 
тах вовк gek вретицк чина", 

(anah) Але захфкЗючи прак- 
AS в милости. Акылы росли 
к него ко BCE“, котӧрїй є" raa- 
кї Хе. При то" златобстый. 
Ло AonT'kno" назмкає. ONA 
Wnowkąae, cnpócHon й лжикои 
набки учат. fl мы пра"д8 sh- 
них конавці, к житт, к cAÓ- 
Ek, н * люв'єй, Иначе” Бокх 
жіде не може прл”д8 чини- 
ти TOKO AEK Mi квдокалн 
мёш'ка"е, CAÓBO, Й набк5 нАш$ 
к ХЕ глав нийєй?). « 


На боці: !) къ фены“ д. 
2) пой fino голок кро" Xa 
KÁA не мбже пра%ды учити, 
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Ale Duch  Antichrystusow 
przez sług swoich iako Aposztol 
święty pisze, Klamstwem  czło- 
wieczym zwodźić miał młodych 
i nie statecznych w rozumie, w 
czym [nas vpominaiąc a nawię- 
сеу] przestrzegając услу [то- 
wiąc|?) : Abyśćie więcey ше byli 
dżiećmi w rozumie, chwieiącymi 
sye y lulaigcemi w każdym wie- 
trze nauki przez zdradę ludzką, 
przez chitrość do zawiedźienia 
w błąd. 

Pyzytym Chryzostom 8, pisze: 
Dźiećiom abowiem iest przyswo- 
йо (картка 23. 06) nie stalemi 
być, [tych] słuchaiąc, ktorzy fat- 
szu уста, teraz to, a potym in- 
sze, przechodząc wszystko dowćie- 
pem chcąc zdradźić: tak abo- 
wiem wszyscy hereticy czynią. 

(Apostoł) Ale | zachowuiac 
prawdę w miłośći, abysmy rośli 
w niego we wszystkim, kthory 
iest Głową Chrystus. Przytym 
Chryzostom [święty pisze:] Leż 
dowśćipem nazywa, oni, opowia- 
da sprośney y łżywey nauki 
vczą: a my prawdę czynimy w 
nauce, w żyćiu, w słowie у w 
miłośći, inacey bowiem żaden 
nie może prawdę czynić, telko 
abysmy budowali mieszkanie, 
słowo, y naukę naszę w Chry- 
stuśie Głowie naszey?). 


На боці: 1) Efes. 4. 7) Przy 
iney Głowie krom chrystusa ża- 
den nie może prawdy vczyc. 
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(án*a'&) 3 котброго кс T'k- 
ло!) згодайне сложено A cnó- 
вно квдбчи пре вшйт'ки crá- 
вы сполєного додакдніа, ке 
AAS" д'К'ности кабдого чло”- 
ка, відл8" (картка 24 06.) mk- 
ри скбеи, "uu? &3007 T'kaa KS 
3BSĄÓRANIO самдго сек B mÁ- 
лости. 


бугаїв © margła котброғ kupna CFA к Ka- 
з4нью сег припомннќєтъ, Глава, Кд. saud- 
ло, йн. 

Tani fe ekak” на rofk ô- 
лйкно". прист8пйли до него 
оученици ÓCÓRHO мбкачи. NO- 
wk* нах колій тбе 68де. A што 
за зна" прихбд$ ткоёго, й до 
коїчеч сЕ'Ета, à @пов'ЕЁддючн 
Тс рёклъ Amh. Отереб'Ктє АБ 
EÁCR кто He здрідня,. AGÓRK" 
многи нх прійдеє?) ко HMA moè 
мбкачн м fere“ yc, й мниенх 
перелета"), à BŚĄETE слкішати 
W ко нах й Wnoskąn коён'ныє 
смотрктє 4 не AAKA Té CA. 
пристон" Бокх ксел8 ToS 
ккіти, дле не [Torani] её Есть 
Ko"quuà. ARÓRK* постане на 
рох на mápo^, й крілестко на 
крблестко, Й ESAS гблоды A 
мо- (картка 25, арк. знач. Ж.) 
ря й rpack"e по Avkero*, û ró 
ксё почато" RÓAECTE", 


‚На боці: ^) са" (e глава 
T'as upkki. межи [T'kac" й 
главою н%чбго He має вкітн.) 
*) мнгое a"ruypucTo" Рдино- 
MS Wera'Wew8. слбждчих kao 
вміти. 


(Aposztol) Z ktorego wszystko 
Сіаїо!) zgodliwie złożone у spo- 
ione będąc przez wszystkie sta- 
wy społecznego dodawania, we- 
dług dźielnośći każdego członka, 
według miary swo- (KapTka 24, 
apk. 3Hau. g.) iey, czyni wzrost 
ćiała, ku zbudowaniu samego 
śiebie w miłośći. 


Ewanyelia Matheusza S. ktorey Cyryllus 
$wiety w tym Kazaniu vzywa. Kapitula 
24. Zaczalo 98. 

Gdy Chrystus śiedźiał na go- 
rze Oliwney, przystąpili do niego 
vczniowie osobno mowiąc: ро- 
wiedz nam kiedy tho będźie, y 
co za znak przyśćia twego, y do- 
kończenie świata: a odpowiada- 
iąc Jezus rzekł im. Strzezéie aby 
was kto nie zdradźił, abowiem 
wiele ich przyidźie?) -w imię mo- 
ię mowiąc: ia iestem (Chrystus, 
у wiele ich zwiodą, y będźiecie 
słyszeć o woynach, y opowiedźi 
woienne, patrzćie a nie lekaycie 
sye, muśi bowiem wszystko to 
być, ale nie iuż będźie koniec, 
abowiem powstanie narod na 
narod, y Krolewstwo na Krolew- 
stwo, у będą głody, у mory, 
(картка 24 об.) у trzęśienie ро 
miastom, a to wszystko począ- 
tek boleśćiam. 


На боці: !) Sam chrystus 
Głowa  cialu Cerkwi. Między 
(дальшої части цитату нема). 


3) wiele antichrystow | iednemu 


ostatniemu służących miało być. 
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тогдкі BKIĄJĄŚ" ка? на фра- 
свічки, Й оукю" кісь Й BSĄETE R 
ненйкисти оү Bek* народу" 
AAA méne мого. 

й тогдкі noroPunt cA их 
wHWro й Ёде ApSróro KKIĄA”, 
й зненакйдьт ёде" др8гого. 


A muwóro фа’шивы”” прорб- 
KW" постане Й | nepeaecT A" 
мицігну тк. 

A AAA MHWroro кезако"- 
ства й?гіснЄ любо? MHWEH=. A 
ктд Bkirrefan” Ao ко"ца тот 
ciicecA. 

й nponowk” ca Бута udpe 
ства по RCIO' RCEAE"NO , на CK'k- 
Aóu'erko Bek" ніродо", й то- 
гды прійдЄ кончина. 


Я кгды осзриті WEpuĄAń* 
кос" enScrourkna реченёю Да- 
нїйлох: прорбко" стодч8ю на 
м'®сцн сто”, 4 Хто читаю не 
ХАЙ pozśwke. тогдкі котбри 
EÉAS" в Kuao erek, нехай wk- 
жа" на гбры, à (картка 25 об.) 
korópiń на AaXS нехай не cyó- 
дит взАТИ што к AGAS erd. 

й котори` на релй неха са 
К 34^ НЕ БЕТДЕ B3ÁTH ша" 
скоих, 

Г] ежда керём"ных A 
персами ко?мачих в! ÓHKIE дны. 

Mire са дв HE Было oy- 
akka" Buie зил, dwk к c8- 
RÓTŚ. иде" кою" тогды oy- 
трапе келіков, IAKÓŁ не BKIAO 
W початк8 cE'kTa a™ доты d- 
mk дЕ. Й сслиБы неЗкорбче- 
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Na on czas wydadzą was na 
frasunki, y vbiią was, y będźie- 
Сіе w nienawiséi v wszystkich 
narodow dla imienia перо" > 

A na ten czas. zgorszą sye 
ich wiele, y ieden drugiego wy- 
da, y znienawidźi ieden . dru- 
giego. REA. A 

A wiele fałszywych Prorokow 
powstanie, у zwiodą ich wiele :* 


A dla wielkiego bezakoństwa 
zgaśnie miłość między wielą. A 
kto wyćierpi do końca, ten zba- 
wion będźie. ' 

Y opowie sye Ewanyelia Kro- 
lewstwa po wszystkim świećie, 
na świadectwo wszystkim naro- 
dom, у па ten czas przyidźie 
dokończenie. | 

A gdy obaczyćie Obrzydli- 
wość spustoszenia, opowiedźianą 
Danielem Prorokiem, stoiąćą па 
mieyscu świętym, a kto czyta 
niech rozumie : na ten czas kto- 
rzy będą w żydowstwie, niech 
bieżą па gory, a któ (картка 25) 
гу na dachu: niech nie schodźi 
wźiąć co w domu swoim. 

Y ktory ną Roli, niech sye 
nazad nie wraca wźiąć szat 
swych. і 
Biada brzemiennym у piet- 
зіаті karmiącym onych dniow. 

Мое sye aby ше było 
vćiekanie wasze Zimie ani w So: 
bote: będźie bowiem па ten czas 
vtrapienie wielkie, iakić od po- 
czątku świata nie było aż do te- 
go czasu, ani będźie. Y  iesliby 
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ны дны бные не KKIAOGKI ZRAR- 
лено ксАкоЕ Т"Кло але ДАМ BKI- 
кранкі" оукорбчены ESAS" двы 
$ныє:, 

тогдкі éCAH КТО Ka" рече", 
ÓBo ТЗ Je, aso o"A є нек'КРте, 
Пок'єтан8" кок'КХ axé уристи") 
й лживые прорбци. й дад8" 
знакй Й ч8да, АБ зквай Ecah 
монада оре й наккікоРн'К ших, 


Wro кипре nork ках, 
прото êca рек8" ках, WTO к п8- 
сткіни є? HesmyoĄ'k're. (картка 
26) фіто к покбах не им те 
кри, ákómk" къ клйскави- 
ца выхбди"  в'єкод8 й кла: 
и ca a* на здуод'к та“ ESAE 
й npnyo^ cha чачекаго, fl raé 
|Rok'k"] ESAE тр", ra" са 36E- 
08" A Span. 

à здра? по Зтрапенїю дни 
бных слйце 3ATMH CA Û мець 
неда ста скоќго. f agban 
cnáAS" 3 нба, Й мбцы ньк°нме 
NOĄBH"HS" ca. 

тоїдкі ки? ca 3HAMA Chl- 
на чаческого на NECH Й "Tor ARI 
плакати CA KSAS" gek nskowk- 
на зё, й syspa” cha чач'ко- 
го Идёчого на | бвлаціу в 
нень. 3 MONS и? слакою ке 
лайкою, н прбчда. 


На боці: !) mé gpnero” 
резблмії" ан'тнуристо", 


nie byly vmnieyszone dni one, 
nie byłoby zbawione wszelkie 
ćiało. ale dla wybranych vmiey- 
szone będą dni one. 

Na ten czas iesli Ко wam 
mowić będźie, owo tu Chrystus, 
albo ono tam nie wierzćie: Po- 
wstaną bowiem lzywi chrystuso- 
wie?) у łżywi prorocy, у dadzą 
znaki y cuda aby zwiedli iesli 
można rzecz y nawybornieyszych. 

Oto wprzod  powiedźiałem 
wam, przeto iesli rzekną wam 
oto w pustyni iest nie wychodź- 
ćie, oto w poko- (картка 25 об.) 
iach nie wierzćie: abowiem iako 
błyskawica wychodzi od wscho- 
du, y okazuie sye aż na zacho- 
dZie, tak będźie у przyśćie Syna 
człowieczego. А  gdZie реле 
Trup, tam sye zbiorą Orli. 

A zaraz po vtrapieniu dni 
onych, Słońce sye zaćmi, a mie- 
śiąc nieda światłośći swoiey. У 
gwiazdy spadną z nieba, a mocy 
niebieskie dźwigną sye. 

Na ten czas okaże sye Zna: 
mie Syna człowieczego па Nie- 
bie, y w ten czas płakać będą 
wszystki pokolenia źiemię. у 
vyźrzą Syna człowieczego idące- 
go na obłokach niebieskich, z 
mocą у z sławą wielką. ete. 


На боці: ") Lżywych Chry- 


_stusow rozumiey antichrystow. 
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Роза Ба ЧЄТҺЄРТЫН. 


їй fe час njnyéAS ckośro Й конек Tord 
eu RETA, жадном$ незна“ MHT, TOA'KO 3Ha- 
кй пёк'ныє, Й престрбг8 AAA anrhgpnetrwE 
norka, котфрін Зномб Фстотнемб агй 
Хонет$ люд до кбпюозефдачи. прёдъ fro 
прнуёдомъ млн пок'стати, 


(картка 26 06.) 


Переминбтк TEAR речи вий- 
домків A прійд8" которых wW- 
чекикде u, $ AH kute na^ них, 
Яле vac KAA не пютій CA. 
flkórk* млбки’ ue ваша Ёстъ 
річь pozSmkru часы й âk- 
та, котбріє WIR мае ко скёй 
KAÁASNM. AHk cwk' оуказока- 
ти колій то ESAE. анк ты 
34^ R зна" лежачий спи, не chk- 
Te MÓEH^ ARÓRK" в котбрій 
АНЬ  HécnoA'kgÁerTE CA сынъ 
чловЕчій прійде. 

fl (понекАє  пристодало 
нах знати знакй CKO"4ANIA cK'k- 
та. M понекаж ya мічекикаємо, 
ARKICMKI 3KÉAEHH БКІ"ШН HE 1O- 
мели. Й ARR а"тйуристо" 
HE Были «шібкани. 


Ббжін" тёдм  3EBBOAE"EMK 
порбшени anan пристб8пйли Ao 
пра"дикого оїчитела, й мбви- 
ли, пок нах колій тбё BSAC. 
й korópiń єт зна" (картка 27) 


тковго прихбд$, й cko"uáme 
в кА. 
Waade rest и” мда 


^ `` м, mw r и й 
её opu Th. але mara” nepewk- 
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Rozdźiał Czwarty. 


Jako Chrystus czas przyśćia swego, y 

koniec tego świata żadnemu nie oznay- 

mił, telko znaki pewne y przestrogę dla 

Antichtystusow opowiedźiał, kthorzy o- 

nemu ostalniemu Antichrystusowi lud 

do kupy zwodźić, przed iego przyśćiem 
mieli powstać. 


(картка 26). 


PRzeminą tedy rzeczy wido- 
me, a przyidą ktorych oczeki- 
wamy pięknieysze nad nie: ale o 
czasie żaden nie pyłay sye, abo 
wiem mowi: Nie wasza iest 
rzecz wiedźieć czasy y lata, kto- 
ге Обіес ma w swoiey władzy, 
a nie śmiey vkazować kiedy to 
będźie: ani też zaś wznak leżąc 
spi: Nie spićie mowi, abowiem 
w ktory dźień nie spodziewaćie 
sye Syn człowieczy przyidźie. 


A ponieważ potrzeba nam by- 


lo wiedźieć znaki ‘skończenia 
świata, y ponieważ Chrystusa 
oczekiwamy, abysmy oszukani 


będąc nie pomarli, у łżywym 
Antichrystusem ше Буй. oma- 
mieni. 


Bożym tedy zezwoleniem po- 
ruszeni ' Apostołowie, przystąpili 
do prawdźiwego vczyćiela, у mo- 
wili: Powiedz nam kiedy to bę- 
dźie, у kto- (картка 26 об.) ry 
iest znak przyśćia twego, y do- 
kończenia wieku. 

Oczekiwamy cię iż masz 
przyść, ale Szatan przemienia sye 
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HÁK са BO аггла ckkraa!), no- 
Е'К* нах 3ane"Ha, АБыХмо CA KO- 
AS и"шем8 BMkero TERE не 
поклонйли. A о" W'TEOQu uM 
скон BK TRE"HAIn о оуста, pk” 
щасливі", 

Стек те ca Авг вість 
жіде" HESQÁAMT. й вы тер 
слбуаючи, д8шів'ньіма «очима 
ко ккістє trò видан f caki- 
шали TÓF* й до RÁcCh MÓRAWO- 
ro. бтереж'Ктє са дБм ва? wk- 
XTÓ незрадни". 
|. M oynemuńe" всіх вісь, тб 
«слабко ARBKICTE 30038 whgÁAn. Ne 
истерїл ró fera м npów ak” 
речах, але пророкока"є W тых 
"всі" korópin мАю" киги. 

HE MRI пророкбе" вбсмы Й HE 
голни. dae писю BAMA покла- 
Aá". Й знакй № котброыхь 
мов'клєно, (картка 27 06.) | 


Ha $ « a: 


Ne каше fern розвал ти 
часы и akra, што положи“ 
Фик ко ской’ пл4дзм. AAA 
слёшных тёды | Й) многих npu- 
uw" закри“ Хе po” й ча? пікнкі" 
прихбд$ скоёго. à зкліціа дла 
люде) прекротных шко сты" 
`пёгрь пйше?). не их ró оута- 
іно Біде. [û до свонх] fe mó- 
ки"), ках Есть дано pazSwk- 
ти таечницф цретка небесного, 
а иных к’ npunokRkora”. 


На боці: 1) R. Кадри". 41. 
2) в. перъ F. 3) AŚKA й. 


w Anyola $wiatlego!), powiedz 
nam pewnie abysmy зуе komu 
inemu wmiasto ćiebie nie po- 
Копіі: A on otworzywszy swe 
Boskie vsta rzekł szczęśliwym. 


Strzeżćie sye aby was żaden 
nie zdradźił. Y wy teraz słucha- 
iąc duchownymi oczyma  iako 
byśćie go widzieli, y słyszeli toż 
do was mowiącego: Strzeżcie 
sye, aby was żaden nie zdradził, 


A vpewnia wszystkich was 


Чо słowo abyśćie zrozumiewali, 


nie Historija to iest o przeszłych 
rzeczach, ale prorokowanie o tych 
wszystkich ktore maią być. 

Nie my prorokuiemy bośmy 
y niegodni, ale pismo wam po- 
kładamy, y znaki o ktorych mo- 
wiono. (картка 27) . 


Nauka. 


Nie wasza iest rzeez rozu- 
mieé ezasy y lata, ktore polozyl 
Oyćiec w swey władzy.) Dla wielu 
tedy y słusznych przyczyn, zakrył 
chrystus Rok у Czas pewny 
przyśćia Swego, a zwłaszcza dla 
ludźi przewrotnych, iako Piotr 
święty pisze?) : Ktorym to zakry- 
to będzie. [Co też y Pan] chrystus 
mowic [raczy]*). Wam iest dano 
rozumieć taiemnice Krolewstwa 
Niebieskiego, a inym w przypo- 
wieśćiach. 


На боці: t) Цитату брак. 
2) 9. piotr: 3. 2) Luk: 8. 
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Й w* ró ёстъ во BAÍA 3Ki 
y BS u4c8 AMA npo*kM люд- 
скон продо”жити, A AAA 346- 
сти оўкоротити. llpóro стын 
PÓKS ДНА й sac пев'но" не $- 
писдли, ДЛЕ BEAN соломб- 
нд!) кек згодайке ко белом 
кке докоїчЖКна ceMS КЕК, 
й почто" приш'лом8 EKITH по" 
gka do”). 


à MAKO члокёка старбго BÁ- 
дачи знає, жі (картка 28) 
koP30 óWwmeperń mÁ, во m$ 
ккіш'лн AkTà. Але koróporo 
ДНА й годйны HES' NA". TAF же 
й 6 прихбдЖ dno” A W ско"- 
чёню Tord секта роз8м “ле, 
w* no кыпо“ҥЁню ak” й зна- 
KW" котбріє Wa" AY" сты” 
пре прорбки й ca" fe Gnowk"- 
ши, QOCKAZA” CA пи"но к отк 
yacht стєречи?). 


AsÓRkwWh фслйвм й pÓK% 
пены” в nücwk вы” назначе 
ный. здра" км Ah проти”- 
HM стара? са "Tóc М\%еще @- 
мЕнйти A тах ЛЮДЕ B BOT 
шбю свою кдлю й Bene- 
ность привести, 


На боці: ?) ékaucia" di. 
2) к Semi. gk” цретка He- 
se'Horo. °) Доу". Ka. 


ПАМ. ПОЛЕМ. Літ. 
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А iz to iest we wladzy chry- 
stusowey czasu dla proźby ludz- 
kiey, [y dla polepszenia żywota 
ich] przedłużyć, tak też dla zło- 
śći vmnieyszyć, Przeto święći 
[Boży] Roku dnia, y czasu pew- 
nego nie opisali: iednakże wedle 
EKlklesiasta') wszyscy zgodliwie 
w osmym wieku dokończenie 
tego wieku у początek pryszlego 
być powiadaią?), [ktory pisząc o 
skończeniu świata mowi: Day 
cześć śiedmiom y osmym.? (карт- 
ka 27 06.) 

A iako człowieka starego wi- 
dząc, znamy że ma rychło 
vmrzeć, bo mu [112] wychodzą 
lata: ale kthorego dnia y godźi- 
пу [ma vmrzeć] nie wiemy. 
Także y o przyszćiu Chrystuso- 
wym y o dończeniu tego świata 
rozumieć [mamy], iz po wypeł- 
nieniu lat, [a nawięcey pewnych] 
znaków, ktore nam duch święty 
przez Proroki [Boże, y swięte 
Doktory] у Sam Chrystus opo-- 
wiedźieć [raczył]: y pilno sye 
warować w te czasy roskazał*). 

Abowiem iesliby y Rok pe- 
wny w pismie był naznaczony, 
[tedy] by zaraz duch przećiwni- 
ka staral sye to mieysce odmie 
nić, aby tym ludzi w więtsze nie- 
bezpeczęstwo, y w mieszkanie swo- 
wolne przywiodł, 


Ha боці: 1) Ekkles: 11. 
2) Wiek osmy Wiek krolewstwa 
niebieskiego. 9) Цитату брак. 
11 
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ако ккдаючи Agh ân Th- 
Христо” н мни” на часі" на- 
ліки". не TOKO ро" ал'ко стд, 
dat бколо потери тйсачи Ak” 
R anek W сткорнА ch'k'ra. жи- 
до" йатиуристовкі предо- 
TEO? збстави"ного RCK" прако- 
сла%ных фужика"д набчи" фута- 
йти. й Akra (картка 28 об.) 
Kok кыпобнАЮЧ CA ан'тй- 
уристока прихбд$ танти. 


жило" AAA Toro’), жі ме 
сїАша San A te ABRI BKIMO”KS 
ман, йжъ И; fro прнүбд8 
ue приш'лй akra. 


А EpETHKO” TAKE, AEN AIÑ- 
де не no*wáan жі Акта ю* 
ккіш'ли 3 ни" а"тйуристоки 
WeTaTHeMS по"стати, à не TO” 
ко a'k” ли"к5 пенбю W cTEO- 
pkua ста norse aÁ lo), 
dae днк й мксацы, й кеё | то- 
ró chkra мёш'ка"е] рідикм з 
нокёю скобо к'Ерою à старими 
forc mn тет? зачАли, й Rek“ 
на Рдинй KŚnNS зкелӣ, а тб кеё 
са$зи AAA TÓro чина" шкоккі 
pub nis kene а"тйуристу 
ономУ зготовати. 


На боці: !) жидоке й Eperu- 
uh длачбго AH"ES Ак" зопсок4- 
aw. 2)ро" rakit. папа григорій 
Fı, каледа? Флм'кни". 


Jakoż wiedząc Duch Anti- 
chrystow, że wiele na czaśiech 
nalezy, nie telko Rok albo sto, 
ale około połtora tyśiąca lat w 
liczbie od stworzenia świata, ży- 
dow y sług swoich Predoteczow 
z vstławicznego wszytkich Pra- 
woslawnych  [chrześćijan] vzy- 
wania, nauczył [viaé y] skryć 
у lata (картка 28, аркуш знач. 
Н.) їй? wypelniaiace sye Anti- 
chrystusowego onego ostatniego 
przyśćia vmnieyszyc. 

Zydow dlatego!) że [Chrystu- 
sa gdy przyszedł nie przyięli ale| 
oczekiwaią [ieszeze] Mesyiasza, y 
aby wymowkę mieli, iż ieszcze 
lata przyśćia iego nie wypełnilisię. 
[ktore sye iuż dawno wypełnili, 
iako pisze*): А gdy przyszło wy- 
pełnienie lat, posłał Bog Syna 
swego.] 

А heretikow także. aby lu- 
dZie nie poznali, że lata iuz wy- 
chodzą znich antichrystusowi o- 
statniemu powstać, [Przeto] nie- 
telko lat liczbę pewną od stwo- 
rzenia świata zatłumiaią*) [nową 
wynayduiąc,] ale dni, у mieślące 
y wszytkie [starożytne chrześ- 
ćyanskie konsiliyne Postanowie- 
nia] radźiby [zgładzili,] a swoię 
nową wiarę z starymi herezya- 
mi, teraz zaczynaiąc [postanowi- 
li, O ktorych pisze*): Szukaią 
swoię prawdę postanowić, a 


На боці: t} Zydowie у he- 
relicy dlaczego liczbę lat zepso- 
wali. 2) Galat, 4: 3) Roku 1582. 
Papa Gregorius 13. kalendarz 
odmienił. *) Do rzym 10, 2, tim 3. 
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llpóro* fe”) в Te статы 
часы R'KPHR" ском“ пһ“но poc- 
KA3A" CA стерёчи, ксі што по- 
тріка Было ӧзнА`ми°ши MR- 
ными pe- (картка 29, аркуш 
значений 55.) ми, котӧрых й 
напрост"К'шін вйдачи й caki- 
шачи роз'євдйти MÓKE. 
шко A"TŃYPHCETOBH през’ 
trò предотёчи" Mkcue, 
пабстко, сего ci'kra 3roTógano 
Avkae skrrn?). A [немало niw" 
й] kpóaw” ckk'ra Tord до cro- 
Айцы EMS прорококд"нон, [npe 
ca" Его звёдени BŠĄSYH скло- 
нити Й под'дати са wkaw.] 
понека ох Wera [ати 
Христь] ні каже ca a* ne- 
ше, BEĄ AE прорбц'сткд?), до сто: 
ліцы скоби [пре сл8" скоих] ck" 
kpóaw” ГЇзманйти| н прил8чити 
má. [И што o" роскіже тбе 
чиніти BSAS% з) котбріми,| й 
др8гих три" крбло" зка“чит, 
[й тах ваРзо мало ÓKAA”HKI 
панокйти ESAE] ARÓRK” fe на 
нёго ngH rh лде 3 нека?), à 


На боці: 1) мата. RA. 
2) Цитату брак. 3) дани“. 3. 
Апо", 51. Зі. 4) 1юдл. 4. 
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prawdzie Bozey dawno posta- 
nowioney niechcą sye poddać, 
ale ieszcze od niey radźi by] 
wszystkich [do swoich bledow| 
na ied- (kapTka 28 06.) ne ku- 
pe zwiedli. Ato wszystko słudzy 
dlatego czynią, aby rychley Pa- 
nu mieysce [onemu ostatniemu] 
Antichrystusowi zgotowali. 
Przeto Chrystus") w te ostat- 
nie czasy wiernym swoim pilno 
roskazał sie strzec, [anie wycho- 
dzić, z Cerkwie starozytney od 
prawdy raz zastanowioney,] o- 
znaymiwszy [nam wszystko co 
było potrzeba. y onego Bożego 
przećiwnika y sług iego] iawne- 
mi rzeczami [vkazał,] ktore y 
naprostszy widząc albo słysząc 
poznać [go] może, iako mu słudzy 
iego mieysce, |lud] panstwo go- 
tować mieli*), у krolow do sto: 
lice iemu prorokowaney [za cza- 
su mieli przywodźić]. Gdyż poki 
wedle proroctwa?) do stolice an- 
tichrystusowey śiedm krolow nie 
przyłączą sye, y drugie trzy po- 
ki nie będą zwalczone on ostat: 
ni nie okaże śie. [A gdy sye on 
ostatni okaże, у  chrystusowe 
przyśćie będźie. Abowiem Chry- 
stus na Antichrystusa [y slug 
іеро) przyść ma z шера“), aby 
samego y ze wszytką iego Pum- 
pą y możnośćią świata tego 
(картка 29) zwalczył у wiecznym 


Ha боці: *) math. 24. 2) Ja- 
ko poznać antichrystusa po slu- 
gach iego. 3) Dani: 8. арок: 16. 
17. *) Judasz 1. 
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{гд самбго Й aogck* frò na” 
c TRO" aka?uu TH й вы“ m$- 
ках (QAÁTH має. й (картка 29 
06.) ю* коше звы"к8 A тира- 
wk" ma^ цівлю 
Єсть) — нач пракослёкными 
XO THAHbI чинити HE допісти", 

АЕбЕ' К“ &8A€ &'k A А"), káp - 
зо BEAŃKAA, ldKÁA W поча"к5 
c&'kTra не БЫЛА Ank пото" &8- 
де. Tord чдс5, [в korópiń] o" 
міста"ній ан’тихристъ прако- 
слдв’ных үр°тїл” всюди мот- 
докіти ЕЁ ди, шко Хе даючи 
здра? й потЁХи Śnowkądr. 
жі ŚVKOMÓWEHKI BSAS? AHRI тын 
AAA вывраных. 


A пре [тых] часох Aat 3ná- 
ти АБЫ W прелести Й Зр4ды 
мнӧгых моглисмы са ф(стєрё- 
чи, KOTÓPAA дакнд са зачав'ши 
дба'го не пре дного Mkaa 
r paru, й та" уйтро й no^ 
сТ8пне FCAŃBKI моно Й накы- 
Bonk шну престити. 


прото не токо W ское 
npnyóąk, korópiń Естъ wk. 
ны“ го norkwańcuń, чає 
(картка 30) ónoskąde. dac A 
W а’тихристокых предотечи" 
стеєрёчн са NUŽNO роскізбе, абы 
к тыє часы wk* о" при де 
wuiSkÁNH не Были, Й до кохцА 
не дотрікак'ши a"riypicrS са 


1) Цитату нема, 


свою (то. 


mekam oddał. у iuż więcey zbyt- 
kow, [przesladowania,] y tiranie- 
iey nad cerkwią swoią to iest, 
nad prawosławnemi Chrześciiany. 
czynić nie dopuśći. 


Abowiem będzie vtrapienie!) 
|na prawosławnych] barzo wiel- 
kie, iakie od początku świata nie 
było, ап! potym będźie, [to iest,] 
onego czasu [gdy iuż] on ostatni 
Antichrystus [okaże sye, y] pra- 
wosławnych Chrześćijan [ktorzy 
mu sig niepoklonig] wszędzie 
mordować roskaże, Jako Chry- 
stus daiąc zaraz у poćiechy opo- 
wiada: że vmnieyszone będą dni 
one dla wybranych. 

A [co teraz mowi, począ- 
tek telko boleśćiam iest, y dla 
tegoż] przed czasem ostatnim 
daie znać, aby od zrady y oszu- 
kania wielu [sług y Predoteczow 
iego] Prawosławni vwarowali sye, 
ktora zdaleka sie zacząwszy dłu- 
go nie przez iednego miała 
trwać. y tak chitrze y podstę- 
pnie, iesliby można rzecz у na- 
wybornieysz(y)ch zmamić. 

Przeto nie o swym tak dale- 
ce przyśćiu, ktore iest wiernym 
iego poćieszli- (картка 29 об.) 
we, czas opowiada, ale od prze- 
doteczow Antichrystusowych pil- 
no warować sye roskazuie, aby 
w te czasy nim on przydzie o- 
szukani nie byli, a do konca nie 
dotrwawszy aby sye Antichry- 


Ha боці: 1) Math: 24. 
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не [поклонйли A] не noA ли. 
ABÓRK" kTÓ ca Е МЗ поклб- 
ни" въ црегвіїн HRNO“ HE 
ÉSA. W котдрого настакі- 
ню знакй пёк'нын пов” gk- 
ны” сконх, Â тд term пір'шій, 
ко KPH” CEATRIH пйше. 


знак першій, ян- 


TIYPHCTOBA HACTAKANA. 

М д із 
Я ты смотрӣ што ю* выде, 

й urró ЕЁ mać Бити. A 
пиено стережи CA. гды* MÓBN” 
crepekkre ca АБК ка? nda" 
не зради“. MHÓrIE AROBKk" прій- 
Д8", ко именй mÓ, мбкачи, 
й їсте fe й MNWrH* зкед8". 
ітд ю® вміло почасти тд ёсть 
Gñ- (картка 30 об.) mow ко"- 
XB%, A мендньдрь A Иные W- 
кадн'нкіє POAOR'HKIE Єретик. 
А сна? й nik wkkorrópic. 


BbIPOSS M kHa. 


ко стын dn^AM HA ŠH'R час 

ных upené"uok Й зко- 
ДИТЕЛЕ` ADAS кбжего за co- 
кбю, ін'тіхристами называли. 
ТАКЖЕ й на c£ чае [gck*] épe- 
тики" Й зкодйтелЄ! а’тйхри- 
стами HOMS WETATHEMS сл8- 
жАчими poz$wk”. korópie W 
бдинби стон KAQOAŃYECKOH CO- 
коРнон Й ANTAKOH цркке грёчес- 
кои Фетвпйли, Й вобше сев" 
а wk*au ра? бухейлено! прад К 
ye конти KóKS W котб- 
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stusowi nie poddali [y wiecznie 
nie zgineli.] abowiem kto do kon- 
са wytrwa, ten zbawion bedzié, о 
ktorego | nastawaniu Chrystus 
znaki pewne opowiedzial. A tho 
iest pierwszy, iako Cirillus swie- 
ty pisze. 


Znak Pierwszy. 
Antichrystusowego nastawania. 


A ty patrz со iuż było, y co 
ieszcze ma być, y pilno strzeż 
się, ponieważ mowi: Strzeżcie 
się, aby was żaden nie zdradźił. 
Abowiem wi(e)le ich przyidzie w 
Imieniu moim mowiac: Ja iestem 
Chrystus у wiele ich zwioda. Ato 
iuz było poczęśći, to iest, Simon 
(картка 30) Magus, Menandr. у 
drudZi mizćrni a głowni hereticy, 
a snac y dziś są niektorzy. 


Wyrozumienie. 


Jako święći Apostołowie na 
on czas, onych odszczepieńcow y 
zwodźicielow ludu Bożego [od 
Chrystusa] za sobą, Antichrystu- 
sami nazywali. Także y teraznicy- 
szych czasow, [odszczepieńcow, | 
heretikow, a zwodzicielow Anti- 
cbrystusami onemu ostatniemu 
słuzącymi rozumiey, [wszystkich] 
ktorzy od iedney Swiętey Katho- 
liekiey, Soborney, у Apostolskiey 
Greckiey CERkwie odstąpili, у. 
więcey sobie aniżli raz vchwalo- 
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рых ARNE Wa" сты nui 
ше"), 


Ara nocak*uaa — годйна 
e f тако сльишасте и a™Th- 
xon" йде, й нив мнбгіє ах- 
тйхристь выли. Й тола ро- 
3S, wh& н nochan (карт 
ка ЗІ) час стт. W на? ккип'ли, 
Але HE BKIAH 3 на, BÒ гды! БЫ 
W HACK BKIAH Еж'дыкы 3 нами 
Были CTÓ'hEÁAH. Але ABKICA NO- 
казали и* HE БКІЛИ RC'k 3 на. 

[ako] й o" горд сймо" 
кочук самарійскій?) ёё apá- 
38 стазин ca Oien (W ch- 
мона пегра, |A Apsra* аплик ] 
&' népe* пок" Ao рим8 wkua- 
чи? YP TO" BKITH, к'кесь спбсо? 
тах Vera Hero. Антихриста сах 
пем” кбдчи, Й по HE" BŚĄŚ 
чих сокбю ко Ono" piwk npo- 
3HAMEHOR A7, и HA AMA ch- 
мона nerpà mk” фүс'Ксти ro- 
дый. кна? cikra того Анти 
ҳин". што значило Й нА o" ча 
TARI fe nerpa самӧго назка" 
CATAHÓW, [гд быль кёдле сЕ 
та того коскбю спрак5 Фпрако- 
кіти похот'к"), 


На боці: 1) 4. loa", К. MHW- 
го а"тйуристо" єдінбм 8 «стат. 
"нем сліждчнут, 2) Aba". й, 


ney prawdzie Chrystusowey, wie- 
rzyć każą. O ktorych Jawniey 
Jan swięty pisze!). 

Dźieći ostatnia Godzina iest, 
y iakośćie słyszeli, iż Antichry- 
stus przyść ma, y dziś wiele An- 
tichrystusow było. Y stąd rozu- 
mieymy iż (картка 30 об.) o- 
statnia godZina iest, od nas wy- 
szli, ale nie byli znas, Abowiem 
gdyby od nas byli, wzdyby zna- 
mi Буй trwali, Ale aby зуе ока: 
zali iz nie byli wszyscy z nas. 

ГА tacy ieszeze na on czas 
pokazali sye przy Apostolech, o 
ktorych tu Ciryllus $wiety wspo- 
mina, abowiem] on pyszny [a 
wielki heretik| Simon magus Sa- 
maryski?) ieszeze zrazu stawszy 
sye  odszczepieńcem: ^ Simona 
Piotra [vprzedził,] y do Rzymu 
biezal, y tham wmiasto Chry- 
stusa być sye powiedźiał, у wszy- 
stek sposob ostatniego Antichry- 
stusa sam pierwszym będąc, y 
po nim bedących w onym Rzy- 
mie sobą figorował: że na imię 
Simona Piotra miało vsieść Har- 
de Książe świata tego Antichrys- 
tus, [ktory miał świata tego 
sprawy sprawować, y o onych 
rozmyszlać.] co znaczyło y na 
on czas, gdy y samego Piotra 
Pan szatanem nazwał, [mowiąc 
do niego): Idź атпа szatanie, 
zgorszeniem iesteś mi, abowiem 


На боці: 1) 1. Jan: 2. wiele 
antichrystow, iednemu ostatnie- 
mu służących. 2) Dźieie. 8. 
3) math: 16. 
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(котрого) (e свобю no- 
кдрою | Й молитвою | nangá- 
KH", ЖЕ са тд E не" ne (картка 
31 06.) кюпо*нило. Але к Gh- 
monk ко"хеКк")котбрій WkpS"ue 
км” горды”. Й з'к'К^ши лнијгих 
к pwk пре вс ніродох вы- 
сӧко каздл' CA CAŚrA" скон“ но- 
chrua’). 


Але nérph án*a'W к'Ёдлючи 
жі ró ferm першій пре ocra?- 
них án"rüygn", й ты” no коз- 
ASXS ношініє" люх зкбди”. мо: 
ли? са BS АБЫ ЕГО crASMHW", 
котдрого Бъ 3 кисбкости NO- 
разн'ши ро?трУть?. даючи зна- 
ти ÁEMCAMM CA таковых го?- 
AKI карокдли. й за а"тйури- 
сти" розбм'кли, korópie ca 
сл8гах свои“ xÁx8" ности. A 
к Acro fa глакбю са цркки 
бго называю". 

Где пітркосТкмй в avk- 
сто Ха глакбю цркки у"кей не 
HA32NIRÁA CA, АБЫ MWK” BKITH 
цркки тла Хва ApSróm raa- 
gote). anówk" mŚckaa бы RKI 
ти naa цекеъ тла nerpó 


На боці: 1) Цатату брак. 
2) Цитату брак. 3) Єдино kao 
WEP RKO” W дкох голова" не MÓ- 
же EBI'TH. 
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(картка ЗІ) nie myslisz ktore są 
sprawy boskie, ale człowiecze. y 
niżey mowi: Jesli kto chce za- 
mną iść, niech śię same(g)o siebie 
zaprzy, y weźmie krzyż swoy a 
za mną 1Айе.] 

[Y tak Piotra Swietego] Chry- 
stus pokorą swoią y modlitwą 
naprawił, że sye w niem zły 
skutek zatracenia nie wypelnił, ale 
w Simonie Magu$ie!) ktory o- 
krutnie byl hardy [a na zloto y 
srebro chéiwy:] y wiele ludzij 
zwiodszy w rzymie, wysoko ka- 
zał sie slugom swym nośić przed 
wszytkim narodem?). 

Ale Piotr Swięty wiedząc że 
to iuż pierwszy przed ostatnim 
Antichrystuś, y tym po powietrzu 
noszeniem lud zwodzi, modlił się 
bogu aby go stłumił, ktorego bog 
z wysokośći poraziwszy rostrą- 
СИ: daiąc [za czasu] znać aby- 
smy śie takowych nadentych wa- 
rowali, y za Antichrystusy rozu- 
mieli, ktorzy sye sługom swym 
każą nośić, a w miasto chrystu- 
sa Głową Cerkwie iego nazywać. 


Gdyż Piotr Swięty w miaslo 
(картка ЗІ об.) Chrystusa Gło- 
wą Cerkwi iego nie nazywał sye, 
aby miał być Cerkwi ciała Chry- 
stusowego drugą Głową*). Abo- 
wiem musiałaby byc insza Cer- 


На боці: 1) Dźieie. 8. ?) w 
Zywocie Piotra, у Pawła. 3) Je- 
dno ćiało Cerkiew О dwu Glo- 
wach nie może być. 
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ка, а Инам цркокъ T'k- (картка 
32) ла y^ga. Яле fe свою Еди- 
н$ û ne nergókS цркокт др8г8ф 
Wega”, на ткедох Й камен’ 
HO" вызнаню 358AoEÁTU), сах 
Ей вбдбчи Saame Tro Й raa- 
кбю?). 


глакбю [ferh] жкмы Tk- 
лох rd. шко пишет) : Которїй 
e” глакбю (e, з котброго uci 
тло. 

фідаметої й KAMEHE" AAA 
TÓrO, KÉ CA на нех ввдбемо 
ако KAWKHA жикбє?). Я н са 
nerpa вместо Ха ank иркки 
Его AóSróie глакбю не мЖно- 
RA” BRKTH, але ёё ReAHKBIO 
престрбг$ фүлхирдючи в рил 
Фучнни", гды érd шко Ya на 
кресТ"К роз'пикіли, проси? АБ 
Ht таб такъ Ха голокбю krópk, 
[Але к 3ean] А крижок ли. 
AGKI Его не розм" кто ApS- 
ro” Ха Han R' wkoro главы Ха 
Бюти, Алко цркки убкой ді Ж 
голок wkru. 


На боці: 1). we. Si. 
2) са" fe цекки скоёй глава Ñ 
фоудамечгъ. °) ёфесе. д. *) a 
пе. E. 


kiew ciała Piotrowego, a insza 
Cerkiew | біаїа Chrystusowego : 
ale Chrystus swoie iedne, a nie 
Piotrowa druga obiecal na twar- 
dym y kamiennym  wyznaniu 
zbudować, [mowiąc!): А na tym 
Kamieniu (ktoregosty Pietrze wy- 
znał) zbuduię Cerkiew moie. 
Przeto] sam Chrystus iest Fu- 
damentem, у Głową Cerkwi 
swoiey?). 

Głową [dla tego,] żesmy @а- 
łem [y członkami] iego, iako pi- 
sze): Ktory iest Głową Chrystus, 
z ktorego wszystko cialo. 

[A] Fudamentem у kamie- 
niem dła tego, że sye nanim bu- 
duiemy, [iako pisze Piotr świę- 
iy] 9: Do niego przychodząc 
kamienia żywego, ой шай 
wzgardzonego, a od Boga wy- 
branego nazacnieyszego у sami] 
iako kamienie żywe  [buduycie 
sye w dom duchowny.] Przetoż 
Piotr święty, ani w miasto Chry- 
stusa [wyietnie], ani Glo- (картка 
32, арк. знач. |) ма Cerkwi 
Chrystusowey nie był, ale ieszcze 
у wielką przestrege vmiraiąc w 
Rzymie vczynił, gdy go [Rzy- 
mianie] iako y Chrystusa Krzy- 
żowali, prosil aby nie ku gorze 
głową iako Chrystusa powiesili, 
aby go kto nie rozumiał drugie- 
go Chrystusa, albo w miasto 


Ha боці: *) math: 16. 2) Ци- 
тату брак. 3) Jefes: 4. *) 1. 
piotr: 2. 
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й не тбл'ко ДЕК: wk? gwra 
аке (картка 32 об.) yc глакбю 
цркви tró, dae не york? й на 
kp^r'k Фмирдючи к rópk ro- 


AOBRI побнАТИ, тбл'ко ЕЙ W- 


ECRHSAN к 3E'au. букізбючи H™ 
W sek дрбгда голові к pú- 
wk цркки бно" BK EpScaańwk 
ŚYKpHKORA"HOH NPOTA"NAA Wk- 
na пов'ст4ти!). korópSr fe a^ 
ко приҳох ско’ ктбрій ре"тр8- 
тнтъ. 

кӧк o" Єсть Едино 
npa” agor?) й нд Rkku жиєдбю 
телісне Й вйдоме REMS T'ka$ 
пркви своє глакбю?). Котбрій 
и’ мете  Ruekpck Ñ BOME 
не Змирдє). й de ne Гкбдбчи) 
& mark kch* зарбк’но Anaw” 
унротонйса?ши?), на малы“ ча? 
Wimówh NA нбо не зостаквючи 
жабного RKIHATHE, в kero cé 
БЕ голокбю тбл'ко чло"ками Й 
ca$rómu Trkaa цркве скоб нх 
зостдакилк?). Гды”* са“ прише- 
ши 3 HERA HA зе“лю, дла Toro 
стл’ са (картка 33, арк. знач. 
3.) нішею глакою кйдилмкімк 
чХко" AB okÁAE" Йн'шій «age 
на 3emaf й нА NEk в’ каждое” 
вААдзы ні NpoFKOKAAK”). а KTÓ 
CA налымАеть MKO NAWET 
й не держи" (Ха) главы 0 Ko- 


Ha боці: 1) | со", R] 7) колае, 
Г. рих. Se 9) рих, Ai, 5 4. Ko- 
pu" Fi. 5) aov" на ко"ці. °) à. 
корн” A. 7) кола", й. рих ДІ. 
ПАМ. ПОЛЕМ, ЛЇТ, 
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Głowy Chrystusa, albo Cerkwi 
Ghrystusowey dwie glowie mieć. 

Y nie telko aby miał iako 
Chrystus Głową nad Gerkwią ie- 
go [Panować,| ale ше ehéial у na 
krzyżu vmieraiąc, Głowy swey 
ku gorze podiąć, ale ią obroćił 
ku Ziemi, vkazniąc, że od źiemie 
druga Głowa w Rzymie, Cerkwi 
oney w Jeruzalem vkrzyżowaney 
prećiwna miała powstać, ktorą 
[zaś] Chrystus aż w przyśćie swo- 
ie wtore rostrąći. 


Abowiem on iest [sam] ie- 
dna prawdZiwa!, y па wieki 
żywą cielesnie y widomie wszyt- 
kiego ćiała Cerkwie swoiey Glo- 
wą, [iako Jan S. mowi?): Cosmy 
widźieli oczyma swemi, у (карт- 
ка 32 об.) cosmy ogladali, y re- 
koma naszymi dotykali sye,] kto- 
ry z martwych powstawszy wię- 
cey ше vmiera?) [iako Bog y 
człowiek ргамайму: y [tak] 
iawnie | [zmartwychwstawszy] *) 
w ćiele wszystkich rowno Apo- 
stołow swoich Chyrotonisawszy*), 
na mały czas odszedł od nich 
na Niebo, nie zostawuiąc żadne- 
go wyiętnie wmiasto siebie Gło- 
wą, telko członkami y sługami 
ciała Cerkwie swoiey ich zosta- 
wil. Gdyż sam z nieba na zie- 
mie przyszedszy, dla tego stał 


На боці: 1) kolas. 3. "Rzym 
0.15). дап, З) Й «У AD: 
4) [Chryzostom о  wcieleniu.] 
5) Luk. w ostatnim. 

12 
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тдрон Kc тло, H ca* ca yh- 
HHT'h в'я сто Ха глакбю церкви 
Хвой ró term dwruypu”, й йко 
CHMOx ввлХкь On першій arh- 
yon” в’ pńwk nerpa Зпередиши 
Vcl cA A E $Š YES NA cége yoT-kak 
приндтн'). але ќе з нека ёго 
поразйлъ. | й | cra Hero — а"- 
тихриста Зкиє Ao” Зетъ CRO- 
их. котбрін TS на землй ха 
8перекдає?) A вк’сем$ kas це» 
KKH убкой голокбю Зчини?ши 
CA до cést лю^ KcŃkW 3"pomó- 
жбеть. A Bwkero үй cekê 
положйкьши Й тбе што по 
CHZNO" дни ЕДЕ’ на céRE 
RZA”UM мбӧкит3), A ёдиИнъ ná- 
сты? ёдинд й стадо неа“ 
&SAC, (картка 33 06.) й тд 
ёсть мкъный знають антйури- 
стока Дуа. 


Ha боці: !) geoduaa*r K Må- 
треи. 2) кола. 4. 3) а. кориа, gi. 


sye nasza Glowa widomym czlo- 
wiekiem‘), aby żaden inszy czło- 
wiek na Ziemi, y na niebie we 
wszelakiey władzy nie przodko- 
wal A kto śię nadyma [с2оп- 
kiem będąc, iako pisze?): Y nie- 


"trzyma (Chrystusa) Głowy od 


ktorey wszystko ćiało y sam sye 
czyni w miasto Chrystusa Gło- 
wą, Cerkwie Chrystusowey, to 
iest Antychrystus. y] iako Sy- 
mon Magus, on pierwszy Anty- 
chrystus w Rzymie Piotra S. 
vprzedźiwszy  wszystką władzę 
Pana Chrystu- (kapTka 33) sową 
chćiał na śię porwać, ale go 
Chrystus z nieba poraźił*). także 
y ostatniego Antichrystusa vbije 
Duchiem vst swych, ktory tu na 
деті Chystusa  vprzedza*) у 
wszystkiemu éialu Cerkwie Chry- 
stusowey Glowa $ie vezyniwszy, 
do siebie lud wszelako zgroma- 
dza, a w miasto Chrystusa śie- 
bie położywszy, y to co po sąd- 
nym dniu Chrystus vczyni, on 
teraz na się wźiąwszy mowi5) : 
Ja ieden Pasterz, iedna owczar- 
nia niech będzie. Ato iest Ja- 
wny y pierwszy znak Antichry- 
stusowego Ducha. 


Ha боці: !) 1. kor. 4. ko- 
lass. 1. Rzym: 14. 2) kolass. 1. 
3) Theofilakt. w math. *) Ко- 
łas. 1. 9) 1. kor. 15. zaczało. 
160. 
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зняк ҺТОРЫН. 


K'rópińh зна’ послкішитє w 
KO Hay"h, koxe й Єсть Vnd 
RO HA к месопотдімін neco” и? 
греками. По°стдне" пов" на 
пок, A па”стцо на na"cTRO. Й 
588" гблоды Й мбры, Й тра- 
ckua 38k мсцамн. û тбе 
ксё SYK Было. за? мбей" 
страхи з ніка 6848", Ñ великі 
непогбдюі, не chü'kre*, кд не 
wkAaere в котбрій част r*A& 
придет. 


BhuP035 M НА. 


Gańwaru кбдете W Eo нах 
HE и Бы перех ты” RO HM] HE 
вывл (картка 34, арк. знач. зк) 
ли, A каРзо акъ uH TAE" W na” 
стка СВЕТА Tord кыкАлн са 
л дє. Ane жі TS" MÓBH”, EBBAS" 
вб`ны, AKO вы féKA'h, HE TÓAKO 
AAA пдн'стка Але Й дла в'Крюі 
вдини кб'ньі точити к$д8тъ 
з ками), ABRI ва? morad © 
nén й W головы fa (Фкєсті, 4 
пох Инёю дн'тіхристовб полей: 
TH. à H* ты Й c самых A8- 
хокньі" whan Takin покстати, 
котбрін Юципикши са Kh не 
слабко" кбжін" шко fe й стын 
Erd, але такъ кнажата cê kTa 
того meve“, мкъ самий BOERA- 
ти, тах ты” Й до$гих на ро?- 
латьі к'рвЁ поквждти wkaw, 


На боці: *) mage’. КА. 
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Znak У богу, 


W'Tory znak, vsłyszyćie о 
woynach. Jakoż y iest iuż woy- 
na w mesopotamieiey Persom 7 
grekami, powstanie powiat na 
powiat, y Państwo na Państwo. 
Y będą głody, y mory, y trzęśie- 
nia źiemię mieyscami, a to wszy - 
stko iuż było. Y zaś mowi, stra- 
chy z nieba (картка 33 об.) bę- 
dą y wielkie niepogody. Nie spi- 
ćież, abowiem nie wiecie w ktho- 
ry czas Pan [wasz] przyidźie. 


Wyrozumienie. 


SŁyszeć będźiećie o woynach) 
Nie iżby przed thym woyny nie 
bywały, y barzo iako czytamy o 
państwa świata tego bijali sye 
ludźie, ale że tu mowi będą 
woyny, iakoby rzekł, nie telko 
dla Panstwa, ale y dla wiary 
waszey woyny toczyć będą z 
маші!), aby was mogli od niey, 
y od Głowy Chrystusa odwieść, 
a pod iną Antichrystusową pod- 
bić, aże też y z samych duchow- 
nych mieli tacy powstać, ktorzy 
odszczepiwszy sye iuż nie slo- 
wem Bożym iako [Pan] Chry- 
stus y święci iego, ale iako Kśią- 
Zeta świata tego mieczem, iako 
sami woiowaé, tak też y dru- 
gich na rozlanie krwie pobudzać 
mieli, co im nie telko nie przy- 


Ha боці: !) math. 26, 
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што нх не TÓAKO не пристодло, 
Але ты Й зак4зано чинйти. 
шко Th петр$ речі): СховАй 
мёчъ твбй в пбувы, ARÓRK" 
ктф мече“ въюе" W (картка 34 
06.) меча згине", Tó в прави- 
лах по ECk* сову рах карбкано, 
АБЫ дбуо?нмн акъ спріками 
cu k'ckim n к пастка" также 
ко'нбю BABHTH cA He см'Кли 4 
не TÓAKO до ёреси Юципён' ства, 
&ле fi до ційрон кри пре 
krRÁAT'W Й ко RS AEN жабного 
не притагдли, како ca" Гь mó- 
gH"): вслй KTÓ убчетк ATÀ 
за мнӧю нехай ca зйпри" ca- 
MÓrO cekê, й ko* ME" KPT ской, 
й Иде за мною: TÒ їсть, 
же сах рачій нега за wkps 
бумре, Awk*an Бы йного до 
nén примбшдйючи Mkah Завн- 
BATH. 

Чогб ca gek ды скати- 
Teale niano стерегай, ЛЕЎ AX 
au'riypuero”, éAunóro з AS- 


хо"ньі" ста?шого ледна трёте ` 


го, кИиск8па pr"cka”*) $коло pór 
KS y'ga, ĄEBA"CO"HOFO на то 
akah, жі наперк'К) зауо?нін 
[век] (картка 35, арк. знач. зг) 
nów erka W столиці ц'ксарскон 
KO"CTA"THNONÓACKOH тор’ BÁAh, 
TAKÎ дрЗгбго ukcapa карблюса 
келйко" к рім'К соБ'К бүчинйлъ 
(ач цбсар'к правдивые ури- 
gria"ckie'), Й столйца нх к KO- 
ста"тинопбли, w^ коїстачтйна 


На боці: 1) mage’. RS. å- 
по", Fi. 2) matge. Ts. 3) ро”. 
пд. °) к т$рко грёцын, 


stoi, ale też y zakazano czynić 
(картка 34). iako Pan do Piotra 
mowić [raczył :|*) schoway miecz 
twoy w pochwy, abowiem kto 
mieczem woiuie od miecza zgi- 
nie. Toż w Nomokanoniech po 
wszystkich Konssylijach waro- 
wano; Aby duchowni, iako spra- 
wami w państwach świata tego, 
także woyną bawić syę nie śmie- 
li, a nie telko do herezyiey od- 
szczepieństwa, ale y do wiary 
szczyrey przez gwalt y woynę 
aby żadnego nie przyćjągali, ia- 
ko sam Pan mowić [raczy :]?) 
Jesli kto chce iść za mną, niech 
sye samego $iebie zaprzy, y we- 
źmie Krzyż swoy у naśladudć 
mię: to iest, że sam raczey niech 
sye [gotuie] za wiarę vmrzeć, a- 
niźliby inego do niey przymusza- 
iąc mial zabijać, 

Czego sye wszyscy [Pana] 
Chrystusowi Biskupi pilnie strze - 
gli, lecz duch Antichrystusow 
iednego z duchownych starszego 
Leona trzećiego Biskupa Rzym- 
skiego3) około roku pańskiego 
dźiewięćsetnego na to zwiodł, że 
na pierwey zachodnie państwa, 
od (kapTka 34 06) stolice Cesar- 
skiey Konstantinopolskiey oder- 
wał, gdy drugiego Cesarza Ka- 
rolusa wielkiego w Rzymie sobie 
vezynil (Acz Cesarze prawdziwe 
Chrześćijanskie*), у stolica ich w 
Konstantinopolu od KONstantina 


На боці: ' Mar: 25. Apok. 
13. 7) Math. 16. 9) Вик. 804. 
4) w turko greciy. 
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келйкого до MA MÉTA трейла 
rúcať дебеті й чоеткіри ak- 
та) а потох xh w'ropkÁRUM 
ca EÓckSma peki, Й цісаря 
ні стороні Фложйль, взакши 
на све не тблко столице Й 
KAÁASS  wÉcap'ekSio — ск'кцкбіб, 
dne й вджбю, A готбючи сто- 
Alius, Akk пйшетъ?) почавши 
по TÁcaun Ak? к старо piwk 
старшем à міста"нем8 кнажа- 
ти cEkra того, at^ © кек 
краю» зе АК до посл8шёнсткл 
ского притагає?), A такъ nép- 
ше на греки, (картка 35 об.) 
TÁKh й на Иных meqe Areas 
кихне воюет”, Й вс уристідник 
й ксАкоє KoAknuo ARKI CA MŚ 
ако ES поклонйло розмайтьмли 
праєткіками ласкою, noAÁpka- 
mu, екКтницами, | про'кбю 
гро"кбю, кАраньЕ“, ко `нӧю, че 
pë посли" й сл8" ckon* ŚYPAAS 
A$yo"Horo й cmkukóro прико- 
AW, хотачй АБЫ жддень не 
30crÁwA при старожитно" R'k- 
pk, ёдиндкон сТон karoaliukon 
й апл°кон цркен гріцкон?), й 
W стых narpiafw” й постано- 
BÉNA BCEAEHCKH* c'hRÓQW" грец- 
ких gek АБЫ @ст8пйли û на 
Его pr"ckie новые Фретйцстка 
пблные постановіна зезкблили. 
котӧрнх нема? urró. рбкь, HHA- 
чїй станоки" Wwknóć. А тд 
ість зна" пены" a"riypicroBo- 
ro настака"а, шко HAXE на 
лйст'® Ks й Ks weá- (картка 


На боці: *) ane". К. *) Ké- 
дринъ. 5) [mage Ką.] 
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wielkiego do  mahmeta trwała 
tysiąc dwieśćie y czterzy lata) 
A pothym iuż oderwawszy sye 
Biskup rzymski у Cesarza na 
stronę odłożył, wźiąwszy na się 
nie telko stolicę y władzę Cesarz- 
ską świecką, ale y Bożą, y go- 
tuiąc stolicę iako  pisze!) po- 
cząwszy po tyśiącu lat w sta- 
rym Rzymie starszemu a ostat- 
niemu Kśiążęćiją świata tego, lud 
od wszystkich krain ziemię do 
posłuszeństwa swego przyciaga?), 
a iako pierwey na Greki, tak y 
na inych mieczem vstawicznie 
woiuie, у wszystkich Chrześćijan, 
y wszelkie kołano aby sye mu 
iako Bogu pokłoniło rozmaitemi 
praktykami łaską, podarkami о. 
bietnicami proźbą groźbą, kara- 
niem, woyną przez posłow y 
sług swoich  vrzędu duchow- 
(картка 35) nego, у świeckiego 
przywodźi, chcąc aby żaden nie 
został przy starozytney wierze 
iednakiey świętey Katholickiey y 
Apostolskiey Cerkwie greckiey, у 
od Świętych Patryarchow, y ро: 
stanowienia powszechnych So- 
borow Greckich wszyscy aby od- 
stąpili, a na iego Rzymskie no- 
we Herezyey pełne postanowie- 
nia zezwolili, ktore niemal co 
rok to inaczey stanowi, [y] od- 
mienia. A to iest znak pewny 
Anlichrystusowego ^ nastawania; 
iako nizey na liśćie 23. okazuie 
sye: także y tu gdźie Duchowni 


Ha боці: !) Apok. 20, 2) ce- 
drinus, 
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36) 38e" ca. также й TŚTA raè 
ASYW”AKIE Мече коюю", Й AAA 
к'Еры моРдокати ĄAONSUAKTAK, 
А иднстка поскдАючи пре MSc 
й фбртехк no^ cége Bek* по"ки- 
кдютъ, гды” сты“ кири“ W 
a"rńypnerk не нначїй nog kAÁ- 
erh‘). дно жі практіками й 
HEBĄEPKANIE" правды. û потом» 
krkóaromk RCk* дж до ко"ца 
BROĄŃTH BSĄETA. 


ZNAK ТРЕТИ. 


ue смотрімо, што за 

BHAKH MAIO” CA показати HA 
ASYO"HKI", HPBAKATEAK MÓBH”, й 
тогды згбрша" ca мни/гїе, Й 
Ёди" ApSróro вкідасть, Й 3HE- 
накйди" AjSr'h ApSra. й KARI 
фусакишишиь AKR владыки на 
клады", Й клнрйки HA клири- 
kw”, Й Иных стані дЗуо"ного 
на CHRE покстаючих, й Ao крб- 
(картка 36 об.) ge нахбддачих 
тогды не TARO" ca ко TH W- 
покКжено. Не смбтри® Tord 
штб са тепе? Ake", ûne пийн5й 
urró ти пеше к nücwk їсть 
W3HA MEHO. Й yora кылуъ й 
А фучачй текі гин$лъ, дле ты 
не noraga. пристон" BORKkWAK 
Фученикбкн лшн й Wnarph- 
нЕйшнх na^ бучитела BTN. $- 
nóca'k^ пришечин û пеших KKI- 
ти, гды Й в £AundAuaTSIo 
FOAMNS B'h npińmSe. не AHRS” 
CA H* владыки дин! AfSru* 


На боці: 1) R' знак8 $, 


mieczem woiuią, y dla wiary 
mordować  dopusczaig, a pań- 
stwa pośiadaiąc przez mus, y 
fortele pod $ie wszystkich pod- 
bijaią, gdyż Cyryllus $. o Anti- 
chrystuśie nie inacy powiada!), 
iedno że praktykami, у ше 
zdZierzeniem prawdy, a potym 
gwaltem wszystkich az do Койса’ 
zwodźić będźie. 
(картка 35 об.). 


Znak Trzeći. 


JEszczeż Patrzmy co za zna- 
ki maią sye pokazać na duchow- 
nych, Zbawićiel mowił: Y naten 
czas wielie ich sye zgorszą, a ie- 
den drugiego wyda, y nienawi- 
dźieć będźie ieden drugiego. Y 
gdy vsłyszysz, iż Biskupi na Bi- 
skupow, y Klerykowie na klery- 
kow, y inych stanu duchownego 
na sie powstaigcych y do krwie 
nachodzacych, tedy nie trwoz 
sye, рос pierwey opowiedźiano. 

Nie patrz że tego co sye teraz 
dźieie, ale pilnuy coć pierwey w 
piśmie iest oznaymiono, a cho- 
сау bym у ia ćiebie vcząc gi- 
паї, ale ty nie giń, przystoi bo- 
wiem vcżniowi lepszym y opatr- 
nieyszym być пай vczyciela, 
w pośliedź pryszedszy a być 
pierwszym, gdyż y w iedenastą 
godzinę Bog przyimuie. nie dźi- 
wuy sye że władyki ieden dru- 
giego znienawidzą, abowiem y 


Ha óoni: *) w znak: 9. 
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зненакйда". ARÓRK*" й міжи 4- 
NÓCTOAMH нашбаъ са npo- 
A ÁR M 4. 


БЫРОз% MGHa. 
И (НЯ ro ча? згорша" са 


miwrie) Ma то мало urró 
потрёка nucáTH, кгды CA тбе 
класне тепёръ де. w^ не тоя. 
ко посполитые, дле À ASYO"HNIE 
згбрши?ши?, дала (картка 37, 
арк. знач. |) покбры й Фукоз- 
стка цркве үЁм Wskróto”. à до 
rópAero й пАнстко“ wWoráut- 
ного KHAKATU cRkra o" wka- 
Ан'нын QyóAA". шко ЇЮда ypi- 
стопрода"ца W Ха ŚYsóroro, не 
AAA йнон причины до |кбгобу- 
El uo"] жиддбюь, ЕДНО AAA л4- 
Ko"cTRA | мадєности @шбдлъ. 
также й Thie Стокликых [la- 
трідрумо", éX&óri* й поконю" 
cag" X Św” ®ст$и8ю"!). Й geań- 
ких доврод Ке" ckon*, (0 котб- 
Qr принАли кл°нёнсткс БОЖИЕ 
НЕНАЕЙД A", A праке кмідаю" на 
фрасінки. вша“ же кгды! тб 
кйдишъ, poz$wku шко учи" 
Kipu* сты” не Ера зма W 
korópon Wah Фстбибючи rin" 
dae нх негоїность, на KOTÓpI* 
са Thie знакй RMINOANA", Шко 
і Юда сты” пйшЄ: не Bh 


На боці: 1) кезб'"нкін mó- 
RA” BSĄF" к рад К ckąkru n 
дохбдо" ніших постер'кгати. 


95 


miedzy apostolmi nalazl sye wy- 
dawca. 
(картка 36, арк. знач. K.) 


Wyrozumieni e. 


I Naten czas zgorszą sye ich 
wiele) Na to mało co potrzeba 
pisać, gdyż sye to właśnie teraz 
dźieie, że nie telko pospolici, ale 
y duchowni zgorszywszy sye, dla 
pokory y vbostwa Cerkwie Chry- 
stusowey odbiegaią, a do Наг- 
dego y Państwem vbogaconego 
Kśiążęćia świata thego mizerni 
odchodzą: iako Judasz Chrystu- 
sow wydawca od vbogiego Chry- 
stusa, nie dla iney przyczyny do 
żydow, iedno dla lakomstwa ma- . 
ietnośći odszedł. [Jako też y sa- 
mi żydowie pokornego y vbogie- 
go Jezusa widząc wzgardźili : 
mowiąc: Azali nie wiemy że to 
iest Syn Cieslin!). Y ktoz z Kśią- 
żąt vwierzyl wen, telko gruby 
narod, ktory niewie Zakonu 
przeklęći są.] Tak że у бі od 
świętobliwych Patryarchow, vbo- 
gich, y pokornych sług Pana 
Chrystusowych  odstępuią 2), y 
(картка 36 об.) wielkich swoych 
dobrodźieiow od ktorych przy- 
ięli błogosławieństwo Boże nie- 
nawidzą, a prawie wydaią -па 


На боці: ') [Math. 13. zacz: 
56. Jan 7. Zacz. 27.] 2) Głupi 
mowią będźiemy w radźie śie- 
dźieć y dochodow naszych prze- 
strzegać. 
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crane yachi, БЗД8" насм'К"цьі, 
RÉAAE cEOÉH пожадлИ- (картка 
37 06.) кости Й нечистести yó- 
дачи а тб c$" тын котбрїн 
са W єдности к'Ёрм Фд'Клают, 
û c8" телёсни ASYA немдючи. 
Â BRI TÉéAN ЕЪЗЛАЮБЛЁНЫЕ ЕЪ 
стой ваше’ kok, БЗДЗИТЕ са 
AXo* сты”, wkuóro не @ст$п$- 
ючи CTOBAŃKKF Que ніших na- 
трійрумо", й де кон'ці 3% NÁ- 
MH тредючи спасём CA. 


ZNAR% ЧЄТҺЄРТЫН. 


Я не тблко на преложбных 

тої знах Есть. Але Й на no- 
сполитых, MÓRH” Бокх, AAA 
ро"множінїа забсти высуне 
любо" межи M(H)Wrumi, MÓ- 
же ли KTÓ поукали" cA н? ME- 
жи BACK. Авы MK” не WEAS*- 
HSO люко" до БЛИЖНЕГО скоб 
дзйли | не словами _MHWro 
кобть ви всегд, Й Wewk- 
ХА" са лас (картка 38, арк. 
знач. IR) KARM" покізбючи са, 
â на сЕрчци змзшадє зрад8, 
й чини" злі мдкачи дбере 


frasunki. Wszakże gdy to widźisz 
rozumiey iako усту  Cyryllus 
święty nie wiara zła od ktorey 
oni odstęmpuiąc ginu, ale ich 
niegodność na ktorych sye te 
znaki wypelniaig. Jako Judasz 
święty pisze: ze w ostatnie cza- 
sy będą naśmiewce, wedle swey 
żądze y nie czystośći chodząc, a 
to są ći ktorzy sye od iednośći 
wiary oddzielają, у są cieleśni 
ducha nie maiąc, a wy tedy na- 
milszy w świętey waszey wierze 
buduyćie sye duchem świętym, 
nie nie odstępuiąc świętobliwych 
Oycow naszych Patryarchow, y 
do końca z nimi trwaiąc, kto 
bowiem do końca wytrwa ten 
zbawion będźie. (картка 37). 


Znak Czwarty. 


A nie telko na przełożonych 
then znak iest, ale y na pospo- 
litych, mowi bowiem: Dla roz- 
mnożenia złośći zgaśńie miłość 
między wielą. możeli śię kto po- 
chwalić y między wami, aby 
miał nie obłudną miłość do 
bliźniego swego, azali nie sło- 
wami wiele kroć  wienszuie 
wszystkiego [dobrego], y vśmie- 
cha sye łaskawym sye pokazu- 
iąc, a na sercu myśli zdradę, y 
czyni zle mowiąc dobrze. 
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[И] ANA QO'MHORKÉHIA неспра- 

REFAŃROCTH, згасне МИЛОСТЬ 
межи мнигнмн) Ha Tóc Өвөфн- 
aa, сть пӣше, жі Фмнб- 
жа" CA здазрости, неєпрназны, 
погоръшќна, лжйкын прорбци, 
котбрін c8" предотёч® awriypi- 
стовы звбдачн мни/гих, Й на 
ксакбю ре несправедайкости 
поп8дликых, Й AAA келйкон 
несправедлйкости A практы" ÂH- 
TIXPHCTOBhI стръкбжени, ESAS 
моде, такъ [6403$] жі й міжи 
свбнмн [вл4сными] не нд'де CA 
Искра люєві, ккіда? кок'К" (карт- 
ка 38 об.) едедо8гого, A KTÓ 
ESAE до ko"nà терплйккі A 
мбцно стомчй не поклбнит CA 
к таковых EkAA* cnacíma ESAE 
шко дӧвры` рыцыръ к’ BÓWK, 
поты стві Онюфнлакт. Я стын 
Патрідйруоке йстин'нкін паст к 
mik, Iwaku* Хнтищун'скій. le- 
pemia коста"тинопбл'єкій') тб" 
dy наст вбдбчи, 10% клйз'ко 
ско”чёнїл c&'kra. хотачй тю 
Йскрв люкві вбжен респалйти 
к люде, Братства церко"нми 
бнбго сТого православии грі 
ческого постановили, urró ты” 
A найсн'К'шій кро" пбаскій, 
звірхностю па"стка понвнлё ми 
то фумоцийти річн“. хотачй 
АБЫ NpABOCAA"HKIE Yp TÁNE ке 


На боці: *) днтісунйскій 
Выль po” A. ÎŠ а конста"тнно- 
no*ckiń 2. фіїд. 
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Wyrozumienie. 


DLa rozmnożenia niesprawie- 
dliwośći zgaśnie miłość między 
wielą) Na to Theofilaktus święty 
pisze: Ze sye vmnożą zazdrośći: 
nieprzyiaźni, pogor- (картка 37 
06.) szenia, Їдумі Prorocy, ktho- 
rzy są Antichsystusowi Predote- 
czy, ‘zwodzac [ich] wiele, у па 
wszelaką rzecz  niesprawiedli- 
wośći swowolni: Y dla wielkiey 
niesprawiedliwośći, а Praktyk 
Antichrystusowych strwożony bę- 
dźie lud, tak, że y między swe- 
mi nie naydźie sye iskra miłośći : 
wydadzą bowiem ieden drugiego, 
а kto ćierpliwy będźie do końca, 
у mocno stoigc ше pokłoni sye 
w takowych biadach, zbawion 
będzie iako dobry Rycerz w woy- 
nie, poty święty Theofilaktus. A 
święći [zaś] Patryarchowie, praw- 
dźiwi Pasterze naszy, loachim An- 
tiochiyski y Jeremijasz Konstan- 
tinopolski*) tu у nas będąc, iuż 
blisko skończenia świata chcąc te 
iskre Bożey miłośći rospaliwszy 
w ludziach [zatrzymać,| Bratstwa 
Cerkiewne iednego świętego pra- 
wosławija Greckiego postanowili: 
Со też у Naiaśnieyszy Krol Pol- 
ski, zwierzchnośćią Państwa Pry- 
wileymi tho  vmocnié raczył, 
(картка 38) сһсас aby Prawo- 
sławni Chrześćiianie wedle nabo- 


На боці: 1) antiochiyski był 
roku. 1585. a konstantinopolski 
1589. 

12 
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AAS” наАБОЖЕСТВА скоб к MÀ- 
лости пра°дИкой. fA KOFĄRI 
3 BAW*"HH" скон“, в цирости й 
повйн'- (картка 39) ности скої 
урестиа"скд! сублачи? роз'мы- 
шайли ёди" © др8гох мило“ 
выполнАючи, 4 rib? Божій кал- 
гаючи. fae Tord: фвдаметв 
мйлости укон, нікарз'ї дід- 
ко" ненавидит, H перше злых 
АЗуо"ньг", декі8 проти?ньі" (анк 
котбрьй та" же вийсны*) 
K3RBAH* на тбе коєкати. û по- 
том A посполйтых мніюго звб- 
дит авы са TOMS протйкили, 
штд нах роскізано конечно лю- 
БИТИ, MÓ&A In^) Братство, вълю + 
Ете, Ба в Te са, ufa sikre 
Tò ferna 88 námu?maa ре" жий- 
TH-&a'crkS. BKŚN%, зашто на" 
бвецдлъ діти й жико" кенв. 


à н вто" не НЧИ Што КИ: 
ди" тбако припкбд8 шатдн- 
скбю, ть?" каРз'Ё` 3ua*ko* wh- 
лости Хрїстокё сєвЁ зказбймо, 
кгдкіжь шко Ada kh пїйшетъ 
конёцъ cRkra клизко. (картка 
39 06.). 


ZNAK ПАТИ. 


Даних тые й TÓT знакъ, 

нє буде Śnonkąano бүтлїє 
по ксій зел. на ск'Кддцс'ао 
Rek" nápoAo", A тогдкі прійде 
конь. @коже види” H* мало 
ме в'кб се" набки христбкы 
напоне" Є(с)т'ь. 


На боці: :) а пётръ E. 


żenstwa swego, w miłośći praw- 
dźiwey, ieden każdy bliźnim swym, 
w szczyrośći i powinnośći swoiey 
Chrześćijanskiey, schodząc sye 
rozmyszlali ieden o drugim mi- 
łość pelnige, a gniew Boży bla- 
gaiąc: Ale tego nabarziey fuda- 
mentu miłośći Pana Chrystuso- 
wey Dijabel nienawidźi, y na-- 
pierwey złych Duchownych: do- 
bremu przećiwnych, a niektorych 
w tymże Bratstwie świętobliwym 
będących wzbudźił па to walczyć. 
A potym у pospolitych wiele 
zwodźi, aby sie temu przeciwili 
co nam roskazano koniecznie mi- 
łować, mowiac!) Bratstwo mi- 
luycie, Boga sye boyćie, Krolowi 
cześć wyrządzayćie : Abowiem to 
iest rzecz namilsza [Panu | Bogu 
żyć Bratstwu w kupie, za co nam 
obiecał dać y żywot wieczny. 

A iż w tym nie inego co wi- 
dźim, telko przeszkodę szatańską, 
tym ba- (картка 38 об.) rźiey 
związkiem miłośći Chrystusowey: 
siebie zwięzuymy, gdyż iako da- 
ley pisze koniec świata blisko. 


Znak Piąty. 


MAsz też y ten znak, iż bę- 
dźie  opowiedZiana  Kwanyelia 
po wszystkiey Ziemi, na świade- 
ctwo wszystkim narodom: y na 
ten czas przyidzie dokonczenie. 
Iakoz widźimy, iz mało nie wszy 
stek świat nauki Chrystusowey 
napelnion iest. 


Ha 6ont : 1) 1. .Biotr.. 2, 
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"BuPOsSAGHa. 


Qui wk" са ккіао вктолнило 

тйсача ak W кочлокве 
чеха Ха. пропокЁло ca 
бутлів нема вселі8 сет, no- 
чівши  Еросолійма &ck* norá- 
no"!).a ніколше пре ck" gce- 
лёнских COBWpO” в грецін за 
мондрумо". у. кбдбчих на котб- 
різ &ceró ста yp Tia" ро°ллай- 
тыхи HÁA Abiy правда Ємх"льскон 
прбпок'Кди з обаснёньех вбры, 
ЕдностАнЕ згодайке застано- 
клёна EET, й Дбуох стых фү- 
мбцнена. й запеча- (картка 40. 
арк. знак. ід тована. û Юта». 
тола nogck" cgkr'k Na cg&kAóu- 
стко кож”, ніродо" дпок'Кжено. 


та" вок" къ ЕДИНОЙ стё 
кадолйческд, тд Есть совин 
й дплекд цріви грёческё. оба- 
°нёна Єсть й dir wouHéna правда. 
тах  BKIAH CORWOKI  BCEAF"CKIE 
kceró секта yp rino” тах A 
ca" námk* gr'ckiü ua cow” 
іжда?, та" правйла A к'вёсь 
закон церкбвны постаноклено 
й бумбцнено. ® тачтола  &cl 
доскондле принали Graie й 
wko8 тд“ RcÁKoro єретікй óc8- 
жено Й Ф цікке фФалбчено. тах 
ксегб секта уретійнм A ná- 


На боці: ?) A'ka". R. AS", 
R ocTA*. 
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Wyrozumienie. 


IEszcze nim sye było wypełniło 
tyćiąc lat, ой narodzenia Pana 
Jezusowego przepowiedźiana iest 
Ewanyelija niemal (картка 39) 
wszystkiemu światu: Począwszy 
od Jeruzalem wszystkim ` póga- 
nom!) a nawięcey przez Siedm 
powszechnych Soborow w: Gre- 
cyiey za Monarchow Chrześćijań- 
skich będących, na ktorych [od] 
wszystkich [częśći] świata Chrze- 
śćijany rozmaitemi narody praw- 
da .Ewanyelskiey | preepowiedZi 
zobijaśnieniem wiary, [y ze wszyst- 


` kimi świątośćiami у Ceremoni- 


jami| iednostaynie zgodliwie za- 
stanowiona iest, y Duchem świę- 
tym: vmocniona, y zapieczętowa- 
па, а ztamtąd ро wszytkim 
зуліебіег па świadecstwo. wszytkim 
narodom opowiedźiana. 

Tam bowiem w Iedney świę- 
tey Katholickiey, to iest, Sobor- 
ney у Apostolskiey Cerkwi Grec- 
kiey obiaśniona iest у vmoeniona 
|Ewanyelska] prawda, tam były 
Sobory powszechne wszytkiego 
świata Chrześćijanom, tam y sam 
Papież Rzymski na Sobor ież- 
dżał, tam Kanony (картка 39 об.) 
y wszystek Zakon Cerkiewny po- 
stanowiono y vmocniono, Z tamtąd 
wszyscy doskonale: przyieli .Ewa- 
nyelije y wiarę. Tam wszelakiego 
heretika osądzono, у od Cerkwie 


На боці: 1) Dźieie 2. D£ieie 
2. Luk: w ostatnim, 
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кол'ше AÑO” стых слбко вже 
ch" кро" вёдае пророки? прокд- 
кано й сполеров4но. MKO пй- 
ше?!) слокесй годна CAOBECA uh- 
ста срёєро росп4лено Й Bkinpo- 
кокано W земл фчицино ck" 
(картка 40 06.) кро" прокбва- 
нон?) вбрю грёческа" ngagocaá- 
KIA gek стын мёченицы кро" 
скоЮ дали ккм'лати, даючи 
W ню cekAóuergo gck* погано" 
на cBHkT'k. 


к TÒ CAMÊ COEW QNI RcéAE"- 
скими Ф/моцніной ngágA'k кто 
ккиграьває спасёнъ BBAET'R KO 


пише") û кто @ст8пйлъ, fad 


R' чох нарбши? в “НЕ nor AH e”. 
кгды” застанокйло са 
КОНЕЧНОЕ Й досконало 
вси пов Е ДАньЕ. ИНЕПО- 
трека причинАти Alim o- 
кати Aah Юм нАти. ABK 
urró нокде нах фгүн4л8 сей 
KCEAE"CKH* cogópw” м'Кло ca npo- 
пов'Кд4тн. agómk* [што Hwast 
MÓke станокйти й npenogbAÁ- 
ти.) тд ю* KS нарбшіню A 30- 
пебканю ESĄETK, à не почато" 
npónoskąn й mkpk, dac Й всій 
тери конь прїйдє. й не mó- 
ки" (картка 41. знач. Й) зара? 
Ббде але прійде". в чох ніпее б 
námk* ой“скї gek сокбрь 
apSum? гды uA" шко cA 
реклб W” стары’ смо" роказа" 


На боці: ") фа". Хі, Тс на"- 
кн". S. °) прн" со“. $, зах, Й й Д. 
3) Г. їздра. &. 


odłączono. Tam wszystkimi Chrzes- 
ćiiany, a więcey duchem Swie- 
tym słowo Boże siedmkroć we- 
dle Prorokow*) probowano у wy- 
polerowano іако pisze:?) Słowa 
Pańskie, słowa czyste, śrzebro 
rospalone y wypolerowane od 
źiemię śiedmkroć oczyszczone. 
[Dla tey śiedmkroć| polerowaney 
wiary Greckiego  Prawosławija 
wszyscy święći Męczenicy Krew 
swoię dali wylać, świadectwo 
daiąc o niey wszystkim poganom 
na świećie. 

W tey [tedy] Siedmią pow- 
szechnemi Sobory vmocnioney 
prawdźie, kto wytrwa zbawion 
będźie, iako |pięńknie a prawie 
wyraźnie od  persony  boskiey 
Ezdrasz] mowi”), [Nie lękay sye 
o Matko Synow (Cerkwi Chrześ- 
ćijańska)  poszle tobie na po- 
(картка 40 арк. знач. L) moc 
sług moich, Ezayasza y leremi- 
jasza Prorokow, przez ktorych ra- 
de poświęciłem y zgotował Drzew 
dwanaśćie (Swietych Apostołow) 
rozmaitych owocow, у źrzodeł 
telkoż mlekiem у miodem оріу- 
waiących : y gor Siedm (Soborow) 
barzo wielkich, rodzących Roże, 
(śiedm SŚwiątośći) y ślicznę kwiaty 
(Ceremoniey) ktoremi  vweselę 
Syny twoie]. Kto [tedy tey śiedm 
kroć probowaney radośći| odsta- 
pił, albo w czym naruszył, zbawion 
być nie może, ponieważ zastanowie- 


Ha боці: *) Przypowie: 9. 
Zach. 3. у 5. *) Jezu nau 9, 
Psalm 11. 5) 3. ksieg ::2. 
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кбдчи свои korrea ддвных 
гӧрдостю ного 38%” котбрій 
ако Ада" & ран поча" пре мрз 
ако Бъ нах ECk* са выносйтн 
й Фцієпизши? новын Epech nó?- 
НЫЕ ЗМЫШАЕ А становити, рос- 
казбючи нх Bek" дер KATH. абы 
зтавми? ное в грецыи Aye" 
стых вСКУ згодлйкоє поста- 
NOBE"E й пропов дате. náneg- 
RK Бок" к рим вкіз'на"е gk- 
ры сови/ръноє ницін'єкоє кзр8- 
шили, а пото" кобвь CHA BÓ- 
жого кёлих nogÓro тєстамін'т 8, 
спасе" Фна?, $408 Aockoná- 
ASK покйн8", й к AHÓrn* речах 
зваве'ньі" AŚCORH сТм8, й ne- 
ших стых Que". спротйви“ CA 


й до конъц4 CA спротив’лАегь. ' 


101 
nie skuteczne wszystkimi zgodliwe 
stało sye y wszędźie iest opowie- 
dźiane, y mie może przyczyniać 
vymować odmieniać, aby со no- 
wego albo inaczey przepowiadać, 
nad vchwałę śiedmi powszech- 
nych Soborow, ponieważ [to w 
przeklestwie] ku naruszeniu у ze- 
psowaniu iest, y nie początek 
przepowiedźi y wierze, ale raczey 
wszystkiemu stworzeniu ` koniec 
przydźie: y nie mowi, zaraz bę- 
dźie (картка 40 об.) ale [zatym | 
przydźie, [gdy sye naruszenie 
stanie] W czym napierwey Rzym- 
ski Papież [ieden po drugim 
onego] Soborowego postanowienia 
(у duchem świętym zmoenienia 
okazał sye wzruszyćielem. Gdyż 
szatan iako sye rzekło, оп stary 
Smok rozwiązan będąc, swoim 
fortelem dawnim Hardośćią one- 
go zwiodł, ktory iako ladam w 
Raiu począł przez miarę iako 
Bog nad wszytko sye wynośić, 
y odsczepiwszy зуе [swoie] nowe 
herezyeiy pełne zmyszlenia sta- 
nowić, roskazuiąc [ie] wszytkim 
trzymać: aby [tym] zatłamił one 
w grecyey Duchem  Swietym 
wszystkich zgodliwe zastanowieńie, 
y przepowiadanie, napierwey bo- 
wiem w Rzymie. wyznanie wiary 
Soborne Niceńskie wzruszył. A 
potym. krew Syna Bożego Kielich 
nowego Testamentu, zbawienie 
ludZiom 09181. Обіаге doskonałą 
porzoćjł : у w wielu rzeczach zba- 
wiennych, Duchowi Swietemu у 
pierwszym Oycom (картка 41) 
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3HAKrn / шести 


Я мак што к8дє', мдки" no- 

то», кеды БАЧИТЕ ОоБридлй- 
кость спбстошініа, OuogkAÁ"- 
нію данійлом прордко" стодчію 
на мЕсцн сто", KTÓ читає" ne 
„ХАЙ зрозвм'Ккаєть. 


ВЫРОз% M-kNa. 


AM Seu стое |на gce" cekik 
" нмБорн'Кйшеє,| possavk fe- 
релім шко [masê |пйше 1), [xt 
tera] сток Mkoro Бї, A ки- 
ру" iepauwckiń модки"?) жі 
Fora нё вкиш'шаж UPKO” апл'кал 
Poz$wE rk" [на kotao" wke- 
ци] кцркки урегія"скд ко"- 
тарӣ престо" леце сїов na- 
котбро" (сіїв'ниць) поскачвю" 
ХАЖ ñ вино Sdykponanoć r whao 
й кро" Её. flgowk" к цркка" 
хр'тіа"скну Ask мца маю” 
к олтарй вытиз), жертӧвни” 
(картка 42, знач. ИК) й 
престо", ró їсть, odykpona"a 
HÒ, A NOCRAWE"'A Ap$rér. AKO 
то кеюды ‘$ пракослёных 
[®качишь | ансіастірімч, ró 
fcr жертбк'ни", на котбро" 
(ко кёдле Арона оф'крб'ниць! 


"На боці: 1) маў. КЗ. за" pri. 
DEK акате or 58177). [кота 
AR м'Ксца| 


Świętym : sprzeciwil 'sye, у ..de- 


‚Койса sye: sprzećiwia. 


Zan ak S z: 0st. 


A daley co będzie, mowi po- 
tym: Gdy vyżrzycie Obrzydliwość 
spustoszenia, opowiedźaną Юа. 
nielem | Prorokiem, słoiącą na 
mieyscu świętym, kto czyta nie- 
chay zrozumiewa. 


Wyrozum ie ni eę, 


Mleysce święte rozumiey Je- ` 
ruzalem, iako pisze!): Swiete 
Miasto: Boże: Y naywysza Cer- 
kiew Apostolska, iako Cyryllus 
święty, [w Katechysmie, w 16. 
RozdZiale] wspomina”). Rozumiey 
też Prestol w domu Bożym być 
mieysce Święte, [toiest, Maiestat 
w Oltarzu,| na ktorym [Maiesta- 
ie] poświącaią chleb у wino o- 
fiarowane (картка 41 06.) w Чаю 
y krew [Pana] Chrystusową. Dwie 
bowiem w (Cerkwiach Chrześći- 
jańskich mieysca maia być w ol- 
tarzu, Thysiastiryon, у Jerion, to 
iest ofiarowania iedno, a poświą- 
cenia drugie, iako wszędźie w pra- 
wosławnych || [Chrzesćijańskich 
Gerkwiach] są w ołtarzu [Thysia- 
stirya], Zertowniki, to iest, miey- 
sca ofiarowania, na ktorych (iako 


Ha боці: *) Math. 27. zacza. 
113. 2) w Kate: 16. 
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карачки живые бфЖріючн Ko- 
Абан, кро" выликдючи!) тах TE- 
пёръ) відле MéAYHCEAÉKA yak 
живый в М\ето Ха nokópno" 
карйн'ка на Śdykps ES. принб- 
сачи кблю" й зарЁз8ю??). винд 
з кодбю в келих нокдго теста- 
ме"т8 кликдючи, принбсат wak- 
убвницю Фустакитнію Й ЕВ mh- 
лю e4kos кехле: прорбка?) на 
кедко" м'Ёсци к Дом КОЖЕ”. 
й та" пёрше ф'ікрвючи на жер- 
тбвник8 перендса" Gnot на Npe- 
сто" мфсце сто, raè Тло 
й кро" RA HeTo^ne кывде". 


(Фвридлйкос cnScrou"A (й- 
ко днуфилакту *) (картка 42 06.) 
MÓBH” TPST Есть YAKA мертебго 
тд ferh kao спбстошіечноє 
RE ASurk крбве сть меткдє 
й ónScr'kaoe й wksóro не cnpa- 
кбюче) гды тот шго вых з 
рім8 вкишечши ЇєролиХ спёстб. 
ши?,?) трбпа свого к о"тарб 
на мЁсци сТох постйкн“ й жи- 
дове Saga" TÓŚNA" чловічого 
Феридлйкостю назкікйли, Й шко 
ка"коува"сткої EQHAHAH CA. 

Роззм` ты" бБридливость 
спёстошёна гдкі к'цекках уретії- 
A"ckn* RSAS^ спёстошены й BKI- 
кержены з OATAPA SHCIACTIPHA, 


На боці: 1) lex йг. 2) lw" 
яг за" За. 3) малах. 4. <) [Oew- 
фнла"". на"ма" r" RA за“. Ча]. 
5) тит8° кеспеснА", з58 ри” fe 
pScann”. 
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wedle-Arona ofiarowniey, Baranki - 
żywe ofiaruige,. y krew  wyliwa- 
іас, kloli!), tak teraz) wedle Mel- - 
chysedeka, Chleb żywy w miasto 
Chrystusa  pokornego Baranka 
Bogu na Ofiarę przynosząc kolą 
albo. zarzynaia?), wino z wodą: 
w  Kelich Nowego testamentu . 
wliwaią, przynosąc: ofiarowniey" 
vstawiezng у [Panu] Bogu“ miłą 
ofiarę, wedle Proroka3). na kaz-: 
dym'mieyscu w Cerkwiach Chrzes- 
ćijańskich: Y tak pierwey ofiaru- 
iac па: Zertowniku, przenoszą, 
one na Jerion, mieysce święcenia, 
gdzie [sye poświąca y] bywa: 
istotnie ćiało у krew: pana. Chrys 
stusowa. (картка 42). . 

Obrzydliwość. spustoszenia; 
тако’ Theofiilaktus. mowi, . Trup 
iest człowieka martwego (to ięst, ` 
ciała spustoszone, bez dusze y 
krwie iest martwe y opuśćiałe, 
y nie nie sprawuiące) gdyż then 
co był z Rzymu wyszedszy Jeru: 
zalem spustoszył*), Trupa* swego : 
w Ołtarzu na: mieyscu świętym! 
postanowił. У żydowie balwan: 
{тира ezlowieezego  obrzydliwoś- . 
а nazywali, у iako bałwochwal+, 
stwem brzydźili sye: 

Rozumiey też . obrzydliwość 
spustoszenia, gdy w" Gerkwiach: 
chrześćiańskich będą spustoszone 
у wyrzocone Thysiastirya z ólta- : 

На боці: ^?) lzaiasz. 58. 
2) Jan 16; Zaez. 16. 3) malach. 1. 
+) Titus wespesian zburzył (/ега- 
zalem, ' 
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[rò їсть жкугокннки.)?) й Sgk- 
pa живо закалдема yAkgo" Й 
кино" бф'Брокати ca не ESAF. 
токо к олтарй на м'Есци no- 
скаче SEQHĄAŃBOCTK спбсто- 
ше TPŚNOBH подбенаа стоАтн 
ÉSAC A TóŁ шко уризосто" 
[Сты] mókw, ан'- (картка 43) 
знач. Hr) тіхристть пре" прихб- 
до” бучини", и*всюды (жертб”- 
ники) й пра"дйвбю ©4108 BKI- 
гладит.?) CRÒ качка“ на сто" 
мсци постави”ши. 

. й юж’ такокбе спбстошеч 
RKICAAHKIE ÓW него лживые про- 
póuw зачинію" й QToAA no- 
BNARŃEMO, жі ю” Близкое Akh 
п4нскїй. аков” гды! БЫЛА cng- 
стошфна écra^WAa фра Bce- 
днёвнам в цркки соломбновд` 
NOCTAHOBAŁ"NAA. $ котфро" cn8- 
стошіню также ко футлін MÓ- 
кит, й дани" проро", зйра" Será- 
ло й о докоїчилос кролестко 
ючекоє Й KOCTE Po META", та" 
ты гды! ESAE cnScróuena те- 
néykumaa стлл “фра, котб. 
рам Ht в KOCTEAK соломдноко" 
їйлє no gce сет в црівах 
гДних постанокліна #стъ, на 
тот чае Й ск" са доко"чи", 

й uró вкло в фнкг$р% 
(картка 43 06.) Gd kom костёла 
соломбнокого, тбе CA доско- 
нал'®` вкіпони" к самі Йст'но- 
сти Й к річн кыран. й ю= 

На боці: ') жертд'нико" 
вретіцй wk мають. °) [на ёпн- 
cTÓA8 à до KOPH"TO" r" BL 
з" pu]. 


rza!), y ofiara zywo zaklota chleb 
z winem ofiarować sye nie będźie: 
telko w ołtarzu na mieyscu po- 
świącenia obrzydliwość зризю- 
szenia trupowi podobna stać bę- 
dźie. Ato iako Chryzostom mowi, 
Antichrystus przed  przyśćiem 
[Pana Chrystusowym] vczyni, że 
wszędzie Zertowniki prawdźiwą 
о- (картка 42 об.) ofiarę wygła- 
dzi, swoy bałwan na to mieysce 
postanowiwszy. 


Y iuż takowe spustoszenie 
wysłani od niego lzywi Prorocy 
zaczynają, y stąd poznawamy że 
iuz blisko dźień Pański. Abowiem. 
gdy była spustoszona ostatnia 
ofiara powszechna w Kościele 
Salomonowem  postanowiona, o 
ktorym spustoszeniu takze w E- 
wanyeliey mowi, y Daniel Pro- 
rok, zaraz vstalo y dokończyło 
sye Krolewstwo Judskie, y Koś- 
(101 rozrzocon. Tak też gdy bę- 
dźie  spustoszona  teraznieysza 
$wieta ofiara, ktora nie w Ko- 
śćiele Salomonowym, ale po- 
wszystkim świećie w Cerkwiach 
Pańskich postanowiona iest, na 
ten czas y świat sye dokończy. 

Y co było w Figurze ofiary 
Kośćioła Salomonowego, to sye 
doskonaley wypełni w зашеу 
isności, у w rzeczy wyraźney, 
y iuż to zaczynaią posłańcy An- 


Ha óoni: *) Thisiastirya he- 
reticy ni maia. 
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ті зачинйю" посл4нцы днті- 
Христовы CHA везакбн'ного, Ane 
цё не конёцъ, ажъ сах прійде 
H? нн” CA ĄOCKOHAAE выполни” 
SBPHĄ HEC" кседнікного сп8сто- 
ше. NOTH дєдфнайкть й CTR 
3AATOS TAI. A не TÓAKO Инде 
всюды dac й к нікюшшё црќен 
âna kò въ iepa^avk Skos npag- 
AlgSi cn8erówn”, а свою ŚBPH- 
ANŃRO" на мЁсци cTo* nocrá- 
ки". (ko nwe, гдй фзриті 
феридайкость CNSETOUIEA CTO? 
Ач8ю на м'Кеци ст”, тогдкі ко" 
Topin в 1юдён ней в'Кжа" на 
гбры. 

Ilpóro не слбштне Алей дер 
nana ріхского костёла западнего 
взгоРди?"ши yaki живый доско- 
н4л8ю (картка 44 знач. Ид) 
ХЕЗ vd оз $пр'Ёсно® к олтар8 
на мЁсци cTo* пост4ви“, Ko- 
Tópi e“ улЕвох 3AÓCTH шко 
бъ до AMAS жиддбкского мӧ- 
gn") свх AN &SAeTE Йети ô- 
пріксноки yakó забсти чог 
Г(урістіднох)| й правила аплекіє?) 
й Юческие BOPÓNA”. 


Лвов шкал є" рбзно°т MÉKH 
члќох й трЯпох, TAKŃA $CT'À 
рб'несть міжи yAkgo* й ónpk- 
снокох, ко шко T'kao ве awk 


На боці: ') [óng'cuok yaks 
забсти, є мб. Si]. 2) anascnie 
$. в лаодик!и дз. Ag. 

ПАМ, ПОЛЕМ, JET, 
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tichrystusowi, Syna Bezzakonne- 
50, ale ieszeze nie Ко- (картка 
43) niec, aż sam przydźie, у z nim 
sye doskonale wypełni Obrzydli- 
wość powszechnego spustoszenia, 
poty Theofilaktus у święty Zło- 
tousty : Y nie telko indźiey wszę- 
dźie, ale у w nawyszey Cerkwi 
Apostolskiey w Jeruzalem ofiarę 
prawdźiwą spustoszy, a swoię 
Obrzydliwość, na mieyscu świętym 
postanowi, iako  pisze!): Gdy 
vyżrzyćie obrzydliwość зризо- 
szenia stoiącą na mieyscu świętym, 
na ten czas ktorzy w Judskiey 
źiemi niech bieżą na gory. 

Przeto nie słusznie Alexander 
Papież Kośćioła Rzymskiego za- 
chodniego, wzgardźiwszy chleb 
żywy doskonałą  Chrystusową 
ofiarę, Przaśnik w Oltarzu na 
mieyscu świętym postanowił, kto- 
ry iest Chlebem złośći, iako [pisze 
w Русь Księgach Moyzeszo- 
wych]: Mowi Pan do ludu ży- 
dowskiego, Siedm dni będźiećie 
ieść Przaśniki Chleb złośći. Czego 
y Nowokanony Apostolskie?), y 
(картка 43 об.) świętych Oycow 
zakazuig, [aby w namnieyszey 
rzeczy z Przaśnikami y Wielką- 
nocą Zydowską nie mieć ani czy- 
nić społeczności]. 

Abowiem iaka iest rozność 
między człowiekiem y trupem, 
taka iest rozność między Ghlebem 
у Przaśnikiem: Bo iako біаїо 


Ha боці: “1) [math. 24]. 
2) Apost. 70. w laodiky 38. 
37. 89. 

14 
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розёмнон, rake Й T'kero ве? 
KRÁCS Й сбли E міртко, а KRACH 
34^ Й соб в herk значи” Au$ 
розб'нію в rkak. йко сах fe, 
KBA” ксі зам'Кшечє оживАЮЧ 
Фуподокйль до KUBOTA к'Ё*- 
ного мбкдчи*). подбкно е 
цретко NE HOE KRACH, 


та" ты A сої BMkero pó- 
3848 в дин покладдб. MÓBA- 
чи?). Gaógo ваше cóano некі 
Е8де ростебрено тд e” (картка 
44 06.) pó38”. Й на ApSro* wkc- 
цы MÓBH”?), Слфко гнилбе Heya 
не выхбди” йз Scr ваших, ро- 
aSwl caóno гннабе, рбзбмох 
сбли небсбленое. тах же Й $- 
nprkcno* uecónekki. emh ко 
3rnuAN 9. чох григбрій 
u43HA"3kiH ко втбро" cAÓRK на 
nÁcy8 на A&o* л\'Ксце® кспоми- 
нА" мбклчні). прісної згни- 
лб, tryneckoe wro A yaks 
KRATHNI жикбціїй e. 


прото не мбжемо yAkgm A 
énpcuo* за tano pozswkru, 
áwk EĄNK" AMENE назмівйти. 
ágo&k* FAK мбвишь Ха po- 
sswke ca KAKE до’кондлый 
з KRACO" И сблю. MAKO ты” FAK 
мӧкишъ "AK, 3 д$ш#ю и? pó- 
збмомть, дле FĄKIRKICH $ прсно" 
york? yAkgo* назвдти, мёсишъ 
\ўвїйсн'Ё”є придіти. л\бкдчи, 


На боці: 1) ма. г“, Al. за“, 
нг. |лвк Г]. 2) Goas". Д. 3) ede 
А з" сїз. 4) [Wnprkcnok згнї- 
лбе т'®°то]. 5) стих Ламз. 


[ezlowieeze| bez dusze rozumney, 
tak y ćiasto bez kwasu y soli 
iest martwe, a Kwas y Sol w 
ćiaśćie, znaczy duszę rozumną 
w ćiele, iako sam [Pan] Chry- 
86153), Kwasu wszystko zamie- 
szanie ożywiaiącemu  vpodobał 
żywot wieczny mowiąc: Podobne 
iest Krolewstwo Niebieskie Kwasu. 

Także y Sol w miasto rozum-. 
ney dusze pokłada, [albo raczey 
Rozum dusze Sola mianuie], mo- 
wiąc?): Słowo wasze Sola niech 
będźie rostworzone, to iest, ro- 
zumem. Y na drugim mieyscu 
mowi): Slowo gniłe niech nie 
wychodźi z ust waszych, rozumiey 
słowo gniłe, rozumem so- (Картка 
44 знач. M) li nie osolone: Także 
y Przaśnik nie solony iest iako 
zgniły, o czym Gregorius Nazy- 
anzenus we wtorym Kazaniu 
[ktore czynił] na Pasche, na dwu 
mieyscach wspomina mowiąc*): 
Przaśnik zgniłe Egipskie ciasto, 
a Kwas chlebny ożywiaiący iest. 

Przeto nie możemy chleb y 
przaśnik za iedno rozumieć, ani 
iednym imieniem nazywać): 
Abowiem gdy mowisz chleb ro- 
zumie зуе chleb doskonały z Kwa- 
sem y z Sola, iako też gdy mo- 
wisz człowiek, [rozumie sye do- 
skonały człowiek] z duszą, y z 
rozumem: ale gdy byś przaśnik 
chlebem chéial nazwać, musisz 


На боці: °) math. 11. Zacz. 
58. °) Tess. 4. °) efes 4 217. 
4) wirsz 147. °) Chleb y przasnik, 
nie iedno. 
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(картка 45 знач. К.) yak, пр%- 
снкій, ко Й «Aka мер'ткбго 
назківдючи мӧкишъ, "AK Mep- 
"TERI. Алко ты EĄHHKI" ліс: 
ных MÉH назовёшъ трёп. 
та" теє дпр'кснокт. 

ІЙкне тёды [A] писмо cToe 
Хаб й Фпр'ксноки pakas, 
Йвбк'®“ мбвит р5кодх до жены 
свои!) вомй в puk твой члй 8 
вбжом8, pak й мўпр'Ёснокн. f 
на Apśro" mwkoqu, такжі ро?- 
д'®лАючи пйше?): й xak еди" 
з слйкою, й опр'®снок' ta W 
коша й на трете м'ксци nü- 
ше); yaksi ке4шеныє нехій 
ESAS” печёны сперкорб^ных жи" 
ГЕН. 

Ha*ro [A сах] Eh не Бе при- 
чини  росказаї Wnp'kcnoku w 
ХАЖБА род kańru на KÁ*ARI 
ро", W бно" ч4с5 шко жиды 
Bige 3' Erńnr$. й Wnp'kcno™ 
xak5 злдсти“) самбе прикроє 
ЕДЕ CE" дній Исти росказалі?), 
Aski пре (картка 45 об.) ные 
кспоминйли WEQHAAHEOU сп$- 
стошеч, й невблю CrvneckSio, 

пре кро? вардахков8, выско- 
кожёч з бнон NERÓA'K. 

А тб WEOE IAKO кардно" Bhi- 
свокожеча, таеке й wngrk'nors 
злости въ Египт\ почато" сед 
взАли, на об чАсъ кгдк no*cio* 

rhnrk A по &épera* морских 
множество великое тріпо" ке 


На боці: °) г. цр°твъ A. 
2) Е. мё . Bi. 2] г. мо LI Kr. 
*) ӧпрЁснокъ Хаб забети. 


5) Е. мс Si. 
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boiaśnienie przydać, mowiąc, 
chleb, przaśny : iako y człowieka 
martwego nazywaiąc mowisz, 
Człowiek, martwy, albo Шей 
iednym wlasnym imieniem nazo- 
wiesz, Trup: tak też, Przaśnik. 

Jawnie еду Pismo Swiete, 
Chleb у Przaśnik rozdźiela. А- 
bowiem mowi Roboam do Zony 
swoley?, weźmi w ręce twoie 


człowiekowi Bożemu Chleb, y 


Przaśniki. Y na drugim mieyscu 
także  rozdZielaiac  різге?): Y 
chleb ieden z oliwą, y Przaśnik 
ieden od Kosza. Y na trzećim 
mieyscu  pisze?) Chleby kwa- 
szone niech będą pieczone z .pier- 
worodnych żyt Panu. 

Nadto, nie bez przyczyny Bog 
[wszechmogący | roskazał Przaśniki 
od chleba [przez śiedm dni] roz- 
dźielać na każdy Rok, [począwszy] 
od onego czasu gdy Zydow wy- 
wiodl z Egiptu, y roskazal Prza- 
śniki chleb złośći*) same pr(z)ykre 
iedzenie przez $iedm dni iadać5), 
aby przez nie wspominali Obrzy- 
dliwość spustoszenia y niewolą 
Egipską, a przez krew Baranko- 
wą wyswobodzenie z oney nie- 
woley. (kapTka 45). 

A to oboie, iako Baranek wy- 
swobodzenia, także у Przaśnik 
złośći w Egipćie, początek swoy 
wZieli, na on czas gdy ро wszyst- 
kim Egipćie, y po brzegach Mor- 


На боці: 1) 3. krolewskie. 
14. 2) 2. moys. 12. 3) 3. moys. 
23. *) Przaénik chleb złośći. 
5) 5. moy: 16. 
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крбкє й кб BKIAATA kfÓRE БЫЛО. 
Й стала CA BEAŃKAA WEQHAAMH- 
кость спзстоше"А. што KHAO 
прЁсностю "kora роскізано на 
пім тк чинйти MKO W тох WIH- 
póko nimet). котброє мінй шко 
spema HtRÓAk на рамена свой 
вза?ши (перех крбкъ высво- 
Боже зкарічка вкіла?ши Й 
camóro Зъи?ши) шай з'єгйпт8. 


й штб са к Єгипті на 0” 
ách 344440, TÓŁ CA в пірекі 
npuyo^ gia кы (картка 46 знач. 
КЕ) пол'нило, акок'кХ gapáno* 
значи“ Ya, û кро" érd значйла 
кро" ХЕЗ A акъ на o” ча? KO- 
тдрого дбм8 порбги крб'ю ка- 
ран'кокою не помдзано, тах Nep- 
&opó^nu* 3ABARAHO, Take Й 
T8" KTÓ кобвю сна Boro no- 
póro” oycr дбмб скобго не 
nomaxe Alla rÒ рекорбднад 
в нюх жива ENITH не може. 
tako речі?) Кто не пи’ кобве 
мой жикоті к сов не már. 


Й onpcuo? значи“ ŚRPHFAŃ" 
кость cn$erome"A, [8] некблю 
rńneckSw. йко Й некдла Єги- 
neckaa значйла aula“ кбчнію 
некблю. 
прото Хе не к kero \пр'®°- 
Hoka мЕткбго тета котӧрїй 
значи" неволю, dae K м'Ксто жи - 
кбго Eapá"ka кътбрий значи“ кы · 


На боці: !) й. mócł Ki. A 
АТ. 2) Тод", S. за". Kr. 


skich mnożstwo wielkie trupow, 
bez kwie y bez wylania krwie 
było: Y stała sye wielka Obrzy- 
dliwość spustoszenia, co żydom 
przaśniną ćiasta roskazano па 
pamiątkię czynić, iako O tym [w 
Księgach Moyzeszowych] szyroko 
pisze!): Kthore oni iako brzemię 
niewoley na  Ramigna  swoie * 
wźiąwszy (wprzod Krew wyswo- 
bodzenia z Baranka wylawszy, 
y samego ziadszy) szlj z Egiptu. 

Y co sye w Egipcie na on 
czas zaczęło, to sye w pierwsze 
przyśćie [Pana] Jezusowe wy- 
pełniło: Abowiem Baranek zna- 
czył [Pana] Chrzystusa, a Krew 
iego znaczyła, Krew [Pana] 
Chrzystusow3: Y iako na on 
czas, ktorego Domu Progi Krwią 
Barankową nie pomazano, tam 
ріег- (картка 45 об.) worodne 
zabijano: Także y tu, Kto krwią 
Syna Bożego Progow Vst Domu 
swego nie pomaże, Dusza iego 
pierworodna w nim żywa być 
nie może, iako [Pan] mowi?): 
Kto nie pije Krwie moiey Zywota 
w sobie nie ma. 

A Przaśnik znaczył Obrzydli- 
wość spustoszenia Niewolią Egip- 
ską, iako y niewola Egipska 
znaczyła [w dćiemnośćiach] du- 
szam wieczną niewolą. 

Przeto [pan] Chrzystus nie 
w miasto Przaśnika martwego 
ćiasta ktory znaczył Niewolą 
ale w miasto żywego Baranka, 


На боці: 1) 2. moy. 12. y 14. 
2) Jan. 6. zacz. 38. ` 
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скокожі'є пришблъ мовАчи’), 
ІЙ tere" pak животны, ко: 
тбрый зышӧлһех з HERA. (карт- 
ка 46 06.) й rako перше люх 
їнлекій з ЕГИПТ$ тах й TS" ди 
(0 прбпасти EKICEOEOAH™. $ д8чи 
правдивых Его“ ста? ca доско- 
HÁANI* SAKO", й MKO noKÓQHNI BA- 
páno™ дк всіх к'Ёрны* выско- 
коди“ пре кро” H "kao своё 
дАл' cA заколбтн runi um 
сах сокбю йди ра? Sdykos 34 
&Ck* sgagÉ"é, A нах $н8Ю жи- 
кӧтных gAksowk й кино" на 
&'k*uSi nama”. nóTw дб знбк$ 
npi'Ae росказдлъ WþkpokaTn. 


Й ко ue ёпрЁснокѕ dae 
к pakek. änk в сто ŚnpkcHo- 
KW”, Але за трой AHH npe сто“ 
жидо"ских пода“ нах ўс з 
pogan Й бужикйти Тло сксі. 
Сбів'клчат W тох ack Gv7Afcrwae, 
áanócroawae й скін @цёке. ágo- 
Елм’ мбвит ma”gf2): в'Кдаєте 
жі по двох дн пасха 68де" 
й npo”a. A гды КЛи вза? Tc áp- 
то", TÒ fera yAkew (картка 
47 знач. Кг) досконілкі. й 
&A*En* й лама“ даючи OYSEHKW”, 
й mósn”. прїйм'®тє A жт, 
TÒ tera (kao мої. dloy"a 
nhue”5). й приближило® сто 
ЗпрЖсноки?, котфрого назы- 
RÁNo naya, й ngo*a. Й вза" 
Те xak gAroAapu" й лама? Й 
да” нх, Mápko мбен” <), вкла 


На боці: 1) Год", S. за". Кг. 
2) ma”, КЗ. °) лоу". вв. *) мар. ДІ, 
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ktory znaczył | wyswobodzenie 
przyszedł, mowiac!): Ja iestem 
Chleb żywiący, kthory zsze- 
dłem z Nieba. A iako pierwey 
lud Izraelski z Egiptu, tak y tu 
dusze od przepaśći wyswobodźił : 
będąc [bowiem]  prawdźiwym 
Bogiem sstał sye doskonałym 
człowiekiem, y iako pokorny Ba- 
ranek, aby wy- (картка 46) swo- 
bodźił wszystkich wiernych, przez 
świętą Krew y ciało swoie dał 
sye zakłoć, vczyniwszy sam sobą 
ieden raz ofiarę ża wszystkich 
zbawienie, y nam oneż żywią- 
cym Chlebem y Winem na wieczną 
pamiątkę, poty aż znowu przy- 
dźie roskazał ofiarować. 

A iako nie w Przaśniku, ale 
w Chlebie: Ani w święto Przaś- 
nikow, ale za trzy dni przed 
świętem Zydowskim podał nam 
[Pan] Jezus ofiarować, y vżywać 
ćiało swoie: śwadczą o tym 
wszyscy Ewanyelistowie, Aposto - 
lowie, у święći Oycowie. Abo- 
wiem mowi Matheusz [$wiety?)] : 
Wiećie że po dwu dniu Pascha 
będźie, ete. A gdy iedli, wziął 
Jezus Arton, to iest, chleb dos- 
konaly, у błogosławił y łamał 
daiąc vezniom, у mowił: Biercie 
a iedzćie to iest ćiało moie. Łu- 
kasz [święty] m o wi): Y przy- 
bliżyło sye Swieto Przaśnikow, 
ktore nazywano Pa- (картка 46 
06.) scha, [nie mowi, iuz bylo 
przyszlo, ale przyblizylo sye], etc. 


Ha боці: 1) Jan. 6. zaez. 23. 
2) Math 26. *) Luk. 14. 


http://rcin.org.pl 


110 


пасха й $пр'Ёсноки по дкох дне 
й ш$к4ли арун брін Икни”- 
ники, дв Его зрадою NOH- 
мівши фукйти й мбкили жевк 
нек сТо, Й прочд. kSA* Tc ул'кб 
Й клеки?, ю4н’ мбви"*) npe стом 
пдехи, кЁдаючи Tc, не пришо” 
ча? Eró, Й про", й TAK кечера 
Была, Й npo*a. moun? yak 
й Aa“ ibak сймон8 ückapuó7- 
скоб. 


Побто saè pernu покк- 
даю", ágR fe бпрЁснокох, [A] 
к'жидовскбе 9пр'ксноте сто kao 
своё Й kpo” wk” AagÁTH. поне- 
ga™ onjrkcuokw" в че" (картка 
47 об.) кето" гдкі Хе  Beućp$ 
нок$Ю чинн“ FIJIE не Ek AO, днк 
их pockásoRA" готовАти. A жи: 
дох дж в cSEÓTS s'[u*] сто“ 
припаддли Onpcnoku. к koró- 
рбю fe, Цю") к rpońk вы” no- 
ложе". шко пише”). KH Ą OKE 
üoHERAT кы“ NATO” ДБ HE 307 
стали T'kaa на Kp Tk в c8&óTS, 
Бы? EOE'k" BEAHFĄFNK ‘той cBRÓ- 
TW, просили NHAŃTA дк нх 
голени NEQERABLUIH  познимдли. 
А тах wk* nouum cSBÓTA сто 
Śnprkowokw”, Ха юе R гробі 
полбжено. 

Не старбго тёды THA, dne 
NOBO” доскондлоге Téc'TAMÉ,TS 
доскондлы yakó Гь нах да”. 
Iiko 3aaoy" пйшет?), тах 


Ha боці: 1) fwa*, Fi. °) foa" 
Qi. 3) до ко?, geck^, ai. A Hi. 


Y wźiął Pan Jezus chleb, dzięki 
czynił, łamał y dawał im. Marek 
[święty] mowi*): [A] była Pas 
cha y przaśniki po dwu dniu, 
y szukali Arcybiskupowie, y Szkry- 
bowie [iako] by go zdradą poi- 
mawszy vbić, y mowili żeby nie 
w święto, ete, Wźiął Jezus Chleb, 
y błogosławił. Jan [święty] шо. ' 
wi?): przed świętem Paschy wie- 
dząc Jezus że przyszedł czas iego 
ete. Gdy wieczerża była, ес. 
Omoczył chłeb y dał Judaszowi 
Simonowi skaryotskiemu. 

Przeto źle hereticy powia- 
daia, aby Chrystus Przaśnikiem, 
w żydowskie przaśniczne święto, 
ćiało swoię у krew miał dawać, 
ponieważ przaśnikow we czwartek 
gdy Pam wieczerzę nową czynił 
iestcze nie było, ani ich roska- 
zował gotować. A żydom aż w 
Sobotę z świętem ` przypadały 
przaśniki, w ktorą Pan Je- (карт- 
ka 47) zus w grobie był poło- 
żon, iako pisze): A Zydowie 
ponieważ był piątek aby nie zo- 
stały ciała na Krzyżu w Sobotę, 
był bowiem Welikden tey soboty, 
prośili Pilata, aby im Golenie 
przebiwszy дей, а tak nim 80- 
bota przyszła święto przaśnikow, 
Chrystusa iuż w Grobie położono. 


Nie starego tedy ćienia, ale 
Nowego [doskonałego testamen- 
tu], doskonały Chleb Pan nam 
podał, iako Chryzostom [Swięty] 


На боці: ') marek. 14. 2) Jan. 
18. 5) Jan. 19. н 


httn: [| "гір га nl 
| ILLD ЧІГСІП.ОЇ g.pl 


скри"д,, 4 TS" sila. та" кар4но“ 
û 18 fe. тах Śnprkeno* à "В 
yaks. 


Йков К» énpkcuo* koTópi 
CTR ке KRACH й сблн NE mó- 
жє Bira Sdykpoio?). ко Ñu- 
ше? 2), всАкам (картка 48) ó- 
фра сблю некі ESAE М сблена. 

доскондлы"х TEn x^ keo“ 
KBA? й co” к cógk м4ючих $- 
ф'Кобемо, гды й fa досконі- 
AN BKITH BKIZNARAEMC, Я ко 
жидо?скби некбл'Б кридимо CA 
$пр'Ёснок”, та" гыг потоплА- 
ємо аполинарйсти” EpeTHKW", 
котӧрїн мдка? жі сі BRI 
HE БЫ” AGCKOHÁANE чЛкт, й дій К 
розёмнон не потрекокдл'к твлко 
самёю матбрїю, Фл cBn're“noe 
вза" „ав место aik Ботко 
Было. npóro хл недоскондлкі 
ке? кк4с8 A сбли дучійкиу" скен“ 
росказа" приносйги, толко m8- 
KŠ [с$итёл' не] зам'Кшавін ca- 
мёю матерію мдкачи, жі ква? 
Й co” в pakt, значи? AWS po- 
зб'нбю к جا‎ й cra rpé- 
Бость. Але MAŁ” KKITH CSNTETHOE 
d'kao skie котдрію ре на 
(картка 48 об.) чегверто" gce- 
сёнскох coswpk к gakeąóNk 
NPOKAATO. 

што Eperinki  бупбрные 
покЕддю" asm fe mMkan |на») 
діти Śnpkcno* urd ASKkÀ nÀ- 
ue” 3). Й пришо* дйь дФпр'ксно- 


На боці: *) кі? сбли не $ 
фра. 2) ma”, $. |за". ав]. 
з) Luk: 22, | 
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mowi!). Tam Skrzynia, а tu Bo- 


gorodźica: tam Baranek, a tu 
Chrystus: tam przaśnik, a. tu 
Chleb. 


Abowiem  Przaśnik,  kthory. 
iest bez Kwasu y Soli nie może 
być ofiarą?), iako [Marek Swięty] 
mowi): Wszelka Ofiara Sola nie- 
chay będzie osolona, 

Doskonałym tedy chlebem 
Kwas. y Sol w sobie maiącym, 
ofiaruiemy, poniewaz y Chrystusa 
doskonałym [człowiekiem] być 
wyznawamy: A (картка 47 об.) 
iako Zydowskiey niewoley brzy- 
dźimy sye przaśnikow, tak też 
potępiamy Apolinarystow Here- 
tikow, ktorzy mowią, że Syn 
Boży nie był doskonały człowiek, 
y Dusze rozumney nie potrzebo - 
wal, thelko ваше materyę ćialo 
suptelne wźiął, а w. miasto. Dusze 
Bostwo było, przeto chleb nie 
doskonały, bez Kwasu y Soli [na 
ofiarę] vczniom swoim kazal 
przynośić, telko mąkę zamieszaw- 
szy samą materyę, mowiąc: Ze 
Kwas y Sol w chlebie znaczy 
duszę rozumną w ćiele, у iest 
grubość, ale ma być suptelne 
ćiało Boże. Ktorą Herezyę w 
Chalkiedonie na czwartym Zborze 
powszechnym przeklęto. 

A co vporni Hereticy powia- 
daią aby Chrystus miał w przaś- 
niku [ćiało y krew swoie] da- 
wać, [biorąc sobie dowod] co 

Ha боці: *) Do kor: homilia 
11. y 18. ?) Bez soli nie ofiarą 
3) marek. 9. 
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KW? в котбрій “a° пристоало 
$4 рокати nácy8, [тёды] то 
чткіри дні nj& стох ónp'kcuo- 
KW? Ha3NKÁAH, K KOTÓPRI FOTO 
кали на сТа кардчка. MKO т8т 
A$KA зара? wókw". к котбрій ча" 
пристовло Śdrkpokaru п4сх$, 
TÓ Есть BapA"ka. вза?ши W 
CTAĄA POTOBATH а не ónp'k*nokn 
"Кети. аков ne morah ибукии 
йсти énpkcuokw? nóku не йли 
Баразка. ké W точ в книгах 
Mê сёокых шкірбко nme’). з 
сных "TEĄKI чотыри ANIH ёди- 
ного спомин4 ASKA. к KOTÓ- 
рій готфкано кара"ка, А не стых 
семӣ в котбрін upk? (картка 
49 знач. А.) ноки Han- Яков" 
за чтыри дни перех cT жйдове 
&Apa"ka W стада кзА%ши yo- 
кали А чтырндщато" AHA KS 
кечероки зарЁзовали. котброго 
н Fa Ba юе тєпёръ бф'кро- 
вати ank Зжикдти не доп иде. 
понека пре? него стало? доско- 
налоє кысковоже, A сах кбд чи 
$$ рею Й бф'ро?нико", pocka- 
за? на" не вле dpona, Але BENE 
мёлунседёка ya'ki й кинб буста- 
вйчне Sp kpouáru. 


` 


"На боці: ) R мб. БІ. 


Łukasz [święty] mowi!): Y przy- 
szedl dźień przaśnikow, w ktory 
czas przystało ofiarować paschę. 
(картка 48 знач. М.) [Niech wie- 
dzą, że] to one czterzy dni przed 
świętem  przaśnikow nazywali 
[żydowie] w ktore gotowali na 
święto Baranka: iako tu zaraz 
Lukasz [święty] mowi: W ktory 
czas przystało ofiarować Paschę, 
to iest, Baranka wźiąwszy od 
stada gotować, a nie Przaśniki 
ie$é, abowiem nie mogli ріег- 
wey ieść przaśnikow, poki nie 
iedli Baranka, |ktorego za iedne 
пос ziadali, a przaśniki śiedm 
dni muszą iadać], iako o tym 
szyroko w Kśięgach Moyzeszo- 
wych pisze*): z onych tedy czte- 
rech dni, iednego wspomina 
Lukasz [święty|, w ktore Baranka 
gotowali: anie z tych śiedmi w 
ktore Przaśniki iadali, abowiem 
za czterzy dni przed świętem [ros- 
kazuie] Zydom  [Zakon, aby] 
Baranka od stada wziąwszy go- 
towali, a czternastego dnia ku 
wieczorowi zarzynali, ktorego im · 
teraz Pan Jezus nie dopuszcza 
na ofiarę zarzynać, ani ieść, po- 
nieważ przezeń stało sye wyswo- 
bodzenie [skuteczne]?), a sam bę- 
(картка 48 об.) Час ofiarą, у o- 
fiarownikiem, roskazal nam, nie 
wedle Arona, ale wedle Melchi- 
sedeka Chleb у wino vstawicznie 
ofiarować. 


На боці: ") Luk, 22. 7) 2. 
moy. 12. 3) [Dlaczego żydowie 
baranka nie rzeza]. 


йл ${пӧрнын жиддке келй 
кого зк®тА*ц8 Fa ныйго їе fa 
вйдачи фукбгого взебодиан. Й 
дномбса протикачи, фпрсноки 
Фкридлйкости Crüneckou некол 
й до cerd AHA >p$", whuóro на 
éqkos. не кблючи!), котдрих 
антіхрнстокм предотечн ¢$ no- 
мочникімн. Ko'rópiu са стара 
(картка 49 06.) ют досконда8ю 
Sdykos XES веюды выгладитн. 
à их ŚBPHĄAKBO" HERÓAK rú- 
пет'кскон, принАвъши вместо 
$нон на мЁсци сто” постано- 
BATH. з бнымы веспої akene 
готбючи кнажіти cirkra Toró 
WCTATHEMS, мбвачи, же NAWYK 
EA MAŁ вюти. Й Rek” на BO” 
ность CR'kTa того зокріти, KO“ 
тӧрого й жидове маю" при- 
нати. Шонека o" B3ĄTWU A 
фуквблєн'ши их ёБридлікость 
фФгйпескон negóak H” Иных ya“ 
&OxXÉ'crRo* Kork? COAOMÓNO” 
старбго здкон8 AAA WiSkÁ" A 
w" 3BSĄOBATHK NOKŚCH” са 
$ чох в’ знак8 а niwe". 


ЗНИКь CEMBIN. 


Я ѓай kró zwówu” вах ogé 
Xe ако обра не ЕРТЕ, не 
NARH” вратнад подає меце 


На боці: ") длатдго pk- 
%ŚT% варінтька A ипрЁсъноки 
ЖдАтъ жі C87 в невбли ATÁROT- 
ской. XES во”ность 3rópAu"um. 

ПАМ. ПОЛЕМ, ЛИТ. 
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гт Lecz vporni Żydowie. wielkiego. 

Zwiećiężce Pana naszego Jezusa 
Chrystusa widząc [pokornego. y] 
vbogiego "wzgardzili, a onemu sye 
sprzećlwiaiąc, Prza$niki 7, obrzy- 
dliwośći |y] Egipskiey niewoli y 
po 471$ алел 22а, nic na ofiarę 
nie koląc [ani zarzynaiąc] *) : Kto- 
rym Antichrystusowi Predoteczy 
są pomocnikami, ktorzy. sye sta- 
raią doskonałą ofiarę Pana Chry-. 
stvsową wszędzie wygładźić, a ich 
Obrzydliwość niewoli Egipskiey 
przyigwszy, w miasto oney na 
mieyscu świętym postanowić, z 
onemi wespoł mieysce gotując 
Kśiążęćia świata tego ostatniemu, 
mowiąc: Ze nasz ieden ma być 
у wszytkich na wolność świata 
tego, [tu na świećie zebrać], kto- 
rego у Zydowie maią przyiąc, 
ponieważ on przyiąwszy y vwiel- 
biwszy ich obrzydliwość (картка 
49) Egipskiey niewoley, y z inym 
Zydowskim nabożeństwem, sta- 
rego zakonu Kośćioł Salamonow, 
dla oszukania im chcąc zbudu= 
wać, (!) iako Cyryllus S.-w znaku 
dźiewiątym mowi. 


Znak Siodmy. 


А jesli kto zmowi wam, ow- 
dzie Chrystus, albo ono tam, nie 
wierzcie. Nienawiść bratna ро- 


На боці: *) baranka nie rzeżą, 
a przaśniki iedzą są w niewoli 
dyabelskie  chrystusową wzga- 
dziwszy. 
15 
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8жё a тіхристеки. (картка 50) 
пеше БОЕК“ ГОТ діако" @- 
ipenén'cr&a й ро°р8үн мёжи 


AKAMÁ, AERE Ты” AATBK принт 


BMI” гды! прі де. 

Heyà'xe тд не ESAE йв: KTÓ 
з т8тош'ны® мвківдтелі Алко 
3 ніших cA" БЖІНХ npucTS8nu? до 
вброга үйл. W тох [Anan] ná- 
ке, ABHA показ4л’ знах mó- 
BASH. W* eca пёше не ESAE 
Фцієпін'стко й SKÁKE са AR 
BEZAKOTHKI, CH'h затраченга 
спротитлдючі ca Й кинбсачі 
са нах BCÁKOrO НАЗЫВАЕМОГО 
Ба, Алко ко®нйц8. та“ н сАде 
B церкви EREM, OKÁSBIOuH cA жі 
Фет'ь BPO“, дзйли HENAMATAETE, 
кох ках мӧки” Еще ÓW Ba? жи- 
кбчи. й теп вдаете што 
(єго) задёрж8е". але WKAKE CA 
гдкі éró час прійде". дуже ков 
Tania Юправ$ ет са непрд: 
кости. TOKO то" кот'брїй заде- 
ж8е (картка 50 об.) a* nóku 
зпосрблк8 RKINHKNE. Й тоды 
Wk pfe cA кезакбіних. котброго 
гь МЕН Ao“ оусть своих, й 
йз'глайдит казан“ приход 
cgoéro того) koróporo npuyo^ 
їсть вле спра? uiaTÁ"cku* go?- 
cÁKÓ потвжности Й знак4х й 
ч$ дах фа’шивых. йко"сдкі apá- 
Ak Й несправеливости в затра- 
чёных. TÓŁ паке” мокия. 


daie iuż mieysce Antichrystusowi, 
pierwey bowiem gotuie Diabeł 
odszepeństwa, y trwogi między 
ludźmi, aby tym łatwiey przyię- 
tym był, gdy przyidźie. 
Niechżeto nie będźie, aby kto 
z tutesznich obywatelow, albo 
z inszych sług Bożych przystąpił 
do nieprzyjaciela Chrystusowego. 
O tym pistąć (sic!) Paweł [S.] 
iawny pokazał znak mowiąc: 
[Abowiem] ieśli pierwey nie przyi- 
dzie odstąpienie, y okaże sye 
człowiek Zakonu gwałtownik, Syn 
zatracenia, sprzećiwiaiący sye, y 
(картка 49 об.) wynoszący sye 
nad wszalakiego ktorego nazywają 
Bogiem, albo Bożnicę, tak iż w 
Cerkwi Bożey [iako Bog ma] 
śiedzieć, pokazuiąc śiebie że Bog 
iest, azali nie pamiętacie iakom 
wam mowił ieszcze v was będąc, 
Y teraz co zatrzymawa wiecie, że 
będźie odkryty swego czasu, bo 
taiemnica nieprawośći iuż sye 
sprawuie, telko trzymaiący teraz, 
aż poki z pośrodku wyniknie, y 
na ten czas okaże sye Bezzakon- 
nik, ktorego Pan zabije duchem 
узі swych, у zgładźi okazaniem 
przyśćia swego (tego) ktore(g)o 
przyśćie iest wedle sprawy sza- 
tańskiey, we  wszelakiey рое- 
żnośći, y znamionach, y cudach 
falszywych, y we  wszelakiey 
zdradźie niesprawiedliwośći w za- 
traconych, to Paweł mowił. 


Й nik дужі tora, Wqenć- 
ство. б)ст8пили лде W подвон 
кЁры. й Един cho (Очеє кы?на- 
к4ю" '), A Apśrie Ха W невыгно- 
CTH на ER HOCTh Приведёнд 
cmkio” мбвитн. И пер'ше авны 
BKIAM  PFéQETHRWEE, A тепе их 
nóa'Ha цркеъ ч дачи" са. ®ст8- 
пили чАци © по4вды, й чеше" 
caSyu при прё?ными CAOBÁMH, 
й кек cax aie? BAATHE  ркг8- 
лету". A KEK AaAS cA намд- 
кити. Юлдли- (картка 51) ли 
ca лде спра? дбврых й BÓA - 
ше зєзколАюТ HA A, o E H'k M ан 
noe à whan покедлаю" самёю 
йстоті. 


WTO” юж ferh Фцієпенстко 

мдемо WuekukÁTH A вброга. 
ю* помдал8 MÁAS BKICKIAŃL 
прех сокбю передо#*д жу», 
AEN! на готово прншёшн 
Фетано". полови". 

Grepekn* тогды чАче, н?- 
MOUNA твою AHS. (Ото са 
црко" wcak^uáe пре" живы” gro" 
n= бупере Wnoskądć W arí- 
Xoicrk nkan прійде. й єслй 
й прі тӧк ESAC. зл4сть ми 
cA Афише gnep кікдати [W 
то") изллоцнити сл. 


> 


ҺЫРОз&Л\®НАл. 


Паше rofs дїАколъ Wyre 
пеєство) знах náne'wk шій, 


На боці: *) Ćperiuti cha 
ńensipArene" парл®лйт8 повЖ- 
д4ю" й тых cha Фце чина". 
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Adźiś iuz iest odszczepień- 
stwo, odstapili ludzie od prawey 
wiary: Y iedni Synu oycowskie 
wyznawaią, [Syna Oycem czynią]!) 
a drudzy chrystusa od niebyt- 
nośći na bytność przy- (картка 
50) sposobionego śmieją mowić. 
Y pierwey iawni byli hereticy, 
a teraz ich pełna Cerkiew taią- 
cych sye, odstąpili ludźie od 
prawdy, y 'czeszą słuchy przy- 
prawnemi słowy, у wszyscy slu- 
chaią wdźięcznie Argumentow, 
y wszyscy dadzą sye namowić 
oddalili зуе ludźie od spraw do- 
brych, «у więcey zezwalaig na 
mniemanie, a nieżli pochwalaią 
samę istotę. T: 

Otoż iuż iest-odszezepienistwo, 
mamy tedy oczekiwać y nieprzy- 
iaćiela, y iuż pomału mału wy- 
syła przed sobą [swoich| Predo- 
teczow aby na gotowe przyszed- 
szy ostatek polowil. 

Strzeż że sye tedy człowiecze, 
у zmàeniay twoię duszę, oto sye 
Cerkiew oświadcza przed żywym 
Bogiem, że wprzod opowiada o 
Antichrystuśie nim przyidzie: a 
iesli y'przy tobie będzie; zdą mi 
sye lepiey wprzod wiedzieć y 
vmocnić sye. (картка 50 06.). 


Wyrozumienie. 


Plerwey gotuie Dyiabeł od- 
szczepieństwo) Znak napewniey - 


На боці: 5 Hereticy syna 
wypuszczaiącym parakleta powia- 
daia y tym syna oycem czynią, 


' 


116 


ПОБЕДА йнтіурістовм кёпы 
Wupené"crgo. котдбров са на o" 
ча? зна" 3aqAno, гдк W 
стон косто"нон со: (картка 51 
06.) вб'нен Й anaon цркке 
[пракослдиїА] грёческого ASO” 
ные ріхского костёла @ст8пй°- 
чин. розкір'єфли — ур'тід'єквю 
cRkra того монархію, Й ФАК 
АЙЗШИ CA самий \с6бно. ко CA 
pekAd, при 3NAKŚ втброх, Й 3a- 
тых Bk цркеныє постанов- 
ла [A] канбны сем ксєлЁ- 
ских cokópw" ncSióuu скон póc- 
казы Й постановл "А почіли 
станокйти A Bek" будавдти. 
ako f самбе Истине к?нд” 
kom, тд Fera кбрбю въ tan- 
нбго Ba. нач &yEÁAS A nocra- 
HAA [кек] cemê стых gceAÉ"- 
ских сокбриї". фбРрмос Папа к 
мым  спомо“никдми скойми 
зопсов4тни!), à Исхожени стому 
АЗ A W cha приложити см“ 
пов'Кдаючи жі cha вжій, й кек 
стын всел4єскїн соку ры HEAO- 
скондйле pekań, котбрій © ia 
похб- (картка 52 знач. Дд.) 
ди” 2). потрёва приложйти Й W 
cha A Aunn Wie" cha ст'ом8 
AXS. (чох edi кири“ MoH": 
Фетвийли л де W ngon кри, 
й ёднв сне Св вызнавдют, 
cha Wi" чинат 3). штд Єсть 
ні"колшеє Єрегйчестко Й пёркоє 


а боці: *) po”. АЧА. A no- 
сімох cogópk ко сто Ak" ники- 
о? үа®тофилА8. 2) iwa”. fi. 
5) Сна ApSra* Gie, à дўл 
Miira BASKO". —- 


Ie 


szy powiada  Antichrystusowy 
kupy odszczepieństwo, [o ktorym 
w piewszym Znaku zmianka była 
iako Jan*) święty mowi: Od nas 
wyszli, ale nie byli z nas: Abo- 
wiem gdyby od nas byli, wżdyby 


7 nami byli trwali]. Ktore sye 


znaczne stało, na on czas, gdy 
od [Jedney] świętey Katholickiey 
y Apostolskiey Cerkwie Greckiey 
odstąpili, Duchowni Rzymskiego 
Kośćioła rozerwawszy (Chrześći- 
jańską świata tego monarchyię 
sami osobno oddźielili sye, oczym 
[dostateczniey] przy wtorym zna- 
Ки mowiło sye, у za [takowym 
oderwaniem зуе), wszystkie Сег- 
kiewne postanowienia Kanony 
Siedmi powszechnych Soborow 
psuiąc, swoie postanowienia y 
roskazowania poczęli stanowić, y 
[do] wszystkich vdawać: Jakoż 
y same istotne wyznanie wia- 
(картка 51) ry, to iest, Wierzę 
w Jednego Boga, Formos Papież 
w Rzymie z pomocnikami swe- 
mi?, nad vchwałę у postano- 
wienie powszechnych Soborow 
zepsować, a pochodzenie Ducho- 
wi świętemu y od Syna przyłożyć 
śmiał: Powiadaiąc że Syn Boży, 
y wszyscy święći, powszechne 
Sobory nie doskonale wyrzekli 
[o pochodzeniu świętego Ducha]: 
kthory odoyca pochodźi*) potrzeba 

На боці: +) [1. Jan. 2.| 2) Rok 
794. а po ślodmym zborze we 
sto lat. Niceforus  chartofilax. 
8) Jan, 1. 


rg.pl 


1 ILLUD .// I CIII.UI 


«Фетбплеє flBowk" miakma”e" 
й АКГ Меты cekê A ŃHM* 3a- 
BÓĄA”. à urró пнсмд ск'Кячи", 
Й cawáa прада chh БЖЇЙ W 
йсхожіній сТого дўл pika”), 
на то" неперестакдю". дле фучи- 
нйлн двд начітки AXoRH стом, 
тд ferh W дкох персо" тріті 
кти покКдію" фклА”нын. 
нерозвм'Кючи жі ко дні є" 
кожесткі жрблло Й єди" EUN, 
wake й 0 ёдинби пе?сӧны 
A&k BAHO” скоб wów”. feo- 
Rh" сах Quis np коми ghra 
cha рбдить. й дўл cTro [ca"] 
(картка 52 об.) йспбціію. Au” 
Бокх fcr. кт CNS родите", 
таеже Й AXS стом8 Йспбцій- 
тель. À CH% 34^ и CA неназы- 
кає ролите“. ank исп щите’ 2). 
Побт Aya сТго не роди" днк 
fena. dies тые й AFR 
ст? cHa Hrpóąw”, анк са One 
назыкде". Єлін'к вов Ek Ест 
й fae“ сй8 родитель, й ASKS 
c&A'TÓAS йспвційтель. Й W Єди- 
nón передны ДЕЕ. тд їсть W 
tAunóro (Qa сйъ й дуть сты. 
Мене нах iwa” предотіча cik?- 
чи", кгдкі кр°тїл'ъ Ха ко HwP- 
дАни?). й тогдкі праве значне 
E Еди" тром персбнами мк 
са Akan” показдлел. што й 
до нік Brordkaćnie ціко" назы - 
кд" Hern“). fork" пёркон 


На боці: 7) iwám. či. 5) [6- 
дих cfs родите", й ёди" дув 
сТом8 Henfipáve"]. 3) iwa” à 
зач, Г. % Tord скАта perii 
HE CBATA”. 
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przyłożyć y od Syna, у [przylo- 
уузу] уступ Oycem Syna 
świętemu Duchowi, o czym tu 
Qyryllus święty mowi: Odstąpili 
ludźie od prawdźiwey wiary, y 
iedni Synu oycowskie wyznawaia, 
Syna Oycem czyniąt), со iest 
nawielsza herezya, у 'pierwsze od 
vchwaly Soborow świętych od- 
stgpienie: abowiem mniemaniem 
y Argumentami $iebie y innych 
zawodzą, a co pismo świadczy, 
у sama prawda Syn Boży о ро: 
chodzeniu Swietego Ducha ро- 
wiedźieć [raczył 2). Ktory od 
Оуса pochodźi, oni] na tym nie 
przestaig, (картка 51 06.) ale 
vezynili dwa początki Duchowi 
Świętemu, to iest, od dwu Per- 
son trzeći być powiadaią тігетті, 
nie rozumieiąc że, iako iedno iest 
Bostwa zrźodło, y ieden Bog: 
także y od iedney Persony dwie 
bytność swoię maią. Abowiem 
Sam  Оубівс przed wszystkimi 
wieki Syna rodźi, a Ducha świę- 
tego wypuszcza: Jeden: bowiem 
iest, iako Syna Rodzący, także 
y Ducha świętego wypuszczaiący : 
a Syn zaś, że sye nienazywa 
rodzący, ani wypuszczaiący, [to 
iest, aby miał rodźić, Parakleta 
albo wypuszczać], przeto Parakleta 
S. nie rodźi ani wypuszcza, iako 
też y Duch święty Syna nie ro- 


Ha óoni: *) [Syna drugim 
Oycem a ducha oycowi Wnąkiem 
vczynili]. *) Jan. 1. zacz: 8. 
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персбны @це”скон róao* з НЕБА 
EBlA'h сакішах, тд Есть снъ 
MÒ  W'h3AIGRAÉ"NBI W NE" же 
saa- (картка 53 знач. M.) ro- 
колих, А CHh ктӧрда прсна 
на зелӣ ко Їєрд4н8 pbuk 
croa”, W котброх ckkzun" Фце- 
скій гбло°. тд ЕТ снъ мб. а 
дуьїстк! Tpéraa пёсбна, ко 
кидЕнїи — гблбка, W  Ónoro* 
Фа йсубдачій змійшдат Й на 
сн wuounkóe. 


Káne тёды не мбже иначе 
асн moro ск дбщьства пока 
34TH, шко TS fcr AK HO. н“ 
W єдинди  nepcónu ЛЕК c$". 
Twò (1) Eperiqń зо nasi wn W 
дкох гю BKITH nou kA Ato" P), 

dne mule прак’ дикое вы°нате 
KÁA дуть протй"наг зкдлчити 
не може, вбемы гӧло° Ea Wila 


На боці: ') што Eperuuh 
зопачили. 


dii, ani sye Oycem  nazywa!). 
Jeden bowiem Bog iest, y ieden 
Syna rodzący, a Ducha świętego 
wypuszczaiący, у od iedney per- 
sony są dwie, to iest, od iednego 
Оуса Syn у Duch święty, iawnie 
nam Jan S. Predolecza opowie- 
dźiał: Abowiem gdy Krzéil Pana 
Jezusa (картка 52 знич. 0.) w 
Jordanu?, w ten czas prawie 
znacznie Bog ieden, trzema per- 
sonami iako sye dzieli okazał: 
co y teraz Bohoiawlenye Cerkiew 
nazywa y święci iako nawiętsze 
у nazacnieysze święto): Abo- 
wiem pierwszey Persony Oycow- 
skiey, Głos z Nieba był slyszan: 
To iest Syn moy namilszy w 
ktorymem zezwolił. A Syn wtora 
Persona na ziemi w Jordan rzece 
stal, o ktorym [to] świadczył Oy- 
cowski; Glos: То iest Syn moy. 
A Duch święty trzećia Persona, 
w widzeniu Gołąbia, od onegoż 
Оуса wychodzący zszedł, у na 
буте opoczywa [albo trwaj. 

Zadenztedy nie może inacey 
jaśnieyszego świadectwa pokazać, 
iako tu iest iaśnie: że od iedney 
porsony dwie są, co Негейсу 
opak wywrociwszy, ode dwu trzecią 
być powiadaia*). 

Wszakże nasze prawdźiwe wy- 
znanie żaden duch  przeciwny 
zwalczyć nie może, abowiem 


На боці: !) [iako duch syna 
nie rodzi także y syn ducha od 
siebie nie wywodzi]. *) Jan 1. 
3) Tego Heretiey nie święcą. 
4) Hereticy zopaczyli. 


слкишали. à сна й cTre Asya 
W бногож camóro @йл TS на 
зб'лй вйд'кли. GHa Ea Bo yas- 
"r&k на ішРдіни (uk стод- 
чого. Я Aya cTro Ба к'кидёнїн 
гӧл8ва на ніго W Mila йсубда- 
чого À на не“ пре (картка 53 
06.) кывдючего. 

TAA npaBocań”HaA Rkpa W 
трци cTÓ W бно" «uác8 нах cA 
показала. Якок\“ корони" ca 
Гуа" не хотачй Ха кротіти. KO- 
rópo"8 fe рёкъ: дій пбкб` ні 
кок” та" пристд но Ёстъ нах 
RKINOTHHTH всакбю npá^AS. тд 
Єсть, нє показАти A подіти 
W трӧйци cò праздйвбю коз 
на тот чае CĄŚLUKHE БЫЛО, A no- 
каз4ло CA вне. H* шко EAH 
Бъ сть ко TW перебнах TÁ*- 
же W {динби персбны ДЕЖ c87!) 
тд їсть W Единого A camóro 
wila cH% сл рбди". A AX» сты 
поубди". 4 на cH'k превывде. 
W чом Гуд" 2) зо кей ми cra- 
ткіми скЪАчит, #кок®” cala 
тах пише" 3). A BKÎ AC рбячка 
© кдрене Heceóna й uk? зацвн- 
ТЕ й фпочинє на HE“ дуть gti 
пре 06%чк$, SiS. а пре це”, 
сна ExXero' nok’kA de". à (картка 
54) пре дўл вжего паракайта, 
ck" дүш”, тд Есть, ck" Aápw" 
AXa сТого в cósk мдючого 
W3NA MSF”, 


РЗ Ha боці: 1) ёди", En A W 
kanón персбны A&k. 2) iwa”. 
зач. г. 3) icd. ài. паракли" на 
cH'k дпочикаєть. 
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słyszeliśmy glos (картка 52 об.) 
Boga Оуса, а Syna у świętego 
ducha od onegoż samego Оуса 
tu na źiemi widźieli: Syna Boga 
w człowieczeństwie, w Jordan 
Rzece stoiącego: A ducha świę- 
tego Boga w widzeniu Gołąbia 
nań od Оуса schodzącego, у na- 
nim trwaigcego. ' 

Ta [tedy] Prawoslawna wiara 
o TRoycy Swietey od onego 
ezasu nam sye pokazala: abo- 
wiem zbraniał sye Jan nie chcąc 
[Pana] Chrystusa Krzćić, ktoremu 
[Pan] Chrystus mowił: Day ро- 
koy, 4715 abowiem tak, słusznie 
iest nam wypełnić wszelaką praw- 
dę, to iest, iż pokazać y podać, 
о Тгоусу Swietey prawdźiwą 
wiarę na ten czas słucznie było, 
y pokazało sye iawnie: Ze iako 
ieden Bog iest w Trzech Perso- 
nach, także od iedney Persony 
dwie 581), to iest, od iednego y 
samego Оуса Syn sye rodźi, а 
Duch święty pochodźi, y na.Sy- 
nie przebywa: A o tym Jan 
[gwięty Krzóićiel]*) у z (картка 
53) inemż SŚwiętemi Prorokami 
świadczy, abowiem tak  mowi 
Izayasz: Wynidzie Rożdżka od 
Korzenia Jesse, y Kwiat zakwitnie, 
y opoczynie na nim Duch Boży. 
Przez Rożdżkię Bogorodźicę, a 
przez Kwiat Syna Bożego po- 
wiada, a przez Ducha Bożego, 


Ha боці: 1) Jeden Bog у od 
iednej persony dwie. 2) Jan. 1. 
3) Jzayasz 11 Paraklet na Synie 
opoczywa. 
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fcowk" не єди" дув, Ane 
ek" думу" сія вспоминіє, до- 
ckouáaaA BoRhmh Трбйци стой 
Персёна паракли" cTRi. котбрій 
W Qua A звгшо" на Hćro, ЇЙ ко 
TÓ KE проро" W передню снбвнен 
мбви". 

AXR госпбде" на мік, дла 
korópóro помдза? ма й pá- 
лесть  пропок'Кдіти ŚVsóru" 
посла? mA 6МАЖчити сокр: 
шён‘ных cpîue' Й pè тотже 
прордкт) й évTAfcN W передню 
®ца мбкнт?), 

‚ полоЖ8 AX" mó на ue", й 
c8^ погано" повсть. 


акне пок Кд Аю" жі шко CHUA 
W Qua, TAKE AFS сткі W ад 
нд cik term Й на He" прекь- 
ке". koróporo cH" W Wila й 
на" Aat, 
ако в старої закон nüc- 
мо (картка 54 об.) св'КАчи". н“ 
к розд'клінїю персо" не po^ Acka- 
ного BO CTRA NE H"UIH nog ÁAo* 
дно (0 бднби перебны AE 
с. также Й BHORO" TECTA- 
mêT'k скачи" AŚKA стый, пи- 
ш$чи?) we м noua eek- 
ниця, (ua ласќго Ha Ka, акы 
скд те g wkork  iepsafwk. 


', На боці: 7) тотже За. ?) ma”, 
El. °) лоу" B оста"не, 


Paraklita, Siedm  Duchow, tho 
iest, Siedm darow Ducha $wie- 
tego w sobie maiącego oznay- 
muie. 

Abowiem nie ieden Duch, ale 
śiedm Duchow lIzayasz wspomina, 
doskonała bowiem Тгоусе Swię- 
tey Persona  Paraklit święty, 
ktory od Оуса zszedł nań. Jako 
tenże Prorok od Persony Synow- 
skiey mowi'): 

Duch Pański na mnie, dla 
ktorego pomazał mię, y Radość 
przepowiądać vbogim posłał mię, 
vzdrowić skruszone Sercem. Y 
ieszcze ten że Prorok [lzayasz| 
у Ewanyelista [Mateusz] od: Per- 
sony Oycowskiey mowi?) : 

Położę Duch moy na niem, 
у Sąd Poganom opowie. (картка 
53 06.). 

Jawnie powiadaią, że iako 
Syn od Оуса, także Duch święty 
od Оуса na Synie iest, у naniem 
trwa, ktorego Syn od Oyca y 
nam daie. 

А тако. w starym Zakonie 
pismo świadczy, że w rozdźiele- 
niu Person nie rozdźielnego Bo- 
stwa, nie inszy «porządek, telko 
od.iedney Persony dwie są, iako 
w nówym Тезіатепбіє świadczy 
Łukasz Swięty mowiąc*). -Oto ia 
poszlę obietnicę Oyca mego па 
was, a wy śiedźćie w mieśćie 
Jeruzalem. 


Ha боці: 5) Izaja. 61. 3) math. 
18. 3) Lukasz w ostatnim. . 


котбрвю ёв'Ё*ниц8 WUE EKSO, 
тд їсть, дуа сТго сйъ взавши 
W (Ha й посла. Kiko 

пётръ СТБ обідснаю. до 
люді мдкачні) на o” ча? гды! 
дўъ СсТЫ на naw зкішо", W 
cH8 eo“ мӧкачи?2). Пракицею 
Ббжїєю почне са, û ок'Ж'ниц8 
сТго AXa прина" © Філ, й 
RMAA", тд што вы ні видите 
Й слкшите. 


ІЙв'не тын A&k wkcua Ñ- 
кдабю", жі ДЕЕ персон W ёди- 
нби, TÒ Єсть W (Qua cH» й 
дўъ CTBI. сйъ са роди", A дъ 
сты поубди". й W Wija (картка 
55) нА на? са йзликає. Яко 

пав" стві) Ao TATA E ©: 
статнеч MÓBH”. Eh (Uu 3RAEÉ"- 
ными на? дучіни", пре мыть 
Фрожініа À «Фноклінїл дул 
сТго. котброго BKITAAŤ на на" 
обфіте їс урото"  звавйтеле" 
нійнх <), 

ГТвеєк й сах] н'єдейтєль mó- 
RH” 5), Если ма люкнте роска- 
зйньє мої yoRÁTH Б8дете, Ам 
évnpows ца, й Иного SYTk- 
шитела AÁCTh вах, АБЫ БЫ 
3 віми на вЪки дуть йстин'нкі. 
(Ko Бы рёклъ, MKO мені CHA 
ско" @цъ дай вах, тотже Й 
Ağa сТго пот'Ешитела дасть 
ва“. 


На боці: 1) пётръ. 2) ak- 
д", 5. °) Идвелъ. “) [къ сік 
ÁSyo". тах agh cho” нах са 
дає. à Sea c8" W Единбго Mia]. 
5) iwa”, Ai. 

HAM. ПОЛЕМ. ЛІТ. 
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Ktora obietnicę Oycowska, to 
iest Dusza (sie) świętego, Syn 
wźiąwszy od oyca y posłał, iako 

Piotr Święty obijaśnia do lu- 
dźi mowiac!) па on czas gdy 
Duch święty na Święte Apostoly 
zszedł o Synu. Bożym mowiac?). 
Prawieą [tedy] Bożą podniosł sye, 
a Obietnicę Świętego Ducha 
przyiął od oyca, у wylał, іо'со 
wy 94945 widźićie y słyszyćie. 
(картка 54). 

Jawnie te dwie mieysca vka- 
zuią, że dwie Personie od iedney 
за, to iest, od Оуса Syn у Duch 
Swięty, Syn sye rodzi, a Duch 
Swięty pochodźi, y od Oyca na 
nas sye wyliwa iako 

Paweł Swięty) do -Titusa 
w ostatnim mowi: Bog Оусіес 
zbawiennemi nas vczynił, przez 
omyćie odrodzenia y odnowienia 
Ducha 5. ktorego wylał na nas 
okwićie, Jezusem Chrysusem Zba- 
wicielem naszym, co y sam 

Zbawićiel mowi : *) Jesli mię 
miłuiecie, roskazanie moie chować 
będziećie, a ia vproszę Oyca y 
inego Pocieszyćiela da wam, aby 
był z wami na wieki Duch praw- 
dźiwy. Jakoby rzekł, іако mnie 
Syna swego Оусіес dał wam, 
tenże y Ducha świętego Pocie- ' 
szyćiela da wam. 


На боці: 1) Piotr. 2) Dźieie 6. 
з) Paweł. *) Jan 14. 
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dene Фо бдинбго двох Aká- 
збе И aá таже мбви"'). 


Слбко котброє слкипалистє 
HE {стъ моё ûne KOTÓPIA MA 
посла? WÎR TÒ mÓRH кам 
бу Ra? кбд8чи, û norkwńre 
АХ cTRI котброго пошле" WIĘ 
вк fimń moè (картка 55 06.) 
тот Ka® набучи" всел8. 

фукізвє TŠ?) w* шко снъ 
Ferm AXo* стых посланы’ © 
Qua. та" ты й AXR СТК ко 
AMA cHó"ckoe nocniańe ca W 
Qua. cin Й Agh Wea сб" W 
единого Mifa, W Єднибикинкі, 
ÁáARO KASZKI, 

ле TOY" рече пап'к'чни" жі 
АХа сТго й cH шко й WIĘ 
посыла", тёды й W сна no- 
xon. 

Gnemkxws [w*| Ме похб- 
дит. адвок посыла Ero CH'R 
He (0 cée camóro ikh Wih, 
але W @ца W котброго neyó- 
Au" 3). ко пишет" 4). 


á FAK приди діт kunrreas 
котдрого й ка" пошлю ÓW Філ, 
AS* йсти"нкі котбркі W Mia 
походи". TÓT% св'КАчи" W mak. 

Поскілі ae W Wia то 
ECTR  зезколаЄ. ко пише 


На боці: ') то" же. °) icd a. 
Mu [послав розбм К зеволе"е 
ко £AHÀ и" кбла]. 3) | перше no- 
XóAw то“ са посылать]. 
H Twa”. ri. 


Jawnie od iednego dwu [być] 
vkazuie, у daley tamże mowi*): 
(kapTka 54 06.). 

Słowo kthore słyszeliśćie nie 
iest moie, ale. ktory. mię posłał 
Oyéiec: to mowiłem wam v was 
będąc, а Poćieszyćiel Duch Swięty, 
kthorego poszle Оу@ес w imię 
moię, ten was nauczy wszyst- 
kiemu; 

Vkazuie tu?) że iako Syn iest 
duchem Świętym posłany od 
Оуса tak, też у Duch Swięty w 
imię Synowskie posyła sye od 
Oyea. Syn у Duch oba są od 
iednego. Оуса, od: iedney przy- 
czyny: albo Kauzy. 

Ale tu rzecze Papieżnik, że 
Ducha świętego Syn iako y Oy- 
ес posyła, tedy y od: Syna po- 
chodźi. 

Odpowiedz mu : Nie pochodźi. 
Abowiem [od' Оуса pierwey ро- 
chodźi, toż sye od Syna posyła]: 
y Syn go posyła nie od śiebie 
samego iako Оубіес, ale od Oyca 
od ktorego pochodźi, iako sam 
powiedźieć [raczył :]*) (картка 55). 

А gdy. przyidźie poćieszyćiel, 
ktorego ia wam poszlę od Оуса, 
Duch prawdźiwy, ktory od Оуса 
pochodzi, ten świadczy o mnie. 

Posyła [tedy], ale od Oyca, to 
iest, zezwala, [gdyż] іако pisze 


Ha боці: 1) tamże. ?).Jzaia, 
48. 3) Jan. 15. i 


O«wduaá* rk!) [стый] fn’ nee 
ёсть рожёни, à нішеє поҳожё- 
нів, A Ишєє послань. й тд BCE 
(картка 56) Ww Єдинбго бл 
ЙДЕ, й гды Бы Tord, потрека 
[skina] жі й © cia похбдит 
A3ARKI не доложия сах cH'h RÓ- 
жій, мбкачи. korógi @ Mia й 
W méne похбди". Ane акъ м4 
emh вкрити стачже й nasyun” 
на? cH кжій. и“ AX стаг Ф 
яднндго Wija похбдит. мбкит 
gom k*?). 


AX» feru"uki korópiń W 
(da noyóAw, тбя"ь скит w 
мн. 

Toén тёды набки ofa вже, 
w покожінїю Afa cToro ве 
сТкїн держіли CA. 

й на совбрЕ першо" нице. 
ском, и ETÓQoO" KOCTA"THHONÓA- 
ско“ кселечско") $ вызнаню 
кри Ta“ положили. 


а на трете coRÓpk кселін- 
ско“ ко &héck, raé келєстйна 
nán8 річского проклАлиз). тАк 
застановили мбкачи 7). 
вбслй KTÓ до вкінача кКры 
в ники сТкіми @цн злдженси 
‘прилбжит (картка 56 06.) што 


На боці: ") Ocoduaa*T' на 
bwa” r* її. йнше noyoxénie 4 
йнишеє nocaa”e °) iwa, El. 
3) праз, à. й Д. °) пра". 3. 


http://rcin 
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Theofilaktust), insze iest Ro- 
dzenie, a insze Pochodzenie, y 
insze posyłanie, a to wszystko od 
iednego Оуса idźie : Y gdyby tego 
potrzeba, żeby miał y od Syna 
pochodźić, а табу nie dołożył 
sam Syn Boży mowiąc: Ktory 
od Оуса y odemnie pochodźi, 
[iako kiedy y vczył w śię wie- 
rzyć co potrzeba było dołożył 
mowiąc?): Wierzéie w Boga, y 
w mię wierzćie: tak też у tu], 
iako mamy wierzyć [o pochodze- 
niu Ducha świętego) tak nas 
nauczył Syn Boży, że duch 
święty od iednego |y samego] 
Оуса pochodźi, mowi bowiem?) : 

Duch prawdźiwy, ktory od 
Оуса pochodźi, ten świadczy o 
mnie. (картка 55 об.) 

Tey tedy nauki Syna Bożogo 
(1) o pochodzeniu Ducha świę- 
tego, wszyscy święci trzymali sye. 

Y na Zborze [powszechnym] 
pierwszym Nicenskim, у па wto- 
rym Konstantinopolskim о wy- 
znaniu wiary tak położyli, :[Ktory 
od Оуса pochodźi]. a 

Na trzećim powszechnym Zbo- 
rze w Efeźie, gdźie Celestina 
[Heretika] Papieża Rzymskiego 
przeklęli*), [a o wyznaniu wiary, 
to iest, Wierzę w iednego Вова], 
tak vmocnil mowiąc5): Jesli kto 
do wyznania wiary w Nicenie 


На боці: *) Theofila: na iana: 
15 Insze pochodzenie a insze 


posylanie. 2) [Jan. 14]. 3) Jan. 15. 


4) In aktis. Kan. 1. 4. 5) Kanon, 7. 
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на розо?ваньё й aoncóEA"r нү 
ESAE прокла", 


lloóro xáa W стых не 
ewk“ тах акъ námk* npukaa- 
діти й обаснАти штд ра? AÓ- 
кре WSIACHENO й оумоцнёно. 

Пише вок Григорій na- 
зна"скїй!) котка вых лабки" no- 
чтйти сна нах дХа (ko ca, 
Але ми недоп5ційЄ критініє npe- 
кьиийючеє MA AXO”. слака BO- 
wk* WĄS W koróporo e" cH'h 
й AŻ. Тоже 


назыл”зён8° на  NE"THKÓ- 
стію починдючи KA3A"Ł мбк- 
мо W AXS AKuusue, mó- 
ви” 2). дъ сТый W Wiia noyó- 
AW. Шко сах fe пок“, eAuná 
кок’ KH HÛ Алко к48зл й no- 
чёто" Wilk, à cih й дуть ёва 
c8" W Mila. 

Кири“ | Гбрелихскій | пйше?). 
кідаємо cha korópiń нах See- 
ціл! зосайти W Mia napakafira. 
кЕдаємо дуа, MÓBAYOrO к 
пр °роцх (картка 57 знач. Н.) 
й къ NAJĄCCATKI дНь на апы 
З'шо“ &' видению гнйстьх а - 
3KIKW”, TS къ іфрелм в ná- 
кыш'шё ANAKÓ цёр'кен Й ниж- 
ше въ тё же глав) mów”. 

Gaw бъ Win tan" Fa tAn- 
норойны` cHh érd. EAH" дўъ 


На боці: !) [Грнгбрїй нази- 
a"ckiń] на крицініє ко Е cAÓ&k. 
стих. HA. 2) тотже когсло». 
5) кири“ ієр'лих к кате. ро" Si. 


$wietymi Oycy zlozoney przylozy 
co, na rozerwanie y zepsowanie, 
niech bedZie przeklętym. 

Przeto żaden od Swietyeh 
nie śmiał tak iako Papież przy- 
kładać, y źle obiaśniać, co raz 
dobrze obiaśniono у vmocniono. 

pisze bowiem Gregorius Na- 
zyanzenust): Chćiał bym mowi 
poczcić Syna nad Ducha iako 
Syna, ale mi nie dopuszcza 
(картка 56 знач. Р.) Krzezenie 
przewyszaiące mie Duchem, sla- 
wa bowiem Oycu od ktorego iest 
Syn y Duch. Tenze 

Nazyaüzemus na Pentikostiu, 
poczynaiąc Kazanie?): Mowmy o 
Duchu dyszącym, [gdzie] mowi: 
Duch Swięty od Оуса pochodźi, 
iako sam Chrystus powiedział, 
Jedna bowiem przyczyna, to iest, 
Kauza y Początek Oyćiec, a Syn 
у Duch, oba są od Оуса. 

Cyryllus [S. Patryarcha] Je- 
rozolimski pisze): Wiemy Syna, 
kthory nam obiecał zesłać od 
Оуса Paraklita, wiemy Ducha 
mowiącego w Prorocych, у w 
алдей Piędźiesiątny zszedł па 
Apostoły w widzeniu ognistych 
Jezykow, tu w Jeruzalem w nay- 
wyszey Apostolskiey (Cerkwi. y 
niżey w tymże Rozdźiale mowi). 

Jeden Bog Qyćiec, y Jeden 
Pan Jednorodzony Syn iego ie- 


Ha боці: 1) In theofa: we 
wtorym kazaniu wiersz 54. 
2) Ténze theolog. ?) Cyryllus 


w Katech Kap. 16. *) [Tenże]. 


сте napakan” A тд дёсы" нах 
кЁдатн. û прнрожее dago À- 
пбстаси, не KAP 30 cA пытати. 
Ecań &og'k* W чо" писано мо”- 
мо А W чох не писано не 
см мо. 

Kupu* далебаєдрійскій в пи- 
сачю свом“ Ao фремибша W 
сто’ трци та" мбви"!). Рёклъ 
Гь гды! прійде" потфшите Ko- 
тдрого й вах пошлю © Qua, 
Asya прды котбрій © (Ода 
поубди". й то" cek^un* W muh. 
poaSavkeuan мбви’, n* Wro 
йко CRÒ Бе" нах послати, 
BańcHki W Quà AB. A AX 
назык4є са похбдач которй 
W ФА поубди". тах нах ста 
(картка 57 об.) неки“ cH'h. 

B живот" [34°] сТго a"Apéa 
An*Aa, выЗна ври  nńw$”. 
къ дүйн дуб'"нье до всіх 
по скЕтК yp ria", ні дешъ в 
rucropía* цер'кб°ных, й к nóa- 
ских книгах, што BKIĄA” ckápra 
животы стых, тыми слбвы?). 
Покд ках gck* котбрїн вкрите 
ко трци единого Ba, Aockoná- 
ло" пра?дикого (ua нерожде"- 
ного. праєдйкого CHA ёдино- 
рбчного пра?дйкого дуа cTro. 
W Qua йсуодаціого и” сй} 
прекываючого, тах нйжей пй- 
ше, Toén врн набчилнсм cA 
W cTro ачдрба ап°ла у?вого. 


На боці: *) кири“ длеба", 
2) MITA ноє'єра WCTATHE діє 


Iren 
DEVIS 
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den Duch Swiety Paraklet, y to 
dośić nam wiedźieć: a Natury, 
albo hypostasiey nie wiele wypy- 
tywać, iesli bowiem o czym рі- 
sano mowmy, a o czym nie pi 
sano nie śmieymy. 

Cyryllus Alexandryski w pi- 
saniu swoim do JEremijasza o 
Swietey  Тгоусу tak mowi’): 
Rzekł Pan: Gdy przydźie poćie- 
szyćiel, ktorego іа wam  poszle 
od Оуса, Duch prawdźiwy, ktory 
od oyca pochodżi, y ten świad- 
czy о mnie. Rozumieszli [co] 
mowi: Iż oto iako swoy obiecuie 
nam posłać własny od Оуса 
Duch: A duch nazywa sye po- 
chodzący, ktory. od Oyca pocho- 
dźi, tak nam vstanowił Syn. 

W żywocie Swietego Jędrzeia 
Apostoła, wyznanie wiary piszą 
w Achaiey wszystkie Cerkwi, do 
wszystkich na świecie Chrześcijan, 
naydźiesz w Historyach Cerkiew- 
nych, y w polskich Księgach, co 
wydał Skarga Zywoty Świętych, 
Temi slowy?): Рокоу wam wszyst- 
kim ktory wierzy- (картка 57) 
бе w Troycy iednego Boga, do- 
skonalego prawdźiwego Oyca nie 
rodzonego, Prawdźiwego Syna 
Jednorodnego, Prawdźiwego du- 
cha świętego, od Oyca pocho- 
dzącego, у w Synie przebywa- 
iącego: [y] tam [trocha] niżey 
piszą: tey wiarę nauczylismy sye 
od świętego Andrzeia Apostoła 
Pana Chrystusowego. 


Ha боці: 1) Ciryll. alexandry. 
2) Mieśiąca Noembra ostat; Dnia. 


~ Ja | mI 
Ora. DI 
IJ. 
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[ster] и" ств міни» nú- 
ш$чи W Bbpk wókw) tera 
agogk" (urs неродёнвг O Ko- 
тброго cH% са póaw. А Ддбүъ 
| сваткій) похбдитъ. 

Дтонӣсїй ый оўче" 
nàgaa сТго апела мӧвит 2). w 
кбжі йстности 'HENOCTHKAMRI 
їсть рбз8х, дкоккх (картка 58 
знач. МЕ.) йстность самби 
троци штд Есть жде" незро- 
3$wke н'®кгды. A po? Arkaénie 
котбреє в Hnócrace” слави 
мои BKITHOCTH, TÒ Єсть CHA 
korópiu © (Quà некилб'не ск'К- 
тлость. A cTro дўл котбрій W 
Quà некымб°не похожініє 
й нижі лдкн"?), 


жо8^ло Естъ це, A сйъ Й 
АХ Wa c8" O #динбго ко'стка. 
А шко c8" анк мбвити, ank 
помкіслити нембже. то" стг 
A апели рб"єнії зоксбми fA- 
ніко моки", нє [ne W двох ne- 
сднъ трётла |, шко проклаткіє 
бретицій кыкертдю", але © ёди- 
нби персӧны ДЕК сб", 


Залатоустві сть móru‘), 
вЕдаю n= @цъ cHa родн“, â 
акокых спӧсовох не розбм'Кю, 
кЁдаю w* й AXR стг © него 
à ковых спӧсокох не роз8 лю. 


На боці: ?) W вмі'начю Bk- 
ры. r". 2. 2) дїонисїй W кж?- 
Tek г“, E. °) тотже. 9 хризо- 
сто" ко а к4захю на HOMI- 
Аны. 


httj „= 


Justin święty Męczenik pisząc 
o wierze mowi*): Jest abowiem 
Qyćiec nierodzony, od kthorego 
Syn sye rodźi, а Duch pochodZi. 


Dionizyusz Areopaita, vczeń 
Pawła świętego Apostoła, mowi?): 
O Bożey isnośći, nie dośćigniony 
iest rozum: abowiem Istność sa- 
mey Тгоусе [Swietey] co iest, ża- 
den nie zrozumie nigdy: Y roz- 
dźielenie ktore w Personach na- 
chwalebnieyszey bytnośći to iest, 
Syna kthory od Оуса nie wy- 
mownie światłość, y świętego 
Ducha ktory od Оуса [tak- (карт- 
ka 57 06.) że nie wymownie 
światłość, Y niżey [w teyże kapi- 
tule] mowi?). 

Zrzodlo iest Оуёіес, a Syn y 
Duch oba sa od iednego Bostwa: 
A iako są [o tym] ani mowie, 
ani pomyślic ше może. Ten 
święty, y Apostołom rowny ze 
wszystkimi świętemi iednako mo- 
wi. Ze [iako od Jednego Bostwa, 
także y| od Jedney Persony dwie 
są, a nie odedwu iedna, iako 
hereticy przeklęći wywracaią. 

Złatousty Swięty | mowi*): 
Wiem że Oyćiec Syna rodźi, a 
iakowym sposobem ше rozu- 
miem : Wiem że y Duch od niego, 
a iakowym sposobem nie rożu- 
miem. 


На боці: 1) [Justinus] O wy- 
znaniu wiary kap. 1. 2) Dionizyu 
o bozstwie Кар. 2. °) Tenze. 
4) Chryzost. w 1. Kazaniu na 
ewnomijany. 


p *llrnin' ara | 
U .//ICIII.UI УЮ 


не ĄpŚro" к4заню?), KOTÓ- 
poms начпи? w дүз (картка 58 
06.) сто“ [mogn], н'вакйтель 
wacHAeî гды! прійде" napakaw”, 
AX праккі korópm W Quà 
nogóąw” пис мо mówi” йнде W 
Ba. а T8 W Mia. тах BORK*" сах 
A © córk móru” амъ W Wyd 
вбішо", тб“ й w сто“ AXS 
MÓBH”, котбрій W (Quà похбди" 
не MÓBH” роди? ca. што BOB'k* 
не писано не сл8шне MBA QoEÁTH. 


ca W Wyd póAW" ca а Ak 
поубди" 


A на трете wkcus mó- 
вит?) chh дўла cTro кодбю 
HA3kIBAe. A WIĘK MÓRH”. мене 
Śn$erńnn, жрохло коды жикби. 
жрбдло кбк®“ доки стбм8 
Win, прото й © (ip похбди". 
HA3MRÁK са RORk" дуть кбжій, 
й AX korópiu W Ea Quà, й 
AX% korópiń W (Quà йсхбдить. 


видишь нє GĄMNO кбзстко 
й ёдйно жрбдле. з котброго 
Ak живки р'кки ккиш'- (карт- 
ка 59. Nr.) au. W Єдиного Фа 
chh рблн, 4 дуть стег йсубін'к, 
Бидишуь йко c8 TKIE ngokaÁ TH, 
котбои мна" ДЕК жрбллк 
&XecTRÁ вкіти, й @дкох дуоки 
сїбм8 походити. 


На боці: *) тотже, 2) тотъ- 
же. |златоу? в &éckAa* на то] 
à тд MóEN* W AXS. iwa”. гла”. 3. 
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Y w drugim Kazaniu, ktoremu 
nadpis: О duchu  $wietym?*]. 
I zbawićiel  obia$nia: бау 
przydźie Paraklit Duch.prawdźiwy, 
ktory od Оуса pochodzi, pismo 
mowi indziey od Boga, a tu od 
Оуса, tak bowiem sam у o sobie 
mowił: Jam (картка 58) od 
Оуса wyszedł, toż у o Świętym 
duchu mowi: Ktory od Оуса 
pochodzi, nie mowi rodźi sye, 
co bowiem nie pisano niesłusznie 
mudrować. 

Syn od [Jednego] Oyca rodzi 
sye, y duch święty [od iednego] 
pochodźi. 

Y na trzećim mieyscu [w Ho- 
miliiach] mowi?): Syn ducha 
świętego wodą żywą nazywa, 
a Qyćiec mowi: Mnie opuśćili 
Zrzodło wody żywey, Zrzodło 
bowiem duchowi świętemu Oy- 
Яес, przetoz y od Oyca pocho- 
dzi, nazywa sye bowiem Duch 
Boży, y duch ktory od Boga 
Оуса, у duch ktory od Оуса 
pochodZi. 

Widźisz że iedno  Bostwo, 
iedno. Zrzodlo, z ktorego dwie 
żywo rzyce wyszły, od iednego 
Оуса, Syn sye rodzae, a duch 
święty pochodząc. Widźisz iako 
są éi przeklęći, kthorzy mienią 
dwie żrzodłe Bostwa być, y od 
dwu duchowi świętemu pocho - 
dźić, [ponieważ Оусіес у Syn, 
dwie są Personie a nie iedna]: 


(картка 58 об.) 


На боці: 1) Tenże: 2) Tenże 
na to. A to mowi o duchu. Jan. 
zacz. 27, 


128 


Oroduaa rw стві пише *), 
мбкн" ўс, котброго ій пошлю 
W Quia. Инде мови" niemo (rs 
пошлё дўла. й T8" мбки", м no- 
шлю. тёды тд мӧкачн, н®чбго 
йного не значи", Єдно PÓRHOCTK 
покдізбе, ARKI сл неро м“ KKI- 
ти противны” цівки. й шко 
[ru] © єдинбн Бкі"ности по- 
смлйЄ Aa, AAA тбго придо- 
xu W (Qua ABORK" мбви" 
пошлю êrd ca” дле W ба. тд 
їсть, жі й Mih зекбли? no- 
сайти. AROBK" не W cERE выво- 
X8 aya, Ал W (na мною 
дає cA. 

fS agne Oroduaa* rw CTA 
корбни" авї wk?" Ay". сты W 
сна (картка 59 об.) походити, 
liko Tu* Й 

дамаских CTR nue”), дХа 
eTro W Mila wósumo, й дуо“ 
Wićcku" Mknéemo. à W сна 
AXA нембвимо, TÓAKO дўох 
сидкских м"Енбемо. 


видишь, XOTA Ao” хкы* 
AAA ности их возства назы- 
демо, 4ле © ніго AXS cTÓMS 
йсуодіти нембвнмо. AER AMI 
много Боги)? й много Wie 
к &ÓsS'cr&k, Hah йспбційтелї не 
Фучинйли, штдкьі выде BEAŃKOE 
Блю?н'КРетко. [ko пишет?) 


На боці: ") бнмфнлач на 
£v^aie дна Fi. 2) дама га ai. 
3) kupe” Aaeża” W трцн Єдиного 
Ка пише. i 


Teofilaktus (na słowa Pana 
Jezusuwe tak] pisze*): Mowił 
Chrystus Ktorego ia poszlę od 
Оуса, indźiey mowi pismo Qyćiee 
poszle ducha, а tu mowi ia ро- 
szlę, thedy tho mowiąc nie inego 
nie znaczy, telko rowność poka- 
zuie, aby sye nie rozumiał być 
przećiwnym Oycowi: A iako od 
iedney bytnośći -posyła ducha, 
dla tego przyłożył od Оуса, mo- 
wi bowiem poszlę go sam, ale 
od Оуса, to iest, że у Oyciec 
zezwolił posłać, abowiem nie od 
śiebie wywodzę Ducha, ale od 
Оуса mną daie sye. 

Tu iawnie Theofilaktus broni, 
aby miał duch święty od Syna 
pochodźić : iako też y 


Damascenus Swięty pisze 2).:: 


Ducha swiętego od Оуса mowi- 
my: у duchem Oycowskim mia- 
nuiemy, a od Syna Ducha nie 
mowimy telko duchem Synow- 
skim mianuiemy, (kapTka 59). 
Widźisz,  chocay duchem 
Chrystusowym dla iednośći ich 
Bostwa nazywamy, ale od niego 
duchowi świętemu pochodźić nie 
mowimy, abysmy [person iako 
Sabeliusz w iedne nie sliwali, 
ani дулі początkow, y] wiele 
Bogow. Oycow, wypuszczaiących 
nie vezynili, coby bylo wielkie 
bluznierstwo, iako pisze?) 


Ha боці: *) Theofilak na 
ewanel у Jana 15. 2) Dama. 11. 
3) Cyryllus o Тгоусу Jednego 
Boga. 


кири“ стг: Аледатдрійскій 
змежи тре’ AGORK" персо go- 
еких; "Рдина EcÁKH"  CNÓCORO" 

RE” почАтк$ HASNIRÁET" CA, KO- 
TÓQaa Есть Oh. à Иные ДЕК, 
cH й AS* стаг Sek W. Qua 
cocTÓA? са, A” HE ёдиных 
CNÓCOBÓ" agcgk" cH'h са рбди" 

Â AX h eTRI йсубди". dat й нах- 
то; Skea: рбдит. А w” йсубди" 
не (картка 60 знач. NĄ.) н“ вы 
тах, къ W (na cH Изв шо“ 
późwk. таже й дук етв wk” 

` O êfa походйти. ARKICMKI nép- 
вое положили: й k'rópoe, Й трі- 
ти. Фкедй CA таковдго 
клю?н'КРстка, й MHWrORKIA 
norá"ckoro. котбрых HE, й кро" 

й seek, WA й choke Й BHS- 
KÓBE. але нах єди" кох персб- 
нах пунчйною RRA KO” WIĘK. й 
кнем5 во'єбда" са котбрїн W 
-Mére, ko й 

án*aw фучи" 1), f Ha? Еди" 

ER WIR W koróporo uci. 

й EKAQSro* мови’ 2), agog'k" 

n? ніго A них И в не", всё, T o- 
MS слава. 

c Heera” сте mŚuenu* A 
великий філос дк пише" 9). Mo- 
нева (0 свови йсности ФЦ 
сна рбдн"  Q'rotw* Aya cTro 
прон?кеді. 


На боці: а. ko?. й. 2) кри» 
за" рз. 3) HSETH" W кы°на"ню 
комы гла», à. 

ПАМ. ПОЛЕМ. ЛИ. 
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Cyryllus święty Alexandryski 
zmiędzy trzech abowiem Person 
Boskich, iedna wszelakim: sposo- 
bem bez początku nazywa sye, 
ktora iest Оубіес, a ine dwie, 
Syn y Duch święty obie od Оуса 
sstały sye, acz.nie iednym spo- 


-ѕорет, abowiem Syn sye rodźi, 


a duch- święty pochodźi, ale у 
nadto, ow sye rodźi, a ow 'po- 
chodźi, nie iżby tak iako od Oyca 
Syn wyszedł rodnie, także y duch 
święty miał pochodźić ой Syna, 
abysmy- pierwsze położyli, у wto- 
re, y trzećie, odstąp takowego 
blużnierstwa, Politheyiey Pogań- 
skiey, (картка 59 об.) ktorych 


-Niebo, у Kron, у Zews, Oycowie, 


y Synowie,. y wnękowie, ale nam 
ieden obudwom personam Przy- 
слупа, y związkiem Oyćiec, у do 
niego przywodzą sye ktorzy od 
niego. iako y 

Apostol vczy'). V nas Jeden 
Bog Oyéiec оа ktorego wszystko. 

Y па drugim [mieyscu] mowi’). 
Abowiem Zniego, y Nim, y Wnim 
wszystko, ktoremu chwała. 

Justin świety męczenik, y 
wielki Filosof у Theolog pisze?) : 
Ponieważ od swey istnośći Оу- 
ćiec Syna rodzi, od teyże y ducha 
swiętego wywodzi. [Y niżey w 
theyże kapitule mowi: Toż tedy 
rozumienie у o Świętym Duchu 
trzymamy, że iako Syn, także 
у Duch od Оуса, telkoz roznym 


ца боці: 1} 1..korin, 8. 2) do 
Rzym. zacz. 107. ?) Justin. O 
wyznaniu wiary kap. 1. 
17 


pn 


Йоандай сєтїї вы?накде) 
AX" CPR за"ждю Єсть, й W- 
ном кжекеном8 кити Й W 
(ia дакіти са й йсуо- (карт- 
ка 60 об.) -дити козе", 

Басілій клики?) — корбни" 
„nogoónie AXS й W сна. й |w- 
ше) мбкит не ESĄE то CTRO- 
дйтелю dae сткор нке. tà ков" 
a' Que Его кдд. à ne Giże" 
назкікаю, а? сном принале" 
trò, A не cho” wkuŚro 4ле Ko- 
тбубію до Юца прискойтост ме 
розбм'йю, nonega™ W Quà йс- 
Хбди". 


На боці: 1) aganAch no- 
слача К К сарапічн8., >) gach- 
лій на Agia И на cakénia. 


sposobem bytnośći, ow bowiem 
swiatłość z swiatłośći, rodźi sye, 
a ow tak że swiatłość z swiat- 


łośći, nie rodzeniem ale pocho- 


dzeniem wychodźi|. (картка 60 
знач. 0.). 

Athanazyusz święty wyzna- 
wa”): Duch Swięty zawżdy iest, 
ktorego Boskiego być, у od Оуса 
dawać sye у pochodźić wie- 
rzymy. 

Bazyli Wielki?) broni pocho- 
dzenie Duchowi [świętemu] y od 
Syna, у [iesli co będzie od Oyea 
y od Syna trzećiego] to stwo- 
rzenie anie stworzyćiel będźie, 
iako mowi [przećiw Aryusza, y 
Sabeliusza pisząc temi słowy : 
Abyś nie rozdZielil od Оуса y 
od Syna Ducha świętego, niech- 
że cię zawśćiągnie podanie: Pan 
tak nauczył, Apostołowie prze- 
powiadali, Oycowie zachowali, 
Męczenicy vmocnili, dośić miey 
na tym, abyś tak mowił iakoś 
sye nauczył, y nie mow tak mu- 
druiąc: nie rodzony iest albo ro- 
dzony, iesli nierodzony, to Oy- 
ciec, iesli rodzony to Syn, a iesli 
nie iakiego co od nich tedy stwo- 
rzenie], ia bowiem onego z oy- 
cem wiem a nie Oyca go mowię, 
у z Synem przyiaglem go, a nie 
nazywam Sy- (картка 60 об.) 
nem, ale ktorą do Oyca ma 

На боці: 1) Atanazi w ері- 
stole. 2. do Sarapiona. 2) Ba- 
zyliusz na Ariusza y na Sabe- 
liusza. 


http://rcin.org. pl 


û на кочці слабка ‘того nh- 
ше), dae къ Hcrn"a8 chh @ 
Ел. й AX ® Ha. понекд й chn 
W Фца йзкіде й дүк сты W 
(uà ficyóąw”. chh ролнЕ, A AX 
стві йехбдні. 


Mażu” cTA nwe’). ёди" 
докротлйккї, Єдиндго cHa ро: 
дите, й дХа cTro жр8дло. 


Оєюдорит клаженкі?) 340- 
R'RPHkIMH  -Ha3MEÁE | WÓRASH* 
AX стаг й ® сна поубдн". 
где мбки" їсть тёды дук 
cho”,  nonéka* ккӧпЕ Anon 
heruocru з них (картка 61. 
знач. 0.) d Mifa исхбди", сай 
KTÓ та" eró вызнакде. ако BACO- 
ЧЕСТИЕЁГ róast npińmŚnmo. à 
cal рече" KTÓ не W cia Зако 
CHO" BKITHOF скою MAŁ. ак 
сролаб'нкі й NESECTABRI @твЁр- 
змо. к®Ёр8ймо ES mókasom$. 
AXR котбрій W ija йсубди" У. 
HA*TO. 

Mama? [cri] nûna, к 
лист ское до пдклнна ni- 
ше 5), Єслй ктд не рече" AŚYS 
сТом$ W Qua Битти во Истйн- 
48 й ko npá"AS, шко й сів W 
вЖсткінси — Йстности, A ES 


На боці: 1) [тотже]. ?) ma- 
Ви" r" Дії. 3) Ө«одорйтъ. 
*) Róaur уки nk*an ápkrSave"- 
TW" вфрити móemo. 5) дама 
в збпоїньі" npagíA'k*. 
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Przyswoitość rozumiem, ропіе- 
waż od Оуса pochodzi. 

A na końcu tego Kazania 
pisze: prawdźiwie Syn od Boga, 
y Duch od Boga, ponieważ y 
Syn od Оуса wyszedł, у Duch 
święty od Оуса pochodźi, Syn 
sye rodźi, a Duch swięty po- 
свод. 

Maxim święty pisze!): Jeden 
dobrotliwy, iednego Syna ro- 
dzacy, y Duchowi świętemu 
źrżodło. 

Theodorytus Błogosławiony?) 
złowiernemi nazywa, ktorzy mo- 
wią aby duch święty od Syna 
pochodził, [y tak pisze] mowiąc: 
Jest tedy Duch Synow, ponieważ 
wkupie iedney islnośći z nim 
od Оуса pochodźi, у iesli go kto 
tak wyznawa, iako pobożny głos 
przymuymy, a iesli kto mowi, 
iż od Syna albo Synem bytność 
swcię ma, iako sromotny y nie 
vczćiwy odrzoćmy, wierzmy Bo- 
gu mowiącemu: Duch ktory od 
oyca pochodźi»). Nadto (карт- 
ка 61). 

Damazus Papież w Liśćie 
swoim do Pawlina pisząc [mo- 
wi]*): Jesli kto nie mowi ducho- 
wi $wietemu od Оуса byé istot- 
nie y prawdźiwie, iako y Synowi 
od Boskiey istnośći y Bogu Bo- 


На боці: !) Maxim Кар. 14. 
2) "Theodorytus we wtorey kapit. 
o poezatku pisze to. ?) Wiecey 
chrystusowi a nizli argumentom 
wierzyć potrzeba. 1) damazus w 
zupelnych Nomokanoniech. 


http://rcin.org.p 


ZW 


132 


ekia слабка -Heyà ESAE npó- 
кла"). рай 
CTa* кок'К" й на coBWp' kX“ 
кеєдёчских wekan стали npo- 
KAÁTO такого котбрі"" вы cwk” 
штд до кена кры прило- 
жити [hah] Фнати, бай wak- 
нити à w* [rò] фбрмоб nana 
prekih  cwk? бучинйти й до- 
вКінача кры в рим поуо- 
жен AXS стбм8 й W сна при" 
ложйти (картка 61 06.) W всіх 
TÉAM KAATKÀ на нех EF. A на 
тых котбр з ним зеколАют 
й сно Wsee непрістб не nogk- 
дію", A Wyrenn”uu са, AcTa- 
кичне проти" празды сТго дўл 
Бор872), korópiń гр'КХ.ни всій 
gk” HHBBŠAS iH He єсть ÜNS- 
ціднми. Геди Tee 3mŃASH са 
на ними дай How Фзніна. 


3NAKA GOGAMBIH. 


ЖЕ пра"дійнкі кжій Ёдинорб^- 

неї cHh. KÈ не прійде W 
зе. сай кто прі де в n$- 
сткінах |при)кнденїд — покіз8- 
збючи не выходи. иеде үс, 
даво WHO тах, не ВЕР надо" A 
на зе'лю несмотри юж, asog'k™ 
з на nof AC качка, HE сах 
ёди" Ko перше, dae з MHWrH- 
ми Агблкіми 'rmómu WkpSkáe", 
awk 'rfifo mako AÓ*A на оёно, 


На боці: 1) [и’ши д8 4 
нішеє  ANXÁHIe iw". r". Ar]. 
2) ma*. Bi. |за". M3.]. 


żemu słowu niech będźie prze- 
klęty. 

Jako też упа Soborach pow- 
szechnych wszystkimi świętemi 
przeklęto takiego, ktoryby śmiał 
co do wyznania wiary przyłożyć, 
odiąć, albo odmienić, a iż For- 
mos Papież Rzymski śmiał vczy- 
nić, do wyznania wiary w Rzy- 
mie. pochodzenie duchowi -ś. y 
od Syna przyłożyć, od wszyst- 
kich «tedy klątwa na nim iest, 
y na tych ktorzy z nim zezwa- 
laią, a Synu oycowskie nie przy- 
słoynie powiadaią, у odszcże- 
piwszy sye vstawieznie przeéiw 
prawdy- świętego ducha  vpor 
шіода!), kthory Grzech ani na 
tym świećie, ani na onym nie 
iest odpuszczony, Panie Jezu 
Chryste zmiłuy sye nad .nimi, 
day im vznanie. (картка 61 06.). 


Znak Osmy. 


Chrystus prawdźiwy | Воду 
Jednorodzony Syn iuż nie przy- . 
dzie od ziemie, iesli kto przydzie 
w pustyniach widzenia pokazu- 
iąc nie wychodz, y mowiąc: 
Owdźie Chrystus, albo опо tam 
nie wierz, na dol y na ziemie 
iuz nie patrz, abowiem z Nieba 
przydźie Władarz, nie sam ieden 
iako pierwey, ale z wielkimi mno- 
stwy Anyelskimi okrążony, аш. 


Ha боці: *) math. 12. 


але къ кайскакнца ккудбдн" 
W Keo” слнца 4 óyká- (картка 
62) 386" ca на зАпадЪ, та“ 6$- 
де û npuyo* cha чАчого. Й 34° 
MÓRH”, Wsóda” cHa чачого Ha 
ógoaAcuk* ндбчого, з міці и? 
cAÁKOIO KEAŃKOKO. й NÓWAE” ATAK 
своих з велики“ róaoco™, Й 
ді R`. 


dać dka перше FAM са yo- 
T'R” къчлокёчнти H® пАчны 
CA народити WOKHAÁEMNI B'h. 
AlÁ&o* népe” «оерйди? хитро 
enpákS зкечши лю" ка"коука"- 
сткох. лживыми EoráMH кото. 
pie са родили, Й Иных родили. 
Ask chw" бупередй"ши He- 
к'Ерн5 чинн“ npá*AS. 


таеже й др8гій pa”, w* лде 
прійтй fe пра?дийвкі no*nóp$ 
дідкої cokk  взд?ши глёпых 
npo'rü"HHkW? WuckukANie, à HÀ - 
sowe W тых, korópie W жн. 
дозстка. Прикеде rakóro? «Aka 
KÓ"YBA в чбрнокнижсткк Й к 
чарокачю й к’ кёкглАРсткВ кеё 
злде AX wkióuo", (картка 62 об.) 
хкатдючого соб'К преложёстко. 
Римского up^r&a. û фачшйке 
Хо" назове" сл Й у комі" ná*aucko" 
жид? зради" котбрін ca trà 
спод'Квдю" дБм 3 ними манка“; 
А постороїних справами ко “- 
IIÉGHNMH й к8кглА?скимн 
подст$и8ючи. 
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фей cicho iako deszez na Вапо 
ale iako Błyskawica, [oświecaiąc, 
abowiem sam mowi: Jako kiedy 
Błyskawica] wychodźi od wscho- 
du Slonca, а vkazuie sye na za- 
chodźie, tak będzie Y. przyśćie 
Syna Człowieczego. Y zaś mowi: 
Obaczą Syna człowieczego na 
obłokach idącego, z mocą y chwa- 
łą wielką, y poszle Anyoły swoie 
z wielkim głosem y daley. 

Ale Пако pierwey gdy sye 
miał człowiekiem stać, a z Pan- 
пу sye narodźić ocżekiwaiący 
Bog, dyiabeł w przod chytrze 
ohidźił sprawę, (картка 62) 
zwiodszy lud bałwochwalstwem, 
lżywymi Bogami ktore sye ro- 
а, у inszych rodźili, aby z 
chwalszem ^ vprzedziwszy, nie 
wierną vczynił prawdę. 

"Tak też у drugi raz, że ma 
przyść Chrystus prawdziwy, przy- 
czynę Diabeł sobie wźiąwszy, 
głupiech przećiwnikow  oczeki- 
wanie, a памівсеу od tych 
ktorzy od Zydowstwa. Przywie- 
а/е [tedy] iakiegoś · człowieka 
wieszczka, w Czarnok$iezstwie у 
w czarowaniu, y w kuglarzstwie 
wszystko złe vmieiętnego, chwy- 
taiącego sobie  Przełożeństwo 
Rzymskiego Panstwa, a fałszywie 
Chrystusem nazowie sye, у Chry- 
stusowym nazwiskiem Zydow 
zwiedźie ktorzy sye go spodźie- 
waią, aby z nimi mieszkał: a 
postronnich sprawami  Prakte- 
karzskimi y kuglarzskimi pod- 
stępuiąc. 
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BhIP035 M Ha. 


()кде Хе Алко нб та" нЕ фр 

To" знак WCMAI з пёркых CA 
згаждє й бного МБАСНАЕ, S- 
казбючи нах зкодйтела МЕНЕ 
котбрый mh” na pi* ck o* na*- 
стек &ұсЕсти. na"crgo" TS на 
3A дкогатити са, й к’ aî kero 
Ха назкі"ши ca &CR* до сёве 
W цркке зкодйти. GSĄÓRA”E", 
й пкипнкіми mSpamu. MKkorh 
й kocréAo" ск лых, Й дӧста?- 
кох маєтності й слакою сЕ"Кта 
того пречидючи. к чох на? fe 
ŚYnomunae мбкдчи’). (картка 
63) Если ESAS" ках мокити, 
Феде Есть Xe к пбсткіни, тд 
CTR, к nScróu' ных й дочденых 
рёчах, не kyoÁ Ете WTKOAA 
некыходити, ® Единби стон 
сокирнен цркке,  старожи"нон, 
й неподозрінон к'®рм. Фра? 
застанбкленои й Ago“ стых 
змӧцненон пр&ды. 34 новыми 
ёреми й Фцієпйсткь | некмуо- 
Akre й (cal рек" вах Wege 
Хе в кбдбканах не Akre wk 
ры. не спод Кей ca пра?дьі ХЕы 
raè о кУдбкаче Й сЕ Ета cerd 
MOTSTCTKO" постаклаю" са. HÁ- 
До й нА зею несмотрй ює, 
з HEKA кокк кліка прійде. а 
KTÓ cà TS на зелй ma^ Bek 
пойнбси", ĄSya дйнтіхристока 
Феть стережи". 


Ha боці: ') wa*.KA. 


Wyrozumienie. 


OWdzie Chrystus, albo ono 
tam nie wierz) Ten Znak osmy 
z pierwszym sye znakiem (картка 
62 06.) zgadza y onego obiaśnia, 
vkazuiąc nam  iawnie zwodźi- 
ćiela, ktory miał na państwach 
ziemskich vśieść, y państwem tu 
na źiemi bogaćić sye, y w mia- 
sto Chrystusa nazwawszy sye, 
wszytkich do śiebie od Cerkwie 
Chrystusowey zwodźić, budowa- 
niem y pysznemi murami miast, 
[Zamkow| y świetnych Kośćio- 
low, у dostatkiem maiętnośći у 
sławą światła tego  zwodzac, 
w czym nas Pan Chrystus vpo- 
mina mowiąc’): Jesli będą wam 
mowić owdźie iest Chrystus w 
Pustyniach, to iest, w pustosz- 
nych y doczesnych rzeczach, nie 
wychodźcie, skąd niewychodzić : 
od iedney świętey [Katolickiey] 
Soborney |у Apostolskiey] Сег- 
kwie [Greckiey] od starożytney 
y nie podeźrzaney wiary, od raz 
zastanowioney, y duchem świę- 
tym zmocnioney prawdy, za no- 
wymi herezyiami y odszczepień- 
stwy nie wychodźćie, y gdy wam 
mowić będą: Owdźie Chrystus 
w радомапіаср, nie wierzćie. 
Nie spodźieway sye (kapTka 63) 
prawdy Chrystusowey, gdźie bu- 
dowaniem, y potężnośćią świata 
tego stawią sye: Nadoł y na 
Ziemie nie patrz iuż, z Nieba 


Ha боці: *) Math, 24. 


Йок» пере" gan" nonyó- 
до" перших" кЕдаючи шатах, 
н® CHR БЖІЙ, Mk“ ca yako” 
стАтн. зв'К" вы” нари» (картка 
63 об.) люйскій на ко?коука" 
ство акк ты” век ES WEpń- 
ди" й Ха Фгпередн"ши gck* W 
Ба Феї. Хе пракдийккій при- 
шеши CTAACA преса SAKO”. 
Bek BaTRANKI вюглади“, Й люд 
допочнатд Ba npik'k* *). в котбро" 
члч"сткЕ знбкб за? з mésa прій- 
тй мде Rek* с8дитн. Яле wá- 
тат й W ro” кбдаючи, ие Xe 
правдиві cH члчій довгій ра? 
поїйтй мА. 3 HtENLMO"HNIMH 
póckommń Й up^rko*  HECHKI", 
Rek* сконх Хотачй chan цре- 
тка  бучинйти. A на кны 
рӧскоши посадити, знок5 
Ха &nepekáe й высыл4" 107. не 
REĄŚNINKIE Боїванкі. Але чАки 
жиккій AKE yo" TN кътбр XS 
подокачи CA. кблше cokk å- 
плн yku крити xxv. й 
пре ёны am^ yE до a"riypi- 
ста (кбди". ксАки“ спбсоко" 
старйючи? (картка 64) лкк! rek 
Фном8 станом лжі YS, аке 
йститном8 XS поклонйли CA. 
котбрій BMkero Ха кыти са" 
назві? са. Й кчінй"ши CA KHA- 
жат cRkra Tord, й шкога- 
тизине TS на зеля ua"crge* 


На боці: ') 4 корн". й. 


- 
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bowiem Wladarz przydzie, a ktho 
sye tu na Ziemi nad wszystkich 
podnośi, ducha  Antichrystuso- 
wego iest strzeż sye') 

Abowiem przed  Chrystuso- 
wym przyśćiem pierwszym, wie- 
dząc Szatan, że Syn Boży miał 
sye człowiekiem stać, zwiodł był 
narod ludzki na Bałwochwalstwo 
aby tym wszystkich Bogu ohi- 
421, a Chrystusa vprzedźiwszy 
wszystkich od Boga  odwiodl, 
Chrystus prawdźiwy iednak przy- 
szedszy stał sye człowiekiem, 
wszystkie bałwany wygładźił, y 
lud do poznania Boga рггу- 
wiodl?): w ktorym człowieczeń- 
stwie znowu zaś przyść ma 
wszystkich sądźić, ale szatan y o 
tym wiedząc, że Chrystus Bog 
prawdźiwy Syn człowieczy drugi 
raz ma przyść, z niewymownemi 
roskoszami y Krolestwem Nie- 
bieskim, chcące wszystkich swoich 
Synmi Krolewstwa (kapTka 63 
06.) vczynić, y wiecznych rosko- 
szy domieśćić, znowu Chrystusa 
vprzydza, y wysyła, [lud od Boga 
odwodząc] iuż nie bezduszne bał- 
wany, [ktore за wyniszczone |, ale 
człowieki żywe Chrystus у Iżywe, 
ktorzy Chrystusowi podobiąc sye, 
więcey sobie aniźli Chrystusowi 
wierzyć każą, y przez onych lud 
[Pana] Chrystusow do Antichry- 
stusa odwodźi, wszelakim sposo- 
bem staraiąc sye, aby wszyscy 
onemu ostatniemu Lżechrystuso- 


На боці: ") [kolas. 2. zacz. 
255. ?) 1. kor. 8. 
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Й всего cRhra wnkkSHo" Ha- 
зва"ши са, квзд?ши NA CÉRE 
ЕЖЇю A скфцк8Ю клйдз8, на 
кс кселен'нбію (посли)? кысы- 
Ade") кек крблб? до cége й до 
сксви столицы згромаждючи. 
дв ное whero Его BAKHAC” 
КЕЛИКОЕ зоксе" на ро?лА"е KPÓKE 
готбко кыле. которое кавило", 
Хе йсти"ккг 3 свои“ кролё"- 
ство" потлё мит. W чох читай 
RO WÓrAKAĆNIM cTro IWANA”). 


[A] акъ npe xen” прихб- 
до" перших, наб Rck* кока" 
ниб gw" ЕДЕ нійволшій &o"- 
кант в'какнабн'К при крблю 
накуодоносбрк?). котбром8 
кро" ROK" pocka3a” (картка 64 
06.) KAŃNATU ca- FAN R "rpŚGN 
й шоРганк c пйціки йграно. KO- 
тбрый тогды спракою вжіЄю 
пре трбхъ MASA eW” aekra- 
жо" ёст“). 

Ta“ й теперкшних mawra” 
ажі yp ro”, ёди" Ретъ нёвы- 
шій лжі Хе. днбм8 фстітнемб 
анатіхриств предотёча. KOTÓ- 


На боці: *) апо". Si. *) ane" 
ŚL °) ланїн“. г“, г. 9 |на?ко- 
доносо? при ское Ro"RÁWk, û 
а"тіїхриєтть при своей WRPHĄAŃ- 
кости прослав'лде CA]. 


wi, iako prawdZiwemu Chrystu- 
sowi poklonili sye, ktory wmia- 
sto Chrystusa być sam nazwał 
sye, a vczyniwszy sye Kśiażęćiem 
świata tego, y obogaćiwszy: sye 
tu na źiemi Państwem, y wszyst- 
kiego świata Opiekunem  na- 
ZWaWszy зуе, wźiąwszy па sye 
Bożą y świeckę władzę,» na 
wszystek świat posłow wysyła”), 
wszystkich Krolow ^do siebie у 
do. swey: Stolice zgromadzaiąc, 
aby ono miasto iego Babilon 
wielkie, ze wszystkim na rozlanie 
krwie gotowe było?), ktore Ba- 
bilon (картка 64 знач. R.) |у 
Lżechrystusa onego]  Chrystus 
prawdźiwy swoim  Krolestwem 
potlumi, o czym czytay w obia- 
wieniu S. Jana?). 

[Abowiem| iako przed piér- 
wszym przyśćiem Pana Chrystu- 
sowym, nad : wszystkie Bałwany 
był ieden nawiętszy Balwan w 
Babilonie przy Krolu Nabucho- 
donozorze*), ktoremu [iako Bogu] 
aby sye wszyscy kłaniali, Krol 
roskazał. gdy w Trąby Piszezki 
y Organy grano, ktory na on 
czas sprawą Bożą przez trzech 
młodźieńcow zwiećiężon iest. 

Także y teraznieyszym mno- 
gim lzechrystom, ieden iest na- 
wysszy łżechrystus, onemu ostat- 
niemu Antichrystu  Predotecza, 


Ha боцї: *) Арок: 16. 
2) [Apok: 17]. 3%) Apok. 17. 
*) Daniel. 3. 5) Apok. 11. 


http://rcin.org.pl 


рій міс? столиц &cTapo* ga- 
килфн®%. а йко TS ни Кири“ 
eTA пише в старох pimk. Bo- 
róporo yc HerH"HRI пре своих 
Фугочники» Єнбүл й fans’). 
фа"шикце пре ксЁмн 6\ка- 
sá'um д$хомъ оўстъ свойхъ 
оукйетк. 


ЗНЯКь ДЄВАТЫН. 


Я прійлє преречён'ный дн'ті- 

Хоистъ тых сибсовох гды 
BKINOANA” ca Akra Римско" 
NA”CTRA, й Близко 10% ESAE KO- 
нёцъ всего cRkra. Torani no- 
c'rÁuS" де (картка 65 знач, ПП.) 
cA" коблЕ рйхских на ро°ных 
mMkcqe, а Єдинфго «dc nau$- 
ючих, тд Na” no тых Единайца- 
TRI о аєтіхриєть, KSKTAAPCKOIO 
злбю уйтростю nóp'&& BAÁA 38 
рихскбю?). Tp тёды пре них 
крблюючих — згол'д8Є — дрігих 
СЕМАН МАЮЧИ no^ сокбю. 

з cnép'kS cnokó mui", Й Ba” 
ных Й розёхных чистым“ A mH- 
лосёрдных, ogAS "He KSĄF CA 
пок4зокати. A знаками й ч$- 
дамн фа“шйкыми 0 пбяст8пки 
к8кглАрскими. жиды фш8- 
‚ каши до щайк$. KORKI Badc- 

На боці: Jano”, ái]. ?) gph- 
wk пов'стдне аєтйуристь A 
до ёр°лїма піде тако TiTS* 
котбрій кы“ фікгброю frd. де 
wzpina=T" на ma”, Кд. 

ПАМ. ПОЛЕМ. ЛЁГ. 
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khtory ośiadł Stolicę w starym 
Babilonie, a iako tu niżey Cyry- 
llus święty pisze w starym Rzy- 
mie, kthorego Chrystus prawdźi- 
wy przez swoich  Vhodnikow 
Jenocha y Heliasza, fałszywcem 
vkazawszy przed wszystkimi Du- 
chem vst swoich vbije, [gdy do 
Jeruzalem  przydźie]. | (картка 
64 об.). 


Znak dźiewiąty. 


A Przydźie wprzod miano- 
wany Antichrystus tym sposo- 
bem: Gdy sye wypełnią lata 
Rzymskiego Państwa y blisko 
iuż będźie koniec wszystkiego 
świata, na ten czas powstaną 
dźiesięć Krolow Rzymskich, na 
roznych mieyscach a iednego 
czasu panuiących tedy po tych 
iedenasty Antichrystus kuglarską 
złą chitrośćią porwie władze 
Rzymską!). Trzech tedy przed 
nim Kroluiących zhołduie, drugich 
siedmi maiąc pod sobą. 

Spierwu . spokoynym, у bącz- 
nym y rozumnym, czystym, y 
milosierdnym obłudnie  będźie 
sye pokazywać a znakomi y cu- 
dami fałszywymi, [y] podstępki 
kuglarzskimi Zydow oszukawszy 
doszczędu, iako by własny Chry- 


Ha боці: *) w Rzymie Anti- 
chrystus powstanie y do Jeru- 
zalem poydźie, iako titus ktory 
był figurą iego. theofi. in mat. 24. 


18 
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нії Xe, котброго wal ичеки- 
BAW”, A на WerákS Wwkun” ca 
3AOCAMENI cpókrocramu, й пра? 
aama, и BSĄE перекодйти 
ECk* nép'um érd кмічшиХх неспра- 
KEAŃBH, Й кезбцньі, A Веде 
Ж кїйцєю й прикрих, немило- 
срдных й розмайтьй дб вск 
à w- (картка 65 06.) -cosafke на 
на? pria" ура" маючи. 

на пбачкарта A'kra тах Ё8- 
де [wkoS"ue] зкытковАти. аж 
ктдрых з нёва слд?ньіх приходе“ 
 динорбйного сна кбжого Га 
nero Tc Ха пра°дикого потд$- 
ми" CA. котбрїй &ф{Бйвши AY oM 
офеть своих poets VrHe"no- 
м8 Фдёсть erd. 

Toró бучимд не пабчно mó- 
BASH, dńe W erro nama ЗЕН- 
pétouH. Яле ні колшей cerd ANA 
читано" прорбцетка данійлока 
nepená"um, ШЙко й aPpa"reA 
raggiu? nok kik таб мовчи. 


ЗЕЕ? ЧЕТЕТЕ, na"cr&o че 
ткіртоє BSAC HA SEWKAŃ. Ko- 
тброє SAET преккийіти век 
náncr&a. Я ró зайсте piwh- 
ского костёла чӣтел c87 вы- 
A û EÛ a MH. 

Пркоє Rork” славное ккіло 
пахство Ясирйское Й wrópoe 
АЙЖско кеспол' (картка 66) з 
переки», nový“ "TpeTEE Make- 
детское. Чегкёртоє нії цретко 
рім'єкоє. 

пото" 34* гаврін" BKIKAA- 
діючн mórg”, Aéca pw” гд 
Деса" kpóne” покстдне, Й no 
не" noB'cTáner дрЯгій, котбрїй 


stus ktorego oni oczekiwaią. a 
na ostatku odmieni sye złośliwy, 
srogośćią y Praw łamaniem, [tak] 
że będzie przewyszać wszystkich 
przed (kapTka 65) nim będących 
niesprawiedliwych, a bezecnych: 
y będzie mężoboycą, y Przykrym, 
niemiłośiernym, y rozmaitym do 
wszystkich, a osobliwie na nas 
Ghrześćijan chrap maiąc. 

Na polezwarta lata thak bę- 
dźie zbytkować, aż wtorym z 
nieba sławnym przyśćiem Jedno- 
rodzonego Syna Bożego Pana 
naszego Jezusa Chrystusa praw- 
dźiwego potłumion będźie, kto- 
rego vbiwszy Duchem vst swych, 
Rodzaiowi ognistemu go odda. 

[A] tego vczymy nie płonno 
mowiąc, ale [od] świętego pisma 
zbiraiąc, a nawięcey od dźisiey- 
szego dnia czytanego Proroctwa 
Danielowego przeiąwszy. Jakoż y 


Archanioł Gabryel  powiedZial 
tak mowiąc: Y 
Zwierz Czwarty, Państwo 


czwarte będźie na źiemi, ktore 
będźie przewyszszać wszystkie 
Państwa: A tego zaiste Rzym- 
skiego Kośćioła Vczyćiele są po- 
dawcami. (картка 65 об.). 

Pierwsze bowiem, slawne bylo 
Państwo  Asyryskie. A  wtore 
Miedskie, wespol z Perskim. А 
potym | trzecie ^ Macedoriskie. 
Czwarte dziśia Państwo Rzym- 
skie. 

A potym zaś Gabryel, wy- 
kładaiąc mowił: Dźieśięć Rogow 
iego, dzieśięć Krolow powstanie: 
a ponim powstanie drugi, ktory 


перё де &ck* перших забстю"'). 
не тбл'ко MÓBH” десяти, але 
й Bcek* korópie преч них ккіли, 
й три кроле згод $e. Б'Кдати 
пристонт, и“ змежи тых де 
сатй трох 3róna звдячи", жі 
само Исм ESAE пановіти. 
слока sae мӧкити влю?°ҥЁр- 
ски проти? ні кни? шого &34- 
кдн'никь. 


БЫРОз5МЕНА. 


кодкій cnóco м) наставатю 

a"riypiera ua náncrek jr" 
ско кири“ сТкій W прердчества 
зокрі?ши нах Wnokbąde. Пер- 
BRI @ котфрого ч4с8 а"тіхри- 
стбко пач- (картка 66 06.) crgo 
R piwk whao? зачати. KO 
mówi”. Гдкі са ккіпоїна" Ата 
річекого náHcTEA. HEMÓRH” гды 
зкбрено ESAE, dat FAK CA BKI- 
noana? Akra. тд Есть кгды! 
ю= оймо” mhcapk не BŚĄŚ” 
кладіти, шко HH’k види“ H™ не 
BAÁAHS". 

Не розбм'к'же дккі річскоє 
ná'erüo a"riypu" перше Avkas 
звбр(н)ти. û поточ rd мдц$ 
достівшн на нех естн. 
гды не моглиБы са Ta" пр8^- 
ко TA иде на такокбю 
мӧцъ ЗДОБЫТИ, понекад ca" 
містітній no пб'чка?та A'kra 
Sae. [fae за ч4с8 érd предо- 


На боці: 1) оста"ній Tené- 
рЕшниҳъ забстю перійде 


HI 


139 


przechodzić będźie wszystkich 
pierwszych złośćiąt), nietelko mo- 
wi dźiesięći, ale y wszystkich 
ktorzy przed nim byli, y trzech 
Krolow zhołduie. Wiedźieć [the- 
dy] przystoi, iż z między tych 
dźieśięći, trzech zgoła zwalczy, 
że samo osmy będźie Panować, 
Y słowa bluźnierskie mowić bę- 
dźie przećiw nawyszszego Bez- 
zakonnik. 


Wyrozumienie. 


DWoiaki sposob o nastawaniu 
Antichrystusa na Państwie Rzym- 
skim Cyryllus Swie- (картка 66) 
ty zebrawszy od Proroctwa nam 
powiada. Pierwszy, Od ktorego 
czasu Antichrystusowe Państwo 
w Rzymie miało sye zacząć, iako 
mowi: Gdy sye wypełnią lata 
Rzymskiego Państwa, nie mowi 
gdy zburzono będźie; ale gdy sye 
wypełnią lata, to iest, gdy iuż 
Rzymem (Cesarze nie bedą wła- 
dnąć, iako dźiś widźim że nie 
władną [iako pierwey|. 

Nie rozumieyże aby Rzym- 
skie pańswo Antichrystus pier- 
wey miał zburzyć, a potym go 
mocą dostawszy, na nim miał 
vśieść gdyż [ако widźim], nie 
mogłby sye thak prędko w inych 
stronach na takową moc zdobić, 
[aby mogł tak wielkie Państwo 
zburzyć], ku temu sam on ostatni 


На боці: 1) Ostatni terazniey- 
szych złośćią przeydźie, 


"rin mra nl 
CII ] 


http://t 


‚О! О-Н! 


140 


Térk], к piwk. панство Й вад- 
A38 wkcápekSi ис дши, блА8 
whan пднстка примнождючи 
wke готовати. котбрїн тд 
ачтікхристовьі | предотЕчК A 
{гд KAŃĄBA. шко Златоусты 
пише мбкачи!). гды (картка 
67) ca зопс8є pńmckaA BAŃĄ3A, 
тоїгдкі дбтіхристоко зачне" CA 
клада?стко. акне в piwk W 
Toró ca ч4с8 nouáaa. гды кл4- 
A34 цісарі рыхских к рім 
Фустдла. Й TAKÎ чакъ ASCÓ"HRI. 
EHCKS" рідкій, вбожію Н ceku- 
кю KAŃĄ38 поча" держ ATH. 


[A] довгій cnóc$wh бука 
нах зачих WCTATNErO a"ríypicva 
на ӧнд’ столицы рімекд спод'К- 
віти? мде“, liko мови”. тогдкі 
постане деса? крблю? ріхских, 
тб #стъ гды! дса” KPÓAW” на 
резных Akee вбдЗчих до рих- 
ского  Единачцатого  náH'cTEA 
в ди" ча° прислвшіти BSAS". 
тогдкі E piwk на тох єдина» 
цатої римском пасте, юж wW- 
стаїнего a"riypiera скбро cno- 
A'kkÁTH ca мде". 


ARORK" сей коблю” до no- 
CAŚUIE"CTEA CROÉH PKIMCKOH CTO- 
лиц’, пре сл8° (картка 67 об.) 
CROH* за «ac8 4нтїүристъ до- 
EpoRo"HE Й BE кбны позыскАти 
має. á'rQ(U* 34° кд'нбю Й móns 


На боці: З Е geco", В. 


iedno polezwarta lata [panować 
będźie na gotowe Panstwo po- 
kornie wstąpi, ktore] Państwo y 
władzę (esarzską ośiadszy Pre- 
doteczy iego, onemu zaczasu go- 
tować mieli, każdy co raz przy- 
mnażaiąc, ktora to iego władza 
w Rzymie [na ten sye czas po- 
częła] (картка 66 об.) iako y 
Chrysostom | |Swiety] mowi‘): 
Gdy sye zepsuie Rzymska: wla- 
dza, na ten czas Antichrystusowe 
zacznie sye Władarstwo, iawnie 
w Rzymie od tego czasu poczęła 
sye, gdy w Rzymie władza Ce- 
sarzow  Rzymskich vstała, [to 
lest że człowiek duchowny Bi- 
skup Rzymski, Bożą y świecką 
władzę na się porwał, | 
Drugi sposob vkazuie nam, 
zaczym ostatniego Antichrystusa 
na oney stolicy Rzymskiey spo- 
dziewać sye mamy, iako mowi: 
Na ten czas powstanie dźieśięć 
Krolow Rzymskich, to iest, gdy 
dźieśięć Krolow na roznych miey- 
scach będących, do Rzymskiego 
iedenastego Państwa w ieden 
czas przysluszaé będą, w ten 
czas na tym iedenastym Pan- 
stwie w Rzymie iuż ostatniego 
Antichrystusa zaraz spodźiewać 
sye mamy. 
` Abowiem śiedm Krolow do 
posłuszeństwa swoiey Rzymskiey 
Stolice przez sług swoich za 
czasu Antichrystus dobrowolnie 
у bez woyny pozy- (картка 67) 
skać ma. A trzech zaś woyną y 


На боці: 1) 2, thess: uu 


з бными семи коблми доста- 
не. Ko са при poząkak че 
TEEPTO" кспоманбло. котдрін 
трой завчно рілмских  na"cT&o* 
Анчйтн CA мог8°. понека за 
покбдох A побмлысли” ріллекон 
столицы зеЁтаженн Mato" BKI- 
ти. A дла того Й самобемы”!) 
a"riypicr на na"crgk рімскох 
сидачй може са назвати, IAKO 
самобсмкі AS* ASKABKI. ce%MH 
мот'К'шнх прійм8е й приходи" 
до "Aka. й EMEÁC Ф члка $- 
ного лесть NOCAKĄ BHAA rópa- 
ше пр'ккон?). 


ZNARA AcGaThIH. 


М: © spónw” ддержи" па"стко 

Але KSkraApcTRo* пбрке" RAÁ- 
A38?) А кто тд Есть Алко 
(картка 68) © шкокди спр4кы 
пок нах W пав’де. котдрого 
(мдин?) Есть npnyo* вёдле спрд- 
вы шатА“скои. всею mous й 
знакдми й sŚĄami фа"шйкьіми. 


"Tóc no? приповКстю букдз8е. 
и wara“ нічине соб'К фучинн". 
й пре дного сах бсбкою ESAE 
спракокдти g'ha aoun Бокх иж 
по cak не 68де wkru кблие 
покбю. [A] 10% He пре? сл8" ckou* 
акъ зем", Але сах сокбю. BS- 


На боці: 1) дла чбго camo 
®смый. 2) златоустві в réck- 
дах, 3) З АЗХбкъных 68де án"- 
тіхристи. 
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mocą z onemi śiedmią Кгоїті 
dostanie. iako sye przy rozdźiale 
czwartym  wspomniało, ktorzy 
trzey [Krolowie] za iedno Rzym- 
skim Państwem liczyć sye mogą, 
ponieważ przywodem y rozmy- 
szlaniem Rzymskiey Stolice, źwie- 
ćiężeni być maią, a dla tego y 
sam osmym 1) na państwie Rzym- 
skim siedząc Antichrystus naz- 
wać sye może, iako samoosmy 
zły duch, [ktory] śiedmi gorszych 
do siebie przymuie у przychodźi 
do człowieka, y bywa człowieka 
onego zdrada poślednieysza gor- 
sza. pierwszey?). 


Znak Dźieśiąty. 


Nle od Krolow otrzyma Pań- 
stwo, ale kuglarstwem porwie 
władzę*). A ktoż to będźie, albo 
od iakiey sprawy, powiedz nam 
o Pawle: Ktorego [mowi] iest 
przyśćie wedle sprawy sza- (карт- 
ка 67 об.) tańskiey, wszelaką 
mocą y znakami, y cudami fał- 
szywemi. 

To [tedy] pod przypowieśćią 
vkazuie, że Szatan naczynie so- 
bie vezyni, y przez onego sam 
osobą [swoią] będźie sprawować: 
Wiedząc bowiem że po sądźie 
nie będźie mieć wieeey pokoiu, 
[przeto] iuż nie przez sług swo- 


На боці: 1) Dlaczego samo 
osmy. 2) Ghryzostom w homili- 
jach. 3) Z duchownych bendźie 
antichryst, 


ЕЕЕ RM ES 
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деть кйлчити фупрійм К &cá- 
кими 3Nakómu й ч$дами фаль- 
шикыми. WIĘK ko kan Anus, 
й фалшйвые спр4вы KSKTAŃP- 
сткох cugagBEÉ. иж MHWCIE BS- 
ДУ mukmaóru жі вида" me- 
TERI взкЗженых а нй не. 
стали. Й ypómu* убдачих й 
слЕпых прозирдючнх à oy*Ao- 
po”ak"e не ESAE. 


Й за? wóww”. спротизладючій 
см Й ккінбсачії ca нах ксАког 
(картка 68 об.) Бл, Алко &o*- 
uius. 

нах ксАкого Ба. TÒ Естъ, 
чим са B'h почитде не HABRÁ- 
akra ESAE ат Axon". 

доні мбкнт в IĄFPKRH БЖЕЙ 
ES сЁстн. в котбрф цікки 
кзбреной (td мӧклю) к жидо”- 
ckÓ, à HE к тб к korópó те 
ти? ere AAA "óro* "ró мд”лю, 
ABKICMKI CA недАли самий CERE 
KKIĄARATH nonega™ Бокх до- 
жиди" прійде, kosni fe. A 
Ü жиди” прина"? вкіти субче; 
й АБК нх тых кблше зради», 
u THS црко” Nnn” no- 
даючи лима AKO вы о” Бы“ 
c покол'К"а aea. Хотачй соло- 
мбнок$ црккъ ZESĄSKATH. 


A прійлє дери" тогдкі, 
гды! K KHAO KÒ цркки кіме" 
HA КАМЕНИ не ZOCTANE RENE 
caw” хкых. гды длБо стАр'К”шн 


ich iako zwykł, ale sam sobą 
będzie walczyć vprzymiey, wsze- 
lakimi znakami, y cudami falszy- 
меті, Оубіес bowiem falszu, y 
falszywe sprawy — kuglarstwem 
sprawnie, iz wiele ich będą mnie- 
wać, że widzą martwych wzbu- 
dzonych, a oni nie powstali: y 
chromych chodzących, y ślepych 
widzących, a  vzdrowienia ше 
będzie. 

Y zaś mowi: Sprzećiwiaiący 
sye у wynoszący sye, nad wsze- 
lakiego nazwanego Boga. Albo 
Bożnicę. 

Nad wszelakiego Boga, to iest, 
czym sye Bog poczyta nienawi- 
dźieć będźie Antichrystus. 

A co mowi: że ma vśieść w 
Сег- (картка знач. S.) kwi 
Bozey. w ktorey Cerkwi? wzbu- 
rzoney (ia mowię) w żydowskiey, 
a nie w tey, w ktorey teraz ie- 
stem, dla czegoż to mowię? a- 
bysmy sye nie zdali sami śiebie 
wydawać. Ponieważ bowiem do 
żydow przydźie*), iakoby Chry- 
stus, y od żydow przyiętym być 
zechce, y aby ich tym więcey 
zdradźił, nabożny Kośćioł услуп, 
podaiąc mniemanie, iakoby on 
był z pokolenia Dawidowego, 
cheąc Salamonow Kośćioł zbu- 
dować. 

A przydźie Antichrystus na 
ten czas gdy w Zydowskim Ko- 
śćiele kamień na kamieniu nie 
zostanie, wedle słow [Pana] Chry- 


Ha боці: !) od zapadni do 
wschodnice rowie (sie) przyidźie. 


in.org.p 


см розвёлитем. aKO AAA 34- 
кладача фбдамічт poè- (карт- 
ка 69 знач. Р.) копає ca. Хлко 
йначшими | ійкоккімн — cnóco- 
камно всё КАМ" poMErANO 
ESAEK. не м'Ккніб TS покрита 
верхнего, dae стфны Й кеё 
кйбтот црквное, гді Были Xe“ 
рокіми. тог'дкі oF прійде", gcÁ- 
кими знакічи й ч&дамн ġa- 
UIŃGKIMH. переклачдючи KCK RA 
RANRI. 


[A] сперкотк8 лю^скость, Хлво 
munocepąje нарад КО маючи å 
Snócak* 00 кр8"ность fi кечло- 
Régie покаже. à ні коше на 
стых кжиих мбвит вок, Gmo- 
тон" 4 но po” то’ чини? 
EÓRS из сТкіми. Й 34° на йшох 
whenna. RSA ча? фрасотливкг. 
й фрасёно" кові не выка“ (V 
Того час8 Kh на ЗЕ“АЙ люди 
де Ao Tord чдсё. 


БЫРОЗХ M Ha. 


М: © крблю" «держи" па"стко 

ró Есть Ne W ӧных семи 
лако (картка 69 об.) десати 
крблов Евдет посажої NA пах 
erek piwckowh, dako Ma^ Hyh 
пан'сткох, котбрїи fro ко все" 
слбуати  &SAS". дле квкглА?- 
сткої НКАких, korópimk к рай 
шатах зв“ Адама. тыже Й 
©" побгдрне" нх no? скою RAÁASS. 
фвецёючн нх тако вогіми TS на 
cekrk починйти, АБЫ самдго 
Tord KOMS WseńŚe, H® érd na”- 
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stusowych, gdy albo starzawszy 
sye rozwali sye, albo dla zakla- 
dania fudamentow гоѕкорапа 
będźie, albo inakszym iakowym 
sposobem, wszystko  kamienie 
rozmiotane będźie, nie mianuię 
tu przykryćia wierzchniego, ale 
śćiany, y wszystko co wnątrz Ko- 
śćioła, gdźie były Gherubiny, na 
ten czas on przydzie, wszelakimi 
znakami, у (картка 68 об.) Cu- 
dami  fałszywemi, ` przebaczaiąc 
wszelakie Bałwany. 

Z pierwotku ludzkość albo 
miłośierdźie na zdradźie maiąc, 
a opośledz okrutność y nie ludz- 
kość pokaże, a nawięcey na 
Swietych Bożych mowi bowiem: 
Patrzałem a oto Rog ten czynił 
woynę z Swietemi. Y zaś na in- 
szym  mieyseu mowi: Będzie 
czas frasunliwy, y frasunek, iaki 
nie bywał, od tego czasu iako 
na źiemi ludźie, aż do tego czasu. 


Wyrozumienie. 


Ме od Krolow otrzyma Pań- 
stwo. То iest, nie od onych 
śiedmi, albo dźieśięći Krolow bę- 
dźie wsadzon, na Państwo Rzym- 
skie albo na ich Państwo, kto- 
rzy go zewszystkim posłuszni 
będą, ale Kuglarzstwem nie ia- 
kim, kto- (kaprka 69) rym w 
Raiu Szatan zwiodł Adama tym- 
że y on, podgarnie ich pod swoię 
władzę, obiecuiąc ich iako Bo- 
gami tu na świećie poczynić, aby 
[iedno] samego tego komu obie- 


1-44 A АР ев SFA | 
nttp://rein. org. pi 
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ством f^ свою MOR Й RAÁ- 
A38 побнорн$ти. 


а n% на ріхскоє ná"cTRo, 
ако HH'k кйдих!). не коблеве 
ürkcapa Wsupóto”, Алко поста- 
ноклабю", 2ле Syw nne ASCW?- 
ны, NA MOHAPYIIO pímek8o, на 
пастве сЁ га того прекла- 
дію". Которе кжию Й ск'кц'кбю 
KAÁASSZK piwk на сёве порка”- 
ши. й бнбю no”ce" ckkrk po” 
ширйючн  додержа". A noga- 
AST дном WCTATHEMŚ кнаждти 
сё га rorò (картка 70) аєти- 
Христ8. Шко кирү“ eTR Е Ae- 
RATOWK знак пише", мбкачи. 

то зайстє рімского костёла 
Фучитілк c87 кыд 4” I, A M n. 

Я не ca wk” абтікристь 
тах с" фстатній шк A rTenépbın- 
нїн. Его’ предотёч'®?) подиестй 
Й выкыссити CA нах ксАкого 
назыкдємого Ба. [Или кожниц8, 
не MÓKH” згбла нах Ба, кот'брїй 
є" FAHY йстин'нбї B'h. Але нах 
RcÁKo" назындемого БА) тд 
fera наб Kek kpóak зёмнын 
wkaca побнестй, которй наз- 
RÁ"HNIH à не класный CH” Богбке. 

тре нах gek стын вОЖІН 
mks ca &WiRucuTH)) тд Єсть 
нх декрета |ламдти,| A gnk- 
кошто «корочіти. а сконх BKI- 
мыслит рӧзказы залпов сть 
держати. Й нах возниці?). ró 
їсть, Iiko златоустві мбкн". 
HE ковы до  EA"ROyEA"CTEA 
(картка 70 06.) прикеде люди, 


На боці: 1) зна" 4. 2) Е. 
г “А. 


cuie, wespoly z Państwem  iego 
pod swoię moc y władzą pod- 
garnął. 

А iz na Rzymskie: Państwo 
iako dźiś widZimy!) nie Krolo- 
wie Cesarza obiraią, albo stano- 
wią, ale duchowni duchownych, 
na Monarchią Rzymską na Pań- 
stwo świąta tego ' przekladaia, 
ktorzy Bożą y świecką władzę w 
Rzymie na śię foremnie porwaw- 
szy, y onę powszystkim świećie 
rozszyrzaiąc dotrzymaią, і po- 
dadzą onemu ostatniemu Ksią- 
żecią świata tego Antichrystu, 
iako Cyryllus święty w Dźiewią: 
tym znaku pisze mowiąc: A tego 
zaiste Rzymskiego Kośćioła Vczy- 
ćiele są podawcami : 

A iż miał Antichrystus tak 
on ostatni?) iako y teraznieyszy 
iego Predoteczy?), podnieść sye 
у wywyszszać nad (картка 69 
06.) wszelakiego nazwanego Boga 
to iest, nad wszystkie Krole ziem- 
skie miał sye podnieść, ktorzy 
nazwani, a nie własni są Bo- 


' gowie. 


Y też nad wszystkie święte 
Boże miał sye wywyszyć, [albo 
raczey ich wzgardźić,] to iest, 
[postanowienia ich, y]. Dekreta 
[Kanonow przez nie duchem 
świętym zmocnione] wniewecz 
obracać miał, a swoie wymysły, 
Пако Hyppolitus święty pisze], 
gwałtownie] roskaże [wszędzie] 


На боці: 1) Znak І. 2) 2. 
3) [2. thess. 2]. 


1 ora pl 
тою 


Але соб'К самбм8 кайнати CA, 
Й роекіже севё E Mkero Ёл 
почитати. Й тає 3 велйкою 
пхпою A потбжностю прійде 
до Гюдён. liko FS нйжі кзна- 
KŚ єднначцатом' Кі phan сті 
пише. 


знак 6динацятыи. 


(Зобкгій sek? змій келйкій. 

люймй HEBR'KTARÓWKI, ro- 
тдвкі пожертй. W korógo* мно" 
Ruma мли MÓBHTH 3 BOXE- 
eTEC'Haro писма, Але тепер 
AAA покбры HA тох Mkhmo 
дбсыт. у 

Aaa Téro* вЖдаючи [c]n o o- 
тивного узі à mú- 
л$ючи клйгок'ЕЁрны® MÓBH”, Fh’). 
на To" ча? BŚĄŚYIH ко іюдін 
Heyà gka” на гбры, à Ecań cA 
8" KTÓ моцных кытн АБЫ 
зворо" шдтана нехай достби". 
не славлаю BORK" цркбеных 
xA й w”ue" wey (картка 71) 
MwóE&W, Й KTÓ“ на? po'aSun? © 
мобкі Ббжен й Adak. dae 
страшливым неї ведаю". 
à йхиїйн 3ACTANOBHMÓ ca. . 

вбде &omk" тогдкі фрас$- 
HO" BEAŃKIŃ,  IdKORRI HE БЫКА 
спочіткв cRkra. Й потом не 


На боці: 1) гды пой Af до 
iep ahma. 
ПАМ, ПОЛЕМ, літ. 
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trzymać. Y nad Boznice, to iest, 
iako Zlotousty [święty] mowi, 
nie iakoby do Bałwochwalstwa 
przywiedźie lud, ale sobie same- 
mu kłaniać sye roskaże, y siebie 
w miasto Boga poczytać: y tak 
z wielką nadętośćią, y potężnoś- 
ćią, przydzie do Judskiey ziemię, 
iako tu підеу w Jedennastym 
Znaku СугуПоѕ święty pisze. 
(картка 70). 


Znak Jedenasty 


SRogi Zwierz, Smok wielki, 
ludzmi nie źwiećiężony, gotowy 
pożrzyć, o ktorym wiele bysmy 
mieli mowić z Bozskiego pisma, 
ale teraz dla pokory na tym 
mieymy dośić, 


Dla tegoż wiedząc Przeciw- 
nika, a miłuiąc prawowiernych, 
mowił Pant): Na ten czas będąc 
w Judskiey йеп, niech bieżą 
na Gory: A iesli sye kto czuie 
mocnym być aby zmogł Szatana, 
niech dostoi, abowiem nie osła- 
biewam Cerkiewnych żył, y ow- 
szem niech mowi: Y ktoz nas 
rozłączy od miłośći Bożey, ес. 
Ale łękłiwi niech wiedzą, a inszy 
zastanowimy sye. 


Będźie bowiem na ten czas 
frasunek wielki, iaki nie był z 
początku świata, y potym nie 


Ha боці: 1) gdy przydźie do 
Jeruzalem. 
19 
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68де, Але увалі Ба, жі велйко° 
фрасбчкв на maaki ча? WnńcHe. 
мови" BOBR”, длА  BKIEPANKI" 
скорбчены ESAS" днк ты. 


fl ESA a"riypu" пановати 
токо NÓAYRAPTA Ата. непроро- 
к8ю, Але W данійла  прорбка 
MÓRA., Ta“ NAWIE. AácTcA в 
р8к8 Его Ao Bpómene й кременб 
й no” KpEMENE, 

крема TO"AK ECT% рох EAH”, 
в котбрій росте" npeyo^ Ero. 
â ДЕК времени дрЯгін akra 
забсти érd й тах c8 трой Abra 
А No” рок8 їсть шбть мецїй. 

за? на Ms" м ци móBu”, 
тотже данїн*!), й закла? CA жи- 
кых (картка 71 06.) eró ná к'®кн. 
KO Bh BMA Ñ ко кремей й 
похврёмене ЕКД5 BBAS™ н'Кко- 
ropie mkru, Й Adak. anw” 
TüceuaA&kcer'k Й девлтсот. ya- 
cańeki korópiń neperćtpnu”, 
й дожде дній тйсача триста 
трибцат пАтого. Aaa Tóro™ 
npńcron” тайти? Й ekra- 
TH. 434ли NE вб‘ме  козца 
мото IHAKOE до того дна, 
в KoTóp cH "AUi прі де 

Кто цідслйккії, котдрій дла 
Ха кдаїне міки прій ме то- 
TAKÎ, нах вск вок лабчени- 
KW? тах MH CA видит тог- 
дашнін мёченики 6845", бные 
БОБ“ што пер'ьв'Кє БЫЛИ ЗАЮА- 
mh самыми кб й8 точйлн. а 
которые при a"riypueTk, и" 
самых шітанох очевйсте NMO- 


На боці: 1) [данїн“ Bi.]. 


będźie. Ale chwalę Boga, że wiel- 
kość frasunku na mały czas opi- 
suie, mowi bo- (картка 70 06.) 
wiem: Dla wybranych skrocone 
będą dni te. 

A będźie Antichrystus Pano- 
wać, telko polezwarta lata, nie 
prorokuie, ale od Proroka Da- 
niela mowię, tak [bowiem] pisze: 
Dasye w ręce iego do czasu, y 
czasow, у polezasu. 

Czas tedy iest Rok ieden, w 
ktory wvrośćie przyście iego. A 
dwa Roki, drugie [dwie] lecie 
Praw gwałcenia iego, y tak są 
trzy lata: A poł roku, iest sześć 
Mieśięcy. Y zaś na inszym miey- 
scu mowi tenże Daniel: Y zaklął 
sye żywym iego na wieki, iż w 
czasie, у w czasiech, y polezasu 
biady będą nie ktorzy ćierpieć, 
еіс. Dniow tyśiąc dwieście у dźie- 
więdzieśiąt szczęśliwy ktory prze- 
trwa, y doczeka do dnia tyśiąc 
trzysta trzydzieśći piątego. Dla 
tegoż słusznie kryć sye y vbiegać 
a zali nie weźmie końca miasto 
Izraelskie do tego dnia, w ktory 
przydźie Syn człowieczy. (карт- 
ka 71). 

[A] ktoż szczęśliwy: ktory 
dla Chrystusa vdźięcznie męki 
podeymie na ten czas, nad wszyst- 
kich bowiem męczenikow tak mi 
sye zda one męczenicy będą, 
abowiem one co pierwey byli, 
z ludźmi samymi woynę toczyli, 
a ktorzy przy Antichrystusie, y 
z samym Szatanem oczewiśćie 
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Ббр$т см. Таже ты Знкіє 
дАвные KpÓóak  npenaca'kASioun 
тӧлко бМкивдли, А мертвых 
(картка 72) не воскршдлъ. 4 
T8" A зрадою примёшќёє злбе 
й тах их прести? имами?” 
fcAH зможе й HAENIEOQN'K ших 
3aAéAE'k кокк“ тогдкі кто no- 
мысли” дк Хе kah што 
кблше чинити наб нёгс. 

мковбю* мӧц8 Tóg справе" А 
фслйвм Бъ neo k? тёды ЕМ 
EMS не буствпока". 

dne TA бупевнає й перше 
сего ап°л'® мовачи!’). Й Aaa- 
TÓro* пошле" Eh таковых спра- 
RS 44лш$. А urró*ro пошле", 
MÓRASH. допёстит ToS BKITH. 
не Й*вы CA тых ERNIMORHAH, Але 
АБ! cA wWcSAHau некбрбючін 
npa"Ark. тд Єсть  пра"дйко- 
m$ X8. 


Й степи“ ns бл й кча 
` пренасл'Кдовата. HE нивы A 
тогдкі не мо" Боронйти, Але 
AAA ENIT('kREA"A MS* БЁЛЕ ЗЕК 
чаю короне своих мЗченики". 
вёспол'ъ з скбими пр°ри/- (карт- 
ка 72 06.) ku й дп‘лы. AGRI ma- 
ABE ча norégmi*um  wh*uo A 
невёсноє принАлн цр°тко. $ чох 
данін“ MÓBH”, иного чАс8 зкдйк- 
лени BSAS? люди твои BCR, 
напйсачнкіє в книгах û певне 
живбтных, Й MHWrO к 3EMAŃ 
W 3c"Ak вбдбчні cna”, котб- 


На боці: !) [дла чбго Èh 
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рофіїд sye: Abowiém one dawne 
Krole przesladuiąc telko zabijali, 
а martwych nie wskrzeszali, a tu 
[y strachem], y zdradą złe przy- 
muszenie bedZie, tak iz oszuka 
y zmami iesli zmoze y nawybor- 
nieyszych, zaledwie bowiem na 
ten czas kto pomyśli aby Chry- 
stus miał co więcey vczynić nad 
niego. 

ГУ będą mowić,] Jakaż mocą 
to sprawuie: Jesliby Bog niech- 
ćiał, tedyby mu nie vstąpił. 

Ale ćię vpewnia y pierwey 
tego Apostol mowiąc!): Y dla te- 
goż poszle takowym Bog sprawę 
fałszu: A coż to poszlę ? mowi, 
dopuśći temu być, nie iżby sye- 
tym wymowili, ale aby (картка 
71 06.) sye osądźili, że nie wie- 
rzyli prawdźie, to iest, prawdźi- 
wemu (Chrystusowi, [ale zezwa- 
lali na nieprawdę, to iest, Anti- 
chrystusowi]. 

А vstąpil mu Bog, у czasu 
przenasladowania, nie iżby y na 
ten czas nie mogł bronić, ale 
[aby] dla wytrwania mąk wedle 
zwyczaiu korunował swoich mę- 
czenikow, wespoł z swemi Pro- 
roki y Apostoły, aby mały czas 
wyćierpiawszy, wieczne y Nie- 
bieskie przyięli Krolestwo. o czym 
Daniel mowi: Onego czasu zba- 
wieni bedą ludźie twoie wszyscy, 
napisane w Księgach, a pewnie 
żywota. Y wiele w źiemi z Zie- 
mie będących spi, ktorzy pow- 
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рые постійні" к жизнь в'Ё*н8ю. 
à ткіє на rA"BS кінію Й сро- 
MÓTS. й Фные CE'KTA” CA ыкъ 
сюктйлници KpŚrW* невёсных. 
à Иные W спрдвед'һликых акъ 
эВ ды HA к'Ёкн. 


BbIP035 M lila. 


М: To" ча, в$д8чн въ fiw- 

ДЕН ней gmkka на гбры) 
Котбр м8" не mors” repnkru; 
pÁAu" нх Кс To"AkÎ на ча? 6\- 
eT8náTH. ABK сокла?ни?ши CA 
Алко ПОБОАЕШИ CA ЕНЕ HE 
погибли. 

А котбріє стёлые нах &ck* 
м8ченики” перших (картка 73 
знач. С.) зацншими ESAS, 
B' то" ча° за fa м$ки пойнА”. 
ши. á&og k* не спрбеты“ члкох 
але 3 самых AIŃBOAOMK покі- 
I са. HE TÓAKO й W страхи 
й мб» dac korópie й W зрАды 
нх mesocTÁNS" звтАжени. Й 
шко M'kao мнӧго их погоршити 
CA AAA прёлестн, мовлчи. 
Хе не што кблше чини?, й Ecol 
Бы CA TÒ неподокало ES Neno- 
n8cTHA' EM Hé в'Кдаючн  неко- 
RATA спра? ERIH”, жі тд чини" 
AAA причин пёвных. TÒ єсть 
злын H* He к'Ёрнан npá^A'k no- 
сыл4є FMR DOÉAECTR, АБЫ 
cASur&ne WcSĄŃRUM ca погиб- 
ли. ЖЕ He" прад, Алек фдл'- 
ш$ пристали. à добрїн за? авы 
ca к'ҥ®р® спроковдли Й до 
кон'ца CTATE"HE ккІтр'ва?ши BO*- 
in$to запайт8 соб засл8жили. 


staną do żywota wiecznego, а ci 
na hańbę wieczną y sromote, y 
one świećić, sye [będą] iako 
światła krągow Niebieskich, a ine 
z między sprawiedliwych јако 
Gwiadzy (sic) na wieki, (картка 
72 знач. T.). 


Wyrozumienie. 


-NAten czas będące w Jud- 
skiej дієті niech bieżą па Gory) 
Ktorzy mak nie mogą · біегріеё, 
radźi im [Pan] Chrystus na ten 
czas vstąpić, ару  zgorszywszy 
sye y zląkszy sye wiecznie nie 
zginęli. 

A ktorzy sstali; nad wszyst- 
kich męczenikow pierwszych za- 
cnieyszymi będą w ten czas za 
[Pana] Chrystusa męki podiąw- 
szy. Abowiem nie sprostym czło- 
wiekiem, ale z samym Diabłem 
pobiją sye. [Y] nie telko od 
strachow у mak, ale ktorzy [y 
od pochlebstwa, у zawiedZienia] 
ich niezostaną Żwiećiężeni. У 
iako wiele ich miało sye zgor- 
zszyć dla zdrady, mowiąc: y 
Chrystus nie więcey со czynił, 
y iesli by sye to nie podobało 
Bogu nie dopuśćiłby, nie wie- 
dząc niebożęta spraw Bożych, że 
to czyni dla przyczyn pewnych, 
to iest, zli iż nie wierzyli praw- 
dźie, posłał im (картка 72 об.) 
zdradę, aby słusznie osądzeni 
będąc zginęli, ponieważ ше 
k prawdzie, ale k fałszu przy- 
stali. A dobrzy zaś aby sye w 
wierze sprobowali, у do konca 


котбрбю | cBAIÀ — поишёдъши 
Bek" (картка 73 об.) 34pa* 
платити 68де. Пбты c87 знакй 
$ a"riypnerk efro ку pilna. Aá- 
NK к резд'Ёл'®* érd бучи", АБ 
й сах KÓKAR пйлно выроз$- 
м ва“ A Ином$ пов ддт. 


POSA BAs NaThIH. 


Пн KŚKĄOTO OYNOMHNAET православного 
хрнстівнйна, 46 ткен знакімно RWE 
писанымн W awriypuerk. фупевнившн са, 
й сам фрі веаше с Tord порозб м вши бупев- 
HAB сл, fi кбждомб фпок'кдая, ARK жаденъ 
не поймилъ ажйкого, (AKR правдикого. 


Й ещё [тёды] фүпённ са сах 

чловёчеЕ. маєшъ вок” знакй 
астікрістовьі. й He тблко сах 
ди" паМАТАЙ тобе, Алей Bek" 
Бе sá&kerH noskąd teañ ak- 
ти мани рбзньш тд 34pa* на- 
8чій их. й #слй кого чити 
Ббдешь, тд ніпере'ї в тох S- 
пени érd, ABRI лживоге не 
npl мн“ акь прав’ дикого. (карт- 
ка 74) 'Гаеница &gogk* жі 
спракёє" ca REBAKÓW ства. стра- 
ша"? MA BÒ ны посторо'ніи. стрА- 
ша" MA, Ouiene"crga цркёкнын. 
сраши"т MA ненависть Бр" HAA. 
дек! то W чох MÓRHMO при нас 
CA незвылд, ЕднАк же припо- 
ACHŃMO ca. й TÓAKW W a"rí- 
xpierk. 

KA kmo* тёды A Ючеки- 
BA mo na, з HEBA приубдачого 
на околбкої. трбвм АгГлеки 
тогдкі 3ATPŚRA”. A KOTÓPIE AAA 
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statecznie wytrwawszy, więtszą 
zapłatę sobie zasłużyli, kthorą 
Sędźia sprawiedliwy przyszedszy, 
wszystkim tednego czasu  placié 
bedZie. Poty są znaki o Anti- 
chryśćie świętego Cyrylla. A da- 
ley w rozdźialech iego vczy, aby 
y sam każdy wyrozumiewał, y 
inemu opowiadał. 


Rozdźiał Piąty. 
Pilno każdego Chrześćianina prawosław- 
nego vpomina, aby tymi znakami wysze 
pisanemi o Antichryśćie, vpewniwszy sie 
y sam ieszcze więcey z tego porozu- 
miawszy vpewniał sye, y każdemu opo- 
wiadał, aby żaden nieprzyiął łżywego 

za prawdźiwego. 


I leszcze vpewniay sye sam czło- 
wiecze, masz bowiem znaki An- 
tichrystusowe, y nie tel- (картка 
73) ko sam ieden tho pamietay, 
ale y wszystkim bez zadrośći po- 
wiaday, iesli masz dZieci rodzone, 
tedy zaraz nauczay ich, y iesli 
kogo vczyć będźiesz, tedy па- 
pierwey w tym vpewni go, aby 
falszywego nie przyiął iako praw- 
dźiwego. taiemnica bowiem iuż 
sprawuie sye Bezzakoństwa. Stra- 
szą mię woyny postronne, stra- 
szą mie odszczepieństwa Cer- 
kiewne, straszy mie nienawiść 
bratnia, aby to o czym mowimy 
przy nas sye niestało. Jednakże 
przypasuymy sye. Y telko o An- 
tichrystusie. 

Czekaymyz. tedy у  spodéie- 
шауту sye pana z Nieba przy- 
chodzącego na obłokoch, trąby 
Anielskie w ten czas zatrąbią, 
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Ха померли перше по?ст4н8". 
зеКтаство фупріймости noù- 
м8ючи авы нач чловёки почте 
HH Были понекад наб «AKA тер'- 
NAŃBOCTH принАли. аков Iá- 
Be” anta пише). мдкачи. Ижъ 
ca" Гь в росказа"е гблос8 aP- 
хачгелового, й к TpSEk Божі 
3KÎ де 3 NEBA. A міртккін W Xk 
&CTÁHS" перше (о пото"же мы 
живы (картка 74 об.) й Ścr4R- 
ленын BECNO" з ними късүн- 
TA" CA на оволоц'Ех. наспоты · 
Kéne на &Ó*ASXS. й тах здв'ждмі 
з гӧсподе‹ BŚĄEMO. 


Brkąatoun тёды Toe бе 
акъ приҳох годнь. TAF же й до 
кохчёніє Tord cRkra EkanciA- 
CTH. MÓBHT?). RECEAŃ са ЮНОШЕ 
в мблодости свой. й потом, 
Wku” rükgw @ ср^ца свого. 
й про“ WBeĄK проныРство 
W T'kaa ского й вспомлнй на 
CTROPATEAA сковго, поки перей- 
АЗ" ANKI злосливые, поки NE 
за" МИ" CA сйнце Й сев" И лець 
A зк ды, й всё nomóp'kue. й 
BSA" глад ти акъ к an ли. 
й тах приповфстю кс потех- 
н'Ёл8ю светло д 8n ae” mknn. 
аж CA розбрвє лйна срекрнад 
тд їсть, нБо 5вК'діми :сплё- 
TENOE котдброє такъ срёвро CA 
видит. й зӧтре" са ахдє (карт- 
ка 75) мій злАтый. 4 тд зло- 
товйдноє сліїце мнит. дноость 
ков'Ю" назківйЄ CA в кр$гъ 


На боці: 
глава, À.]. 


1) [къ coas". а. 
2) e*kae ai A Bi. 


a ktorzy dla Chrystusa pomarli, 
pierwey powstaną źwiećieżstwo 
vprzymoyśći przymuiąc, aby nad 
ludZie vczczone byli, ponieważ 
nad ludźie cierpliwość  podięli, 
abowiem Paweł Apostoł pisze 
mowiąc: Iż sam Pan w rozka- 
zaniu głosu Ar- (kapTka 63 06.) 
chanyoła, y w trąbie Bożey zni- 
dźie z Nieba, y martwi dla Chry- 
stusa powstaną pierwiey, a po- 
tym my żywi pozostali wespoł 
z nim pochwyceni będźiem na 
obłokach spotykaiąc [Pana] na 
powietrzu, y tak zawżdy będźiem 
z Panem. 

Wiedząc tedy to oboie, iako 
przyśćie Pańskie, także y dokoń- 
czenie tego świata Ekklezyastes 
y mowil!): Wesel sye Junosze w 
młodośći twoiey. A potym: od- 
wroć gniew od serca swego, y 
precz oddal mamiętnośći | біаїа 
swego, a wspomni na stworzy- 
бівіа twego, poki przeydą dni 
złośliwe, poki sye nie zaćmi 
Słońce, świat, mieśiąc, y Gwiaz- 
dy, y wszystko pomierzknie, y 
będą patrzyć јако w бетт, y 
tak przypowieśćią wszystkę po- 
ćiemnalłą światłość éeniem mieni, 
aż sye rozerwie Lina śrebrna, to 
iest, Niebo Gwiazdami splecione, 
ktore iako śrebrne sye widzi, y 
zetrze sye Anthimiey (kapTka 74) 
Złoty, a to złotowidne Słońce 
mieni być, Anthos bowiem na- 
zywa sye Kwiat wkrąg wiele 


На боці: !) eklesi. 11. 12. 


MHWrie листочки м4ючїй. A 
по?стдне" крик птАства. 

й потох кача" зкысбкостн 
стра" no дорбгах n* зра" 
тогдкі сна чловёчого npuyó- 
дачого на бволоц®®* й вед" 
Naprkkóru плач8чи  NOKOA'KHA 
на покол'Кна. а кгдкі fe прій- 
де все футихнЄ. й проквнтнє 
Клапкіш'ь. A тост" Kó- 
них, Й ро?скіпле? ca кипарйск. 
А такъ TOA"KÓRHHKH пок'Кддю". 
Клапкіш'ь ugk? значит. Ko- 
тӧрїй к зим8 364A E cógk 
скривде". й тогдкі nosuwk Т%- 
ла NR процент" цев? HE°HKI 
й óyro”ceT'ke" кбних дид Kpn- 
AàraA W&oaókum CA в kao. 
й розекіплє ca кипари?. тд есть 
высбко верхів закбно n pec TS n- 
ници розбіна (картка 75 06.) 
ны RSAS". 

EAH AH акъ впёре^ дпо- 
B'ka Ato" nguyo^ r°A Hh. видиш'к 
акъ знію" гбло° птаства. шко" 
дознілисмк гблос8. сл“ BO Fh 
к гблоск ápyá"reaogk й в тр8- 
sk БЖоЙ звід з néga. ArFA% 
&o'raacu? gck* MÓBAUH. вста"- 
те Hà CNOTKIKANIE годне Й на 
страш'нії — npáyo^ годнк. 
ДЕдъ 34° мӧкнт!). Eh гак'но 
прійде, Eh HUK A незамбачи". 
rus пречних розпдлит са û ÓKO- 
ло него KS р 4 rahkaa Й ДААК. 


Прійдє W (ia, кёдле nema, 
korópoe Hkikk чита са, на 
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listeczkow maiący. Y powstanie 
kryk ptactwa. 

A potym obaczą z wysokośći 
strach po drogach, abowiem, 
obaczą na ten czas Syna czło- 
wieczego przychodzącego na obło- 
koch, y będą narzekać płacząc 
pokolenie na pokolenie, a gdy 
[Pan] Chrystus przydźie, wszyst- 
ko véichnie, у zakwitnie Amig- 
dała, y ogrubieie Konik y rossy- 
pie sye Cyparys, a iako Tłuma- 
cze powiadaią, Amigdala kwiat 
znaczy ktorego na źimę Ziemia 
w sobie skrywa, y na ten czas 
po źimie ćiała nasze zakwitną 
Kwiat Niebieski, y ogrubieie Ko- 
nik, Dusza krylata | oblokszy. sye 
w ciało, y rossypie sye Cyparys, 
to iest, wysokowierzche „Zakonu 
gwaltownicy rozegnani będą: , 


Widźisz iako wprzod opowia- 
daią przyśćie Pańskie, widźisz 
iako znają (картка 74 об.) glos 
Ptaetwa, iakoź doznalismy głosu, 
sam bowiem Pan w głosie Ar- 
chanyoła, y w trąbie Bożey zni- 
айе z nieba, Anyoł wołać bę- 
dźie wszystkim mowiąc, wstańćie 
na potykanie Pańskie, у na 
straszne przyśćie Pańskie, abo- 
wiem Dawid mowi: Bog iawnie 
przydźie, Bog nasz, y nie za- 
mielezy, ogień przed nim rospali 
sye, a około niego zaburzenie 
wielkie, ete. i 

Przydźie od Оуса, wedle pis- 
ma ktore sie dZi$ czyta na oblo- 


На боці: *) (1. kor. 3.1. 
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бколоцкх cH. й р'ккі, Wruń- 
стал ‘тей &8AE€ пров8ючи 
gakw”. Если KTÓ золоткін Oy- 
чихки má ckkarkuwin ESAS" 
A KTÓ соломлныи ф(чи”ки mÉ- 
TH БбдєЄ й не товдючи пбй- 
мат ESAE rne", 

à Фи б8де ckąkru маю 
(картка 76) чи wAÉEKAS скоб 
aKa сн'®” в'Кл8ю, A кблосы ro- 
локы Erd къ SHO чистое, 4 
TÒ BEAAE людій MÓBH” CA. AAA 
"óro*; понека ferh крблех 
тых котбріє CA нЕЗАААЗААН rpk- 
yamu. вок" мови", ekas 
rpkyń каш акъ сн", й къ 
арин$. urró Єсть знака, rpk- 
yw" Фпбінєнїа, йлн негр'кше"а. 


a прійдЄ з HERA HA WEoAO- 
wk* A взышбль на болоц, 
сах вов“ MÓBHA%. Й Wraa- 
Aát* сна прихбдачого на 
Фколоції ug nw и’ Mout и 
слёкою келйкою. 


Naska 


Ig Ёл npuyóas ждати, 

та" же а”тїүрнста фуста- 
КИЧНЕ CA RAQOKATU Mae". à fea 
KTÓ W érd WKpŚTHOCTU смрть 
noąd me. e не ckópo npińrh 
має. в'перез Ta- (картка 76 об.) 
ковых ESAE" корбнокіти. шко 
й фупоминйЄ Кіри стг © 
EKAECIŃCTA акысмы CA XS 308- 
ch" ФфЖровдлн, Й EMS à не 
cok квбли жи. двох sápa* 


koch Syn, у Rzeka ognista @ее 
będźie probuige człowiekow. Jesli 
kto złote vczynki ma, świetleysze 
bedą, a kto słomiane vezynki 
mieć będzie, y nietrwaiące, za- 
trzyman będźie ogniem. 


А Оубіес będźie śiedźieć, ma- 
iąc odźienie swoie iako śnieg 
białe, a włosy Głowy iego iako 
Runo czyste, ato sye mowi we- 
dle ludźi, dla ezegoz? ponieważ 
iest Krolem tych, ktorzy sye nie 
zmazali grzechami, abo (картка 
75) wiem mowi: Białe vczynię 
grzechy wasze iako Snieg, y iako 
Jarzynę, co iest znak, grzechom 
odpuszczenia, albo nie grze- 
szenie. 

A przydźie z Nieba na obło- 
koch, iako też y wszedł na obło- 
koch, sam bowiem mowi: Y 
vyźrzą Syna człowieczego, przy- 
chodzącego na obłokoch Nie- 


bieskich, z mocą y z sławą 
wielką. 
Nauka. 
[STraszą mię  odszczepień- 


stwa, Cerkiewne, aby to o czym 
mowimy przy nas sye nie stało, 
iednakże przypasuymy sye) nau- 
cza nas y vpomina], abysmy sye 
vstawieznie przyśćia Pana Chry- 
stusowego spodźiewali, а od An- 
tichrystusowey [zdrady] pilno sye 
warowali, [także у (картка 75 
06.) okrutnośći iego abysmy sye 
nie lękali ponieważ], ieśli kto od 


«'npuyo* [érd] бгнь кождого &- 
gńN' KH ESAE npŚRokArH. 


[што вне каза“ Т8, и” 
CA Еретицй MKIAA”,] ABRI теперь 
зара? ASurk ке тла в онӣ 
whan CA поларовіти. W чох 
ca шир nucáao, R розъд'®л'® 
ктбро», 


POSA'hA HIGGTHhIH. 


Ar 

ЇЙко півні! знаки ҳекъ, mder cA ŚYka- 
34TH в приход fr, TÒ Ұстъ, кретъ чет- 
ный понесбт пред них, дковм [A] с правйцы 
Фил ского ктстікшн, Фстётне звіктаж- 
стко A OA RFO TEPARNEHTA над ніприательі 
свойми крестом своим покіжет. котфрым 
ako Фрбжієх (0 пракон стороні AkRAA no- 

ріжена SAETA, 


KORNI жі ёсть знАкъ при- 

хбл8 Его, авы 34° [ак] ne- 
cWkaa chaa протийв'ного при- 
XÓA$ Eró подовйти CA. 

й тогды мо- (картка 77 
знач. T.) gw, Wkóxe” ca 38á- 
MA СНА «Aue NÁ НБК 

ПАМ; ПОЛЕМ, літ. 
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lego tyraniey śmierć podeymie, 
[Pan] Chrystus że skoro przyść 
ma, wprzod takowych  będźie 
Korunować, iakoz y  vpomina 
Qyryllus Święty od Ekklesiasta 
abysmy sye Panu Chrystusowi 
ze wszystkim ofiarowali, y iemu 
a nie sobie kwoli żyli, abowiem 
zaraz w przyśćie [Pana Chrystu- 
sowe], Ogień każdego vczynki 
probować będźie. 

[Potlumia też tu  Cyryllus 
święty w rozdźiale Piątym here- 
tikow Oryhenesowey  herezyiey 
nasladuiących ktorzy powiadaią | 
że dźiś zaraz sama Dusza bez 
ćiała, skoro [po śmierci każdego 
człowieka] w ogniu sye poleruie, 
a [iako to iest przećliw pismu 
świętemu, y wielkie zmamienie 
sumienia ludzkiego,] szyrzey sye 
о tym pisało, w rozdźiale wto- 
rym. (картка 76 знач. V.). 


Rozdźiał Szosty. 


Jako Pewne Znamię |Pana] Chrystusowe 
ma sye pokazać, w przyśćie iego, to 
iest, Krzyż święty poniosą przed nim, 
abowiem z prawice Оуса swego wstaw- 
szy, ostatnie zwieciestwo nad nieprzyia- 
éioly swemi swey ćierpliwośći Krzyżem 
pokaże, ktorym iako Orężem od Prawey 
strony lewa porażona będźie. 


IAkiyże iest Znak przyśćia iego, 
aby zaś [iakowym sposobem] nie 
śmiała moc przećiwne(g)o przyśćiu 
iego przyformować się. 

Y na ten czas mowi: Okaże 
sye znamię Syna człowieczego 
na Niebie. 

20 
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à зніма пра?дикоє Ñ gaat- 
ное уко Єсть Kph. мены 
rép &'& кротнкї упереждє" крблл. 
évkáaSiouH Qacnaóre перше. â- 
ERI Фгладік'ши жидока, KOTÓ- 
рїн érd пер'ше проколӣ. й стрко- 
жи"ши са, BSAS” NAAKATH MÓ- 
gaun. llokonk"e до покол'кте, 
ТОТ ЕСТЬ БИТА по ЧЕЛЮСТИ. 
фто fern котбром8 на лиці 
ные плюкдли. то" то ECT% 
котброго лан'ціудми  RA3ÁAM 
Фные прочкоке нш'К. то" Єсть. 
котдброго респали перше W- 
см'КА'ши. raè може" фіут'Ккіти 
W обличности rH'kga твоего. 
sosik" dróanckie войска wig ст$- 
NA” нх, H™ KAFHKI™ спбсоко" ŚY- 
""kkéru не змог”. 


страш'нкі (Єсть ніприате- 
NE" гёр'к'ъ крет'нкі. A придтє 
ле PAĄSETNRI: ko'ró- (картка 77 
06.) piu к'®р8 свою до него 
простирдли, AKO Его npo- 
nogkAÁaH, AABO MSKS AAA него 
пойнАли. 

й кто сто"дкі  IIACAŃBRI 
ESAE; то" korópiń придтеле" 
ҳкых ніде са. не превдчи" 
BOR'K" сл8" сконх кро“ тах сл4”- 
НЕГ, маючи ArAW" гер", и? 
Фе вбдЗчи Единби столицы. 
й авкі cA HE зм'Кшдли вКІБра- 
нын и HENQHATEAKMH ré. 
пошле" ArFAW* свои” з TPSBÓŁW 
велйкою, н'кер8" ёго вкікранкі" 
W чоторич RKkTrpw.  гдкіж! 
Фдиндго Абта непрекёчи”, такъ 
„MÓRE мниго | справедливых 
прек4чити. Але pesćr, — прій- 


A Znamię prawdZiwe у włas» 
ne [Pana] Chrystusowe iest 
Krzyż, iasny Herb Krzyżowy, 
vprzedzaiący Krola, y ukazuiąc 
vKrzyżowanego  pierwey, aby 
oglądawszy Zydowie ktorzy go 
pierwiey przekłoli a (картка 67 
06.) strwozywszy sye płakać 
będą, mowiąc Pokolenie do Po- 
kolenia, Ten to iest, ktorego po- 
czelustkowano, Oto iest, ktoremu 
na Twarz oni plwali, Ten to 
iest, kthorego Lańcuchami wią- 
zali oni przodkowie naszy, Ten 
to iest, kthorego pierwey ośmiaw- 
szy vkrzyżowali, gdźie mozem 
үбекас od oblicznośći gniewu 
iego, abowiem Anyelskie Woy- 
ska ostąpią ich że żadnym spo- 
sobem vćiekać nie będą moc. 

Straszny iest Nieprzyiaćielom 
Herb Krzyżowy, a Przyiaćielom 
radosny, kthorzy wiarę swoię do 
niego mieli, albo go przepowia- 
dali, albo męki dla niego podięli. 


Y kthoż na ten czas szczesli- 
wy będzie: ten ktory sye przy- 
iaćielem [Pana] Chrystusowym 
naydźie, nie przebaczy bowiem 
slug swoich Krol tak sławny, 
maiąc Anyolow Hercerzow- a z 
Oycem będąc iedney Stolice: Y 
aby зуе ше zmieszali wybrani y 
z (kapTka 77) nieprzyiacioły iego 
poszle Anyołow swoich z Trąbą 
wielką, y zbiorą wybranych iego 
od czterzech wiatrow, gdyż ie- 
dnego Lota nie przebaczył, iako 
może wiele Sprawiedliwych prze: 


P^. 
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Akre кей sîkénın Wila moćro. 
тогды на козах бБолококых 
árPAawn зобрд"ни ESAS", 


R>'E3 


due 3MÓkW', KTÓ з межи 
ка? éX&órii tere". ал'во тогды 
Xópiu &SAS AGKATH HA NOCTEAH, 
(картка 78) што мбвишуь : ёслӣ 
жонд оү жо?но” не RSA W- 
стАздена, такъ BOE на? не npe- 
вАЧИТ. 

Боба теды NHK члче áko- 
wk" cSĄTA Wcó&AMH не Брак8е", 
Ан ведле садвы сбдит, Й не 
кёд'ле ромбкы дёкре скаже. 
не почти" MSAN наб грёвых, 
Ан вогіть т Бблъше нах &- 
вдгих, Еслй Й на ник Ббдеигь 
кому? та АгГли, не мнкмії жі 
EAAAÁQW" зе‹ных BOMS", A текі 
\рачА щставатъ. але убтк 
ca$ra BSĄ uk, хо" {sori не 
фрасби cA. ABOKk" To" котб- 
рій са ста? слбгбю, cAS" не npe- 
БАчит, бслй Й Хбрй на постёли 
BSĄFEUK ACKÁTH, ко писано 
Фетъ. TOTĄKI ДКА BSAS" HA EAN- 
нох лӧжи, вдих вза" ESAE 4 
довгій міставлє. fea Й в нє 
вблю „SSAK A4" до жер но’, 
MS Hah жонд, yorà й Abru 
мдєшъ, й при (картка 78 об.) 
жор'нах npauSeur hy HE npes sw 
тев, котбрій вывбди" WÚKORÁNH'- 
ных метко“. koTÓpi вк" 
бсифа з некблК A с теницк 
на KoAÉCTRO. й TERE кък A- 
ки" W бутики” до царетка 
нЕ?ного. токо м надію 
WOKO рокй толко c пй'ностю 
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baczyć, ale mowić  Рредле: 
Przydźćie wszyscy Blogoslawieni 
Oyca mego: y na ten czas nas 
woZiech powietrznych przez A- 
nyoły zebrane będą. 

Ale zmowi kto zmiędzy was, 
vbogi iestem, albo na ten czas 
chory będę leżał na łożku. Co 
mowisz: Jesli niewiasta v Zorn 
nie będźie ostawiona, iako wię- 
cey nas nie przebaezy. 


Bądź tedy pewnym czlowie- 
cze, abowiem Sędźia osobami 
nie brakuie, anie wedle sławy 
sądźi, y nie wedle rozmowy De- 
kret skazuie, nie poczći więcey 
mądrych nad grąbych, ani boga- 
tych barźiey nad vbogich, iesli 
y na Niwie będźiesz, wezmą cię 
Anyeli, nle mniemay że [telko] 
Władarzow wezmą, a ćiebie O- 
racza ostawią, ale chocay sługa 
bẹ- (картка 77 06.) dźiesz, cho- 
cay vbogi nie frasuy sye, abo- 
wiem ten ktory sye sstał sługą 
sług nie przebaczy, iesli y chory 
na pościeli będźiesz leżeć, iako 
pisano iest: Na ten czas dwa 
będą na iednvm  Lozu, ieden 
wZiety bedZie, a drugi zostanie, 
iesli у w niewolą będźiesz od- 
dany do Zorn, Mąż, albo Zona, 
chocay у dźieći masz у przy 
Zornach pracuiesz, nie przebaczy 
cię ktory wywiodł okowanych 
męstwem ktory wywiodł Joze- 
pha z niewoley y z ćiemnice na 
Krolestwo, у ćiebie wywiedźie z 
dolegliwośći do krolestwa Nie- 
bieskiego, telko miey nadźieię, 
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старі са wkuóro konk” не 3rA- 
НЕ". НАПИСАНА ЕСТЪ ЕСА TROA 
милостынл. написана #стъ ксл 
TEOÀ млтва Й cnkaa”e. напи- 
сано Естъ ксі тво A"kÁHMA. на- 
писана ferh кА твої BÉp- 
ность MATKE CTBA. НАПИСАНА 
FCT% ЕСА TBOŃ EO AEPKAHEOCTR 
й што кб'кЄ фучиничєсь AAA 
Ба. A межи вск ты”, nepe- 
HÊ wst корён8 мдє панА”стко 
й чистость. 


()тӧжъһ всі тбЕ маєш й- 
ко сйнцє. 4 дса того слабка" 
KĄA”HE й дере TAKE 34° no- 
ca$yà He даю- (картка 79) чи 
са пройти й протик'ного. Ha- 
пйсано ти їсть ECÁKOE ВШЕТЕ- 
чін'стко. напйсдно ferh ксі 
твоё AAKO"CTRO Kc сбро"стко, 
й влю?н'КРстко A чарод'Е стко, 
й злод'К ство, й фукійстко, Й 
всё Ao? Hanńcde ca нік. бслй 
no креціёнін TÓ фүчинншъ 
пер'шеє [ковки] фчицые сл. 


A кгды прійдЄ cH чачій 
в'слав'К свой, Й вей Arran з 
ни". стєрежи? CA члче, 3 M HW- 
гимн Бок" К“ na c87 прїйдєшъ. 
Я B'Bćch н4ро^ члчїй тоды тах 
CTÁHE. помкісль TÉAM, акъ 
BEAŃKW Єсть ПАЕМА pł'ekoe. й 
акъ MHWTO йнь no&'kTW* те 
ne жив$ un, Й акъ их muw- 
го npe сто“ Ak” померло, no- 
мысль  KÓ"ko их пре "caute 
ik? погребено, NoMKIcAH вс 
korópiu W йдіма, й до nku- 
него ДНЕ. IdKÓt MHWro множе- 
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telko pracuy, telko s pilnośćią 
зіагау sye, nie bowiem niezginie, 
napisana iest wszelka twoia ial- 
mużna, napisana iest wszelaka 
twoia Modlitwa, у śpiewanie, 
napisano iest, wszelakie twoie 
Ałkanie, napisana iest wszystka 
twoia wierność małżeństwa, na- 
pisana iest, wszystka twoia pow- 
śćiągliwość, у cokolwiek vczyniłeś 
dla Boga, a (kapTka 78) między 
tym wszystkim przednieyszą Ko- 
ronę ma Panieństwo, y czystość, 

Otoż masz to wszystko iako 
słońce, a iakoś to słuchał майе- 
cznie y dobrze, także zaś słu- 
chay nie daiąc sie prośić y prze- 
ćiwnośći: Napisanoć iest wsze- 
lakie twoie wszeteczeństwo, na- 
pisano iest wszelakie twoie la- 
komstwo, wszystko twoie surow- 
stwo, y bluźnierzstwo, y czaro- 
wanie, y złodźieystwo, y zaboy- 
stwo, y wszystko iuż napisuie 
sye dźiś iesli со ро krzéie vczy- 
nisz, pierwsze [telko  vezynki 
krzczeniem| oczyszczają sye. 

A gdy przydźie Syn człowie- 
czy w sławie swoiey, y wszyscy 
Anyeli z nim, strzeż że człowie- 
cze, abowiem nie sam ieden na 
sąd przydźiesz, ale wszystek na- 
rod człowieczy na ten czas tam 
stanie, pomyśl telko iako wielkie 
iest Plemię rzymskie, y iak wiele 
inych powiatow teraz mieszkaią- 
cych y iak ich wiele przed stem 
lat pomarło, pomyśl wiele ich 
przed tysiącem lat pogrzebiono, 
pomyśl wszy- (картка 78 об.) 
stkich ktorzy [byli począwszy] 
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ство (картка 79 об.) ал й 
барі тд мало. кбмие кок єт 
ATFAW”, AEBATh ĄECA" И ДЕБАТ 
мівецук Wuk”, à тій [ró є?) всё 
4AOBEMECTRO Едина тбл'ко. ABO- 
wk" келе BEAŃKOCTH Akeh, 
Kch* muwro A мішкацю? no- 
мислити  пристои“.  4BORK" 
BCA  3€"AÀ на keTÓgÓ живе" 
акъ ЕдинА "TÓ"ka к nocpókS 
нё л, û преса KOTKOE МАЕ 
мно*стко. à NECA неоныє, (lp 
кбяше велм'рнѕю маю" ЛИЕВ. 
ABOR'K" писано «7, Тисача ти- 
сачамн CAŚKA” EMS. Й TMK 
TMÁMH стод" пре ни", не и*- 
Бы тӧлко такокбе множество 
Было. Але и пр°ро® RKIMORHTH 
He MÓrA% KBÓ”"LIE. 


Naska 


"гд ca Фкіже знама сна 

чачокого HA НЕБЕСЕХ) HE "ui 
€^ зн4къ CHA чаЧего, ено кре" 
Y THR, котброго на раменах 
свой" Хе (картка 80) на смрть 
йд$чи, 3' kera Нслъ на горб 
roA'rójS, при korópo" ты” 
й титя8 érd W пилдтА Бы“ Ha- 
nuca". 

то" зна" Y Bh, тепёръ E AHHRI 
3' raS"crRa Й 8пор8, 3’гбр- 
Au покин$ли. û ApŚrie 
éperuui, Й зопачив'ши ёгё на 
кбяшбю X8 зеживость на ногах 
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od Adama у do dZisieszeygo 
dnia, iakie wielkie mnostwo, ale 
y ieszcze tho mało, więcey bo- 
wiem iest Anyołow dźiewiędźie- 
siąt y dźiewięć Owiec onych, a 
ty, [mowiąc] wszystko człowie- 
czeństwo iedna telko, abowiem 
wedle wielkośći mieysc wszyst- 
kich, wiele у mieszkańcow ро- 
myślić przystoi, wszystka bowiem 
na kthorey mieszkamy Ziemie iako 
iedna kropia w pośrzodku Nieba, 
a iednak iako wielkie ma mno- 
stwo, [a Niebo zaś ktore ią ogar- 
nęło, iako nad tho więtsze mno- 
stwo ma], a Niebiosa Niebios 
ieszcze więtszą y niezmierną 
maią liczbę, abowiem pisano iest: . 
Tysiące tysiącmi służą mu, у Сту 
ćmami stoią przed nim, nie że- 
by takowe mnostwo było, ale 
że Prorok wymowić nie mogł 
więcey. 


Nauka. 


NAten czas okaże sye Znamię 
Syna człowieczego na Niebie) Nie 
insze iest znamię Syna człowie- 
czego telko Krzyż święty ktorego 
na Ramionach swoich [Pan] 
Chrystus na śmierć idąc z Miasta, 
niosł na Gorę Gołgotę: Przy kto- 
rym też y Tituł iego od Piłata 
był napisan. 

То Znamię [Pana] Chrystu- 
sowe, iedni z głupstwa y vporu 
wzgardźiwszy odrzoćih, |у brzydzą 
sye nim]. A drudzy Hereticy ono 
zopaczywszy na więtszą, [Pana], 
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сконх HÓCA” й на BEAM пишіЗчи 
ногами TONYS. 


а XO TIÁHE — пракосла"нми, 
тбе четноє зніменіє гер'вт Xk 
nguHA"um, на KOTÓPO" Были 
привиты нбги tró, бном8 cA 
клёнлю” 1). [Яко пише] 2) вы- 
имш4Айте Га Ka uulero Й KAA- 
HÁ TE CA побнбжкови ног Его, 
ако CTh ёст. й проти? [вс Акон] 
неправ’ ды бного фужикдю" KAA- 
ASuù на cógmk й вы?начючи 
штд (e чини“. й urd ешё 
má чинити. gem К” гды! W 
головы на Жо" перенбси" p$- 
кбю (картка 80 об.) значи“, 
‚ йко fe з KBA поншо”“ в жико" 
moy Ton. й народй?ши CA 
4AKO" всі urró ккіло потока 
AAA на? на 3P'AH й ne^ зелёю 
ко ÁA'k A спріки". 


à што за? W AÓAS на правбю 
рУк8 nepenócu". значи“ u* yc W 
aak на правиці Ел Wila [ское] 


На боці: !) не Apé&o dae 
зніма почїтдемъ. 2) ра". Чи, 
a". Pad. 


Ghrystusową zelżywość па nogach ` 
swych noszą. y na ziemi pisząc 
nogami depcą. 

A Chrześćijanie Prawosławni 
to święte Znamię Herb [Pana] 
Chrystusow, na ktorym były 
przybite święte Nogi iego, [y na 
kthorym stoiąc vczynil Zbawienie 
wszytkiemu światu,] przyiąwszy 
onemu sye kłaniaią') (картка 
79 06.) [y z wielkim nabożeń- 
stwem Święći Patryarchowie na 
swych głowach podnoszą wypel- 
niaiąc ono, co iest dawno przez 
Ducha świętego napisano :] 2) Wy- 
wyszszayćie Pana Boga naszego, 
y klaniaycie зуе Podnozkowi Nog 
iego, abowiem $wiety iest. [Y na 
drugim mieyscu mowi?): Wnidź- 
my do mieszkania iego, y kła- 
ianymy sye na mieyscu gdźie 
staly Nogi iego, przeto onemu 
kłaniaią sye], prze&iw nieprawdy 
vżywaią go, y na sobie go kładąc 
wyznaczają co Pan Chrystus v- 
czynił, y co ieszcze ma vczynić, 
Abowiem gdy od Głowy па Zy- 
wot przenośimy ręką, znaczymy, 
iako Syn Boży z Nieba przyszedł 
w Zywot czystey Panny, y naro- 
dźiwszy sye człowiekiem, wszyst- 
ko co było potrzeba dla nas na 
Ziemi, у pod źiemią w ćiemnośćiach 
sprawił. 

A co zaś od dołu na Prawą 
Rękę przenośimy, znaczymy że 
[Pan] Chrystus od Ziemie na Рга- 


На боці: !) Nie drzewo ale 
znamię poczytamy. 2) Psal, 98. 
8) Ра]. 131. 
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Ko'HécA'h CA. û и Ир не KO- 
нець. дле с npakńnk знбв$ и? 
кресто" аБм Wcsąn” AkEUuS 
прїйти mae. проти) c npAROH на 
Akaśw стбрен$ [kpr] ко"чдючи 
покладе". н'начих n^ ye её 
Й справйці на akeńnS. [ró e], 
на проти"ного A"TIYPHETA, Ñ HA 
g'cé згромаже"е Его прійті мде". 
й нах всбми, korópie KSĄŚT 
[reram] на лЖкйци конечное 
зкїта'стко  kp^ro" чини". 
Iiko" й теперь на akunus. тд 
Єсть HA проти"ность Й непра?- 
AS Aa” на" yc зна" CRÒ кр°тъ 
четнкі таковы me” (картка 81 
знач. V.) на непріатела!). Ilpó- 
Tw W правицы тд Есть, W Ха 
прдєды на л'®кйц$, тд Єсть 
на протй"ного уки кр°т'ъ @нб- 
сих, 


йл ХЕЪ протий"них акъ во"- 
се“ Ta" й вто" проти" X8 no- 
стбпбючи й по’стаючй з л'Ёвй- 
yk против8 правйцю [TÒ Єсть 
даючи MÓL% свою на правиц$]. 
й такое" шко yHo, dne в'жі не 
тбе кд a"rüyüo, проти? WEED - 
нзвши по скбем8 на правйці 
кончити зна" свой, MAE на че- 


На боці: 1) wra*. ня. 
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місе BOga Oyca wzniosl syet). 
A iz ieszcze nie (картка 80 знач. 
Y.) koniec, ale z Prawice znowu 
z Krzyżem aby osądził Lewicę 
przyść ma, przeto z Prawey na 
Lewą stronę kończąc pokładamy, 
y znaezym Ze |Pan] Chrystus 
ieszcze z Ргамісе na Lewicę [z 
Krzyżem| na przeciwnego Anti- 
chrysłusa y na wszystko zgro- 
madzenie iego przyść ma, [y iako 
pierwey Krzyżem vbil nieprzyia- 
cela, тако ріѕле?). Czyniąc pokoy 
y ziednal obudwu iednym cialem 
Bogu, Krzyżem, vbił nieprzyiaźń 
na nim także у czasu ostatniego] 
nadewszystkimi kthorzy na Le- 
wicy będą konieczne Zwieciezstwo 
Krzyżem vezyni, iakoż y teraz na 
Lewicę, to iest, na przećiwnosć 
у na nieprawdę dal nam [Pan] 
Ghrystus Znamię swoie, Krzyż 
święty, iako miecz na nieprzyia- 
ćiela3): Przeto od Prawice, to 
iest, od Chrystusa Prawdy, na 
Lewicę, tho iest, na przećiwnego 
[Panu] Chrystusowi Krzyż wy- 
nośim. 

Lecy przećiwny [Panu] Chry- 
słusowi, iako we wszystkim, tak 
у w tym (картка 80 об.) prze- 
ćiwko Chrystusowi  poslepuiac, 
y powsłaiąc z Lewice [Krzyżem] 
przećiwko Prawice, [to iest, przes- 
laduiący Prawdę:] Y takież iako 
Chrystusowe, ale iuż nie to bo 
Antichrystusowe, wspak obroćiw- 


Ha боці: *) [na prawą pier- 
wey]. 2) Efes 2. zacz. 221]. 
зу Psal. 189, 
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Ak дає. Kiko w ne" пише" mó- 
BAYH‘), да их 3NAMENIE Ha Npa- 
в$ю р$к8 их, й на чола их, A 
urró MógH', на пракбю р$к8 их, 
й на чола их. TÓ єсть, жі на 
c&ou* W котбры* вкиш'ли, й ® 
котбрых EkoS принАлн в4^чнти 
[&8A8']. 


POSA'hA GGMbIH 

N А 

M A 
ЇЙко всё Win chom Йспракня так Й CSAT 
SeraTuiow cnpóRS сйом фучйнит. Й ко не 
йншда клйдза W- (картка 81 06.) ціка 
W сынӧкъскон, й смнока U @цёкъскон, dat 

йдьна й тёлжъ. 


Шійлє тогдкі на c8 гь Kek“ 

Oih, й Tc Хо з Hu" ckąA- 
чїй, й AY CTR з них &SAS- 
чїй. трбкбю аггл°кою сх npu- 
зове" фучи"ки кдб'дого нбсачи. 
Ilpóro™ épé ли непокй"ньлкі 
жЕ W cerd ч4с8 старіти ca. 
uan малю кінь, йли малбе 
Toe V свед ёне чАче роз меш. 
котброє при тако" мност 
акно &SAC, волы — ck"uie 
много кро" meper, A н 
товдришо" гр'®үй свой wka- 
зайти. Ностараймо ca kpória 
AEN на" Бъ не обвини“, AROR'K" 
Ka нє norpekSe на cHąh ск ба 
KW”. NE MO" Йж'є в ночі no- 
No"HA” в'шетєчеЕН'стко, — dA RO 
чарокдлъ HAK Иное злбе Sun- 


На боці: 1) áno*, Fi. 


szy po śwemu па Prawicę koń- 
czyć znak swoy, albo na [sa- 
mym |] czele daie, iako o nim pisze 
[lan święty] mowiac!: Da im 
znamię na Prawą Rękę ich, albo 
na czoła ich. A co mowi, na 
prawą rękę, ich, albo na czoła 
ich, to iest, że na swoich ріег- 
wszych od ktorych wyszli y od 
ktorych [prawą] wiarę przyięli, 
na tych walczyć ich [nauezy, y 
sprzećiwiać sye|. 


Rozdźiał Siodmy. 
IAko wszystko Оуёіес Synem sprawił, 
tak y Sąd ostatnią sprawę Synem od- 
prawi, у iako nie inszą władza Oycowa 
od Synowskiey, у Synowa od Oycow- 
skiey, ale taz, y iedna iest (картка 81). 


PRzydźie tedy na Sad Рап 
wszystkich Оубіес, у Jezus Chry- 
stus z nim śiedzący, y Duch 
święty z nim będący, Тгара 
Anyelską wszystkich przyzowie, 
vczynki każdego nosząc, przetoż 
azali iuż nie powinnismy od tego 
czasu słarać sye, a zali małą 
karność, albo małe to osądzenie 
człowiecze rozumiesz, kthore przy 
takim mnostwie iawno będźie, 
wolał by lepiey wielekroć vm- 
rzeć, anieżli towarzyszom grzechi 
swoie okazać, postaraymy sye 
braćia aby nas Bog nie obwinił, 
abowiem Bog nie potrzebuie na 
sądźie świadkow, nie mow żem 
w nocy popełnił wszeteczeństwo, 
albo czarował, albo inego co złego 


На боці: !) Apok. 13. 
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HH? й ЧАКЪ ÅA HE вы? та? 
й?клісного сЗмнЁнА — тебего 
с8дити TA 68де". (картка 82), 
міки — токбю Й MKLAAMH 
TBOŃMH пкітана й (GnogkAÁnA 
BSAC. дна Фного FAK Eh с8- 
дити 68де скриткі" справах 
AMckH", самбго тогдкі сбдін 
стрішноє лицё примёси" та 
прі"д5 мбвити. à ХотАЙ вы’ 
й не york? мӧкити бнъ ОБ м- 
ви". Й noka34"HRi в’ своих rok- 
ха" Acráneurs, Я тбЕ Фказдль 
ca" (e сбдіа мӧкачи; WIĘK 
БОЕК” не cS8Au^ HKKOMS, але 
к'вЕ c8^ да? снови нЕ ®далА- 
ЮЧИ СЕБЁ W EAÁASN, dat cHo* 
SAh чИначи. NO BOAL" To" Ak 
@цё"скн” cSAu* cH. не uaa 
Eog'k* Єсть Юйек скам a ишда 
CMIHÓ"HA вблл, але Єдина Н 
TÁA*, 

што тёды CSĄTA, pocká- 
желй принестй твой Ar" ku, 
алво wh" некер8" пре него gc'k* 
народи». пристом" кок'®” всА- 
ком8 кол'Ён8 прех (картка 82 
обор.) Хо" кайнати CA нБ‘ных 
й зёмных Й похзёных, Й розл8- 
чи" нх EAH W др8гбго. Kk 
пастырь | Флбчає we'uk W 
KÓ3%. паст къ po A kake" 
смёӧтрихли в’ рёстръ Алко B 
книги, кбе їсть WE ud à kot 
коза, HAH 3RÉpyS8 рл°с8ж' Ade. 
àsáau HE вб'на On'uS Фуказбе 
акъ й KO38 Фетрые кбемы. 
TÁ" xe й ты Если мічистиш" CA 
НИК  rgkyw? Єбдешт мЁти 
чистбю EO"H8, й ESAE ти Ne- 
мізанаа WATA. й мо" за?ждкі 

ПАМ. ПОЛЕМ, JT, 
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vczynil, y człowiek żaden ше był 
tai y z wlasnego sumnienia 
twego sądźić cie będźie, między 
tobą y myślami twemi pytanie 
y odpowiadanie będźie, dnia 
onego, gdy Bog sądźić będźie 
skrytym sprawam ludzkim, sa- 
mego tedy Sędźiego strzaszna 
twarz przy- (картка 81 об.) muśi 
ćię prawdę mowić, a chocay byś 
nie chciał mowić on obiawi, y 
okazanny w swoich grzechach 
vstaniesz, A to okazał sam [Pan] 
Chrystus Sędźia mowiąc: Оу@ес 
bowiem nie sądźi nikomu, ale 
wszystek sąd dał Synowi nie od- 
dalaiąc śiebie od władzy, ale 
Synem Sąd czyniąc: Pozwole- 
niem thedy QOycowskim зад 
Syn, nie insza bowiem Oycow- 
ska а insza Synowska wola, ale 
iedna y taż. 

Coż tedy  sedZia  roskazeli 
przynieść twoie vczynki albo nie, 
y zbiorą przedeń wszystkich na- 
rodow, przystoi bowiem wszela- 
kiemu Kolanu przed [Panem | 
Chrystusem kłaniać sye, Niebies- 
kich, y Ziemskich, y podziem- 
nych, y rozłączy ich ieden od 
drugiego, iako Pasterz odłącza 
Owce od Koz. Pasterz iako roz- 
dźiela, patrzyli w Regestr, albo 
w Kśięgi ktora iest Owca, a kto- 
ra Koza, albo zwierzchu rozsądza, 
azali nie wełna Owcę vkazuie, 
iako у Kozę (картка 82) ostre 
kosmy, także y ty iesli sye o- 
czyśćisz dźiś od grzechow, będźiesz 
mieć czystą wełnę, y będźieć nie 
zmazana szata, y mow zawżdy 

21 
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Ha" ŻEMk, Й къ ЖЕ CA WEO- 
лочй Ato. W GAECKk тёды W- 
кічен позна" Ббдештк. Â Если 
са волосдтый знАйдешъ акъ 
lica? вблосами ÓRPÓCARI, а rAS"- 
сткох первество своё ÓXTóÁ- 
тнлъ, й четь прод4лъ за 
малю NOTpARS, на лфвйци 
БЗлешь. HE ді RE дБм KTÓ 
(картка 83) з ка" &w* @тр$- 
чӧнъ ÓW ласки БЖЕН Ank AAA 
злых ŚVAŃNAKWE% на AkRńnn 
R' згромажінію грёшны" мса 
3ud тй. прикркі запрд°ды c$7 й 
страшлйвкі и’ самби пок'Ести 
ágomk" цр°тво HESHOE ÉCT'h, A 
Sruk BHÀ 0 наготовд"нії й 
къ же речете ми може" CA 
бгна  бустерічи û до цретка 
не°ного RÓ TH. 

зна же дордбг8. HE потрёвд TE 
neph йчшого Hksóro мӧвити, 
тбако што MOE AEHO чинити. 
тд єсть, ATKAAKE" [A] AáancTe 
ми йсти. npár'us7e* [A] напой- 
листе MA. GKIA'E" посторбнній 
Й R'BEAŃCTE мі ЕДО” свб. NÁ- 
гы" Â висте ma приёд kan. 
Xópw", à высте MA HAEBA HAH. 
к техници Biia й пришайсте 
До мене. тов Есай BSĄEINK YH- 
нити, 3 них ESA EHR козловАти. 
а сай того не $- (картка 83 
06.) чинишъ, ÓcSzke" Ббдеш. 
й з4ра° почни тбе чинйти, û 
моціно TPE к’ kok. не тах 
ако глбпые aia dac уотачи 
єлёю к5пйтни, всё бучинй што 
са о реклд вышше. HE TOKO 
сече wk > dae старі" CA EBM 
й rep'kaa. ARK сл cekrao7 wW- 
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.w wierze, 


nagi iestóm, y iakoż sye oblec 
mam: od odZienia tedy poznan 
będźiesz owczego, a iesli sye 
wlosaty naydźiesz iako ISab wlo- 
sami obrosly, a glupstwem przod- 
kowanie swoie vtraćił, y vczći- 
wość przedał za kęs potrawy, na 
Lewicy będźiesz: Nie dayże Boże 
aby kto z was był odtrącon od 
laski Bożey, ani dla złych vezyn- 
kow na Lewicy w zgromadzeniu 
Grzesznych miał sye  naleść, 
przykry zaprawde sąd y straszny 
7 samey powieśći, abowiem у 
Krolewstwo Niebieskie iest, y 
Ogień wieczny nagotowany, y 
iakoż rzekniecie mi możemy sye 
ognia vwarować, a do Krolestwa 
Niebieskiego wniść. 


Wiedz że drogę, nie potrzeba 
teraz nic inego mowić, telko co 
iuż mowiono czynić, to iest, Lak- 
nąłem, daliśćie mi ieść, pragną- 
łem napoiliśćie mię, byłem po- 
stronnim, у (картка 82 обор.) 
wwiedliśćie mie w dom  swoy, 
[byłem] Nagim, a wyśćie mię 
przyodźiali, Chorym, а wyśćie mię 
nawiedźili,i w Ciemnicy byłem, 
y przyszliśćie do mnie, to iesli 
będźiesz czynić, z nim będźiesz 
Krolować, a iesli tego nie vczy- 
nisz, osądzon będźiesz. Y zaraz 
zaczni to czynić, a mocno trway 
nie tak iako głupe 
Dźiewice, ale chcąc Oleiu kupić 
wszystko to услуп co sye wysz- 
szey rzekło, nie telko miey Swie- 
ce, ale staray sye aby y gorzala, 
aby sye światłość okazała spraw 


org.pl 


казйла спра? тконх добры” прех 
чЛки. абы CA ТоБбю не 30*XHu* 
Xe. бувери сл WPA OK HE к одеж$ 
NENOKAAAFHŚIO Ark? добрых. 


й што? W Ба діжа? шдфей 
тых gane И noucTÓ He, EAH 
маёность. ecah [A] слово на$ки 
3R'kpeHo ти їсть, росправ8` 
дбБоЕ ASua™ котӧрїє слбкаю". 
сай можеш’ кого W кри?дьі 
коронйти пй*но са старі. A 
ніших MHWrO Єсть CNÓCOBW” 
спра? дбврых тбл'ко акы з на? 
HÁA HE вы“ фебже W Ea й 
QAÁAE. Й двасмы 3 см'Клостю 
Ха ne"káau (картка 84) kk"Horo 
крбла. cBATIG жикых Й ме?твых 
котбрій за живых й ме’твых 
Amean. Шко й пдкель móBu” 
нато work” yc й бурь й ô- 
ЖИ“, АБЫ A мер'твкіми Й XH- 
вкіми RAÁdAA". | 


Ha то" розд'К" сбмкі nk- 
чого CA HE писдло, понека? й ca” 
в cóg&k мде" зкмічлбю HAŚKŚ, A 
штд W ХЕ мбкн" нижЁ eak- 
WHW. 


POŻĄKA GOGARIH. 


ko ca mima W дкодких É pETHKÓRK 
карокіти. пёръвых котфрін учат, жі үйл 
кайдза по Хнн сЎдъномъ докон'читт CA. 
ікоккм GPS (005 скоём$ Фдёсть своё uper&o. 
ApSrüys», котфрін дучітть, жі ўс вєрън$къ- 
ши CA до ба ні Neko, &óabu KA не 
кладќєтъ. dae йнбю róaonS TkAS цркви 
ской Зучинйвша зостёвнт, котор всю 
найдзб свою Wadah. A сёмъ пончинъцею 
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twoich dobrych przed ludźmi, 
aby sye tobą nie zelżył [Pan] 
Chrystus, vbierzże sye ozdobnie 
w odźieżę niepokalaną spraw 
dobrych. 

А coś od Boga otrzymał, sza - 
fuy tym bacznie y przystoynie, 
iesli maiętność. iesli słowo nauki 
zwierzonoć iest, rosprawuy do- 
brze duszam ktore słuchaią, iesli 
możesz od krzywdy kogo bronić 
pilno sye staray, y inszych wiele 
iest sposobow spraw dobrych, 
telko aby z nas żaden nie był 
osądzon (картка 83) od Boga 
y oddalon, y abysmy z smiałoś- 
ćią Pana Chrystusa  potykali 
wiecznego Krola, Sędźiego ży- 
wym y martwym, ktory za ży- 
wych y martwych vmarł, iako 
y Paweł święty mowi: Na to 
bowiem Chrystus y vmarl y ożył, 
aby y Martwemi, y żywymi 
władnął. 

Na ten rozdźiał $iodmy піс 
sye nie pisało, ponieważ у sam 
w sobie ma zwykla nauke: A co 
[o wiadzy Pana] Chrystusowey 
[Pawel] mowi, nizey vslyszysz. 


Rozdźiał O sm y. 


Iako sye mamy od dwoiakich Hereti- 
kow warować, Pierwszych, ktorzy уста, 
że [Pana] Chrystusowa władza po dniu 
Sądnym dokończy sye, abowiem Bogu 
Оуси swemu odda swoie Krolewstwo. 
Drugich, ktorzy vczą, że Pan Chrystus 
wroćiwszy sye do Oyca na Niebo wię- 
cey iuż (картка 83 обор.) nie władnie, 
ale inszą Głowę ćiału Cerkwi swoiey 
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30cTfak де ба 34 німи. [A ко ráa ApS- 
гак Трек надъ піржкбю Фет заразълйвъ- 
шал]. 


Я гды! кого Зельшишь mó- 

BAYH. жі I TRO X E9 конёцъ 
SSA ати, ue сабай. ко 
(картка 84 обор.) то Єсттк Єресь 
змийєва, йн'шда голова HORO 
RKINH"A4A. ABORK" й к raadr'k 
cwk? НЕкто мобвити, н по 
скон'чёнїн того ста Кс не 
uapecTESe". И єцій ciwk? mó- 
вити. Слбко W Qua вышеши, 
й Tó зд? к Kola EC nS"um 
CA БӦХШЕ HE ПрЕБЫ ЕДЕ”, ЕЛЮ?- 
HASH MÓBH”, не саЗхаючи ca- 
móro Га котбркі MÓRH”. GH% 
NpEKKIRAE” BO к'Ёкн. Й rag- 
pin” Wnoskądć. й ESAE yape 
cr&oRÁTH в дом$ ішко"ли BO 
вки. а MP°TES Eró не Е8дє 
ко“ц4, 

вйдиш'ъ чего NA'R бретіцій 
snu ча" W Xk a што Гак- 
pin” аРкаїгель W gk*Ho* пре 
кмівінін Его Каза". KOMS BÓ”- 
ше кровати mdeuk Еслй ne 
гаврійлови. 


Gaśyań йнЖш'нє данійлока 
c&'kAóu'crga. виде: мови в 
кидёйю Ho"Ho" й STO на OKO" 
"AOL" нь°ны* макбвы CH% (карт- 
ка 85 знач. $.) чАчий прихбди". 
й дошблъ a* до старбго akt, 
й TOMAS Aaa? кайдза, H четь 
й царство. Й кек люде поко- 
Aka [9 погднъ] сл8жити £A 
ESAS. а клідза :rÓ кладза 
wíunaa, КОТбрАА нды не 


vczyniwszy zostawił, ktorey wszystką 
władzę swoię oddał, a sam został przy- 
czyńcą do Оуса za nami. 


A Gdy kogo vsłyszysz mo- 
wiąc, że Krolestwo Chrystusowe 
koniec będźić mieć, nie słuchay, 
bo to iest Herezyia Smocza, insza 
Głowa nowowynikła, Abowiem 
у w Gałaćie śmiał niekto mowić: 
Ze ро skończeniu tego świata 
Chrystus nie będźie Krolował. У 
ieszcze śmiał mowić: Słowo 7 
Оуса wyszedszy, у toż zaś w 
Оуса wroćiwszy sye więcey [iuż] 
nie trwa, bluźniąc mowił, nie 
słuchaiąc samego Pana, ktory 
mowi: Syn twa па wieki. Y 
Gabryel opowiada: Y Бейле 
Krolować w Domu lAkubowym 
na wieki, a Krolestwu iego nie 
będźie końca. 


Widźisz czego dźiś Hereticy 
człowiecy уста o Ghrystuśie, A 
co Gabryel Archanyoł o wiecz- 
nym prze- (картка 84 знач. Z) 
bywaniu iego vkazał, komu wię- 
cey masz wierzyć, azali nie Ga- 
bryelowi. 

Sluchay dźiśieyszego Danie- 
lowego świadectwa: Widźiałem 
mowi, w widzeniu nocnym, a 
oto na obłokach Niebieskich ia- 
koby Syn Człowieczy przychodźi, 
y doszedł aż do starego laty, y 
temu dała się władza y cześć, y 
Krolestwo, у wszystkich ludźi 
Pokolenie służyć mu będą, a 
władza iego władza wieczna, 
ktora sye nigdy nie odmieni, 
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dmwkun ca й цротво ćró не 
307CSE" CA. 

Tóć тідьі пріймі? томі gk- 
й8й à tgeruu'koe покид&. (AB'NE 
вов“  слкишишь ©Бе°конЕ“но” 
цір'єте Ж. 

MAK ты ТА“ БЛИЗКО nó- 
кЕсть óy данійла W камени, 
которй W горы Ee р8къ [®: 
TA'| TÒ kerh Xe Bene ТУКла. 
A цретко гд люде HNK" HE 
SAE werán' лено. 

также й ABA — йногдю 
MÓBH”, MAECTA” ТВОЙ БЕ ná &'k- 
ки Bk*ukie. û Иног ды. на no- 
чатк8 ты FH зём'лю ASH Ao- 
RÁA. й пото" тые norünS, 4 
Thi з4#жды Ебдеш'ь.'й по. 
TO", ты TOKE есте, (картка 
85 об.) й Akra твой нев мё- 
ua са. à Tò W chk Пакелк 
NoB'kĄdET'k. 


Naska. 


Головні ших £perukw* TS Bu- 

pu” eTA nóTAS"AÁE korópiu 
злі кЁр5ют W cHS wo". Me- 
кых korópie злі розбм'кю" дб- 
кроє nu^wo Яп‘аское й MORA", 
жі ўс no c8^no* AHA зда" своё 
цретко BFS 018. проти? KOTO’ 
рых й Tê" й ко розд kak дека: 
тох пише. 


ДоЗбгих noTAS"AÁEC лют €. 
ших, котӧри см'Кю" мбвити, 
жі ўс кер'нёзшн ca до Oda 
St глакбю т'®л8 цркен скоёй 
не пребывает. "PSK Фресь NASKI- 
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y Krolestwo iego nie zepsuie 
sye. 

То tedy przymuy, temu wierz, 
a Heretickie odrzocay, iawnie bo- 
wiem słyszysz o bezkoniecznym 
[Chrystusowym] Krolewstwie. 

Masz też tam blisko wiado- 
mość, v Daniela o Kamieniu, 
ktory od Gory bez Rąk, to iest, 
Chrystus wedle ćiała, a Krole- 
stwo iego łudźiom inym nie bę- 
ostawiono. 

Także y Dawid czasem mowi: 
Maiestat twoy Boże na wieki 
wieczne, a czasem: Na początku 
ty Pa- (картка 84 06.) nie /іе- 
mie vfundowal, a potym: Те 
zginą, a ty zawżdy trwasz y daley 
mowi: "Ту tenże iestes, y lata 
twoie nie vmnieyszą sye, a to o 
Synie Pawel powiedźiał. 


Nauka. 


[СО] Głownieyszych HEaeti- 
kow tu Cyryllus Swiety potlumia, 
ktorzy zle o Synu Bozym wie- 
rzą [у veza]. Pierwszych, ktorzy 
źle rozumieią dobre pismo Apo- 
stolskie, y mowią, że Chrystus 
po sądnym dniu zda swoie Kro- 
lestwo Bogu Oyeu, przećiw kto- 
rych у tu, у м Kozdźiale dźie- 
wiątym pisze. 

Drugich potłumia sprośniey- 
szych, ktorzy śmieią mowić, że 
Chrystus wroćiwszy зуе do Оуса, 
iuż Głową Ciała Cerkwie swoiey 
nie przebywa, ktorą Herezyę na- 
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кіємь змиєкою HHO HORO 
пронйк'лою главою. й чйни" до- 
кбды. жі Me й кладза Его не 
толко БЁЛЕ невидимого Бо?- 
ства, але Й кбле видомого 
«AKA прекміваЄ къ Еки. raè 
пй- (картка 86) iic ') кдме W 
горы Без’ 98" тд їсть үс RÉA AE 
тЕла. 4 цретко Его люде" Anw 
не ESAE WorABAEHO. й на ApS- 
ró" whcn ógw?) fi зле 
црсткокдти в дем$ ішко"ли 
ні mhku. й Гь peu; Gw npe 
KKIKÓET% во к'Ёкн. 


ІЙко й до рі" “aa ПИШЕ 
ana °). Ha тбе ко ўс й SOLE 
ñ WKH", ABRI METEKIMH й 
живкімн кайда?. й сах Онъ 
БОЖИЙ мбви“ ^) й Wro й ёстех 
з BMH по BER ч4сы, до Ko" 
kkk Ами". ра? вов 3'cA'nó- 
чив'ши са 3 німи нЁгды са 
не Wakae й не SYmupór. 


Й пре ca смю" tperingi 
TEEP AUTH, жі Кс бустави"не 
не превыкде. й kas пркви 
érd Hon головы потрёка, KO- 
TÓPAA кы дустави"не [нё] тр'кд- 
ла. й тах wkseukiu R'3%ró"- 
ди%ши живы“ Хо" ні gin, 
пра"дйвою голокбю. cmep Tén- 
ного «Aka всем5 mhas кості 
локи (картка 86 об.) головдю 
BKITH nomkAÁmR. w чох nucáao 
CA к знак пёр go". 


На боці: 7) данїн“. Е. 7) лоу". 
4..3). куфи. ДІ. А) см"; ma 
Koha 


zywa Śmoczą ша (картка 85) 
nowowynikłą Głową, y czyni do- 
wody, że Chrystus y władza iego 
nie telko wedle nie widomego 


Bostwa, ale у wedle widomego 


człowieczeństwa przebywa na wie- 
ki. Gdźie pisze): Kamień od 
Gory bez Rak, to iest, Chrystus 
wedle ćiała, a Krolestwo iego 
ludźiom inym nie będźie osta- 
wione. Y na drugim mieyscu 
mowi?): Y będźie Krolować w 
domu lakobowym na wieki. Y 
Pan mowi: Syn przebywa na 
wieki. 

lakoż y do Rzymian pisząc 
Apostoł |Pawel] mowi?) Dla 
tego bowiem Chrystus у vmarl 
y ożył, aby martwemi y żywymi 
wladnal. Y sam Syn Boży mo- 
wi <). Y oto ia iestem z wami 
po wszystkie czasy, do skończenia 
wieku Amen. Raz bowiem zied- 
noczywszy sye z nami nigdy sye 
nie oddźiela, y nie vmira. 

A przedéie śmieią Hereticy 
twierdźić, że Chrystus vstawicznie 
nie (kapTka 85 06.) przebywa, 
у Ciału Cerkwi iego iney Głowy 
potrzeba,  ktoraby  vstawicznie 
trwała: Y tak mizerni wzgar- 
dźiwszy żywym Chrystusem na 
wieki prawdźiwą Głową, śmier- 
telnego człowieka wszystkiego 
Сіаїа Kośćiołowi Głową być po- 
wiadaią, о czym sye pisało w 
znaku Pierwszym. 


На боці: *) Daniel. 2. 2) Luk. 
3) Rzym: 14. 4) Math: па 
Копси. 
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Й не TAK сметеноме 
YÄKS Бесмет'наго Ха EAK?HA- 
чи, кбл'ш8ю BAŃĄ3$ npHPHARA- 
ю" MÓ&ASH. члкъ глава E KO- 
ств wkrąm не Stmnpóć. а ўс 
пошо“ NÁ KRO A не NpERKIRAE 
буставитне T'has цукви ской 
главбю. TÓ"KO причичцею нїн” 
ість Y Ба. 


на котбрі" же [reperukw"] г óP- 
ше rukBać са бік BRIM tean 
на бных кътбрии MÓRA”, по c8- 
HO" одній зда? @ц8 всю свою 
RAÁASS. Хл'ко HA сих котбрін 
буча" жі скбро @йшо“ дб HEA 
ксю свою RAÁA38 HA Єдинбго 
«AKA вза?, koTÓforo Н голо- 
кбю т'Ёл8 ціїккн чини“. 4 ca” 
CA за німи причина NOĄÓR HO 
Его ÔRÓH зарб"кно BAHA". про" 
ти? котӧрых пиши’ CTRI Зла- 
roy” к мадРгарйт"к (картка 87) 
W кочловечёнїн ХЕК réma 
CAÓRKI. 


б) wraku” й булбмінкі, 
TAKI peuć” TH ўс дного AHA и” 
й T'kao твоё кожи“, À ты 
m0 AX E нат8р5 сткорёнл 
croPrHS* BAĄ'k"ech МЕТЕбЕ å 
ӧнә кӧскре%ло. EHA k"eckh Ano 
тб" сопрестбл'но. TÒ їсть, 
кесп5? na престол Естъ) gú- 
дле w* вкіш'ше &cÁKOrO на" 
чАла, й пан'стка A RAÁASN. 
ако TEAR не встыддашсл. 

"нє почитіб Eh, A мы EREE 
не почит4е". Aae вбдаю мови" 
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A iz tak $miertelnemu  ezlo- 
wiekowi nieśmiertelnego Chry- 
Заза bluźniąc więtszą władzę 
przyznawaią mowiąc: Człowiek 
Głowa w Kośćiele nigdy nie v- 
mira, A Chrystus poszedł na 
Niebo y nie przebywa vstawiez- 
nie Ciała Cerkwi swoiey Głową, 
telko przyczyńcą naszym v Boga 
iest. 

Na ktorychże barźiey gniewa 
sye Syn Boży, iesli na onych 
ktorzy mowią, [Syn| po sądnym 
dniu zda Oyeu wszytkę swoię 
włądzę: Albo na owych ktorzy 
vczą, że skoro odszedł do Nieba, 
wszystkę swoię władzę na (карт- 
ка 86) iednego człowieka wa, 
tak ze go у głową Ciała Cerkwi 
[swoiey] vczynił, a sam до Оуса 
za nami przyczynia sye? Podob- 
no go zarowno oboie bluźnią, 
przećiw ktorych pisze Swięty 
Złotousty [w Księgach swoich] 
Margarytarion o wćieleniu Pana 
Chrystusowym, temi słowy 1). 

O mizerny y vłomny, gdyć 
rzeknie Chrystus onego dnia, że 
ia ćiało twoie Boskie vczynił, a 
ty moy Duch w naturę stworze- 
nia stargnale$: Widźiałeś martwe. 
a ono wskrzesło, widźiałeś ali 
toż soprzestolno, to iest, wespol 
iest na Maiestacie, widźiałeś że 
wyszszey wszelakiey Monarchyey, 
y Państwa, y władzy, iakoż sye 
tedy nie wstydasz, nasze poczyta 
Bog, a my Bożego nie poczyta - 
my, ale wiem mowi złość Here- 


На боці: 7) |Zlatousty]. o, 
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BAG” єретическвю, KOTÓPAA про" 
TH" npáĘak воює wA aemo 
MOEA) тло тбе вонеслб CA 
на HBc4 dae не тах даліцє no- 
читано ма BKITH. AAE AGKIŚMKI 
помочникй whan котбрїй за 
на? Ба MÓAW. прото HECTKI- 
^лйкын азыщы, Й HE накард“- 
Haa Aiia. MÓBA” й на рйн'к8, 
сро- (картка 87 обор.) morauń 
стых Hé к&даю (AKR. ABOR'K* ca- 
мбю розмбвб rA"RKI не Хоч 
MóRuTM ae 6238" WEAR AL. 
ты móra” помоли CA W HA. 
й верб" co&'k слбко W anna 
0бз8м8 не су'на"ши. не MÓRN” 
ли поль, e бимёуь й кос- 
крёслъ. которй Есть на npa- 
кицю RRE. котдрій й припо- 
RRĄSE W na^. цы мы AH MÓ- 
RA" TÓŁ BKIMKICAHAH. ци MKI AH 
ко?скїє cnpABki Фклеветдли, Ma- 
келъ MÓRH', Ха npunoBkĄ s- 
юц 4, тд €", мблачого CA. HE- 
розбм'Кючи штд Єсть припо- 
gh dnie 2). 

ABORK" REAŃKAA Есть 9O no" 
MEKH Mo"RÓIe й npinog Ед 4- 
ние». сливы TÓE* BKIAO MOAŃ- 
тис й ngunog'kAÁTH. HE рёклъ 
& W мате ко Aken. yos 
ABKICTE чинили MOAŃTRKI, MO- 
ЛЕНТА Ñ мӧлБы, RATOAAQÉHIA. 
ageg'k" меле (картка 88) nie 
роз8 ЕЁ са, кгды KTÓ MÓAH” 
[ca] ES W акб речи. à мбл'ка 
34°, FAN KTÓ KuyEAAÁE Ha. 4 
MATRA гд! |ктд| Weede" ca. 


На боці: 1) (єрегиції|. 2) | при- 
пок'Е дАнье OnoR kA Anke]. 


лий تد‎ 


Века; kthora przećiw prawdZie 
walezy: Wiemy mowią біаїо to 
wzniosło sye na Niebiosa, ale 
nie tak dalece poezytano ma być, 
ale (картка 86 об.) abysmy po- 
mocnika mieli, ktory za nas Bo- 
ga modli, przetoż nie wstydliwe 
lezyki nie nakaraney dusze, mo- 
wią y na Rynku, sromocąc świę- 
tych nie wiem iako, abowiem 
samę rozmowę - bluźnierstwa 
niechcę mowić, ale rozum opo- 
wiem: Ty mowią modl sye za 
nami [do Boga, y przymawiay 
sye dla nas] y biorą sobie słowo 
od Apostoła rozumu nie vznaw- 
szy: Azali nie mowi Apostoł *), 
Chrystus vmarł y zmartwych pow- 
stał, kthory iest na prawicy Bo- 
tey, ktory sye y opowiada о nas: 
Czyli my mowią to wymyślili, 
czyli my Boskie sprawy obełgali, 
Paweł mowi Chrystusa opowia- 
daiącego sye o nas, to iest, mo- 
dlącego sye, nie rozumieiąc co 
iest opowiadanie. 

Abowiem wielka iest rozność 
między modłą y opowiedaniem, 
iesli by toż było modlić sye y 
opowiadać sye, nie rzeklby o 
Modlitwie Paweł, Chcę abyśćie 
czynili Modlitwy, Modlenia, y 
Modły, у Dźięki, (картка 87) 
Abowiem modlenie rozumie sye, 
gdy sye kto Bogu modli o iakiey 
rzeczy, a modła zaś gdy kto 
wychwala Boga, a Modlitwa, gdy 
w czym obiecuie sye, a dzięki gdy 


На боці: *) (Rzym. 8]. 
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à BAroądpónie, гды KTÓ за до- 
крод'К ства ДАК" ES. й при- 
пов ДАНТЕ pozśwke са, 
FARI KTÓ на А(коижАючых Wno- 
WkASÉ см БГЕН, призываючи 
#гд на nów'cr$]. 

4 w* npuno&gkAÁvu не 
ёстъ тб што MOAŃTH, але 
пыт4ти A (nog k^ прі мати. 
ск'КАЧИ" W тох старій  3áko" 
мӧвачи 3 речі Въ до Їлій np?- 
póka. urró ты TST ТМА. пытде 
Bh прорбка, й Wnonkąde RS 
np?po*, мбкачи. PER ны ючи 
реновдл'єч по гд БЕ5Е ксі- 
дежийтели. и“ TA ставили 
chóre Тилеки, о"тар'к твой ро°- 
копали, прорбки твой поБИли, 
й écra* й ЕДН" A Aps” Aus 
мою взАтн. тд не вы- (картка 
88 обор.) aa мока, Анк mo- 
литва. 4ле пкітана A Wnok'k?, 
й пов да" BKIAO. акъ Же NMO- 
са$хай Пак’ла котбрй` мбєн” !) 
AAROCTE HE читали во проц, 
чтф мбкит пйсмо, акъ при- 
пов д Se” вѓки на ЇЙЛА. npó- 
то розбм К и“ npunog'kad"e 
не есть MOAÉHIE Але кгкдбть 
прорбчій, котбий onoRkąde 
віївн TAKSIÓ CM'kAOCTK. 

Понекаж Anan A к'погАн'®* 
пропов'дзючи skąw прії млн. 
(0 kuawa” й niw” волбченн, 
п Ф жили” npenacakąo- 
кни. чи“ их всего занечка- 
віти, о нгнАнів, до фрасбног Н 
смё?ть. й т'Кшачи их мбвин" ?), 


На боці: 1) к рих, ai. Эк 
рих, й. 


HAM. ПОЛЕМ. Літ. 
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` kto za dobrodźieystwa dziękuie 


Bogu, a Opowiadanie rozumie 
sye, gdy kto na vkrzywdzaiących 
opowiada sye Bogu, przyzywaiac 
go na pomste. 


A iż opowiadanie nie iest toż 
со modlić sye, ale pytać у od- 
powiedź przymować, świadczy o 
tym stary Zakon mowiąc: 1) 
Rzekł Bog do Eliasza Proroka: 
Со ty tu Eliaszu, pyta Bog Pro- 
roka, y odpowiada Bogu Prorok 
mowiąc: Zaréiem żarłem зує dla 
Pana Boga wszechmogącego, że 
ćię opuśćili Synowie Izraelscy, 
Oltarze twoie roskopali, Proroki 
twoie pobili, y zostałem ia ieden 
y szukaią wźiąć dusze moie. To 
nie była modła, ani modlitwa, 
ale pytanie, y odpowiadanie, y 
opowiadanie było. A iako? po- 
sluchay Pa- (картка 87 06.) wła 
ktory mowi : 2) Alboście nie ezy- 
tali w Prorocych, co mowi pismo: 
iako opowiada Bogu na Izraela, 
przetoż rozumiey, że opowiadanie 
nie iest modlenie, ale gwałt Pro- 
rokowi, kthory opowiada Bogu 
takową śmiałość. 


Ponieważ Apostoli w Pogań- 
stwie przepowiadaiąc biady po- 
deymowali, od Kśiążąt y Panow 
włoczenia, у od Zydow przenaśla- 
dowania, vezyl ieh wszystkiego 
zaniedbywać, wygnanie, frasunki, 
y śmierć, у ćiesząc ich mowi: 9) 


На боці: 1) |З. krol. 16. 
2) Rzym. 11. ?) Rzym. 8. 
22 
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ćcań A вы uksóro He BŚĄETE * 


MÓRHTH на тых KOTÓPIE кае 
крик AA". є" KTÓ W ga? Wno- 
в да, korópiń W на? з^4нїє 
принА“. KTÓ NÓBKI кладе на 
EMEQAHNI* вжих, ER их enpa- 
(картка 89 знач. Ф.) велики" 
кто Weśzóe. yc фүмёръ нато 
й коскре. A Есть на правйцы 
Ba, korópiń й припок д $e" 
W на, 

CAŃBKI моли“ CA MK Ebi CH- 
Ak". аздан не croa" korópiu 
са móna. аздан вил’ есь кого 
йко car припов К дАючи 
сидАчого на правйцы кнАЗА. 
npó'ro”. показбЄ стах мбкачи. 
которй Естъ на правйцы Ба, 
которїй OónoR'kASe" W Ha. 
(AKOKKI мови“, не старіє са 
kki н'Кчдго W то" ито Ba” no- 
ThIKÁE. точко NATAS те Зучйти. 
û добре ArkÁTH ue перестав" те. 
й не More, Ги кбл'ко Teo nu", 
гбна" на’, HENABAŃĄ AT Ha, MÁ- 
ewh тах котрій за TERE MÓ- 
BH”, котфрій спок де. û Śno- 
gkase бік (S не менший 
санох, але MAKO Gia 3 ie 
po'wo"aAe W wee" urró сл 
Aker. [enî к'Ё?нгн (картка 89 
обор.) &' на? з'євнжени кмікію", 
гонйми HEHABHAÛMH. AAA чот 
тд превдчено ENRÀE, покізбе 
Сна котбрій Фпокд8е. móe 
gom k* й сах йз"квавйте мови” 
до жили” !). Хл'кд миЕмдете 
XP ла на ва? мдкити ESAS, Есть 


На боці: 


. ї.). 


Jesli у wy nic nie bedziecie' mo- 
wié na tych ktorzy was krzyw- 
dzą, iest kto o was. opowiada, 
ktory od nas óćłało przyiął, kto 
kładźie pozwy na wybrannych Bo- 
żych, Bog ich vsprawiedliwił ktho 
osądza, Chrystus vmarł, nadto у 
zmartwychwstał, y iest na Pra- 
wicy Boga, ktory y opowiada 
o nas. 


lesli by sye modlił iakoby 
siedźiał, azali nie stoią ktorzy 
sye mo- (kapTka 88 3Hau. Aa) 
dla, azali widziałeś kogo iako 
sługę opowiadaiąc sye siedzącego 
na prawicy Kśiążęćia, a przeto 
pokazuie stan, mowiąc: Ktory 
iest na prawicy Boga, kthory 
opowiada о nas, iakoby mowił, 
nie starayćie sye wy піс o tym 
co was potyka, telko pilnuyćie 
vczyć, y dobrze czynić nie prze- 
słayćie, y ше mowćie, Panie iako 
ćierpim, gonią nas, nienawidzą 
nas, masz tam ktory za cię mo- 
wi, ktory opowiada. A opowiada 
Syn Oycu nie mnieyszy stanem, 
ale iako Syn z Oycem rozma- 
wiaiąc о wszystkim со sye 
dźieie. 


котрій на ка? мбкит mé cé’), 
на котброго EK нід'кете ca]. 
AMe"unü ań по тебем muk- 
manto Gh, нє Wnog'kase Wie- 
ви, Еслй Фуслкинишгь ба котб- 
рій WnokkĄŚĆ ca «ARS. на не 
вКрных, чих Eró фучинишгк. 


Gaśyi urd мбви" FR къ 
Теремёи?), Видиш, ли urró мн 
Фучинйла нерозб'на цбрка ію- 
дова, WeTARHAA mené, й nour'Aà 
geak? sFw* «Sxu*. Hex тд 
чАкъ Wuokkądć GFEH. AAA- 
"óro* ER wWnogkaderh чловё- 
коки. fl йчшій мӧкит °) A Huk 
ты члче Юд'скій, KOTÓPIŃ xn- 
gé- (картка 90) шъ къ їерелм'К. 
сбдй міжи мнӧю Й мёжи BH- 
norgÁAo* моих. urró прйстолло 
ми фүчинйтн A не дучинил'є". 
Также й fe пбки к Thak npó- 
мыслъ ERIA BMNOAHAT, Їерій 
вы” лабл'ккі приноси“, й моли” 
CA OS телесньі" прбмысло”. 
4 ® того ч4с8 къ вшблъ HA 
нёс, тба'ко ckan” сл4дкнл\ы”. 
wk мблит са, wk дпок'Кд8е. 

Если дпокКд8є. duo Онъ 
ёки, nonekà* Й ER прорбк8 
каз" ca ФпокЕд5ючи. Прб- 
тож паке MÓBH”, ABK &kasáao 
жі ўс не шко сц'єнни" стоит, 
rópk принбсачи млткы $ cósk 
AW люде. Але ckan". мбен" 
Бок” *) wakoRÓro на” присто- 
aao мЁти йрунереа. котбрїй 


На боці: 1) [€. мб. Hi]. *) 
[ipee г.]. 3) icd. є. *) [Espe". 
3 r* rT.]. 
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Azali mnieyszy Syn według 
mniemania twego że opowiada 
Qycowi, a gdy vslyszysz Boga 
ktory sye opowiada człowieku 
na niewiernych, czym go vczy- 
nisz ? 

Słuchay co mowi Pan do 
leremiasza: Widźisz co mi услу- 
nila nierozumna Сотка Тадзка, 
ostawiła mię, y poszła wślad 
Bogow cudzych. (картка 88 об.) 
Niechby to człowiek opowiadał 
Bogu, dlaczegoż Bog opowiada 
człowiekowi. A iny mowi:*) Y 
dźiś ty człowiecze Гааз, kthory 
mieszkasz w leruzalem, rozsądź 
między mną y między winnicą 
[moią], со mi przystało vezynié 
a nie vczyniłem. Także у [Pan] 
Chrystus poki w ciele promysł 
Boży wypełniał Kapłan był, modły 
czynił, y modlił sye Oycu ćieleś- 
nym obmyszlewaniem: A od tego 
czasu iako. wszedł na Niebo, 
telko siedźi vwielbiony,. ani sye 
modli, ani opowiada?): A iesli 
opowiada, iako Syn Oyeu, po- 
nieważ y Bog Prorokowi vkazuie 
sye opowiadaiąc. Przetoz Paweł 
mowi, aby vkazal, ze Chrystus 
nie iako Kaplan stoi, ku gorze 
podnosząc modlitwy, o sobie y 
o ludźiach, ale śiedźi. Mowi bo- 
wiem: Takiego nam przystało 
mieć Arcybiskupa, ktory siadł 


На боці: ^) Izay: 5. 2) [Nje 
ieszcze sie modli syn ale iuz 
wszylko vezynil]. 
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ck" Ha правйци маєтат8 Be- 
AŃSECTRA на высбкихъ, 
превкіш'ше всАкого начала Й 
к'л4- (картка 90 обор.) дзы. 
котбрій nk má прим$шёнл на 
кб®дый ANM Ko архиерей npu- 
носйтн Ф085, $ скон“, À w 
людских HERRĄOMOCTAF. тбе KO- 
R'k" бучини? fan” pa” севё npu- 
не 1. 

Aaa *"Óro* тёды Eke Sto” 
см на БАГОЧЕСТТЕ (eA wk- 
má м\8с8. à ты М8сох rd ве 
дашь, котбрый Есть ккип'ше 
всАкого прим шёл. 4 ЕЁ npu- 
кбдит Павелъ?). deoek" Kc не 
кшо? до сТ"кйшого привык p8- 
KÓW фбучине(не)го. кътбрй вы“ 
внзер $ ко“ прав'дИкого. дле B 
самбе нЁо фказйти? лиці gio 
W нае. й не MÓBH” WKA3OBATH 
CA, EAH" вов“ pa? WKa3A” CA, 
à NE мныго крот. Ank ты авы 
Aka на кбждкі ча? cekê npu- 
HOCHTH, мко пёр'ко - сцфієних 
кубдачи к CTAA стых на KÓ”- 
AKT ро", Й nik үс дла (Фкер'- 
mA rprkyś tan" pa” $ (картка 
91) ф'Ёрою скоёю Wkasdn’ сад). 
à йхшіє Їєрін на кождкі дік 
cromuh сабжа" Take й оф ры 
мнбгокро? прінбса". дле Xe ёди" 
ра’ за гр®үй принісль WAÉ- 
98, зАзжды CBAH на праки- 
цы Ба, жд$чи аж пбки noaó- 
Жени 5843" вброгове rò поз 


На боці: +) Раз róřko mo- 
An" CA гды Śdykpowa” са. 
2) ког. ¢. °) Ра чини“ сах 
А нах росказа“ з4жды, 


na prawicy Maiestatu vwielbienia 
na wysokośćiach, wyszszey wsze- 
lakiego początku y władzy, ktory 
niema przy- (картка 89) musze- 
nia na każdy dźień iako Arcy- 
biskup przynośić ofiarę o swoich 
у о ludzkich niewiadomośćiach, 
to bowiem vczynił ieden raz 
siebie przyniosł 1). 


Dla czegoż tedy szaléige [rzu- 
caią sie] na dobrą vczótwość, po- 
nieważ nie ma musu, a ty go 
musem wiedźiesz ktory iest wysz- 
szey wszelakiego przymuszenia, 
Y ieszcze przywodzi Paweł 2): 
Abowiem Chrystus nie wszedł 
do świętego Przybytku Ręką v- 
czynionego, kthory był Wizerun- 
kiem prawdźiwemu, ale w same 
Niebo okazać sye  Oblicznośći 
Bożey dła nas, y nie mowi oka- 
zywaé sye, ieden bowiem raz 
okazał sye, a nie wielekroć, ani 
theż aby miał na każdy czas 
śiebie przynośić, iako Arcybiskup 
wchodząc w święte świętych na 
każdy Rok. A dźiś Chrystus dla 
odrzocenia grzechu ieden raz 
ofiarą swoią okazał зуе?), a in- 
sze Kapłani, na każdy dźień sto- 
iąc służą, także y ofiary wiele- 
kroć przynoszą, ale Chry- (карт- 
ka 89 06.) stus ieden raz za 
grzechy przyniosł ofiarę, zawżdy 
śiedźi na prawicy Boga, czekaiąc 


На боці: !) Raz telko modlił 
sye gdy sye ofiarował. *) Ebre. 
9. 3) Raz vczynił sam, а nam 
roskazał zawżdy. 


нӧгн ёгӧ. й гдкі WnoskąSeE 
ChkAW А дла чогожъ доса- 
ждешь Ao&poA É cr&S. пбты 
c8" слокй cro Хрнсостбма. 


Й йжъ npunonoBkąć- 
61) не gosSwker! са причи- 
на, Анк MÃTEa, Але Wnokk- 
AŃ"e Й ckaPra, ко CTRI зла- 
Troy” к’ maPrapirk й Иде 
к'сюды HA аплекїє лісты EFHAKO 
з'голлӣве пӣ ше". [прото sat] 
бретіцй выветдю" по своё кбли 
Жесть ное | писмд.  котбреє 
правдиве вёдъле — гріцікого 
письма тах са в cógk має 
штд Пдвель $ үйө“ чловёче“- 
ств пйше 2) (картка 91 06.) 
Ilpórro* н?какити може до 
кон ц4, тых korópiu npuyó- 
AA" них до Ба. з4жды жи? 
Ббд$чи й Wnoskąśru $ них 3), 
при тох ств? Златоуст бв'мсна- 
ючи MÓRH” 5), ЇЙко й (Q^, 'ra*- 
же H снъ метвых коскриціє 
й кого убче живыми чини”. 
й здвжды жи” кбдбчи некл?- 
лй# до кбчца, тд Єсть доско- 
нале. à значит TS" й тає'ниці 
нікійкбю, не He тбл'ко T8" але 
й тах котбрїн уоч8" в'Кровати 
в него Н приубда" них до (iia. 


На боці: *) смотри. 2) ER'pt. 
3. °) [По грёцъке Єн'ту"удни"). 
4) натброю чловёчею ко A RO- 
кою  3'HA"AÁK, ко ARO” Ед 
ъдёнъ ўс. 
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aZ рокі polozone beda nieprzy- 
iaćiele iego pod nogi iego. А gdy 
[sye] opowiada śiedźi, a dlacze- 
gol vymuiesz czćż dobrodzieystwu. 
poty są [własne] słowa Chryzo- 
stoma świętego [o Opowiadaniu 
Pana Chrystusowym |. 

А Iz Opowiadanie!) nie ro- 
zumie sye przyczynienie ani mo- 
dlenie sye, ale opowiadanie y 
skarga: iako [tu] Swięty Chry- 
sostom w Kazaniu swoim, y in- 
dziey wszędźie na Listy Apostol- 
skie pisząc, iednako y zgodliwie 
тегу, [nie tak iako teraz] Hers- 
ticy wywracaiąc po swey woley 
Boskie pismo, ktore prawdźiwie 
wedle Greckiego [y Słowieńskie- 
go] tak sye w sobie ma, iako 
Paweł [Swięty] o [Pana] Chrystu- 
sowym człowieczeństwie pisze?) : 
Przetoż y zbawić może do szczędu 
tych kthorzy przychodzą przezeń 
do Boga, zawżdy żywym będąc, 
[kie (картка 90) Entichanin урег 
auton, to iest] у opowiadać o 
nich. Przytym Chrysostom Swie- 
ty objaśnia mowiac?) Iako y 
Oyéiec także y Syn Martwych 
Wskrzesza, y kogo chce zywymi 
czyni, y zawżdy żyw będąc zba- 
wia do końca, to iest, doskonale. 
A znaczy tu y taiemnice nieiaką, 
ze nie telko tu, ale у tam ktho- 


На боці: !) Patrz. 2) Ebr. 7. 
з) Natura Czlowieeza iako y Bo- 
ską zbawia, we dwu abowiem 
ieden Chrystus. 
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(тд e” Ae по?нача Йстияного 
ко трд ци єдиного Ба). 


Tò c8* слова cTro Апела 
Павла й сТго златоу"". котбрін 
знік8 не?спомнндю", дв CH 
вжій wka ca за німи npu- 
чинфти. dae Н wwe ск'КАчА" 
жі до конца к'Кк8 приублачих 
ко но до Ba, npusdcrie" Tk- 
ла й крбке его (картка 92) n°- 
KAKWIH ДОСКОНАЛЕ CA" може, 
не TOA'KO вле кб'стка, але Й 
вле чловёчества 3’ котор 
з'Рнфчиши са wkrAw ca не 
UAkaAC. й ЕДЕ" єсть ко EAH- 
ной nep'cónk à &e k= msa”aAe. 
йко пише" 1), кто йсть ТКло 
Mot й ПИ кро" мою мае xH- 
RO” whai, й м érd кескш, 
ко nocak^u дйь A Еще mó- 
gu 2). Кто йсть Thao moè 
й пйєтъ крӧкъ мою, въ мън 
прекыкдеть Й а к нёмъ И #13). 
Єслӣ не к$детге Hera тла сна 
чйчо” й пити крбке его жикота 
НЕ MAETE В СОБ, 


Потрёва тёды кбдати йж 
Хе gSASun месітие, [тд £7] yo- 
дотАі *). Han necgéAun". ` [2K] 
Фучини? нах к'ЕК*нАГ NOKÓ, ке 
name”). Пр мде Зкра? Ko- 


На боці: 1!) iw". S. Кг. 2) 
[iw*, Ar] 9 iw” S. Rr. <) зако 
Хе XoąerAŃ вылъ. 5) | златоу"" 
тах же W кочлокчінін ХЕ]. 


rzy chcą wierzyć weń, y przy- 
chodzą przezeń do Oyca, (To 
iest, do poznania prawdźiwego w 
Тгоусу iedinego Boga). 

То są słowa Swiętego Pawła, 
y Swiętego Złotoustego, [kthorzy 
tu паттіву zmianki mie czynią, | 
aby Syn Boży |iako ini Swieéi], 
miał sye za nami do Boga przy- 
czyniać, ale y owszem świadczą 
[Когут mamy doskonale wie- 
rzyć], że do końca wieku przycho- 
dzących w iedność do boga przy - 
ieciem Ciała у Krwie iego zba- 
wić doskonale sam może, nie 
telko wedle Bostwa, ale y wedle 
człowie- (картка 90 об.) czeń- 
stwa, ktore [z Bostwem] zlaezy w- 
szy nigdy sye go nie oddźiela, 
y ieden iest, w iedney Регзоше, - 
a wszystkich zbawia iako mowi"). 
Ktho ie Ciało moie y pije Krew 
moie ma żywot wieczny, a ia go 
wskrzeszę w osłatny dźień. Y 
ieszcze [do tedoż Pan] mowi: 
Kto ie ćiało moie, y piie Krew 
moie we mnie przebywa, a ia 
w nim. Y ieszcze [tamże mowi?). 
А] Tesli nie będźiećie ieść ciała 
Syna człowieczego у pić Krwie 
iego, żywota nie maćie w sobie, 

Potrzeba tedy wiedźieć, iż 
[Pan] Chrystus [iako  Greckim 
lęzykiem nazywamy] Mesytis bę- 
dąc, [co sye na nasz Słowieński 
rozumie] Chodotay, albo Pośrzed- 


На боці: *) Jan. 6. 28. ?) Jan. 
6; 23; 
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тӧрїй сода? к рай, Й вебми 


добрыми пбетбчками ŚYKPACH”. 
й проти? pá ckoro з ккіств'к5 
Да“ és дӧкрых (картка 92 об.) 
фучички/? вкіпотн'Кнке. в рай nó- 
кар’ мо“ престий CA быт Адл”, 
АТКло yEo nó c'r o? KopSHSECA. 
в рай nép'RAA BÓWA. А на пЗщи 
втдроє umPawkPergo 8 дідко- 
лох, Ирихбдит Хков'к" nea- 
кйтеєль nowoRAÁ uH ÓE стко- 
pe, Й к'єджкими дбкрыми 
фучитками кер8н5є. й к'убдн" 
к' посрёдо“ nae чиначи | ме 
жи] во" й "ako". пришо" wW- 
кецбючи TOMS ckkr8, им са 
поновйти mÁ nau Sepa’. 
й no^kw"u8* ca Й chce сті" ca. 
A HE молвы  тбе  ÓBEĄGTH 
ECAŃBKI HE Бы” посрічни" AKO- 
TAKÎ SAU BRÊ м5 бвєцдє" штод 
мёчшем8. не cav ke SR ниц 
просити muh бслй не лде 
посре ника. Понека? HERH Aun. 
кых бъ û cuh? сёй видимым. 
дає посрёхника A осток Ё р- 
ного. посрічни" вов“ ES A 
«AKO* члкъ Хе. Посрічни" Если 
(картка 93 знач. X.) wh mae” no- 
RHHORÁ'CTRA не може" ккіти по- 
средние. à nonega™ пос рехни“ 
ES И члкох Xe, npńcranom8 
$Иказ4ти° срблном8 ES, й cgó7- 
HOMS YAKO“, Й BKITH MKOBA 
npómkicak срёхнїй. з'когох к'к8- 
mk no вожестё5, 4 c члки 3'e- 
нічизши CA по чловёчеЕСтв$. 
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nik!), |to iest, ktory miedzy Во- 
giem y człowiekiem] Przymierze 
vezynil, [nie doczęśne], ale wieez- ` 
ne, [nie watpliwe, ale doskonale, 
niewielekroć iako ini Ofiarow- 
nicy, ale to sam sobą ieden raz 
a wiecznie vczynił, dźiwnym spo- 
sobem], iako [Złotousty w onym- 
że Kazaniu o wćieleniu Syna 
Bożego] mowi: Przyiął (картка 
91) Postać, ktorą vczynił w Raiu, 
у wszelakimi vezéiwemi postęp- 
kami ozdobił, y przećiw Rays- 
kiemu występkowi, dał mu do- 
brych vczynkow wypełnienie. w 
Raiu pokarmem dał syę był 
zwieść Adam, a ćiało [Pana] 
Chrystusowe dła Postu Korunuie 
sye, w Raiu pierwsza woyna, a 
na puszczy wtore szyrmierstwo 
4. Diiabłem: Przyszedł bowiem 
Zbawićiel [chcąc] odnowić to 
stworzenie, у wszelakimi poboż- 
nemi vczynkami Korunuie go, y 
wchodźi w pośrzodek ziednocze- 
nie czyniąc Boga z człowiekiem : 
Przyszedł obiecuiąc temu światu, 
że sye ma ponowić vpadły Ob- 
raz, y dźwignion iest y zbawion, 
a nie mogłby ło obiecać iesliby 
nie był Pośrzednikiem : Iako gdy 
maż zacny obieca со mnieysze- 
mu, nie śmie obietnice prośić . 
mnieyszy iesli nie ma Po(ś)rzedni- 
ka. [A] ponieważ niewidomy był 
Bog, a świat ten widomy, daie 
Pośrzednika wiernego, Pośrzednik 
abowiem Boga, у (картка 91 


На боці: *) |Jako P. Chrystus 
był Porérzednik]. 
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й што чини", [понекад] 
пір'ше чини" й учи" а пото" 
nouo"AACK, й стабса посрёд’- 
них, й спорбчних, Й noskąde 
коскін YAKO”, А члокёческїн 
БЃЕН. 

понекад Бок” бро" БЫ" 
чАЧИЙ рох вѓви. ДАЖ ккістётке, 
не Eon? ни uAK GEH, нй бъ 
чАк8 ABK са Mk“ понднАти 
é&vnáamr кром посречника. прб- 
то MÓBH” лде”, кЖрбйте н“ 
ESAE втскронів, м TOMS nofs- 
ка, ROB MS W ка? Тло й Waa” 
tró смрти. й ел Eró не BOC- 
kpeS не кбртє ми. й зарвчдє 
лбде Ba, à BS люді. й йко 
(картка 93 06.) вы móBu” W 
méne чАка пріймешт й érd no- 
нов'яю, м érd чин xé са 
@кйне прёлести й поз'нде npa”- 
AS. прі мй MA порбк8, GERI й 
wali noù máa ма за пор$к$ 
твои мбци. 


2 [4] шко BM” Me посрічни" 
Зкіз8Єє тд nucmó Й ко ты 


й cnogS"uu* ferh Й Aen" W- 


06.) ludźi, Człowiek Chrystus, 


. Pośrzednik, [zaś ktory] nie ma 


spowinowacenia nie może być 
Pośrzednikiem. A ponieważ z íe- 
dnoczeniem Bogu y ludźiom Pan 
Chrystus, przystało mu okazać 
sye rodzonemu być Bogu, y ro- 
dzonemu Ludźiom, у być iakoby 
Przemyslewanie śrzednie, z Bo- 
giem w kupie wedle Bostwa, 
a z ludźmi ziednoczywszy sye 
wedle człowieczeństwa. 

Y co czyni? pierwey czyni y 
vezy, a potym odnawia, у staie 
sye Pośrzednik y Rekoymia, y 
powiada Boskie ludZiom, a ludz- 
kie Bogu. 


Ponieważ bowiem Nieprzyia- 
ćielem był ludzki Narod: Bogu 
dla występku, nie wierzył ani 
człowiek Bogu, ani Bog człowie- 
kowi aby sye miał ziednać v- 
padły bez Pośrzednika. Przetoż 
mowił do ludźi, wierzćie że bę- 


dzie Zmartwychwstanie, ia temu 


Rękoymia, wezmę od was ćiało 
y oddam go śmierći, a iesli go 
nie wskrzeszę nie wierzćie mi, 
у za- (картка 92 знач. Bb.) rę- 
cza, ludźiom Boga, а Bogu ludźi, 
у iakoby mowił, odemnie czło- 
wieka przymiesz, Ia go odnowię, 
la go vezynie że sye odrzoći 
zdrady, y pozna prawdę, przyymi 
mię Rękoymią [za ludZie], aby 
y oni przyięli mie za Rękoymią 
twey mocy. 

lako [Pan| Chrystus był Poś- 
rzednik vkazuie to pismo, y iako 
też Rękoymią iest, у dośić vezy- 
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"HHÜTE", TAÊ з'наубди", ARKIC- 
мы CA NE показали ской слова 
кажЗчи к цркен. Єслй свой 
MÓPAŁ, на ш'то молю, A Если 
skin  бповкдію, ró © aja 
сїго $3'нА mS, пріймй TS 
HASKS. нє йспорбчних Есть 
Хе. ако] Hake" сті móra” '). 
"Гы ech їєрі ко вки, кббле no- 
PAKS ме'унседікоко". й доло- 
жи", Й wk лён доствий- 
AKSMO caS*ga, понека й ak 
шого  TécTAMÉ"TS, йспорб'ни" 
їсть yc A Śro зарбчдн Ба 
4AKO", зарбчдаю, (картка 94) 
«AKA BS. Ê IKA pókAK поновити 
на", Й nono”ańe. Й seemerie" 
на? почитати, й почитде". 


ко TAKÎ ткори" dAÁMA, не 
чини" зарбки, wk Фв' ниц. 
А TAKÎ Его ко%дкнздғ", й што 
не ӧвеца“, TO EMS Aa", зако NEO 
звілю pd й Инын. A ш'тд з'по- 
рікою wera, не AÁ* ли. Gv"nie 
тд Есть новы TECTAMEN' TK. 
Dóru стый Златоу“. 


На боці: 1) erp. 3. 


ПАМ, ПОЛЕМ, літ. 
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nićielem, саде naydźiemy, aby- 
smy sye nie pokazali swoie slowa 
każąc w Cerkwi, iesli swoie mo- 
wie, dla ezegoz mowie? a iesli 
Boze opowiadam, to od Ducha 
świętego oznaymuię, przymi tę 
naukę: A iż iest Rękomią [Pan] 
Chrystus, Paweł Swięty mowi!): 
Ty iesteś lerey na wieki wedle 
porządku Melchysedekowego, у 
dołożył. А dźiś lepszey dostąpi- 
lismy służby, ponieważ y lepsze- 
go testamentu Rękoymią iest 
[Pan] Chrystus, y oto zaręcza 
Boga Ludźiom, zaręcza Lud Bo- 
gu: Y iako rzekł odnowić nas, . 
у (картка 92 об.) odnawia, у 
poczćić nas  nieśmiertelnośćią, 
y poczyta, 

Abowiem gdy tworzył Adama 
nie czynił zaręki, ani obietnice: 
a gdy go wydźwiga, у со nie 
obiecał to mu dał, iako [to], 
Niebo, Ziemię, Ray, y ine: A co 
z zaręką obiecał, azali nie dał, 
[iako to], Ewanyelię, to iest, No- 
wy Tesłament, [ktorego dać ko- 
niecznie przez Proroki swoie o- 
biecal, o czym leremiasz mowi?): 
Y będźie w ostatnie dni mowi 
Pan, vczynię Testament nowy. 
y sam Zbawićiel daiąc Taiemnicę 
mowi*): To iest Krew moia No- 
wego testamentu. y Paweł S. 
томі"): Przystąpiliśćie do Согу 
Syon, y wiele tyśięcy Anyołow 
y do Cerkwie Pierworodnych, y 


На боці: !) Do żydow. 7. 
2) [ieremiasz 31. 32. 33]. *) |Math: 
29.] *) [Do żydow 12]. 
23 
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Бидишь жі ю* нах суодог 
тан nokó BRNA й ноккі 
TécrÁME"T'& пода“ нах, й Фчи- 
ни“ ёди ра? доскондлоє при: 
мирье, межи ЕГО” A люлмй. 
4 кбл'ше ю" [мблачи сд] не 
ходотд crese. са" gowk* к’ сх 
до кочий изкакити може. Й 
прото HE причи"ца, Але и?ва- 
КИТЕ HAK Есть. 


Й urd проти"ницы') зопсо- 
ваноє пре тодлко?никй Mike це SĘ 
iwána cTro уки на зе'жйко"" 
прикбда". шкокм (картка 94 
06.) iwa" причичцєю Eró nann- 
ca” BKITH. Котброє вле гріці- 
ких 3R Ó A 07, TA” ct клане К СБК 
мдє?). скінбкє не согр'кші" те, 
û £(c)afi кто 3'cgrkum? napa”ańrra 
(тд їсть, Фт'ЕшителА) маємо 
Sy Фа ic fa пракечника. й тб 
term чении W roke nin”. 
видишь жі HE MÓKH”, причи- 
наб са до Mila за HÁMH AAA 
rpkyw”. Але Shue на? ge- 
пблъ Wie“ в$д$чи. гдкі 3arpk- 
yh xáase й за них плаче" й 
сах 3’ них на’ BKIBARATH Mó- 
же. AKO мӧки", й TÒ їсть 
хоч'Кцієніє W roke ніших. Й 
Иде сах móru”. Прйд те коми К 
Rek працючін й юбтАженын 
губками, à й кае бупокбю. 


На боці: !) a. 2) 4. iwa”. Е, 


do Pośrzednika Nowego Testa- 
mentu lezusowego]. poty Swięty 
Zlotousty. | 

Widźisz ze iuż nam ziednal 
Przymierze wieczne, y Nowy te- 
stament [iuz] nam podał, у vezy- 
nił ieden raz (kapTka 93) dosko- 
nały [y wieczny] Pokoy między 
Bogiem y ludźmi, a więcey iuż 
nie przyczynia sye [do żadnego 
nam zbawienie iednaige] sam 
bowiem wszystkich do końca zba- 
wić może, y przeto nie przy- 
czyńcą ale zbawićielem naszym 
iest. 

A co Przećiwnicy!) zepsowa- 
ne przez Tłumacze mieysce v 
Iana Świętego Chrystusowi na 
zelżywość przywodzą, iakoby lan 
[święty] Przyczyńcą go być na- 
pisał, ktore wedle Greckich Æk- 
zemplarzow tak sye właśnie w so- 
bie ma?) Dźieći nie grzeszcie, 
a iesli kto zgrzeszy Paraklita (to 
iest, Poćieszyćiela) mamy v Oyca 
Iezusa Chrystusa sprawiedliwego, 
y ten iest oczyszczenie o grze- 
chach naszych. [Przytym Chry- 
zostom Swięty toż mowi: Abyś- 
ćie nie mowili że nie grzeszymy, 
ale gdy zgrzeszy ktho ieden raz, 
nie trwayćie więcey w grzechach 
waszych, oczyszći bowiem (карт- 
93 об.) grzechy wasze lezus 
Chrystus ktory z Oycem iest]. 
Widźisz że nie mowi przyczynia 
sye do Оуса za nami dla grze- 
chow [naszych], ale ćieszy nas 
gdy za grzechy żałuiemy, y za 


На боці: 1) 1. 2) Jan, 2. 
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Й фрі прюкдда"!) дбк'роє 
з'лё 3'gosS.wk"um numó anah" 
ское йкоБкі wk? й паракли" дуть 
стый, (котбркі dmk Ела не 
прина? на (картка 95) cége) до 
ца за німи причинає CA. 
urró nfıue" до Qii"AA", 'TKIMH слб- 
км), W што ымы мли про- 
сити Kh пристон" Hende". dac 
ca" дъ nocpeerkśe (TÒ ter 
Wakud MSF) W NA” къзлыхА- 
ніє  HERKIMÓF”NKI". û котбрій 
вкІБАД8Є срца кдл што 
веть мУдровдніє AXA n^ BAe 
Ба мӧли” cA веле стых. При 
то" залатоу" ширбко піш8чи 
мӧки" рб°ные дүн тд їсть AÁ- 
ры сТго ДЗХа цркви дає Кт. 
межи которыми, й тот да? 
дўъ вЁдомости. иных uácw" 
приходи“ на ехнӧго члокёка, 
kerópni к Mkero k'ek* моли" 
са. кблаючи Wro”, штд їсть 
upKEH noxuréauo. Я nik at- 
Ако" To" Apa^ на cósk має. 
Котдрій &' ча? молінід стодчи 
сере црќке W што са MÁ Mo- 
мити g'ek* wnosk- (картка 95 
06.) {Se гдк са MÓAn? W ent- 
нїн AUR нших й npósaa. Й Tóc 
vé nekásSE& Маке”, wógaun W 


На боці: 1) R.. 2) рих, й. 
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nie płaczemy y sam  wespol z 
Oycem będąc z nich nas wyba- 
wić może, iako [tu] mowi: y ten 
iest oczyszczenie o grzechach na- 
szych y indźiey sam mowi: 
Przydźćie do mnie wszyscy pra- 
cuiący, y obciążeni (grzechami) 
a la was vspokoię: 

` Y ieszcze przywodzą !) dobre 
źle zrozumiawszy pismo Apostol- 
skie, iako by miał y Paraklit 
Duch Swięty (ktory anie ciała 
nie przyiął na śię) do Оуса za 
nami przyczyniać sye, со pisze 
do Rzymian temi slowy?): O co 
bysmy mieli prośić iako przystoi 
nie wiemy, ale sam Duch Srzod- 
kuie (tho iest oznaymuie) o nas 
wzdychaniem niewymownym a 
ktory wybaduie Serca wie takowe 
iest mudrowanie Ducha, że wedle 
(kaprka 94) Boga modli sye, 
wedle Świetych. Przytym Chry- 
zostom [Swięty] szyroko pisząc 
mowi: Rozne Duchy, to i iest, 
dary świętego Ducha Cerkwi daie 
[Pan] Bog, między ktoremi y ten 
dar, Duch wiadomośći, onych 
czasow przychodźił na iednego 
człowieka, ktory wmiasto wszyst- 
kich modlił sye, wiedząc o tym 
co iest. Cerkwi pożytecznego, a 
teraz Dijakon ten vrząd na sobie 
ma, ktory czasu modlitw stojące 
wpośrzodku (Cerkwie o co sye 
mamy modlić wszystkim opowia- 
da, gdy wszczyna [mowiąc]: o 
zbawieniu Dusz naszych еіс. Y 
to pokazuie Paweł S. mowiąc: 


На боці: ') 2. 2) Rzym. 8. 
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што ккісмбі просйти ман акъ 
прйстон” mende“, Але сах AŚ" 
посречстё ве" W на, къз дых 4- 
ми невы мб®ны ми, TÒ Есть PARI 
са мблитъ ĄSYOE'HE. Дїдконть. 
34 котброго молитвами й 
нашъ ASY% неымбӧкъных [MO 
nćniewk| воз'дмуфеть. Апол. 

Я korópRi BKIEAĄSE" ср^це. 
злато". Видишь H* HE W na- 
pak nńrk wWnoe мови", ûne W 
cpu AXo"Ho". й ёсликы HE TAF 
ккіло 'тёды Mikan móBn” a мо" 
котбрый выв4д8е AŞA. dac авы" 
дає w* w чайц® ajfo"no" 
MÓBH”, KOTÓPRI MOAEHIA да? 
MAE, й дла Toro npuke”. Яплъ. 
KOTÓPRI ENBÁASE" ср'ца, вдає 
штд їсть мбдрока"є Aga (ró 
Єсть, чЛєка (картка 96) Ayo" 
ного) и” no козК wóam ca по 
стых, 


авы CA й мм W него фучи- 
ли, W што ca má молити. 
бій соб'К верб" на nómo”!) 

штд Есть пйсано?). сЁ W 
Ка, которй наст соб'К прими- 
pu” їс yoro, й Aa? на“ caS"gS 
npumipónia. Яков Бк БЫ“ 
в’ ХК ск соб Ж єніючи, не 
причитаючи н” гр" нх й no- 
ложи“ в'на? слабко примира, 
W'avkero Ха. тёды прбенмо 
ако БР пре на? проси". ngw- 
сих тёды к’ kero fa, прїми- 
рите са з’ вгох, При тох npo- 
тизниць MÓRA” понекад Wilk 
пре людё послу" сконх проси" 


На боці: !) P. 2) Ё. кор. ї. . 
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O cobysmy prosić mieli iako 
przystoi nie wiemy, ale sam 
Duch Srzodkuie о nas wzdycha: 
niem niewymownym, [to iest 
gdy sye modli duchownie Dija- 
kon, za ktorego modlitwami y 
nasz Duch nie wymownie wzdy- 
cha]. Apostoł. 

A kthory wybadywa Serca. 
Zlotousty [na to:] Widźisz że 
nie o Pa- (картка 94 обор.) га- 
klićie ono mowi, ale o Sercu 
duchownym, y iesliby nie tak 
bylo, tedy mial mowié, a on 
ktory wybadywa Ducha, ale abyś 
wiedźiał że o człowieku duchow- 
nym mowi, ktory Modlenia Dar 
ma, y dla tego przywiodl: Apo- 
stoł, [A] ktory wybadywa Serca 
wie iakowe iest mudrowanie Du- | 
cha, tho iest, człowieka duchow- 
nego, iż wedłe Boga modli sye 
wedłe świętych. 

aby sye y my od niego vczyli 
o co sye mamy modlić. 

Y ieszcze sobie biorą na po- 
moc!) co iest pisano?) : A wszys- 
tko od Boga, ktory nas sobie 
poiednal lezusem Chrystusem, у 
dał nam służbę przymierza, аро- 
wiem Bog był w Chrystusie Swiat 
sobie iednaiąc, nie przyezytaiac 
im grzechow ich, y położył w nas 
słowo przymierza, w miasto Chry- 
stusa tedy prośimy, iako Bog przez 
nas ргозі, prośimy tedy w miasto 
Chrystusa poiednay- (картка 95) 
ćie sye z Bogiem. Przytym Prze- 
ćiwnicy mowią: Ponieważ Oyciec 


На боці: ') 3. 2) 2. Kor. 5 


J 


на, TEAM й ck к! нат$р К лю^- 
ской проси" Фца за німи. Яле 
то з'лё розбм'Кю", agowk? tean 
Хе аке й стын причина cA 
за нами He Е“ ® них рень", 
й RSAC сткорб'ю, A не сткоритє" 
штф є" келй- (картка 96 обор.) 
коё kao wkPerko. Яле сл8ш- 
н тако мбвити, Й крити 
mów”; w* стын акъ © Ха й 
Ha на? npóca” таєже cA й за 
німи до Ба мбла". [4] Xe s$- 
д8чи роде A не соткоре". 
[eae ра?) юб'ноє примирече w- 
чинй"ши, 10% ca не MÓAW”. [ако 
TS пише) '). ac стых то" die 
рад 3'aenn”, й нй к Mkero 
Ха акъ Na” W Ba, теже за 
гркуй náurk fa Ба проса". а Xe 
са" сокбю [nekó | Фчиничин wW- 
чисти? гркуй wáurk. ixo пй- 
uie 2). 


Сокою Оч'Кцієніє чинил’ 
грм" ніїн", ck? на пракици 
маєтат5 келйчесткта на 


На боці: 1) iwám'. Si. за“. 
Не. 2) [6énpe*. à] 
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przez ludźi posly swoie nas prosi, 
tedy y Syn w naturze ludzkiey 
prośi Oyca za nami. Ale lo zle 
rozumieig: Abowiem iesli [Pan] 
Chrystus iako у Swieci [wybrani 
lego ieszeze| przyczynia sye Za 
nami, [tedy] ше będźie od nich 
roznym, y będźie stworzenie a 
nie Stworzyćiel, co iest wielkie 
bluźnierstwo. ale tak właśnie mo- 
wić y wierzyć maią. [wedle tych 
iasnych słow Apostolskich]; 1 
Swieci [wybrani Boży], iako w 
miasto Chrystusa у Boga nas 
proszą, także sye у do Вова za 
nami modlą, [ponieważ Pan 
Chrystus im to zlećił, iako mowi!): 
W on dźień w imię moie prośić 
będźiećie: y nie mowię wam że 
ia będę Qyca prośić za wami. 
Abowiem Pan] Chrystus, że iest 
Rodzonym a nie stworzonym?), 
y vczynił Przymierze wieczne [y 
służbę swoię dokonał, iako rzekł*): 
Wykonało зуе, (картка 95 обор.) 
у iuz wiecey iako nie sluzy, tak- 
że] ani sye modli, ale świętym 
[slugom swoim] ten vrząd zdał, 
y oni wmiasto Chrystusa, iako 
nas od Boga, także y za nami 
Chrystusa Boga proszą, a Pan 
Chrystus sam sobą vezyniwszy 
nam oczyszczenie, [śiadł na Ma- 
iestacie swoim], iako pisze: 

[Sam] sobą oczyszczenie vczy- 
nil grzechow naszych, Siadł па 
Prawicy Maiestatu rwiełbienia na 
. Ha боці: 1) Ian. 16. zacz: 55, 
3) Philip. 2. *) ian. 19. 61. *) Do 
żydow 1. 
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кысбких. При то" Златоут 
ширбко — пйшбчи мӧки". Ne 
просто čka’ Але гды на? «чй- 
сти”.  neHekA" ң'кплотйл' сл. 
й тім'же KÄKE Món? 1). сокбю 
примири" на? ЕВ, й всё докона" 
TAKÎ кознёлъ на? крого" cgo- 
йм'к?) (картка 97 знач. (0) à 
«покКд8є коскр'ніє й nos ne 
CENIE на ніїса прикбдачи, й ck? 
на пракйци келійчестЕЇ А HA 
кысоких, 

А шко T8" так й на дуго" 
м'Ёсци ксі W K'ańĄ3K пречис- 
того кочлокечені А TAHA 
пишічи mówi” °). Носкреси" érd 
W METRA н посади“ на npa- 
кИци CEKŻ на пены преккіш!- 
me ксАкон мондрупи, й R AdĄ3K, 
й мбцы й пд"ства, й к«сфкого 
fimenń Йдлленбемого нетбл'ко ко 
wkk ce" дле и" приш'ло". При 
то" Злато" 


Не móku” cnpócra ккіш'ше, 
Але BKICÓKO” буказбе [велик8ю). 
й AaATÓre преккіш'ше MÓKH”. 
ARORK" c8* rrasa” cna“ Ame- 
нА. A теперко [® многи» ne 
пПААНОВАНЫ, а "FOTĄKI BSAS 
no*uánw. АБЕ wh не РденКІМИ 
tame". A одрігйми не к'лдхнет, 
длек'єкми g e?n aó TH ni- (карт- 
ка 97 обор.) ми сйлами. A 


На боці: ") [филипи & |. 
2) fiwa gi 33. 3) Єфе. a. 
chi. 


wysokośćiach. Przytym Złotousty 
szyroko pisząc mowi: Nie prosto 
vśiadł, ale gdy nas oczyśćił, po- 
nieważ wćielił sye. Y tamże ni- 
żey mowi: [Sam] sobą poiednał 
nas z Bogiem, y wszystko doko- 
nal gdy wzniosł nas Krzyżem 
swym, a opowiada zmarlwych- 
wstanie, у na Niebiosa wznieśle- 
nie przywodzae: Y siadł na Pra- 
wicy rwielbienia na wysokośćiach. 
(картка 96 знач. Сс.). 

А iako lu, tak у na drugim 
imieyscu wszystko о Władzy 
przenayczystszego Bożego człowie- 
czeństwa pisząc [do Kphezow| 
mowi”): Wskrześił go od vmar- 
łych [to iest, Bog  człowieczeń- 
slwo, z kthorym меврої iest], y 
posadźił na Prawicy v śiebie na 
niebieśiech, naywyszey wszelakiey 
Monarchyey, y Władzy, y Mocy, 
y Państwa, y wszelakiego imie- 
nia mianowanego, nie telko w 
tym wieku, ale y w przyszłym. 
Przytym Swięty Chrysostom 
pisze : 

Nie mowi sprosta, wysoko, 
ale [wielką] wysokość vkazuie, у 
dla tego naywyszszey mowi, a- 
bowiem są  Anyelskim  śiłam 
imiona, y teraz nie mianowane, 
a połym vznane będą, abowiem 
nie iednemi władnie a drugimi 
nie władnie a drugimi nie wład- 
nie, ale wszystkimi Zastępy. А 
to abysmy rozumieli po przyię- 


На боці: 1) Efes. 1. 218. 
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TÓŁ ARKICMKI poasavkan no npu- 
натію "бла, korópóe AnA 
NPÓMK AS пріня" W ХК mó- 
ки" Пдвелъ. Яков пре" gonao- 
ıpénıe“ nu no Есть, H™ B'h caóko 
porno g'cb Mkan 3 Wife“ келе 
к'л4дзм што й нато НН no 
кплоцієній mae”. (dna). 

Rcł покори" поч нбги 
єго. { 

(златоу") Сакішачи тёды 
Его н ckan? превкіш'ше ARKO 
He м'нЕма“, w* тдл'ко почте" 
сть. прото wich, н” A 
KaaĄape" Его фучиний ком. 
(Au*A'k) 

тогд да" глак8. (зла- 
тоу 3); 

црко” chaco укою pono 
посади" Ha бно" мастат". 
a&ekk* raè Есть глакА, та» 
й йноє T'kao. (Ап°лъ) 


Ркіш'ше gek” ціккей. 
(златсуст) Ma^ Агїлы Й aP- 


ХАгГлы, самого сна да" глакбю. 
ная &'ck* видимых й розбмнкі" 


(картка 98) ya. й HAAR KEK 


ASEPOĄK стка, тб, фучинйлк 
нАйвольшеє. кё CHA ф(чинйлъ 
глакбю. (Ân ah) 

То e Fkao єго. (злато) 


^ s a 

Й найкочие што є". ARK 
не mukama? слкиначи Его raa- 
кбю?) нкоторд то"ко части 


На боці: 1) Члокечеє приро- 
xe Боски“ ровно. 2) rAaRÀ RH- 
дбмам Хе. 
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ćiu баја ktore dla zrządzenia 
przyjął, о Chrystu- (картка 96 б.) 
śie mowi Paweł, abowiem przed 
wcieleniem iawnie iest, ze Bog 
Słowo rowno wszystko miał z 
Oycem wedle władzy, co y nad 
Шо dziś ро wćieleniu ma. Apo- 
5101: 

Y wszystko pokorzyl pod no- 
gi iego. 

Chrysostom: Słysząc go tedy 
iż śiedźi naywyszszey, abyś ше 
mniemał że telko vczczon iest, 
przeto obiaśnia, że go y Włada- 
глет vczynił wszystkim. Apo- 
stol, 

Y tego dal Glowe. Zlotou- 
sty): 

Y Cerkicw mocą Chrystuso- 
wą rowno posadźił na onym 
maiestaćie, abowiem gdźie 1051. 
Głowa, tam y insze ciało. Apo- 
stoł. 

Wyszey nad wszytkimi Cer- 
Кміаті. 

Chrysostom: Nad Anyoly у 
Archanyoly, samego Syna dal 
Glo- (картка 97) wa nad wszyst- 
kie. widome у rozumne Chrystu- 
sa, y nad wszystkie dobrodZiey- 
stwa to vezynil nawietsze, że 
Syna vczynił Głową. Apostol : 

То iest, Ciało iego. Zloto- 
изу: 

A nawiecey со iest, abyś ше 
mniemal słysząc go Głową?), 
niktorey telko częśći Przełożo- 


Ha боці: 1) Czlowiecza. na- 


lura z bozską rowno. 2) Głowa 


widoma Chrystus. 
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преложёеных. DAN телене MÓ- 
ки" WA" глакбю. а ирке”: Ces 
лескандлесть (sic) xia, напод'- 
HAL ков" й досконалою чини" 
RAO raaBS, шко ты Й нА 
глава доскондлость є" TRAS. 
(ån ah) 

Напо?нінів напо'надючего &'ce 
gocek”. 

Прнсмотрн ca, шко тн A^ 
kÁaBe, жі не тбако ВЕЛЕ 440- 
кечін'єтва йст'ь глакфю A náno" 
к'сєї8 створфню, dać й стко- 
рителе келе воста. маке IWA” 
nue !). Котбры? ca &'ci стало, 
à Be но wkuóro са не стало, 
ш'тб са стало. (картка 98 06.) 
Й ного Qu ко пиши RÉA'- 
ле члечетва?) да? Aba nuo" e' ck? 
(Зно") йотбри" ñ вки coreo- 
pu”. котор клдены CIANIE cad- 
кы Wien, A Serpa AnócracH 
ró. Й nócaun к сё мдкою móin 
ской. сокбю бучини" Siykipe"e 
rpkyw” num. ch? на правйци 
МАРСТАТВ келйчеСстІА HA 
кысбких. Й та" &gÓAuM" 30- 
стачин W Агбло" шко преслд"- 
wke na^ них Wąkąnau AMA. 
Ком8 ков К“ móra” колії W д". 
гели)", chh мб ты ECTE. м 
нії; родил & ra. й за, м 


RÉAS EMS Wies û w" ми. 


RSĄF cio“, A гдкі 3'NÓRS к'кд- 
ди" пекорблного BOTCEAF"HSIO MÓ- 
ки". нехай NOKLÓNA” са EMS кей 
ArFan БЖЇн. а до Arraw” mów”. 
(rom8) котбрій ткбри" a"reAni 


На боці: °) iwan. 4. 2) ёк- 
ре. а, 
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nym, przeto ćieleśnie mowi nam 
[iest] Głową, a Cerkiew iest do- 
skonałość Chrystusowa, napełnia 
bowiem y doskonałą czyni Ciało 
Głowę, iako też у nadto Głowa 
doskonałość iest ciału. Apostoł: 


Napelnienie | napelniaiącego 
wszystko we wszystkich. 

Przypatrz że sye iakoć vka- 
zuie że nie telko wedle człowie- 
czeństwa iest Głową y Panem 
wszystkiemu stworzeniu, ale y 
Stworzyćielem wedle | Bostwa 
тако lan [Swięty] pisze'): Kto- 
rym sye wszystko stało, a (карт- 
ка 97 об.) bez niego піс sye 
nie stało, co sye stało. Y onego 
Oyéiec јако pisze wedle człowie - 
czeństwa?): Dal  DziedZiczem 
wszystkiemu (onego) ktorym y 
wieki stworzył, ktory własną 
Światłością Sławy Oycowskiey, 
у Obraz [wyrażony] 1810865 iego, 
a nosząc wszystko mową mocy 
swoiey, sam sobą vezyniwszy 
oczyszczenie grzechow naszych, 
śiadł na Prawicy Maiestatu. vwiel- 
bienia ma wysokośćiach, у ak 
więlszym zostawszy nad Anyo- 
łow, iako przenasławniey nad 
nie odźiedźiczył imię. Во komuż 
kiedy z Anyołow rzekł: Tyś iest 
Syn moy, lam ćiebie dźiś vro- 
dźił? Y zasię, la mu będę Oy- 
cem: а on mnie będźie synem? | 
A gdy zaśię wprowadza Pierwo- | 
rodzonego we wszystek świat, 


Ha боці: ") Jan. 1. 2) Ем. 
rey. 1. 


| 


свой дїн. Й слёгн ской wie 
пал ным. й до сна, Macerar 
(картка 99) Teò Ee wá wkkn 
\к'Ёчнме. ckńnerpo ф(прл”лёнїл, 
CETHO кролік'єтка ткоёго 


Виднш" величество you 
nAóTM видишъ Ха всей тедри 
крбад И сткорйтела. Идиш 
Kł EMS eA тка? co Que" A 
стых ago” рб"но скдачемі на 
маєстатК о nokaanAé CA. най 
Rek gowk" arfaw” o" Ёст. 
на што ман! TS деко, 


Пеквкі!) и“ Wi ждлного 
дела не назва? CHO". шко Ха 
называй, R'AÁCHBP" бурожбны”, 
à HE приспосбкленкі" CHO”. 


Добгін?) и” ca EMS kaána- 
GA „ө 
to" аггли. | 


Tperh 3) w* ArraGRE с5 cab- 
^ ra м м LU M 
зи, à Хе сйох и вбгом. 


Чегкетвї S. n fe сть 
створите, à дєїли Eró стко- 
рівна. 


На боці: !) a. 2) Е. 3) г. 
“) д. 


ПАМ, ПОЛЕМ. ЛЇТ. 
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mowi: Niech mu зуе pokłonią 
wszyscy Anyołowie Boży? A do 
Anyołow mowi (temu) kthory 
tworzy Anyoly swoie Duchy, a 
sługi swoie ogniem pałaiące. y 
do Syna [mowi]: Ma- (картка 
98) iestat twoy Boże na wieki 
wieczne Laska prawośći, laska 
Krolestwa twego. 

Widźisz [w iakowey] iest wie- 
lebnośći człowieczeństwo Boże, wi- 
dźisz [Pana] Chrystusa wszyst- 
kiemu stworzeniu Krola y Stwo- 
rzyćiela, widźisz że mu wszelakie 
stworzenie z Оусет, у 2 Du- 
chem świętym rowno śiedzące- 
mu na Maiestaćie kłania sye. 
Nad wszystkie bowiem Anyoły 
on iest, na co tu masz dowody. 

Pierwszy*), że Оубівс żadne- 
go Anyola nie nazwał Synem, 


-iako Chrystusa nazywa własnym 


vrodzonym a nie przysposobio- 
nym Synem. [Ktorego on dźiśia, 
to iest, wiecznie rodźi. Bo w 
wiecznośći nie masz czasu prze- 
szłego, ani przyszłego, ale vsta- } 
wiczne dźiśia]. 

Drugi*), że sye mu klaniaią 
wszyscy Anyolowie. (картка 98 
06.). 

Trzeći3), ze Anyołowie są 
słudzy, a Chrystus Synem y Bo- 
giem. 

Czwarty [dowod] 4, że Chry- 
stus: iest: Stworzyciel, а Anyoło- 
wie iego stworzenie, [Во tu Pa- 
weł ś. przywodźi rozmaite: piśma, 


На боці: 2) 1. 5) 9,19) 3 
4) 4. | | 
24 
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Mári) w* yc ckAw на 
правицы кбжей, à ArFAORE 
люде" сажа". 

Iiko" ca TS не в стюданиъ 
на до” (картка 99 06. Его 
стагдйючи. rak г ещё npu- 
чи"цеєю Ходотае Naye”, MO- 
лёникох, Фф'крб'никох, csr oto 
c&on" чинишь. Не porasń po- 
звм'кти жі ró вісі £ĄHNKI" pá- 
зох досконале сах соббю фучи- 
HH", авы CA причнАючи й мо- 
лачй ca  éXcragu*ue не Śdyk- 
рокал'к. Яле авы сах g'ckwü 
акъ пах вл4ддалъ. W чох nh- 
ue”), Ha тбе Bonk" fe бумерть 
й ROCK E, абы MÓTEKLMH й XH- 
BKIMH BAÍA A”. 

A tcań й слышишь, што 
[W не] до рихлах Павел nh- 
шет 3). иж W nách ónomkASe. 
Hon тох злато” та” пише. 
Ne posśwk TS мешость Але 
TO самёю люко” го указе. 
аков fca o" живот Й всему 
добре жр8^ло. A Телй "rów" 
силы штд й Qui. A мертвых 
коскрешдє", Й woknAAC, Й Иное 
к'сё (картка 100) ткдри". аквы 
W Ha додот cTRORA", HAH 
молил’ са, KK Ёрєтнцїї MÓ- 
RA”. (AKÓŁ молёнїє чинйти має 
TÒ. котӧрїй \каАкных Й WeŚ- 


На боці: 1) $. 2) к рих. Ai. 
8) к рих, и. 


nie о Bogu Оуси, ale о Chrystusie 
Panie naszym, ktory tworzy A- 
nyoly swoie Duchy, y ktory na 
początku źiemię  vfundowal, y 
dźiałem rąk iego są Niebiosa]. 

Piąty [dowod] !), że Chrystus 
śiedźi na Prawicy Oycowskiey, a 
Anyolowie mu służą. 

Iakoz sye tu nie wstydasz 
na dol go włokąc, gdy go ieszeze 
przyczyńcą swoim iednaczem, o- 
fiarownikiem, Pośrzednikiem, 
sługą swoim czynisz: nie cheac 
rozumiec, że to wszystko iednym 
razem -doskonale sam sobą vczy- 
nil, aby sye їй? przyczyniaiąc 
vstawieznie, у modląc (картка 
99) sye nie ofiarował, ale aby 
sam wszystkimi iako Pan wład- 
nal, o czym pisze *): Na to bo- 
wiem Chrystus vmarł, y zmar- 
twych wstał. aby żywymi y mar- 
twemi władnął. 

A iesli słyszysz co Paweł 
[Święty] do Rzymian  pisze?): 
Ze [Syn Oyeu] opowiadanie czy- 
ni o nas, [o czym sye wyszszey 
wspomnialo, tedy] przy tym 
Chrysostom [święty] tak mowi: 
Nie rozumie tu [Paweł] mniey- 
szość, ale telko samę miłość iego 
vkazuie. Abowiem iesli on ży- 
мої, у żrodło wszystkiemu do- 
bremu, y iesli teyże mocy co 
у Oyéiee, у martwych wskrzesza 
у ożywia, y insze wszystkie [rze- 
czy] tworzy, iakby o nas Pośrzed- 
nictwo sprawował albo sye mod- 


Ha боці: !) 5. 2) Rzym. 14. 
3) Rzym. 8. 
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жень скобю силою (D WEŚKE- 
нїд BRICROBOĄH". Й пракечньммн 
smi сімн Фчинйлъ. Й тах 
KS NA” кыш "uid · ф{чтивести в 
amk?. A W чбмъ Amon naaku 
HE whanan, тбе к Aockoná- 
ло прик“. мко*, прбш8; гды 
WNOŁ всі докондлъ. й ECTE 
сткё HUJE на реком! маєста- 
wk посіженоє фуказбє, AAA 
малых Й лац'ны* спра? уодо- 
тіства Ñan MOAĆNIA потре 
Ge 


Присмотриє ca праік'дЖ й 
wea” рбз8мъ cTro. котбрй 
й w"Ae nue), на тбе што 
AIŃBO" до Xa mÓBHA%. Єслӣ 
Есте chh BRIN Q'uH ав Ka- 
wke стбе ХАфБОМЪ Было. A 
MÓRH” (картка 100 06.) злато- 
Yer. w ерегіче ота! АТА- 
кола nocaSyd. вок“ Еретиці, 
TAKÎ MOAŃTBKI ЧИНА". MOEA“ 
помоли са WIS своём. A дї- 
Ако” не MÓRH” помоли са. Але 
фсАй cin Ech БЖЇЙ р'ції. кд ró 
фукізбе кла?ноє прирожече, ARRI 
chh мко A Юй QockÁSORAA'h. 


й нижей там’же nie. o uH 
W ёретіче, мбвит ди CH% @цённ. 
прош$ ra AonScTÓ mu ga'gó"- 
ника повести &' pd. цій потрёБА 


На боці: °) [Въ г слбеї 
на крещен в! ма?гарёт"Е]. 
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lil, іако Hereticy mowią, iakie 
modły czynić ma ten, kthory 
nędznych, y osądzonych swoią 
mocą z osądzenia wyswobodźił, 
y sprawiedliwemi Bożymi Syna- 
mi vczynił: y tak ku naywyszey 
vczći- (картка 99 об.)  wośći 
wzwiodł, y o czym nie mielismy 
żadney nadZieie, to w doskonałość 
przywiodł, iakoż, prosze? gdy 
ono wszystko dokonał, y naturę 
naszę na Krolewskim Maiestaćie 
posadźił, dla małych y łacnych 
spraw Pośrzednictwa albo mod- 
lenia sye potrzebuie. 

Przypatrz że sye |szczyrey] 
prawdźie, a obaez rozum świę- 
tego, ktory [nie telko tu, ale y] 
indźiey [w trzećim kazaniu о 
krzczeniu Chrystusowym| pisze: 
Na to со Dijabeł do [Pana] 
Chrystusa mowił: Tesli iesteś 
Syn Boży, rzekni aby kamienie 
to chlebem było, y mowi Chry- 
sostom [święty]: O  Heretiku, 
chocay Dijabla posluchay: Abo- 
wiem  Hereticy gdy modlitwy 
czynią, mowią: Modl sye Oycu 
swemu, a Dijabeł nie mowi modl 
sye, ale iesli Syn iesteś Boży 
rzekni, bo to vkazuie własne 
przyrodzenie, aby Syn iako y 
Оубіес roskazował. (картка 100 
знач. Dd.). 

Y niżey tamże pisze [Chry- 
zostom Swięty mowiąc]: Ро- 
wiedz mi o Heretiku, iesli mowi 
Syn до Оуса proszę cię dopuść 
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Было молитвы. HH AAA чӧго. 
понекла BEAŃKAA БЫЛА Ера 
ра'єб'никока. Ан мови” 48 
помоли", Але поманӣ MA. [npó- 
To] велйкбю "TEAM Wap ka" 
л&к$. 3ANPA ARN запрА”ды MO”- 
лю тек н garum со мнбю 
к рай. 


Сл$хай же бій на KONG, 
Ww rów великом  дРунірен. 
котбрий тог- (картка 101 знач. 
Ц.) ды pa" Ożykpona” ca. à no- 
тох в'зьиної преккив'ше R'ck* 
ніст A KÈ RÓA UE не $4 ове, 
ank ca мбли’. ko пише '). 
'Takosóro нах прйстолле м'Кти 
ápynépéa. прихного не зло- 
слйкого, BE 3MA3M, й WAS- 
чёного W грішник". й ваш 
ше ність вы”. (златоу"т) 


Na camo” то“ ckan” Oie- 
скоб MaecTÁT'k. А што мокит 
ABKI ЕМ”, TÓC W NAÓTH erd mó- 
BH”. BÒ слдко БЖИ RE RS"TNEFA 
SÁ'KAM ккіш'ше HECh EF. 


(dn*ak Korópiń не mde ngi- 
MŚWEA HA KOANT дк, шко 
пёркосціёчници. перше за ской 
гркуй рн приносйти. A 
поточ W людских. тб, кок" 
фучини? ЕДЕ’ ра? сеБі прин#съ. 
(златоу""). 

wnogkase рӧность e W 
:KHĄW”CKH* EQÉW", NE TOKO жі 
вю rpkyń term. ûne й спбсоб 
нн'шій (картка 101 06. wk” 


На боці: !) Ewhpć. 3. 


mi  Zboiee wwieść | do Raiu, 
była li potrzeba modlitwy? nie. 
dla czego, Ponieważ wielka była 
wiara Zboycę onego, [kthoryj nie 
mowi modl sye [za mną], ale 
wspomni na mię, [wielką dałeś 
wiarę], wielką weźmi łaskę: Za- 
prawdę, zaprawdę powiadam бі: 
Dźiś ze mną będźiesz w raiu. 

Sluchayze ieszeze na koniec, 
o tym wielkim Archyereiu, ktory 
raz ofiarował sye, a potym wszedł 
przenaywyszszey wszystkich Nie- 
bios, у їй? wiecey ше ofiaruie, 
ani sye modli: o czym [Paweł 
Swięty do Zydow] pisze *): Ta- 
kiego nam przystało mieć Ar- 
chyereia Świętego, mie winnego, 
niepokalanego y odłączonego od 
grzesznikow, у [ktoryby] wyższey 
Niebios był. [Przytym 5.) Chry- 
zostom [mowi]: (картка 100 06.). 

Na samym onym śiedźi Oy- 
cowskim Maiestaćie. A co mo- 
wi aby był, to o ciele iego mo- 
wi, bo słowo Boże bez wątpie: 
nia zawżdy iest wyszszey nie- 
bios. 

Apostoł Ktory nie ma przy- 
muszenia na każdy dźień iako 
przednieysze Iereie,'pierwey za 
swoie grzechy ofiary przynośić, 
a potym za ludskie: bo to vczy- 
nil ieden raz [samego] śiebie 
przyniosl. Chrysostom. 

Opowiada go roznym być od 
Zydowskich lereiow, nie telko że 
iest bez grzechu, ale że y sposob 
inszy miał w ofiarowaniu, to 


Ha боці: *) Ebr. 7. [318]. 
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къ Of kpoka™to. тб їсть, не 
за ciwe Śdykpona”, дкокі не 
mk” rg'kyà. дле за люлсків rpk- 
үй. Я жидійескіє їєрн newe 
W ckoń* rgkyo* û пото" w 
AIÓŚCKH* принбшокали E TTA 
Й сакитачи гб d'yirgéo" Ne 
mumă Его зд'ждю Бы” архи- 
£pew" адвок" тбе промысл$ 
справа выл. Й фучинй?ши ‘гбе 
Ёле ра? û кбл'ше ckan на Ф- 
Цевской столйци. й фүже не 
превывде" KOA STA“. прискойто 
кок" ferh Гербю стоячи cas- 
жити. à што ckeru, букіз8е. 
и ean" ра? WfkpS прин. тд 
e, ской Thao. й бжі ckan? на 
престбл Е. Rorópom$ casa? 
Ангели, пбты CTRI Златоусткг. 

fiae рек5" протй?ници!) тд 
ИЖЕ теперь Терёйстед й way kp. 
к' цекки уристбкой не потрека. 
(картка 102). 


© Ї6РЕСТЕЋ Й ЖЄЕРТЬБ. 


Jffcano Єсть?) se всАкого 

énóps Mui W sów шого 
HEXÀ. ca Baarocac”aAe. В era- 
ро" sáxomk вы” арень RÓA- 
шій, W koróporo une érd 
перд^к8 Rêk ieoćn вайослокі"- 
ство (крали. Яле мелунседе 
Иного nopÁ^KS korópi kw? їєрі 
Ба нкипна? û YS dykkrŚpow, 
тот BAI” наб Арона далёко EÓA- 
шій. понекад нАколний патрі- 


На боці: 1) |Геретикъ |. °?) 
[Ge Rapê. 3]. 
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iest, nie za śiebie ofiarował, а- 
bowiem nie mial grzechu, ale za 
ludzkie grzechy, а  Zydowskie 
lereie pierwey za swoie grzechy, 
a potym za ludzkie sprawowali 
ofiary: A słysząc go Archyiere- 
iem, nie mniemay go zawżdy 
być Archyereiem, abowiem to 
przeźrzenia Bożego sprawa była, 
у v- (картка 101) czyniwszy to 


„ieden raz, a więcey iuź siadł na 


Qycowskiey stolicy, у iuz [wiecey] 
nie przebywa  Робгледпікіет, 
przyzwoito bowiem iest lereiu 
stojąc służyć, a co śleść, vkazuie 
że ieden raz Ofiarę przyniosł, to 
iest, swoie ćiało, у iuż śiedźi na 
maiestaćie, a służą mu Anyeli. 
poty Swięty złotovsty. 

Ale rzekną przećiwnicy, to 
iuż teraz lereystwa y ofiar w 
Cerkwi Pana Chrystusowey ofia- 
rować nie potrzeba. 


O Jereystwie у ofierze. | 


Plsano iest, że: Bez wszela- 
kiego 'sproru (sic) mnieyszy od 
więtszego niechay sye błogosławi. 
W starym [tedy]: Zakonie, był A- 
ron [Jerey] przednieyszy, od kto- 
rego wedle iego porządku wszys- 
cy Jereie Błogosławieństwo brali, 
[y od onego szła Chyrotonija na 
(картка 101 об.) wszystkich do 
przyśćia Pana Chrystusowego]. 
Ale Melchysedek inego porządku, 
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Ápya. a"paa* EMS да“ десати- 
ны. KB TOMS меунседёкъ T egéw" 
фуставйчнє во Tepê credi: свого 
nop AAK8, wk? тръкдтн. а аронтк 
3' скон" Їєрб'єткох NOCTANOK - 
ле! до ч4с5. й He молӣ Є Герён 
вне тр'е4тн. смрть аронова 
нх закрочӣла. проти ўс не 
BÉA AE Аронокого AouácHoro Але 
келе ме'уиседіково кЁчного 
nopÁ^KS. пришо“ Др'унірї  &k"- 


ных (картка 102 06.) дӧкръ. й 


ко ca" Hkrąw не Awnpáe 
"TAKE Тер ство Er вле No- 
PAKS мел'унседекокого nA Bk- 
ки не стакдє". ако пиши". Ты 
"ch Іі ко юки кёхле порд^к8 
MEAX нсєдікокого, 


стало тёды аРкнерейстко 
дроноко шко дочдсноє, à наст: 
пило уко юКЧноє, когбрй з me- 
твых в'стічи сконх апели" HA 
то поскати" пре хнротбнію. 
тд єсть, пре р8коположеніє. 
Iiko пйше 1). И по^нёсл'ъ рёки 
ской Й &a&n? их, à са" кзкишо? 
на HRO. 


fln'awse за? én*knw* постий- 

^ п "n z 
ли. шко пише 2). Тогдкі nóc- 
тиши CA A молизши cA й no- 


На боці: 1) [A8", на кочції. 
2) aka. Ti. 


ktory był Jerey Boga naywyszego 
a Figurą Pąnu Chrystusowi, a 
ten był nad Arona daleko więt- 
szym, ponieważ nawiętszy Pa- 
tryarcha Abraam iemu dal dźie: 
śięćiny. Ku temu Melchysedek 
Jereiem vstawicznie w Jereystwie 
swego porządku miał trwać, а. 
Aron z swym Jereystwem [był] 
postawion do czasu, y nie mogli 
iego JEreie wiecznie trwać, [bo] 
śmierć iego im zakroczyła. Prze- 
to [Pan] Chrystus nie wedle A- 
ronowego docześnego, ale wedle 
Melchysedekowego wiecznego ро- 
rządku przyszedł Archyerey wiecz- 
nych dobr, y iako sam nigdy nie 
vmira, także y Jereystwo iego 
wedle porządku  Melchysedeko- 
wego na wieki nie vstanie, iako 
pisze: Tyś iest Jereiem na wieki 
wedle porządku  Melchysedeko- 
wego. 

Vstało tedy Archyereystwo 
Aro- (картка 102) nowe [y z 
ofiarami iego| iako docześne, a 
nastąpiło [Pana]  Chrystusowe 
wieczne [y z ofiarą iego], kthory 
zmartwych wstawszy swoich A- 
postolow na to poświęcił przez 
Chyrotonija, to iest, przez Reko- 
położenie, iako pisze [Lukasz 
święty w ostatnim mowiąc]: Y 
podniosł Ręce swoie y Błogosła- 
wił ich, a sam na niebo wszedł. 

Apostołowie zaś Episkopow 
poświęcili, iako pisze [w Dźieiach 
Apostolskich] '): Na ten czas 


На боці: 1) Dźieie. 13, 
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ложи?ши на них рёки Й nocaá- 
ли нх, 


Й tnnu зае nónw*. ko 
пйше 1). Aaa того“ TA зост4- 
ви к'крйт'Е, Ag? недоко"чаноє 
ücnpáku", Й постаки" (картка 
103) noni по eek werk: 
акох TH ро°клзл*. 


ото мдєшъ Їнрійство Хве. 
котбрій нЕ пришо“ зопсовАти, 
Але старкі 3áko", й erd ієрб - 
стве, &' ноккі npa”ań"wiń й 
КЕНЕ 3áko" Юнити. ко 
пйше 3). #кок'®“ AAR Фм'бнкі 
Терейстка, mch? ты guru A 
з4кон8 WMkya. тд Ferh, в 
M'kero iepéw? Дронова порд^к8, 
A4" нах своих мехиседкокы“ 
пордлкомъ. A к Mkero ăpo- 
нокых Qro кард"ка й крбке 
poc 'KA3A" Ha” e й кро" сков 
в'ХАЖЕК Й к вин Өф ®ровл- 
ти. мбвлчи, тбе чин kre, TO єт 
Sdykpsire Ha ^ níMÁ"KS мою. 
км ako niue?) GnuÁ'um 
NÉP BOE, постанови? KR TOPO. 


A понека?" Ww Кнйло ca né- 
ше й (pe ‘ство, TO f оф кра. BO 
vóg к’ kmk Bmeóć. A єд'нд Be 
(картка 103 06.) дрягого не 
може кыти. Яков“ дано Бъ 
kult жидох пре? прорбка W тох 


На боці: 1) ru”. 4. 2) [Ao 
epè. 3). °) (єкьрі. 1]. 
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poszezae у modlae sye y роїо- 
Zywszy na nich Кесе y posłali 
ich. 

А Episkopi zaś Popow [po- 
$wiecili] iako pisze [Paweł świę- 
ty do Titusa mowiąc] !): Dla 
tegom ćię zostawił w  Krycie, 
abyś niedokończone [sprawy] 
dokonał, y postanowił Popy po 
wszystkich Mieśćiech, iakom сі 
roskazał. 

Oto masz Jereystwo [Pana] 
Chrystusowe, ktory nie przyszedł 
zepsować starego Zakonu, ale 
[go wypel- (картка 102 об.) nić, 
to iest], onego y lereystwo iego 
w nowy prawdźiwszy y wieczny 
Zakon odmienić, iako [do Zy- 
dow] pisze: Abowiem dla od- 
miany lereystwa, musi też być 
y Zakonu odmiana, to iest, że 
w miasto lereiow Aronowego po- 
rządku, dał nam swoie Melchy- 
sedekowym  Porzadkiem, a w 
miasto Aronowych ofiar Baranka 
y K(r)wie, roskazal nam Ciało 
y Krew swoie w chlebie y w 
winie ofiarować, mowiąc: То 
czyńćie, to iest, ofiaruyćie na 
pamiątkę moie, aby iako pisze : 
Odiąwszy pierwsze postanowił 
wtore. 

A ponieważ odmieniło sye 
pierwsze lereystwo, tedy y ofia- 
ra, bo to w kupie bywa, y iedno 
bez drugiego nie może być, abo- 
wiem dawno Bog ieszcze Zydom 
przez Proroka [Malachyasza] o 


На боці: *) Tit. 1. 
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nokkan омдвачи). Ne Єсть 
кбла мод в’ ка? WÓRW” Fh Eci- 
лежӣтель. й оф'Крьі не пре s 
W p$" ваших. аво" W к'сүбд5 
сліїца, й до зіход8 Eró HMA 
moè слАвити° Е де в noráml. 
[A на &ó*Ao"* м'®сци diwHA" 
пріносйти ca Имей моём 
й odykpa чистаа 65де". адвок" 
Beańkw НМА moè в’ поган). 

„оки“ гь, не ne убче жі 
чфкрк W 05° жндо°ских, Й на- 
йменова? йнію $фКр5 соб 
ABÉ HSI трома поралка- 
ми написА”ши. u* M kaa 
EM мёжы погінкі. Й на кбж- 
дох м'Есци. й оф'кра uńcraa. 
A тд сл’ máa ekpa. котбр8ю 
цір'квиь xpe"riá"ckaa W nora" 
ккіБранам  принбси" на?се" cR'K: 
rk PS ES. й до (картка 104) 
ko"uà wkkS приносити ESAE 
їкло й крбкъ Га miero Те ya 
на HÁMA'KS смрти єго. й тд 
прорбчетко  AoCTATE "HO Есть 
до &wkpe"Á. понева" мбцно ñ 
непрек'Ктажено є", Agog b? тых 
Tpw* рёчїй. к’ нёмъ написані», 
R жанд Инә dpkok коб 
TÓM нАТИ CA не може. 


ПекоЕ &ogk* не nà ASE са 
къ Sdrkpk годні, котбрам на 
kpek Была. A&og kavh не ме 
жи погдны, дле E жидо'сте Kk. й 
не на”сАк” м'Ксци, Aae TÓA KO 
на WAHHO™ на rofk roavódk. 
й не к'сЕгды, dac Ёде" pa”. 


На боці: !) мах, à. 


tym opowiedźiał mowiac!): Nie 
iest wola moia w was mowi 
Pan wszechmogący, y ofiary nie 
przymę z rąk waszych, (картка 
103) abowiem od wschodu Słoń- 
ca y do zachodu iego Imię moię 
sławić będźie w Poganiech. 


Mowił Pan, iż iuż nie chce 
ofiar z rąk żydowskich, y na- 
mianował ша ofiarę sobie namil- 
szą, przez trzy sposoby oznaymiw- 
szy. [Pierwszy] *), że miała być 
między Pogany. [Wtory]?), że 
na każdym  mieyscu. [Trzeći] 9), 
że ofiara czysta: A to iest ta 
ofiara ktorą Cerkiew Chrześći - 
iańska z Pogan wybrana przy- 
nośi po wszystkim świećie Panu 
Bogu, y do końca wieku przy- 
nośić będźie Ciało y Krew Pana 
naszego |lezusa Chrystusa, na 
pamiątę śmierći iego. A to Pro- 
roctwo dostateczne iest do vwie- 
rzenia, ponieważ mocne y nie- 
przewiećiężone iest: abowiem 
tych trzech rzeczy w nim napi- 
sanych, w żadney iney ofierze 
kromia tey naleść nie możemy. 

Pierwsza bowiem, nie nay- 
duie sye w ofierze Pańskiey, 
kthora na Krzyżu była: abo- 
wiem nie między (картка 103 
06.) Pogany, ale w żydowstwie. 
Y nie na wszelakim mieyscu, ale 
telko na iednym na Gorze Gol- 


На боці: 1) Mal: 1. 2) 1. 
*) 3. 4) 3. 
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Ne може ты тб, прико- 
дйти, ank ло éd kou ХЕдлы, 
й до Kanon йнои $4%ры Ná- 
шен к'нётрънен. ABOR'K* жАХНАА 
не HÁ AE CA "licTAA npe лице"! 
БЖЇнх. шко пише"). KTÓ са 
ne*RÁAH" чи (картка 104 об.) 
то wkru SPALE, Или KTÓ cake" 
чист BKITH W rpkyw”. й epi 
й н"де niue?) й nko не є" 
чйсто, Й Еды не C87 чисты 
пре HH", й жабны“ спбсокох 
тых caw” He мӧже розм тн 
$ m" Ино Skok. kpówk 
товн. KOTÓPAA (0 RO3HtCÉHIA 
годна на HEca й до NHK в’ цё- 
кен уротачскі Ha"cÁko*" wkcun 
npuuócH” ca. Öğkpa чистаа 
T'kaa й крбке &apám'ka BIA. 
котбрїй rpkyà не бучнни? анк 
ca нашо" Żódwk въ фүст®*^ 
ёгд. 
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goćie. Y nie zawżdy, ale ieden 
raz. 

Nie może też tho przytosowaé 
ani do ofiary chwaly, ani do 
żadney inszey  Ofiary паѕлеу 
wnątrzney, abowiem żadna [in- 
sza] nie nayduie sye czysta, 
przed oblicznośćią Bożą iako 
pisze 1): Kto sye pochwali czyste 
mieć Serce, albo kto śmie czy- 
stym być od grzechu. Y ieszcze 
na drugim mieyscu pisze? Y 
niebo nie iest czyste, y Gwiazdy 
nie czyste 'są przed nim. A [tak] 
żadnym sposobem tych słow nie 
może rozumieć o żadney iney 
ofierze, kromia tey, ktora od 
wstąpienia Pańskiego na Niebio- 
sa, у ро dźis w Cerkwi Chrześći- 
iańskiey na każdym mieyscu ofta- 
ruie sye ofiara czysta, Ciała y 
Krwie Baranka Bożego, kthory 
grzechu nie vczynił, ani sye na- 
lazł fałsz w vściech iego. 


[Y ta święta Ofiara nie iest, ani ofiara chwały, ani skruszonego 


serca, ani modli- (картка 104 знач. Ее.) twy, ani iałmużny, abowiem 
te nie są nowe ofiary, ponieważ były w starym zakonie y w nowym, 
ale ta iest iedna ofiara nowa, w zakonie starym nigdy nie bywała, to 
iest, Ciało y krew Pańska, iako sam Pan mowi: Ten Kielich nowy 
Testament Krwie moiey, ktora sye za was wyliwa, ta Cerkiew Chrze- 
śćiiańska zawżdy na każdy dźień Bogu Oycu w ofiarę przynośi, dla 
przyięćia łaski y miłośierdźia, na pamiątkę śmierći Syna iego na Krzyżu. 
Wypełnia sye też w tym figora ofiary powszedniey Kośćioła Salomo- 
nowego, w ktorym na każdy dźień rano y w wieczor Baranka przy- 
naszano, insze bowiem ofiary nie na każdy dzień ale roznemi czasy 
przynaszano, a tę ofiarę Pan nasz sam pierwey począł na tayney wie- 
czerzy, abowiem sam był lereiem y ofiarą, a potym czynić roskazal 


На боці: !) При". К. 2) fw”. На боці: 1) Przypowieśći. 20. 
її. Ke. з) Jop. 15. 95. 
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Apostolom, у ро nich prawdziwym lereiem mowiąc: То czyńćie na 
pamiatke moie. Nie telko tedy (картка 104 об.) ieść у pić roskazal, 
iako Prorocy lzywi-mowia, ale wszystko czynić roskazal co sam czynił, 
y te słowa iako zawżdy Cerkiew vżywa godne są do wszystkiego ро- 
rządku Wieczerzy Pańskiey, gdy wźiął chleb dzięki 'czynil y blogosla- 
wil a potym łamał у dawał: Y tym co wziął chleb dzięki czynił y bło- 
gosławił, ofiarę усуп, а potym ofiarę przyniosszy łamał y dawał, 
y to wszystko Apostołom y lereiom czynić kazał, lesli bowiem tam 
telko ieść a pić roskazal, niechże nam powiedzą łżywi Prorocy gdźie 
poświącać kazał, ponieważ bez znamienia Krzyża ś. albo oświęcenia 
słowa Pańskiego, ktorym sye wszystko sstało taiem(n)ica stać sye nie 
może'): Y tak iesli chcą mieć taiemnicę, muszą wyznać, że Pan tymi 
słowy. To czyńćie, nie telko ieść у pić roskazał, co iest. pośledniey- 
szego, ale y co iest pierwszego poświącać, у ofiarę przynośić. A nau- 
czymy sye temu y od Apostoła, że pierwey potrzeba (картка 105) 
być ofierze ćiała y krwie Pańskiey a niżli przyymowaniu, abowiem tak 
mowi 2): Kielich błogosławieństwa ktorego błogosławimy azali nie spo- 
łecznóść iest Krwie Chrystusowey, y chleb ktorego łamiemy алтай nie 
iest społeczność ćiała Chrystusowego. Y abyś nie rozumiał sprosta pić 
y łamać bez ofiarowania, iako czynią przećiwnicy, zaraz przywiodł od 
starego zakonu abyś lepiey zrozumiał: Widźicie mowi Izraela wedle 
Cala, azali nie бі ktorzy iedzą ofiarowanie społecznicy są ołtarza, skąd 
widźisz, że w starym zakonie po ofiarowaniu przymowali to co przy- 
noszono na ołtarz tak też у w nowym testamenćie, po ofiarowaniu 
Ciała y Krwie Pańskiey vcześnikami bywaią pierwey lereie, a potym 
у ini wierni. Y ieszcze tho więcey zrozumiesz, gdy dalsze słowa: Apo- 
stolskie poymiesz, ktoremi roskazuie, ofiar dijabłu ofiarywanych strzec 
sye, rozność kładąc między Kielichem ofiary Pań- (картка 105 об.) 
skiey y Kielichem Ofiary dijabelskiey, między kielichem stołu pańskie- · 
go, y kielichem stołu. dijabelskiego, dzie tak mowi: Abowiem co ofia- 
ruią poganie, dijabłom ofiaruią a nie Bogowi, nie chcę tedy wąs spolecz= 
nikami być dijablom, abowiem nie możećie Kielich Pański pić, у kie- 
lich Dijabełski, nie możećie Stołu Pańskiemu vcześnikami być, y stołu 
dijabelskiego: Y coż iest Kielich y stoł dijabelski? telko pićie y iedze- 
nie Bełwanom (sic) ofiarowane, co Poganie czynili: Y coż iest Kielich Pań- 
ski? (еко ktorego Ierey słowem Pańskim błogosławi, у Bogu w ofiarę 
przynosi kielich Nowego Testamentu we Krwi Pańskiey w personie 
wina, coż iest stoł pański? telko pokarm duszewny Ciała Pana na- 
szego lezusa Chrystusa, Panu Bogu w personie chleba ofiara przynie- 


На боці: 5) Timot, 4. *) Kor. 10 
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fiona, iako też у sam Pan ofiarę przyniosł.: У 'tey ofiary ezystey tego 
stolu y kielicha Pańskiego Ghnześciianie bywaią (kapTka Rl veześ- 


nikami]. 


171 тю cT $19. edykoS Eut 
W апели)" церкок' Хва Acknga"e 
принАк ши npas$e. Понека“ 
"WE TÓA'Ko што [inócr SAOBE] na- 
"nuchan, ûne што й подали, ксі 
kak  |принд?ши) зауокдла. 
тё Есть, кыч Гкелйконм| й ні - 
ккш'шен ân Kon fep?aaw' - (картка 
105 знач. Ч.) скон закокбе", 
ágon'k* роск4злно #стъ. тако 
nwe!) И гды! проходи“, па- 
Beah Мста A сёла, роскдзока“ 
нх заховыкдти OBKIYAH свже- 
нын @ án aw" й старі ших, 
ko'rópiu ко fep awk. 
лє протй?ници накдл'ш8ю 
кин$ кладі" на LPKO” Hoch 
сТкіє TA Hii. AKIKO чеплех [4 
HE гдлою р8кдю) дає. к чо" нх 
гавп'єтко Соломо" mŚĄpRI rá- 
MSE пйш8чи?). Д\8дрость вЖІА 
(ró e cH'& БЖЇЙ) зк8 дока” co- 
Ek дӧмъ, (црковъ) A 5моцни» 
стоїпу)? cem (в селёских CORÓ- 
pw”) Й заколо" crois $4408 й 
чіплє в’ KÉAHYS ское кинд. Й 
посла свой сл8ги, 3 гблобны”, 
пов Аль. призываючи до 
кблиуа: кто Есть rank неуд" 
са CKAÓNH” до міне. й котбрін 
$638A8 потрекбю" $ным' mó- 
(картка 105 обор.) ки". прийл k- 
те й йжтє mó çak, й пите 
[moè] винд, котбрсе ках чер'плю. 


На боці: ^) Arka”. Si. 2) 
При". д. 1 


Te czystą Ofiarę ieszcze od 
Apostołow Cerkiew Chrystusowa 
[vstawieznym] vżywanie przyiąw- 
szy ofiaruie, -ponieważ nie telko 
to co napisali, ale у to [co w 
używaniu] podali wszystko wcale 
zachowała, to iest, Obyczay nay- 
wyszey Apostolskiey [Cetkwie] 
leruzalimskiey [vżywaniem] za- 
chowywa, co iest roskazano iako 
pisze 1), А gdy przechadzał Pa- 
wel miasta y śioła roskazował 
im zachowywać Obyczaie sądzo- 
ne od Apostołow y Starcow kto- 
rzy w leruzalem. 

Ale przećiwnicy  nawiętszą 
winę na nas kładą, że: święte 
Taiemnice Lyżką czyrpiemy y 
[ludZiom] daiemy w czym ich 
głupstwo Salomon mądry hamuie 
pisząc 2). Mądrość Boża (Syn 


Воду) zbudował sobie dom (Сег- 


kiew) у vmocnil Słupow śiedm 
(Powszechnych Soborow) y za: 
kłoł swoię ofiarę, y czyrpie w 
kielichu swoim wino [y zgotował 
swoy Stol] у posłał swoie slugi 
z opowiadaniem głośnym przy- 
zywa- (картка 106 об.) iąc do 
kielicha mowiąc: ktho iest głu- 
pim niech sye skłoni do mnie, 
y ktorzy rozumu potrzebuią mo- 
wi im przydźćie a iedzćie moy 
Chleb, у piycie wino, kthore wam 


Ha боці: 1) Dźieie. 16. 2) Przy- 
pow 9. 
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ставте габестко, Й Е8ДЕТЕ 
живи Й нА вки gSAere цоетко- 
BATH. пбты Gonomo" мбярбі. 
корбначи црікн ХЁы пйшє до 
raBnw* KOTÓPIH не 0038 k- 
Ючи nn^wà з AÓBporo [ukón'- 
ного) порд^к8 насм'Кваю" ca 
й к'розмайтыє паддю" BAŚ- 
ды. [Але Фстдаки"ши, "rene? тбе 
на конёцъ венЁм ca. шко кі- 
púas о сТкій зловЁръных до 
Ko"uà NOTASŚWKAAŃETA]. 


czerpię, ostawćie głupstwo, y 
żywi będźiećie y na wieki Kro- 
lować będźiećie. Poty Salomon 
mądry pisze do głupich, broniąc 
Cerkwie Chrystusowey, ktorzy nie 
wiedząc pisma |Bożego] z do- 
brego [iey] porządku śmieią sye, 
[y odszczepiwszy зуе] w rozma- 
yte herezyie wpadaią, [że odrzo- 
ćiwszy od kielicha łyżkę ше mo- 
gą, ani dźieći małych, ani ludźi 
chorych  przystoynie Ciała у 
Krwie Pana Chrystusowey Ко- 
munikować. Lecz Іегеіе Boży 
będąc iego Anyołami to iest, 
Poslami prawdźiwemi у taiemnie 
iego szafarzmi, nie iako ćiało y 
krew prostą, ale iako Boskie y 
z bostwem ziednoczone  rozda- 
waią, nie nagą ręką, gdyż iest 
człowieczeństwo bostwem, iako 
żelazo ogniem ogarnione, maiąc 
do tey isnośći figurę zakonu sta- 
rego gdźie (картка 107) Ezayiasz 
mowi 1): У puśćił sye do mnie 
ieden z Serafinow, таас w rẹ- 
ku Węgiel  goraiacy, ktorego 
уйа! kleszczami od Ołtarza, y 
dotknął sye vst moich y rzekł, 
olo odrzocone będą, złośći twoie, 
y grzechy twoie oczyśći. wedle 
oney tedy figury zakonu starego, 
iako węgiel ogniem  ogarniony 
Anyoł kleszczami Ezayiaszowi do 
vst podawał, także teraz Ciało 
Chrystusowe Bostwem ogarnione 
lereie łyżką ludowi Bożemu do 
vst daią, dla ich zbawienia y 
dla grzechow oczyszczenia]. 


На боці: ') Ezayasz. 6. 
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PO3aA KA AGRATHIH 7. 


У кіз (perukw? причині, ко WHA Едънф maase CAŚBO дбкроє злі зрозбм'ївшн велике на 
nima Хрен вбд5ют. 4 м%новйте Mko тбе слокъко (дбнъдеж на miro mkenya к’ пис‘ м 


значит в}чъность, d не дочісность. 


Я кёче ли відати причин" $ном8 их шалеств8, котфріє Nya" 
npoTü"He. нє читаю" злі (нартка 106) дбьосе пномд дполкоє. 
fioi пристонт EMS цреткокати, аж поки положи" Bck* вбро- 
rw” сконх ne^Ho*ko* но" сконх, Й MÓBA”, H™ вбмие не BSA кро- 
локёти, гдкі ю* почлбженкі RBAST'. корогове го no^ нӧги érd; злі 
A гаАбпе тбе розбм'Кючи. аков'К" кролюючін презе Етаствох gópo- 
го", dw позе таст не má кролокётн. Й Gui cwk? мовити, 
KK e писано. A гдкі са NOFĄAĄŚ” EMS ВСК, TOARN Й сах cH'h 
раз са EMS korópi: подай gch*. A ra” Au то W вск Бевож- 
‘шїн, вы ESAS"H хво ст корвна "TQRKAETE, а Xe котёры" A BÀI 

й всё створКнА са стало погӣне" влю°нкръскій тд ёсть róAo". 
AK IKE CA EMS поздадбт RCK. ткіє ли, котбрїє погин8", AKO TE 
korópie &8AS7 тръедтн. й TÁ'"AM йн'яши korópie ca (картка 106 
обор.) no^A4AS" cHS прекыкдю", A fe noządwum ca WĄS не прекмі- 
BÁ ли. A nO^AÁcTA ca. не H*EM Tene? поча WĄS побдавАТИ CA 
зд'ждь вок®“ всі покбли Его чини". але авы буказдль, н Й 
тогдкі Его послёшнёг &SAC. й не c прими" послбшеєстко к німб 
MAF, Але з дбкрон Bonk no^AÁ"crRo чини". не є" вок» сл8гбю, 
авы CA noaa” з прімЕшена. Але CHO" АБЫ 3 дбврон колк и? любвё 
no^AaBÁ* ca. Спыт4ймо нх й o Tóc, штд то їсть, AÓ"ACKE aA BO 
донілкже мк са TÒ pozywke. їй konk" тых слӧвох, также 
в’ пйсм'К йначше нїтй necrapáe ca. понекаж cmkan речі. йжъ 
nóku полбжи" кброги свой no^nóxko" ногах скон”, дкізвю" тых 
«М8 конёцъ BKiru. Й cwkau фгранйчити "нов цретко yüo й 3a- 
стано- (картка 107) єйти сабке", не Уставйючю RAÁABS, тб TEAM 
читё мо въ ánócroa'k подобно HOMS. dne NAHOBAAA смрть W aAÁ- 
ма аж до mòca?) Beeria raŚnkr, йл'ко енд дбты Жмирдли, 
А по мӧсн ю* жАде не фумерк. Алко ю* по зікон'Б не была 
смрть 4AKS, Ane шк'но їсть W" (ĄÓ"ĄCKE) тбе слбко, часть не 34- 
мрёнё” значит, lae nex mt тбе тах кт павель Snork” o" пра?- 
AMER Й чЎднЕї MS*. не бный на dądma EMAANNI дікре crkróe 
са й на него f на Kek й"ши", котбріє хотА ёны” 4дАмовы" непо" 
ca$ime"cTBO" негрЕшилн. [Яко ніде någen MmóBW”. й no'rkudtouu 


На боці: ") B польскім тексті сего розділу нема. 2) К ри". i. 
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САМЫХ cekê KÓARI АНА аж nok Ak. HASKIEAF са. тд вно н зде 
тако Kokk” nouáTo* Alo" хім не прйстен" noma Án. TÁ” xene прії - 
(картка 107 обор.) m$ гдкі KTÓ móBu” коніц! up?r&a KBA. цротко во: 
gk" érà Hp TEHO &'k*noc, та" є? к? писм'К KAP 39 мни" cikaóu'crga!).wge- 
коніч'нох A не Wwkuno” norek хво», й тепе? дбсыт’ ми Ha то", 
AAA продож Ёа yac. à ты акъ послёшный тол\8 ups KAÁNA CA, 
A МЕГА W всАкон ёретічекон лети. а кгды! да Бъ, в чох БЫТЕ 
&S"rnHaH ч4с8 скобго, ёпок ках. 4 бъ вех нех заХок4є, KO- 
тбрие NAWATAW” на з'накй ско"чініа ста, й korópie T glo" не- 
BETAKEN ад" тіхристо" . ӧто и дежась знакй 34 цы котбры 
npi và мде". WA eaa? есь ты фуказдніє пра"дйвого ИЗБАВИТЕЛА Ха 
cyóA ANO” HE Hé 3' HEA. бно" TEAR фа"шйкого BnierepkrA ca. û сего 
праєдикого W:KHAd. нафучйл' єскоса дорбги, мкккі? знашб” CA на 
(картка 108). на правици к’ Ань cŚZWRI. 3aqoBA предініє ko'rópor 
ET подано W xk дбкрыми фучитками cekerasn. ARM? cakae ст4°”- 
"ши пре свдією лёжа" up^r RO HETHOF. котбрых и? ных вёспн^ Wis 
Хвала co стых АХ" ник й зАзжды й нА к'Ёкн wkunie down. 


GS MAI 


ксКх знаки” абтіурістоккі", 


фә e” 9638"7) 4 кто мде 


MEAP, некі Зрах$е ли"кб | 


S*koa, акокЮ" личка "Asa. A 
лич'єй ćró є. шёсть со" ure 
деса? й ше. дкбе TS на" oka 
38€, чХка, й SR'kpa. котбріє 
тоб AŃTRSIO назкіти са MO- 
rs, 


à ке &'raa? [Si пйше")?). 
прі й rpera" caóka LEL 
MÓE AH. x Bhakar н? Scr 
смбкокых, ‚ Зет’ зв ра, и? 


На боці: ?) У але". PMĄ. 
2) по", Fi. 3) dne", Si. 


' vkazuie 


Summa 


wszystkich znakow Antichrostu- 


sowych. 


[Ian Swięty pisze mowige!)]. 
Tu iest rozum, a kto ma mą- 
drość niechay zrachuie liczbę 


'źwierza, abowiem liczba ezlowie- 


cza, y liczba iego ięst sześćset, 
sześćdźieśiąt, sześć. Dwu tu nam 
[lan święty iednego] 
człowieka, a [drugiego] Zwierza, 
kto- (картка 107 об.) rzy tą liczbą 


nazwać sye mogą. 


A iż nam ieszcze y trzeciego 
Smoka w [туш] rozdźiale vka- 
zuie, [y wespoł z tymi dwiema 
złącza) mowiąe*). Y widziałem 


На боці: 


1) Apok.. 13. 3) 
Apok: 16. 


šera фа’шивого прорбка Tp 


нечйстын дїн, шко ABI км 
хбдачів на всю кселїн5ю до | 


крблю? "згромаждючи их на 
RÛ fs. (картка 108 обор.). 
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z vst Smokowych, у z vst źwie- 


"rza, у z vst fałszywego. Proroka 
© trzy nie czyste duchy, iako żaby 


wychodzące, na wszystkę źiemię 
do Krolow, zgromadzaiąc ich na 
woynę [Przez ktorego to Smoka 
rozumie sye on stary szatan, to. 


‚ jest, Lucyferus, a iako Pogańscy 
—* Filozofowie nazywają go Tytan 


Bog podźiemny, a ten czasow 
ostatnich miał sam sobą: wyniść, 
y mieszkać w iednym widomym 
człowieku, fałszywym  Proroku: 
przez ktorego to człowieka rozu: 
mie sye sam Antichryst: a 
przez Zwierza rozumie sie lud 
Antichrystow.. ч 

Rachuyże sobie te trzy Per- 
sony, pismem greckim kthorym 
y liczbę Grekowie czynią, y lan 
święty to obijawienie po grecku 
pisał, a to inaczey rachować nie 
możemy  iedno iako  Iryneusz, 
Hyppolitus Papież у Меслепік 
$. у inych wiele]. 
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таз“ ое 


Змій, 
Smok, 


тейт 


Rr пбзбмнкі 
Bog podziemny 


фитенос 
Протик'никъ 

Przećiwnik 

300 a 1 

5 v 50 

10 T 300 

300 e 5 

1 u 40 

50 o 70 

666 с 200 
666 


ra 


E% 
Bog 


3 


h © SS э в 


Чакъ, 
Czlowiek, 


лолгї0х05 


Пап жокъ 
Papiezyk 
93206 tiui 
śni уай 


tere" нА ЗЕ“АН 
iestem па żiemi 
80 9 9 
І e 5 
80 o 10 
5 S 200 
10 = 5 
200 І 10 
20 u 40 
10 І 10 
200 e 5 
666 r 80 
L 10 
y 3 
a 1 
Ł 10 
nu 8 
с 200 
666 
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BEKO. 
Zwierz. 
êxxûmoia 
"Пралиий 
Hj KW KAÓCKAA 
Kośćioł włoski 


Aateivog 


Латин’ никъ 


Lacinnik 

5 4 30 

20 а 1 

20 T 300 
- 80 € 5 

8 І 10 

200 v 50 

10 0 10 

1 s 200 

10 666 

300 

1 

30 

10 

20 

1 

666 


Незвісний твір Клирика Острогокого (1599 p.). 


2:22 — 


На др8гїй листу вЕЛЕбного Wya AnATIA BOAO AKI- 
mePckóro й керестіского Єп'па, Ao Мене ócktuóno"? 
КНЕЖАТИ костахтйна стро ского EOERÓAN кіє"ского 
(прбежчи Акїй гн®къ crò er KF) мя $п8стйти?) pá 
чия, à покедаючні) нє OHM клякке Hksóro в цфккн 
BRCTOTHÓ HE нар$ шили, TOFKO AAA HtnopA^kS пат рї- 
арфа Фетбпйли) писані. бнрах. 1 ко є" красе" скдйна" 
розсоу до", й старших poz$wkru*) радок, к'®нёцъ старины“ мнбго 
ра?личкноє йскоустко, й поукала их страх rin. 


До Чите*ника. 


Б Aóm$ велико“ (цркви EX oH) читёлник8 AÁckAENI 5), не токо 
нічина злбтые срЁєръныєе), але дерекАные й глинАные BKITH MOV- 
CATR. BÓ ко тЁло Єднд єс, й uaó"ku má muóriń, (060p.) a gch 
чабн'ки Єднбго") тла мндгіє коудбчи, Єдні?) є" Tao. Ta" 
Н ціко? Ea жикдго. Auh многи uaówku muórie нічина, мндгіє 
ремеснйки MAET%, 4ле ХотАЙ й HÁlgo"um жикопйсцо", 460 MAAA- 
роз, кгды на дної") пер'єбн8 й місбкоу гладачй малюю", ке 
Фкразы совф подбени кмікію", тах й мнбгих WEKI9AŃ, FĄRI 6днби!0) 
стеки ціїкбкного nopa^KS стерігоу", (0 gck* повбжно”и ф®гоурл 
ngociagáP. ААдеть црковъ Bia п4стыро”, MÁ лбвцо”, MAET% 
пегримо? 11), MÁ прквоубдбжнико", MAŁ BSĄÓRHHYH=, MÁ звм- 


В крехівськім егземпляри: *) Кніажабкам. 2) цу"пбстийти. 3) no- 
віддаючи. “) gosSavkgÁTH. 5) читатеник8 A jg ANI. 9) срёврные. 
T) цучного. °) уйно. °) waH$. 10) w^uou. !!) пелгримо?. 
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AcA ka qo", мде страдаїцо?, má рйцеро®, Tie zek ёдны”!) Ayo*, 
й в едно тло nokpipénu?), Й не мбже Ško роуці мбкнти, не 
потрёвна ты, анй голова Wos'h мфкити, ничбго no ток. dać ко- 
тбрме члбн'ки 3ĄAĄŚTCA наплохшів?) вкіти, ткіє далёко BOWIE NO- 
тревн'бйшій с8", вд тік Ёъ pacrgogu* mhao мін'шем8 пода” &ó7- 
шбю че", AGKI не кылд pácnpa в Thak, Й AERE gek CARÁKOE E' goy- 
довдн'ю kaa (aa чинйли чаб"ки (картка 2). 

З mekh котбрых й А Єдйнт, ачъ W всіх не потревн В шій, 
бднаєже) вжіє ткорінїв, за таких пёкных й лабцньіх шато“ писала 
cTro поктбдре QnorkAÁTH на ли? в gósk велебного Sua ünÁTia 
колодймеского nna BKIETCYNSK. à w* вы таб то" 5) бпеп'ь сах, td” 
й ут Йн'шїй з' стороны, жі неслушнад €" рёчъ мён:шом$ Бо"- 
шого), а простфйшом$ бучбного") учити, й строфовдти. не ре", 
й тых не соумния CA. проти” такбго припожсоую spó”. [o7 4 pé- 
MHÒ ke*rańce”, АБО сея, чловечнх?) róaoco* промб- 
ки=шй, бкличде" Np?pok$ вєзоуміє G таких Spie nAS 
Фважати й строфовдти Єпепа, Śworo, й з них npóun* êrd Єдино- 
мысл'нико” °), нєрозсоулнёг й AFKOMKICA HAI постоу no” м'Ёшанән 0) 
à внуровітой й вЗрлйвой згбды. придію до Toro crocogán'e à {к4- 
én") порабко", въетбчной цркви старожитны”, с поралками 
u"ckuwH, что читеник$ уротійн'скій читдючн фукажа 4 c прдв- 
дою!2) перестав здраств8й, здра%ткей, [Inca Фстрбг$ R шко? 
гречкд', в po” афча (картка 2 обор.) 

E отихої гла”. B. 

Teépaoe шснокініє eie стби", м4ючи печа" cito, позна Fh 

copia êrê. й да Фстбпи" W непо4кды вса" йменої A!) AMA Pue. 


В 53 К келекнії r Ane Че влака BOAOFTMEPCKI. 


Kenńkie & высӧкїє сбланікнє!") й Au$ закодачів річи великой 
стдлости. à Покаєного й pozmkica No”? nócroyn'k$, га“ з MHÓrH* 
NAMA”" гбдных прикладо” й BFOMKICA'HKI* писма с" нау" федйчаємо 
потребої'ю", һелйк$ю Бокх й высбце клноую ре", Повл'єнкі й пра\бркг 

р'хнтє"тої A M$*AKÎ фу ónomkAÁn' o бу"ліа вовни" пав; чако 
мбцноую Ан'гйр8 в’ сряцау т тЕръдою крою спанАлы* засаждючи, 


B крех. era.: ") и^ным 2) по кріренін °) нд'плоушіє <) шучнакже 
5) кы такъ тотъ полленениг P) вояшаго 7) Фучон'шого 9) «Aog kan* 
*)-еднномыслен=нко? 1°) мешанд 11) cTocoBAHA фукажена 1?) a enpa- 
дою фукажай и 7) наленфіай 1*) сбллнена. і 
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статбчне й предивне канк? nócroyno” бумкіслоу вжего. к которо“ 
Хотачй въ д'Ёдичох ówkrunyk, «ббфи"шей Wkasńru неблм'кенос 
рАды свбен, причиння присАгоу, авкісмо KS TOMS в'Ёг8чн. мабщное 
no kuie!) m*an, й заложбноую над'йю бдряжали, котбрбю маёмо 
а" ан'гир08 Aso кбтенце ди, mónuS й пёкноу, KOTÓPAA вубдит 
дж gh внётр'неє (картка 3) зак'Ёсы, Где прегча за на? зоста#ши 
ápyiepé&* водлё порлбк$ меунседёкокого на кЁкн guot rek 
Тоже HEBEWTAKÓWRI арунстрати" стілости, котброго й cami 
CHAKI нк°ныл 3' бною розлоучити не MOPS”), на коліна къ ous 
Fa нашего ІС Ха бупадіючи npóca”*). Йккісмо AXe* иного мӧци 
крЕплённ Boy ASH, фідамін'я ть ншей над'йй не Яхклоїно CTATE"HE 
заҳокоұючн, пре Takoy CTAAGE к'Ёры, й бный приклах в'крного 
Snoro патрійрул, й Šia мнӧгих ніродох, KOTÓPRI CTATE"NE toii 
додуьжівши Boy, росах в! gA^ge"cT&k га SE'k3ARI HS°HhIA, MHOs- 
сткох потомства, Фчества незбмного Якрадмока, °), ах rócrk й nep'- 
гримове NÁ земли, але лЁпшого нБ'ного в’зыскофючи достёпо- 
gaan), Grano" скалйстого 4 $почйстого ткедости ккізнінА кры 
пётръ. [loga*ne на "rácauua* ср^цъ плотАны“ рысоуючи, й akuko 
W ній родАчих са доврод'ктелїй, вывбдачи WB фитег R'eroy" 
кьокбчноє цретко Fa ншего ІС ХХ, ӧвец8е". (картка З обор.) Стало“, 
кто н®Акїй kaa? дўбкного BSĄORÓNA нремоудрый сира" на 
cehrw выстАв8ючи мови"). Gone ёсновдн'но на сбк'ксти pá38ma 
KO тын’ковдне ваплёноє каменой стфны, шко ваздн'є й RÁA' KH 
E кЗдовдню мбцне знать, фкан'є не ростоРгноу" са. Ta* й ср^це 
розмыслёною радою?) фумоцненоє жачного ч4соу HE ÓWAAKNE” cA. 
Стдлостю робмкісльньіх nócrovn'ko? й моу"ствйньмли ср^цы, пра» 
вечній И прихенїй Фный велик патрідрси, во дне скбнх процентдли 
й нах сАнце cian, моужіє бный Asspoąkremu когітій, koTópu* 
імена жикоу" в рбды, й nama” Ayh відлє соломбна й cupáya?) 
c noyg&ÁAaMH, й къ БЛвёнїнх, Ñ кбсти их процвит4ют (0 whera 
свого 1 AMA их зостав4д" на ёне прослаклёных, Статбчностю 
micao”, й мӧцною (ако сеЕдёц'тво Gum? mkAac náge) 10) gk- 
рою, кєй стій звитажАли кролестка, кыконив4ли прдєдоу, достеу- 
покали $к'Ётннщъ. (картка 4) |замкікіли ferd ago, погасйша 
cha$ бгнист8ю й npo*a|!!). Grano” вКры €* гроун'то" річій ты 


B крех. еїз.: !) nomkména 2) по ,вшо?, үс“. маємо ще в крехів» 
ській рукописи слова: ,lü«o зерцало на приклах нах зостакбет", 
*) На боці: ёфе P *) tpe Т 5) éupéo* ді. 9) Е пер, а 7) бирах к'в, 
3) в крех. efa.: рідостю ?) Gupa* Ms 10) EBpe", ат 11) Слів, взятих 
в | ] не достав в крехівськім егаемпляри. i 


htta.: | 2 yc | 
http://rcin.org.pl 


204 


KoTÓQ са спод кдемо Й BKIK UUTA"TORAN' KE невидимых, чере? KO- 
тфроє c&kAéu r&o мдежал“х Win наши, нах ZEĄAAO науки 30- 
ставивши, акьілмкі мдючи тах келйкій ÓBOAO* WEĄPAKASIA наст 
c&h^ko*, TECTÁME Th их кіолакісл'ной  cTÁAocTH в’ срца свой 
в'пойвши, статёчне в з4вод® заложбног кркісоу") (взирйючи на 
начд*ника к®ры й съкръшитела iCa, котбры къ whero прехле- 
ждціїа Єм8 радости, претръпккъ кроть, Й W rá'&k?) не два) не 
Зхстакйючи Анф бслак'ккйючи skran. [Ro ёслй ЕСТЕ mogn”, 
CHRE двраймли Были, й бучихки авраймли RKICTE чи" 
нилн] 3). Mro смЁти BOYĄEMO, гкачтох неналежічій cos титоу“ 
сікъства, сталых бных великых, в мислах й постоуткох“) gro- 
MKICA'HKI* ŚPOY"TÓBAH'HKI" й вкоренёных прохко= наших, прикла" 
цити, ГА W стдлости к'®рм нх, скбими непостодіствь, свою 
аєг'комьісл'носю (картка 4 об.) вырбдимо CA, гды нх прирожбное 
поддбкїє) скбими @лу'Ён'кал\н, свбими whakaa SYMRICA ками, 
стедри ско ierparńmo зміжемо.  [Gaána móBu” SNe“ 
nonskie Akrê, й дечтийкос" Пінох свжініїй crpáy'u]9. 
Шк$ю cańsoy прплвїа з на? Ци наши M*TH BOV AS", PARI их сАЙЧ- 
ной стдлости мдрне зволокдючи CA ORHANXÁEMO CA, PAKI скбими 
DAÓXHAMH cwkao Mu, мкс $влацы векбдный, W вкЁтръ преносйми, 
й SR%KSAŃI ваЗДАЧ!, c приБытко” A AÓMO” их, на кдмени стйлости 
Ффоу"докдных  вкістоупбемо. |Єлйци morn", AYO" gx in" 
BÓĄA” CA, СТИ cov" cHóBE BKIK]”) Kiko ca móemo назыкАтн 
скін'мй вжінмн, рӧдох HEPAH'HM*, цреких CIJIEHIEW, ійзкікох сты”, 
AN HE Ao yo". kpknocru, не дуо“ сок'Кта, He AÑO” съамысла HE 
дў" payma й премоудрести вжей. flae ataa кКТромь слдвых 
ніших постоуп'ко», по стйуіах скЁта céro вбдачи cA, W плёмени 
й повинока"- (картка 5) стка снокъ skin” Фұплыкдємо?). Бо што?) 
34 бучісничтво сеток с тімностю; cebra Bok" до сюбтлости 
прискодюса, Ñ спракедлйвомоу справедливое, й дберомоу дбкрсе 
й нетлечломоу HETAŚW HOF, Шкъ móemo сте"кіми Ww" скбих ходити, 
FAN CA нх сталости их великих розллкісло? 10) A несквапливых noc- 
стоуп'ках, не TOKO мнӧгих й згола &'ck*, але єчнбмоу!!) з них 
присмотрити, й порєвновдтн не хоче“ 12), [Йспыт і re мбкн* 


На боці: 1) бкр:", Bi. 2) B kpex. ers.: w cpamork °) Цитат, 
взятий в | |, пропущений в крехівськім еїземпляри. *) в постоу"- 
ках 5) В крех. efa.: noąocie аво финоббмію °) B kpex. ers. цитат 
пропущений 7) B kpex. era. цитат пропущений *) На боці: à пер R, 
icd a. 9) В крех. era: Почто. !?) Hyh великих розмыслох WAHOMS. 
11) w”wóm$. 1?) На боці: ГригоРии нискій. 
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Писініа, а» EM мийте в них йм'Кти живо: в Ёчнк |] *). 
fl тах whawkmo сок на прикладах â присмотрмо ca букджномі, 
й HE CEBANAŃROMŚ BEA, высбие аных; дного великого кбжа 
й кйжати нах abao, Mw cea постоуп'к8. Пре «ov Anoc?) й стрш- 
ное поколдн'є, й на nocaoYr8 вбжію кезкдн’е с коупины огне naaá- 
ючей?). [АА бисё, мбйсей м ёстех Которым 6°т. rk Kk 
ween ваших, Ev ágpaámo? Ew Ісайковт, E fiko- 
ков, ПАЙ къ фарабн$ рю Єгйпетском8)5. Што нато 
статечного й роз'- (картка 5 обор.) соудно’ фүмыслоу члкъ, вИ- 
дачи TÔ жі на TAK BFAŃKSIO ре" rò поколыкдю” Фпок'клилк. 
[Fn А што" зач 697 дкых wk? итй къ фарабн à км» 
водйти люх 3 érun' ral). (@пок'®дилъ бмоу гблось вжій, 
HAH А BOYĄŚ с TORÓW, по втбре noua? CA BKIMORAŃTH gArorogku'- 
Haa Alla, не нє BRI мбци BRE не Фуфа“ ®), йле робмкісло" своё 
крёв'костн на тах велйкоую ре“ не торгак’ CA мбкачи. [Ги молю 
тиса, немаю мзыка спосбеного KŚ мокін'ю)"). б)по- 
кдн 6 моу бъ, Хто да" overà члкен, Хто AH êrê чини" глухі" 
й нёмых, йди тепе, їй напраклю ŚYCTA ткой koy кымбкЕ. По третє 
вымовлАючнсх MWYCH, HE тых сімьіх жі несм'бле à некез'пічне 
де послуги ЕЖЕ TÓPrARK са, dae и” ре", кого йн'шого пеший. 
"Таких óvnópo* прои вае вых Fa. (fae AAA êrd стдлости û спана- 
лого сраца, фучтия й ŚYTWTSACRA” Eró Ew тах. [$ то Án” теБі 
Ra фарафбн8. Й зісь. вк" ra нах mech”, знашбле° ańck$ 
предо мною ]). й ipe придіно Emoy (картка 6) на помоч ğa- 
pona, дбкром8 дбвро?° спосп'Ктника a?gó помо“ник“, Бысмы Que 
владыка втакбе зе?ц4ло стдлости (A Cie прїддючи до того ные, 
Gcah BRI смо CÁMH cekê ра’соуждли, не BKIYO" бсоужіни ккіли слова) 
часто помышлАючн свою кре’ко“" присмотрбка"х 1°), не то?гноули 
BKICMÓ такого KOTÓPRI є?" a^ сйл$ нАш8 не To'rHoYAM ккісмд CA 
такбго, котбрій є?" ma^ сйлоу нАшоу, тлж4р8 дкйгати, й HE БЫЛИ 
BKICMO тее 3' ны”, котфркі непорахокакши CA c маётностю CROŚIO 
торгноу"са стоить ABO вёжоу, кошто“ REAŃKKI", всю MAETHO" érd 
переемошдючих, EOYVAORÁTH, Е au"&h. времени BŚ móBn” 11). Пдче 
cekê не къз'дкижй. ПрисмотрЁмо са й Wuomoy велйкомб вАго- 
гок'Ён'стк8, A тых кбчшомб A статёчном8 к? мблодости Ak", npo- 


1) В &pex. efa. цитат пропущений. 2) чюдокное. На боці: 3) R 
mó A. *) В крех. efa. сей цитат пропущений. $) цитат, взятий B [ |, 
пропущений в крех. efa. ©) не д$фая. 7) в kpex. era. цитат пропу- 
щений. °) На боці: К. mó 3. °) В kpex. era. цитат, взятий [ ), upo- 
пущений. 10) На боці: а кор... 11) Сира*. 
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рбка Е ремёй 963’ мыслом. не W Yika, але W нійкыш'шого, ста" cA 
гӧлос такій). В nép н®*лй в живот створиле TA. nosuáae* 
теё, Й нЕжалй вышоле © матки, бстилес TA. й прорка AEkH Ná- 
роды gáa TA. (картка 6 06.) што». вгомксл'ностю  Фукр'кплінал 
ДАША 3AA"uM CA тд“ BEAŃKOFS преложін'стка A бусімнйв'ши CA 
спрёвы, крыкноү“ с плаче. [бый клхко Ги, й не gako mó- 
кити, А. GCTEx дитин?)?2). ЇЇко вы ре ró €7 pe” келйкад, 
канал, котбрал мой рбзоу", мой CMKICAK перекаждє, котбрі 
A подивйвши ca, спростдти не могоу! Меполичфно Emoy того 
певне за лакбе непослбшеєство A (пот, але за тдкоую стёлоет й gós'- 
мысл' но" үчти“ Erd Eh таких. [$ то ддлех слабка мой B'h 
“сті твой)?). Й ито тіраз ), алко céroAHA поставиле TA 
нах народы, Й нах кролествы. авы? вкітоРга", й Боури" роспорошая, 
вбіниціа", в8 дока”, й насажа?. Окічъмо MKO розмкісл!ноє, CTÁAOE 
A несткаплйкоє послішін'стко до AáckH ЕЖЕЙ A до вытшю(го) прело- 
жества привбдит. Спочатк$ MÓRH” Ємоу Bh, в’ живот матки 
твой по'ндле TA, й WeTllae та Й прорка мёжи нарохы (картка 7) 
ділі TA, А потох adach, Пже "тає статічного й спанАлогоб) &- 
мыслоү, жі не наскйкоуєш" на річн велик CKRANAŃBE KEPÓZMKICAŚ, 
Прото тек c тах BEAŃKKI" A повджных тебнх фұмкіслох прекладдю 
теві нах велйкими Â DOEAOKHNI" речами, не нах Єдных °) мЁстох 
AAGÓ nogkro*, дле na^ кролёк'сткы, вычишёти забсти н? сръдёцъ 
лю^скых, A urró вб'шего даю, cacgà мой къ оустА твой. Tiko 
\номоу келйкомоу [4кокоу патріар'ше"). PARI стёльмъ Флмеслох 
пре цклбю но“ 3' Arras" вжи" зап4сы убдия, Й PARI д ден'ница?) 
надышлд. ре“ Агглъ, поустй MA, à W Hk MÓBHŤ, не пец TA, nó- 
кола мА не BABÛWR, ВИДАЧИ Ph Eh стало“ лафжного срца, рех 
й Aara? êrd Ta", none ФекрЕпн“ ca в'стє з' Ero", и? любий chae" 
кбдеш'ь. зда бмоу THTOY™, 10% MA твоё не ко AF" BOA’ ue ко" 
ûne филь”). Ме не вк А'гЁлъ gil мбцю sik$ нембшном8 (картка 
7 об.) тленом$ (só EAH Arrah всём сіток сь протйкоу сто- 
теле" €) спростёти не MO”, "TO"KO" статёчности бумыслоу, 
й nócroyn'ko” людских nposoye бъ. Таже й romoy прокен gx eus 
lepemóli, за статёчность спанАлого OV мыслоу, н н? HERECTOYĄNE 
Й нелекомысл'не до послёгй ERE, A на тах велйкбю pe” склонив CA 
т'кн8®ш` Бъ роукбю скобю оү Єгд, дах в них слбка cgo"). 
Ште? ф'ныє слока къ бустду" прорцльких MÓRHAH а 3à не крыча“, Â зА 


На боці: 1) вре a. 7) B крех. era. сей цитат пропущений. 
3) В крех. era. цитат пропущений. *) теперь. 5) стАлого, 9) ны. 
7) На боці: à ми) лк, °) B крех. eta. зорница. °) На боці: Злазує. 
10) lepe. в. 
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не колд“, à 34 He помина“, à 34 не грбзи“, а 34 не Фкоди" @ 
см'Клой лєгкдмкісл'ности люді неромкісл'ных, Офжасние HBO й къ- 
стрепецій 36'Ać, гле Fk, шко дЕЕ леде съткориша [люд мой, 
мені оставйша) t) йсточника BWI живых A ckonduia cé&k kAÁA A" 
съкроушќный : блы гбфе шалёнёг, котбрбі нмдешъ сердца, 
Й котбрые м4ючи O 4H, HeEH™Te, Sum Її несльишите. (картка 8) 
Ment не кот са aA; й W лица мого не QA”BOAŃTECA, котбрй 
положи“ гранйцеоу кЁчноую, морю mkcókk, й не пор8шбн8ю, KO- 
тбрб й вӧл'ны MOPCKIA дейгаючи cA не могоу" nepë TÀ, à люде 
тых 67 срацє некфрно, Фстоупйли й nomad, À не мовили в’ срчцоу 
ское, ARou* ca Fa Ea нішего. TA присмотрити ca спи*ностю no- 
трка, й'ж' прекедсушнію й ukmoyto pe" kÓAS мбр'єквю (korópaa 
4'чъ в натоур'ї cnóch та" є?" непостодн’на, жі в’ставичне на дном?) 
wkus стодти не може. npe сл й тд границ скбих полбженых 
W Ба не перескакбє). ліг'комкіслнос" люлекбю строфоуєтъ сл'Кпкіми 
гасууйлми, шдленьмлн кесръдёч'ными, то ©” Hecrare"Horo, Й не 
гроу"тбкного cpa назывдючи, Шкб` Фно й arran вжій Spina?) 
Є'здрок презкйтера й прерка, KOTÓPRI we бУуставйчностю р638м8 
свбего ŚYHOCANHCA, KOYCH"CA шпырати“) $ коло рёчїй вЖЇн* келйкы*, 
строфока“ пре такійже прйклаб мбкачи. Ноишбле до нкотброй 
пбсткін'К, где дрека pasy фучинийли (картка 8 обор.) мбкачи, прій- 
akri Ход'Кмо, й agnrwkmo кбйноу на mópe, жі BRI ф[теклд npe” 
німи, й'же Бысм\ы сок чинили Bo"wie дЗкравкі. Таже й войны 
mog'ckie раху бучинйли мбвачи понеевмо кӧйн8 ná arkem no?ckie?) 
жі BRICMKI зкл'чикши их, причинили CORK Бо"ше мЁсца, CARE вых 
Былъ 6 здро соудію нах німи?), кого вы” праккі" Â когб вк кйн'ны" 
чинн“, Wnoskąn” 6'здрд, запра"дкі в’ порбжнюю PÁNOV кдакдли 
cA, понёже зела дана Akce”, а mópio whero. Фпок'кдия д'гілть), 
дбкре фебдня, чемоу" севё не сої AHWR, й з4сь, не послах прорки, 
А фнй течау8. не глах конймок й тій пророчесткокачу, слыша“ й же 
рекбша прорбцы?), пророчесткоуючи въ AMA MOŻ клахстко. [To- 
ніже бстакйша MA Wü ваши, речі FAK, й йдбша по 65% чюжих, 
й послоужйша их, й поклонйша са, мені же дстікнша, й 3áko" мбй 
несьХранйша. Géro ради") cia ре FAK наккжоу их чтыРма nogo- 
кін'сткм, Me”, на здвнтє, Кі нарестогін'є, птфун неный, Й кри 
зьг (картка 9) ный на расунцієн'є, й на noxpa"c. Й écaá стінок” 


1) Зачеркнених клямрами слів не достав в крех. eto. 2) В крех. 
efa. на моно". 3) На боці: г єз^ра A. °) В крех. era: шпыратн. 
5) В крех. erta.: пблные. 9) B крех. era: HAĄ% ними. 7) На боці: 
брег кг. 5) €'pe" S. °) êpe, Gl. 
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mwvcii й сймон" пере мною За лю^л\й такйми, не ккіслуудю 4, 
à за wT такій гн®въ; AAA manócih сына бзикїйна, à MaHácia 
што тає зафго зврон=; CHKTBÓPH” лоукдвоЕ прех Suma гйнма. 
й" бучини? кбл'ноую крюідлйко"", Фстівнеши 3áko" $ окъ сбит, 
пошо“ къ cakah чоужнх, Й скача” сны ской къ OrHi. ворбж'ки, 
чіры, A 58в'Кадо"честка строачй. такій noxHTo" Htjo*MNICA HOT 
AIOŻCKAA ŚW лёг'коє букажен'є гранйцк й доро" WHER скы* кыстоуп8- 
ючих принбсит. дӧвре TO dV cége Фнкі премоудрк’ бикдживши, 
рёкъ!). He завывАй сказіній стёрческых, Bò Á ®нй научиша CA 
W $цовъ скбих A Еще дйвнЕй, дикны ны Є'здецъ фгнён’ной 
колесниц кркїкн8®* мбкачи laia?). Нсмь А л'®п'шїй © ETT 
MÓW”, чадом ко чёстнда похвАла, @цёв'скаа сл4ка. Бо гд? нА 
пбетоутко", й закбнокъ Фцо?ских (W CHER не загліжоуєса, й W po- 
жаю крожій ц'Кло заубкоуєбса, тах є?" рох несметіл'нві. Тбй 
й такд' akwkü ca, найвышїй почате" ккіндл'кз'ши, (картка 9 обор.) 
й не в леда Aómoy d'ae З Зно", W korópo" sacek^unz, бу Бл°вёнїй 
коудоут $ ckmenn твое, Bek ніродьі NA зеи, зостдвия мбкачи, 
не скркио ® aBpańma сл8гй моего, што А чиню, BERG шко 3ANO- 
к'Есть ággaa" CHÓW% crón?) й дбмови скоблмоу. по cómk АБЫ 34- 
хокали дорбги їни, тою akwkio вкіпракоуючи таннин” неєнкій pe”, 
HENOBH"HNI coy? Снкє Ste, але Sin cio" зкиріти fwkuia тё e” 
дўбвноую маєтнос",нау KS, не Снове MAIO” WIĘERK, dae (Qu CHÓR% 
бучити. 

Ок4ч мо ёё статёчнвї прекеликб nokóp'k. SĘMKICA% моуж- 
наго гедєбна, до котброго пришечши агглъ Bih, поздорбви“ érd, 
їдь c товбю мофж8 cha nu, Фпов' Ёд Emoy reaćw"*), Fu móń 
вслиж FK межи німи, чомоуж" пришлд на BA) всі злбе, Й чомоу 
кыда“ на? в роуки мадїдхчико?. Присмотрй ca келйкой стілости 
й nokópk, Гь Ea Єгд camóro кывыша“, EMOY CAMÓMOY AŃCKOY Úno- 
вкда“, 6моу поздоровён'є чини", à ёнъ KOŃSHCA вырикАтн, 
й лоших нах й'н'ших ca чинйти. fae в aus ek, (картка 10) съ 
ксЁмн севё кладоучй. @к4зоүє. не ллбкн? Єслй Гь съ мнӧю GĄNKI", 
aae бслй Гдь EF с німи, Id KO BRI рёкъ, А’ сах MAAO спрівлю ке 
ин ших spórih мо. Видачи Гь статічноє дріголюв'єтко, их HE 
To*"ko сах HE сме до речей великых, Алей всех оучістникахх тові 
ліски кЕЖє#й чини", MÓBH” Emoy’. (Han & moun Твоё той, 
BKIEABHT ińża 3 роу” медТамскы х] °). Ilpucmorpńca gean- 
ком$ кйгогок'Ён'стил пожнтк8. w* сах © cómk леце pozoywke. не 


На боці: 1) снра“, 2) ца?. г. 3) В крех. eta. їйлеккі", *) На боці: 
ep 5. 5) B kpex. ers.: на на". °) В крех. era. сей цитат пропущений. 
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MÓRH” WĄPŹKS сах Ёди» садкоу, бучтйког, й au kpy no й прохкокдн'є 
межи вс'®мн й пре восьми. але cno"noro докра й пожи?кЄ gck* 
прагне, à Гь Eh cáwore rò, TKI kck* й rów чістію «Tw в тб 
мбци TROP, вывавишуь lóAa, в TO moun сталого бумкіса8, й меж" 
ного cua. котброгох в rósk Aocrk^uu", такій пожйтох сталої 
приноси". Ne мъ й на тох бціє дбсь букАжне пат gov wiht) crá- 
лый моужъ, 38 wknum са келйкости речи?) Wnoskąn, Fu, чих й 
Ако А м4ю вкікакити Inia, A бстестксачми хеуж'лийй (картка 
10 об.) к мандсій, й наллен'шій к дбмоу Sia мего, нх éró вбіше 
вюккишіно, тых CA инъ BÓ UE понижая, A TAF не cewki познатиса 
такбй TpOYA'HCH й велйкой речи на сіке врти, A* за ĄO"CHMH на- 
MÓBAMH, За вєлйкыми й предивными |) Yoy aas) спалён'ем к ве 
$гью фры, споуційне" на pov no рохй, И ддкре намкісликши са, 
залідке намбкити са да“. Й не роздум'Кймо. АБЫ ВСЁ бные речи 
npespéna нікйксго 'raćmuero вЖего KS Wer posh, Аккісмо «ных 
присмотроуючися бстрбжне Й ро’льсл’не постёповдан, й в cógk 
не замыкдлн. зако Й Ân ah пре прикл” стдрых Akan, на? Śerepkróe? 
MÓBAMH*). не kayąkmo ko wbkorópie (0 них повлудйли ca, Й no- 
гйвло нх къ EĄĆWK де, AGATHA" й три тйсачи Я $ кох ro мбкит 
$ бны* лёгкомысл'ных Hagán?unko?, котӧрыє меш'кдючи к cati wk, 
Фстоупикши, мйчистего навожён'стка, сл8жїїли къ в"фегбрб, HOKKIE 
кёры змышл4ючи. Й W Ono" „стл Й розмкісл'но" nócroyw KS 
прербка данійла, гды (картка 11) кмсмкі памлтдли, «котдрег 
MÓBH” А AÁMIMA B, гды“ розоум я в’ книгах AYES Ak. W котб- 
рых подано Было CAÓKO THE, до пр°рка і: ремёй на кыпо“нён'є ціпоу- 
ст'Ёнїд iepfańma, $ ak”, GgeuSAP* лиці своё къ Foy Boy, Акш woy- 
ках AMATEN A пром 3 гӧлодох, въ крётнцін й nóweak. ПРороз 
ЕЖЇЙ велйкій moy* полыш нїй. korópomoy таёмниц'К велик 
стр4шных спракт прізріна вЖжего Фкркіть). To? молитвы A MÓ”BKI 
прех {ставлёных часом не см“ принестй БГЗ. a™ похвЙ дого na- 
мишабючи CA Й розсоужайючи, Wu" нє проминію", $, M, 
зБоуріна Їбрелиуского. dV велйко" cay TKS й ждлости топлу. 
ko сах c&ka uw", лнбгїд діїн. водчиса, дый не no порбчници 
moaca. Ne мўпоүсти* Гь Ew надарёмне єго такфго розмкіслб. аккі 
таких прикладох, й на? нафчия й не кересбдне до річі келйких 
тӧр'гатн са, Й АБЫ на на? не стали Wukie слбка?). [Igócwre й нє 
npiemaćre, dsóRk" злі просите. дбӧкраа єт рёчъ, Ба просйти, dae 
3۸44 гды! не по (картка 11 06.) вбли Eró npócw”. à гды MÓBA” AÁ- 


1) В крех. eta.: бусмотрійючи. 7) келих речй. °) нёждамн. 
4) На боці: A кор, T. 5) злату", сло" г на їде». 5) Lino" X. 
пам. ПОЛЕМ, літ. 27 
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нїн“, кыл“ Ha Moóańrak, wro му? raapiń*, котброго" gra ke 
в вндіній Moe“ летАчого, AoOT'kHoy"ca мнЕ й мбки“, данїйле, 
vene йз'єтоупилеє напрдкити wosk pósS* й Wnowkąńru Tosh, кб 
Єстесь моу помышлёнїй nó мысли RÒ, ро°ллышлан® W CAÓR'K, 
Й posśwk й кидёнїй. шко BRI pe” їже в речн велйкой дого намкі- 
WAA"CA, Й нелЄцекажачи 3 вёликых рбзмкісло" пристоуповая, ŠTO 
Tosh вб%иїй таёмннц® Фкрюікію. гдкі E&ENCARNI на тогд моужа 
помышлёнїй Ago желіній nam TÁAM (Яко B речах поствпокаї в тие 
дни) а дания кюле в’ ждлю muórie дйн, той TKK ANk хава 
помышлёнїд NE AAÁAE, масо й кино HE входило дб оү° Món", 
Анимед dake" пом'зовая, й Sách в голод ціволбкшиса of вретиціє 
й Af nónevk, не величдючи подбкно къ скрюмта рыѕъ cRÓW, дн 
перфбрами) намізбючи са, старая са й проси? Ea м) вміскокоже"є 
spórih ской 3 некблЖ Й W nanpákoy дем вже» (картка 12) 
лёт ккісмд річи велйків Й мы Sraaxóru Фали. Прислотр$ючи 
сл на Takie пй?ньі (статёчнье Егомксл'ных AUR NÓCTOYNKKH) 
[SK] йко до сдмых сйсйте"ны* róaoco* вбжін" Фпєкмёных спра?, 
з розмыслох BEAŃKKI", велике й в доврод'Ктєле роскоренёные, NO- 
важные кож\, настакники A @ц náurk пристбповали, тк котб- 
рые Tene? анй за росказйн'ємъ гблос8 BOLO, AnH на річн пекньіє 
CKRANAŃRE лекомысл’не фірд4єшиса, й поплынёкши з ветро? не 
фустакйчности, роздкбеных (маслом, й пошдрпаных Smak e" торго | 
HoYAM са E тах річи важной, й келйкой, дЗшй, сзмн"Ёнл, 3EARÉH AA 
заХодАчей, старожитно”, ф'кла?, й dovwAÁwen ra, окрас, й 
садкы Й аочадри nápoAS нішего. Перем нити, кыницокдти, роспо- 
рошйти, Й námATKS. сшоудмо" пог5вйти, й ккікоренити въ AKO“ 
с ких зостіти в ланче, «nan ФзывАти ca сйдми, з'яких cho- 
стка знаком (почох вы их стАльш?) мные покожные in (картка 
12 об.) познікши пекли, дко мы й дЁтн, а не mógnan, Wńykre 
W na^, не знає" вл?) $казатн° yora”; Rob са авы такда Бестоуднаа 
см'блост не в’ подкила Kord к angot 3’ ными cwkanmi, И ee- 
стоуднымн AS aa, korópie см'Ёле A9 речи торгдют ca, FARI дно 
мӧкн* Бъ). Кто йде й прел'сти" áyága uápas aki nomós негйноу? 
Брам галаястй . мбкило kWa"crko нкенсв, Так, тах, ато" тах 
ккісіЗинкши доух Єдйнъ то 67, AŚKAKRI, BECTOY ANN, MÓEHT, А 
пойдоу й прел'ціої €rà, мбкия до ніго Eh. аким спосбкох @пок®- 
дна AS* к'ст8плю к’ êrd прорки, й Бо дб дёҳох клахлйкых къ Ф 
cróyh Bek* npopóko” €ró, мбкия Бъ прелестишгь та». Takógo є" 


1) В крех, ers.: перфЗали. °) В крек. era. пропущено се слово. 
°) B крех. era.: стары, °) На боці: à ца? кв. 
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неро"ллкісл'ноє BECTOYĄ'CTRO, BE NOCWAANA, Бе роскізана CAMO тбр- 
TAETCA, CAMO наскйкоуб, котбрые дбун тые л8к4кые чАсто з велй- 
кою пйл'ностю звыклн в MKica люді AFKOMKICA' HRI в'кладіти, 
АБЫ такт на речи келйків неў «ане 'ró"ruSkumca, до (картка 13) 
rakes gero й до &nÁ*k8 приходили, ко бных коррёл, даддна, 
Й 4кирбна, котбріє Auó?ne 4 неро"соуднє на річи велйкіє вАжачисл, 
Й великій розра в люде" бичинйвши. не тбяко з доміми скбими 
грознбю й стрішнію к4знь Wnecań, Але й чтыРнайцат ткіса", й 
с®“сот AUR 3 них. перестакдючих B пацієкв на пожран'є зімл k 
й до ANA Адека бкправили. Я тах што к’ ańcrk cro Wue Enńc- 
Kone W тот гнЁкъ ЖЕ са K є" мя против BM бкражде пнедти р4- 
чишъ, за NAKAM Й гн®влтн ca (й Hat не таких гном KOTÓpRE 
ako nucmó длбкит!), rub” mŚx$ прікд8 mío несьд'блокію) ве 
фига. вднаєже гы къ такій не спрбста за ruhen посполитый 
SĘ дбкре?) людій букаждючих, dac за бный. PERHCYA порекноках по 
Pk gSk моє, почитднъ BKITH МДЕ, гды не TOKO тк, котодріє 
выст8и$ют, dae Й TKI котбиые, MÓ&H', anah’). вблю их дю", тё 
Gor поклаждю? дво не БАИЧАЮТ Й не Фпоминдю" их, гойни COTH 
cov T' fü йко HE Toko (мбват бучители) З приходити (картка 13 
06.) й рекнокдти доврод'Кте, dac й тых котбрые прихбдя", ува- 
ATH, й днейЙТисА, приндсат нах н'®Ак8юсь запайті не MÁASIG. 
Таже Й не тб'ко рекнокіти Saówk, Дл Й мезкфючих в ній укалй- 
ти, nouHócH? MÉKS нем4л5ю, й 34°, то, котфркї падає, ако rok- 
шит, не W ское“ палке npifimoye сбдъ, dac не HM" здпинає", deo 
nerePurág, Таже й котбрій crón? не W свої токо доБиол тели 
керонфка" GMIBAF. dae w* | Иных прикбдит к табо pegno“. Tord й 
W самого гблос8 кЖего до narpiap' fu речёного $Учнмбсл, BARĂ- 
аа ТА BABAD. й KAEHŚWIAA прокленсу, Й 34° прослаклАЮЩИХ ма 
npoca*kałb à Фничнжоу, й оБечіці, KTO 3’ &Po* ддбкрь Й мы 
з них люкдкне?), съ пр^авных кф MÓBH” пороки, nonse" SAeum. 
Na*ró, не wk* koro кротко", Й склбн'ного?) срчца такій adye sy- 
KA"HNI пбстоупокт ка не gosrm ken; koró W cége не WTÓWYHEr; 
чієго наспокойн'кшого мысл не posńpu”; ут дбкре фукаждючі! 
річн (картка 14) к тох пресак'здтю вйшох вах ŚYSACTNHNCTRO= 
вати &&A€. Bacha gô ca, мӧкит °) [цбкбкни*| °) néxak ёчерннтсл. Bhl- 
вде (re* moka” фучители) ) Й рос многёжды gArw* й прдкых 


1) На боці: Їдко» 4. 2) В крех. еїз.: A доврых, °) На боці: 
pu”, à. 4) Златуб Ścay” й A&kA caog &. °) В крех. еїз.: люБене 
8) скромного. ") На боці: (Gupa* ti. °) В крех. efa, сего слова брак, 
°) На боці: вд? Be”. 
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Akaáwiw*, caSrà. прбто з ABO рёчїй Єднеу WEHPAŁSH, кола? K* 
€" мя перестати з бными. ктзненакйд'Ку ть цркве лоук4кы8 ющих, 
Анфж лй 3’ бкым`; ŚYRAZAK” къ cok kre“, MKE помьишлАют слбкы. 
€ вд (wk* ловит промбры") n87, которы 3A47cA люде" пра? Бюти. 
dne nocakanaa êrd прійд8" къ дно дово, длАчбго Werepkróe 
мбкачи?) несп'Кшй ca {сты ткбими, й cp^ne TRO неа не 9ускбри" 
неністи слбко, fAKO прое лицім'к вжІЇнХ. Бо Бк wá НЕК высбко, 
А ты Hé зе“лй ни°ко, ёслй слова тах |леддако)?), нерозмкісл" не, 
A ркіуло не каже вкіносити, B M KOTÓpAIE*): самый CKOY TO" речи 
по ктр chioun. dwiń ŚBonk стілости âne тростинсу в тром Ko- 
wkgaéwoy пождти; кей W люді похвдлы й 3KI"AŃROCTH, а W Ga 
залпл4ты, A не поїсть мъти, (картка 14 обор.) сподКвдни ca. Хтб 
са присмотрйкши nócrovn'kS, й початкой вашей сподвы, й кохца 
êd аснЪй nka кзер'ціл'К Tene здра? не Wedyn”; азд CAÓBKI пре 
MeYApare ного HEAKO MÁTE ккіт'кнена, TAKO грах стЁнами роз'- 
BAAEN%, тає [A справа моужа)?), котбры верддк A кб рбзмкісл8 
всі ткбри". 434 то не drhrSpa ваний клёснаа справи, котбрда W gck* 
eropó" стЖніами ро'калена, пед: "КРьбканА, так, жі, не KORY жаяного 
пекногу фзн'дамен'т8 ст®ны, Анй S weunéna, але й німн'кйшого 
варсун'коу німіє. He бстерехдна бными слбвыб). He KKH всдких 
к'Ётрох Й не Холи &cAu'ka ncyre" нєподбеных, кт чини" злостни“ 
рездковного азыка, KSF бу моцнінть R peaSawh твоём. Й стало 
nexê ксуде слабко Teor Й за", кром к рады nkuóro неспра- 
ко. 1 инштй. Рады шоукі много к пере, HRA мден шт$ 
мбкити, a*gó спракокати"), ARORK*" wkaáaun (картка 15) такой 
MÓW, наза REPHSYTH того. што ккімоки" ахво &үчинишъ. Ко ж- 
AÒ спрікм конец прак Жй Ф емотрикшн почіто, 34- 
чин4й. MÓRH” прако Payee’) й зАсь?). KOTA ке личккі ко де 
MŚĄ pH, й всё ште наліжит постерегіти ме, преса чАци Ecmó, 
rpesoye" раді RÔ EAH" €7 Бъ въ кс? AocTÁTOuE", A Єдйн не по- 
треком" рід, Йрбто $ не" само" мбклено, уто позна“ AMERICAN FH; 
iso pro порачцєю EMY вы“; à люди, уста й ке AWERI ESAE мёдры, 
MHÓTO кро"? EABAHY, й прирожёна нАциго крёв "Ko" MRNA єс, прото 
меки? 17). Афише 3 PO” MKICAOx Фмеш'кахе!), нКжжай ке? 
роесбдк8 проуйко <". Mko й FAK ER Ta“ буставитне Â тд всі на 


1) прит, ДТ. 2) Ekae, Є. °) В крех. erta.: сего слова не достав. 
4) В крех. ет+.: которвї. 5) зачеркнених слів в крех. €f3, не достав. 
5) На боці: Gvga*, €. 7) Сирах, Ак. *) зла. °) вісло». 19) Ha 
боці: зла"у"" Spaa” (t) влухници, 1") В крех. iers.: з резмкісломтъ KO- 
сненїє (cHpk4h м'мешканм), 


218 


прикладах HÁHI'R, чинйти 3RKIKA'R, ско, HA KOYA OBAW, û косёнъ на разо- 
рёнїє, à &4чъ w* такъ €. За ше" ARI) сьткбриє Eh йко Й зе“лю, 
гӧры келйків, у б'лльі, nSCTKINA, рки, йсточникм, mópe великое fi npo- 
стрін'ноє, дстрбкм A npócro (картка 15 06.) mósasn, тах великвю 
мауйноу, й всю вйднм8ю n'erpórov, й W3ĄÓROY за ча? Maaki та" 
справи, а PARI хотя Єднд raè wkero разорити, ко ное naóyor 
w'kernieko?) брихбнъ, пркебй 3 AHH (знач й NAYKŚ несккаплйкого 
nócTS"k8 зостікбючи) каздлъ WRYSĄŃTH вколо whero, аж Wemoro 
Alia évnáau стЁны є". также й нинёкїю wkers?) Ton дйн ро" 5) 
до разоріна Бы“ залбжи“, à потом A Tord роскдлкшиса, до Mpo- 
póka нь, котӧрёї нерозмысл’не, не бум'Кючи букаждати доло 
тръпелйкости ЕЖЕЙ, Й не Хотачй люде! к CAÓRK зостіти, жада" 
рыло AXnáA'kov aers, гблосъ вжій мбки" та" 5). Ты [на ско?- 
вих W тикк'К, W котброй не працокдлесь. Й не корми“ ёй, KOTÓPAA 
Wk Noh выросла A ó& нбцін погйкла, û А wb м\Аюлй зждлити са 
нахнинёкїєю мЁстох келйккі к’ KoTÓQo* Mur кают BOTLIE A BANAFIĘA" 
тех 5) люді дво AS" (картка 16). Mcyxie Нинеки"стій, mo- 
ви" e”), къстАн587 HA c8^3 NAPOĄC" таких, A We A A” 
rò, й фто ко^шЁ PTS 3A'k царица to*ckaa R'hcTá- 
нет на COYX 3 HÁQOAO" тым, й WCSĄA” Gró.áó ro góA ше 
Соломона Зд Б. Ha gáma A проти? ga? гДне W” кака постоу- 
пох Й спрдвы не мсужіє Минеки"стій дванайцате®), ae TMAMH 
теє ніродо?, AKO Ha ных сюбдчено мбкачи. ( rose frena; до 
крбке заудрій сна карйуїнна, та й Toy, W поча"к5 кроплінїа крб- 
Kilo 34wkTa кчнаго Fa нішего Iê Ха, й W рожіна кодбю й Ayo" 
ины”, праб й WIR нішкіх в’ цркви къстбчной, неподкйжи- 
мо?) стодчи" лики стых мсужі Прканне Поп^вных, м'нко», &páp- 
X9", патріарусют, шко NOR'ETATH и? вами CSĄŃTH CA (ёце съдръ- 
знокёнїєх, шко MÓBH” солодмої кєлйкых). Hkmdio”. H™ вы не Єрйхо", 
Ани МНинекію. але грах цра келйкаго, сїбнъ, цркеъ мбвлю, W KO- 
Tópo* Чатмди"Екца $вАчившн пророки“ здАлека Зколук (картка 
16 об.) на умны" гоуслах, BĄApAC, й rov AC мбкачи. Ócnogania!?) 
rÒ на ropa” стых, люкит Рдь кріта сїбна. Иреслёкный лю!) MOK - 
лено W тів whero вже розордете Й «снокдніл!2) на горах стых, 
TÔ єс, HA KCEAĆH CKKI* стых кєлйкых синбде нах гӧры Араратскій 
вкіш'ших, Фумоциёные побкопыкаете, й покд' кЁчнёї з Фкопбяней 


1) На боці: A MÒ Як. 2) B крех. ers.: м'кстєчко. 3) rpa”. 
4) i po”. 5) На боці: luna. A. °) В крех. еїз.: дваніцити TEw. 
7) На боці: ma’. бі. 5) В крех, ef3.: дкана"ціа" тех, °) непокол'к- 
кимо. 19) Оснскан!е. 1?) речи. 12) WCHOBANIE, 
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MATH Вмоцнінії границами, й в mhae ненароушбне (ёпёстйвши 
постбрен' ные cSckA'cr&ga) к сімох тох Єднох кролівств'к, W miw- 
кд!) мондрун пб'ского, й колодкімера р$скаго, за котбрых TKIE 
народы сидачіє в тёмностй, EA kiua cekta кблій криієнід, кб'ше 
шестй сбть Ak" спокбйне 3ayówauki зроушиєте, û рогітбю н%А- 
к8ю° (nadie р'кбмо звіру8 покбю, 4ле кноутрънего ро"рбу8 npn- 
критбю) мостран'цію, мнклм4ней згбды kakrurł. Въ прорбце 
$ный Й великы` AG" котбры скЖКдєц'тком' (картка 17) гблес$ 
БЖого ŚYKPAWONK, так, знашблемъ ABFA моұжа lecćówka по срхцоу 
мобм8 то ёсть no срчцоу й мысли Biko, подкедны й короткій, 
котброго покбчности Й CBATOBAŃROCTH за wkko" ніших, треудно 
Хт$ подбкно спростіти двд зрокніти може, котбрвї MÓBH”3 néue", 
KO yaken до”, A пйтіє моё съ плёче“ pacTRapa*, слездми мби- 
MH, Измыю на всАк$ нбугь лбже MOŻ, CEĄMK крат HA день MO- 
літвы нівытшом5 @дака“, AV врёгише са SA kta", пбсто" дш$ 
&nskopa?, W raáca BK3ĄWYANIA, Хава ACTH завюікає, "Гакій ge- 
ликій праведник бомыслия HA срхцоу свое pÓWK дбербю, CBATO“ 
клйкбю, А čipe с тах великою муфтою й рекностю, й c такбю несы- 
тою жАждею запоисАг mókasn?). Ne в’ст8плю в дох мб, dni дах 
cHóy $чох mów”, анй кЁкох mów" Apkmdsia, й nokóa ckoánia" MÓW”, 
докфаї 381A8 л\%сце ГЕН, ceaćnie ES ійковлю. Wnos*Ąae" (картка 
17 об.) бмої голбсь BRIM’), не EoY Acura. ты BSĄORATH дбмоу 
йленн мобмоу, аж cH% ТВОЙ по Tos зкоудбю, шко ERI рік, AÓ- 
крон річи noTpesŚcuh й прагнень, й докре o MNICAHT, Але AGRIC 
са HASH" TÁ& тї, къ A gch по rósk, fx келйкад pe“ келйкого 
рӧзмысл8 потрекоу б. Й cih AR" соломої, рйуло AÑ BESĄORAA% 
то" дох; лідке за кибка AécA" AK, й тд за св'фіїтьїх вміликдн'є" 
сле A MATkÁMM до Ба“), лево Aoko"uu*, Aae й нАЙВЫШИЙ не кр8- 
коткореньш b, MÓBH” пукком'никь, урім'кх жике, мы BÓ вслід келі 
пакла, цркки Ба живдге. В M тёды (че владыка тоую свою åp- 
y" сннагбгоу згбды, HE на TABAHILA" co "ur плотАных, котбрад вы 
мдин Ей сталйстою графо на камни ATAMEH TORO” вык U TATTO* 
кіна к’ cpu“ вКоных къпойласа, але на п'кскої лекомыса’ного 
бмаброу, сутлыми ст'кн'камн aknad, за та" короткёї ча? cKak- 
тити éX- (картка 18) силоуючися, Koro ko"uà CNOĄ'KRAETE CA, 
шкдй norkyn спод'Кк4єтесА?), й запайть. 

стєркгати BRI cA дного страшного дікрет8 за таки, NÓ- 
crY"ko* потрека, rope чады Ферйгьшаася, сі Pae’) съткорйсте 


1) В крех. era.: © мникёна, ?) На боці: фалох, ол 5) в’ цар, 
3î, а пдР($), 3. *) На боці: Aka”, 3. 5) В крех. е!з.: мжидаєте 
8) глетъ r*AB. 
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comk, не мнӧю, й zackrm”) не ASyo* мдих з'стоупіючи до ёгйп'т8, 
A мені не пытдючи са, rópe ткораціях сок" глбкбче, 4 не FWh, 
rópe ткоранрих рАд5 потабмне, АБЫ RNIAH к тёмности A'kaà Hyh. 
й АБЫ рекай, ут на? ande", й yr розбм'кегь што мк TROPH™, 
û зА HE ако гайна ган’чдр’скаа Hawkun'ca. гдё Бк моки" SKA, 
тах юж петЁхи ukmóurk. недармо Фкодачи © таких покрыты 
нбчных спра? потдемных, сах fe MÓRHT%, Ход” къ cekr'k neno- 
т'кнєса, A Ходай къ тм, не кб, камо йдіть, кс $ йвла- 
emoe?) св” EF, ккісмд TO паматали, cekraoskiemo cekrawe спрд- 
кы @прлкок4лн, à не тах зачинілн?). Такдко єс непостодн'ствцу. 
(картка 18 обор.) A неклАчно"" прирожіна люхского проти» ES, иж 
дию імої дає што дӧкрого, садитса, того HE BSĄSYŃ кдАченъ 
на Йн'шєє. й за тых й тб, трати? што má, й Ба до rekes no- 
жд. Съткорйлъ вы“ ER 4AKA póąC начі?ника нашего в'нейстлі- 
нів, аво к NECKAZŃTE"NO", на кра? й подокін'стко ской, Й свойго 
разума сподоки?, Й caóko" вымфкы нах gch жикбтныє красин”, 
назирйтела чинй“ кидбмого стксріна, а тавмника офмного, 
збмного HE'Horo*), дубкного И телісного, ДХ да" 34 AÁckS, à Tk- 
Ae àENI CA не róp' An“, й нах дл роукт скбих постдєн“, некдА- 
че" вы“ такт великого доБрод\йстка чАкъ, cAAH"CA Ha йн'шеє 
вбтшое, à вто», й óc mrs whan страти, Яза невлсне каї Фін 
владыка таки" подокін'єткох, некддАчностю притфколдк'шися й 34- 
слонйкши Ó4H NpEZÓP CTRO", леце сднъ CTATECKRI, на которёг по- 
кблани &сте вкіли, нбвк’ WkAkińch cosh Яугкордйючи, знекджили 
й пасткіра ckoćro, въ $563’ств\, (картка 19) патріарха кох дВчого 
тихого, скромного фуничижили, й нового Ягткорйли, Яле вЫ ЕДНО 
не на Wewe (a* прбсткі прйклах Еднаеже й сах YE, мнбго таки" 
простых, пре нёкох, пре нас'Ён'є, пре BHHOrpA%, пре пт4хи при- 
kaano”, жива") W вчеолах 5) вийшніє війки, nuo? такій коней, 
котбрме пастьре" своих TO ET маткою AAA EÈ великое покбры, жі 
ждчномоу рокічкоки не бум" @нАти са, PARI згода", і HW St 
сами сек матке пбчномт чинити, TEĄKI EklAArS" TPHA, котбрій 
потох дч мнӧго SMH. дле ждчного пожи"к5 их не AHHH", тбяко 
ксю праці их ккійст AS), бедчоую"тса але некча?. НекдАченъ БЮ 
$ный н4ршх, пожнедючи на NOYĄM MANS 3' HBA, ко пйсмо mó- 
ви", yaken Araki KASH. npócH” $ масо, да" n" E вёдле по" 
жалликости") их, ûne в пед TAKK пре mWYcEA Qká3A7, AA” Гь 


1) сокты. 2) В крех. eta.: шйклиємо ® cebra. °) значили. 
4) В крех. efa.: нк°нго дочдсного несмртелнаго RHAÓMoro I оўм- 
ного. 5) w пчёлах. 9) Bkicce”. 7) пожаддни. 


216 


кйм'ь масо, шсти, Й водете не $ бдих дінь, awk & дка, анй 
na”, анй дд’ сти масо, dae дж пойде нӧздрами кАшим“ 
(картка 19 обор.), й коуде въ мразоб ва", иж Єстє непокорйли CA 
FAS, T6 67, знекіжили докрод'Ейстко єго, ô чох прерох дАвых mó- 
KH", ёце nókapa 8 cuis къ &críps их, й rakga gi o a'aanuó" 
Ha них, й поки“ мнбгих з них, В М (Que владыка ФБАчъ NIHO, 
еслй не тых шлАко“ йдЄте, неєкддАчны BG ASH. м4н’ны HBHON, до 
korópoń желію" АгГли Ївжій)?) приникнёти й не такою, котбрад 
HÁ землю pocóio падала, dAE котбрал W сёмых жиконӧсных рекрк 
жикотодікца йст"Кк4ючи, жИкот в'Ёчнї дерү єть, Й ного yak- 
ка, KOTÓPRI сах © cógk свЪАчит. м Gere" халкъ сходачій з НЕБА, 
хто а” w Хава céro, жи? воұде къ wkku, Kiko Świnie жйдоке до 
єгИпескых ma? Й ‚пбка?ллокъ, тік As M „AS WE 'цы*?) Й незкы- 
клых церембн кй, Й навожён'сткъ, звір 8 $чох мёд’ скых щмкрашб- 
ных, сраца й yóTH ской склонаєть, AAE не Абкркі конц $ ных 
DQHHECA ты MAca, Û пожадайкости собщь Hyh а cA ÓBEP' HOY AH 
в mezo (картка 20) нх, Ме ik" &слй Й кдши", ápkówo ®цзкобка- 
ных потрі? ӧскӧмнны, не TOKO ках, И нах, dae Й сном ніших на 
SoV&'h* не WCTANOY”, БЫ Єсмо тьі"ко нх скачёною кодбю скропйли 
ca. Ne eue вых nápw^ бный, котбромоу сах rån Eh БЫ 34- 
стоупнико” й Bówe”, подвачи й короначй их, мӧцною пракйцию, 
Й EKINECANIY QAMENE" ведУчй B AÉHM crono“ $6лаАЧНЫ?, 4 в ночи 
$гнйстымъ, мбкачи, й ROYAS вах в BZ, й вы Боудете мнк 
в люди, леце TS бнй вАжачи, просили чере? самойла прорбка?), 
HE подбБала CA ре“. нх AFKOMKICA Horo NPFCARZAT A пророкови EE" 
moy, й молі"са къ Foy BS, mówi” Бъ до сАмонла, послухай сло" 
их, W wT мбкили тёк, Бо не токбю згоРд'Кли, 4ле мнбю, жі 
кых А цроткокая HAAR uńwu, й ch справмі й поразки, A права 
мой знекіжили, å прбто послухай rónoc$ йү" hs бднакже иск д'- 
числ, й WNORKA их в пре прдко кроле'сков, котбрый RcY AE пано- 
вАти нах ними. сны их водти кеў ALT", Й почини" козницами, 
(картка 20 обор.) Єздцами, до ношіна зврбй, до &kraua пере" 
коз4ми йнших тиса"нихамх, сбтниками, дроұгих садбкникахх жен'- 
цамх, ремесниками, доки их починить cosh пекд?кіми авд кбуар'- 
ками, пфлл, винограді маєтности нх вероучй, к$де давати cay- 
гах cuóux Й © BC kz маєтностій LE Boy Aer десатйноу вр4т'н, 
й сми ROY AS" emé за нєвблники Й EQYAS" крьічіти W лица пра 


1) В крех. ets». сего слова нема. ?) В крех. еїз.: иби“. 
з) В крех. ers. після слова: пророка додані ще слова: года Kra 
W кроли. 
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и в день №", але не ккіслухає их rĄk. Што лекомкіслнкі BR 
ское" бупбрнох пресавайтю Hápo^, не послухали самойла анй ró- 
AecS ERTO, кркікнбли, нь нехай BOVA крбль ma^ німи, й нехай 
кбдемо Й мы, іх йн'шіє нарбды, жі BÀI вкіли A на? поралки, жі 
EMI Было KOMOY за на? ві"чити, й застановадти CA. Osów, à &- 
RAKA пине W* владыка, Єслй TS не BAŃCHA ваших ср^цъ NOWA- 
дайкостій drkroypa. 

Маючи nácrupa й стройтєла ного великого ápyiepéa, проки- 
кнёкшаго Hkcà, Ida cha вжіа, котбрії m'kurra*r'k go" KO ASH, 
са" сєвё понижи“, Й кштатъ слабжевничій принА“, й крбвїю свбию 
й рою (картка 21) camóro cerê к ко"чинок Ak? ngunéc'um, Ska- 
34'cA лиці BREMS за Ha, A в'єтвпйвши не вроукоткорін'наа CTAA, 
АЛЕ В САМОЕ NEO, И ckan по подвици MAECTATOY, келйчествіа на BH- 
CÓKAJY% привкі"кв правдивого"). котброго справи" PAR, 4 не чйкъ 
R Hé&k. Маючи вбжа застоуп'ника, й ógopón uS, крбла NANA HÁ- 
шего, W” Ба нах Aán'uore, й прейзраного?) HA земли, TÔ всі acnè 
знекджикши, новых прав чоужозе"скнуь, HESENIKANI* NOPAFKO” жа- 
Adere, нового Фруїере" прагнете, нокбго пана ш8кдєте, c крес rpa- 
ницъ Фцев'єкьі? 9) вмлймоуєтеса, й W Зчёстнибства_ старожйтней 
сполічности BAIAYSAETECA, нам'кстнико» й вжспріємнико" претло" 
аподкых, 9враждйючи cA до них их буво?стко", й NENOPAFKAM" (ако 
в’ писдню свое WIE владыка зан" ком, u* Й в cé& дбма раху 
wkmóe, прото ёсмо érd Werśnńan, чиниигь) Юм тете са, кёбю 
вымбвоу METH коїдете, ёше TS м4лые причины, порлдкы, wkn'- 
шал EMBÁC, чдсом укоростАнда Kov"ka акраймова, нах мёры содо”- 
ckie, (картка 21 06.), й поусткіна iWwáw'Woga, нах мар'моуровкіє 
пал4цы [родовы. Дакдлн такоую причині TA" класне Израийчици, 
гоРдачй скіни слмойлевы“" жі кирдли посбль, й перекорочдли 
npánAov, м" й Ем (че Enńckone часто c тых HA плАцъ на прело- 
жӧных ціккє къстбчной вкіл'Ктдйвигь, зазрачй порачка" міжи 
йн шие народы, comh в' тых з BYS клиційчих стрбах й uepemó- 
Hiayk. котбріє намнЪй ве? фоудамін'тоу й стёлости кбрм й &- 
чіїн'ко" дберых, KÒ незвбр'унеЙ, Ane. EHOY TO Hel. \кр4сы потрекоує" 
ER до сп'нїд. непомаг4ют смакоуєшъ. подбвно шоу" соубтной ёкр4- 
см скЁта Tord кыкый 3MKICAH E ме бные слова. @стдєн W méne 
шоүх пеней тефих, й ama ёргднъ ткбих не оуслкии8. Йлі не 
noMeraó TÔ пресавздатю WHO” HÁpoAS жидбк'скего KŚ вымбкЁ, 
жі давйли га"воу дла посблт CHO" самойлекых a й не фум'Кли 


1) В крех. ers.: великого 1 правливого. °) Т предержа?ця. 
3) юйчистыхъ. 
ПАМ, ПОЛЕМ. Літ. 28 
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A не Moran чинити порд®ко”. прего онй жаділи порлАко" akn'um* 
SETA” люд'скых, коса их TKE поразки, MAMO BRIE люлскїє ŚCTĄRKI, 
(картка 22) заплатили, A праке кӧстю к rópk стали, Ниемф, 
Зккісмо са BKIAM ч$жими пригбдами карали, ск'кд'чи". Ї дїї в'стоу- 
nu* на кролёв'стко Poroa chh баломёновъ, пришлй до него ÓRH- 
кітелиї) кролестка мдкачи: мітбцль TRÓŃ OTATUH" Армо на на?, 
тёды ты в'ж ARI терь Зклечй некдлю злёю (ja тковго, й рех той 
такій, котбрій кложи“ на на’, A мы коудемо служити тов, 
WHR ALKOMKICA Hoto радою HAQÁAHEUIH CA, Â теє не мнбго на TA" 
кою pe" npeca HEMÁASIO, TOKO три дий намкипла?й каза: до 
них, и)тецъ MÓŃ OTAKA” lipe" вАшъ, а А бше прилежоу W Wre MOH 
Kapa” вісь ранами à А карАти Ba? ROY AS роспрешён' € вкіницієні є". 
ках Че кліка, AKO кыл\бкл тда перех маєстдатої gin", й то" 
ngawa MA, KÉ CA пордлками кымоклАючн, наставниками CBÓHMH 
"AAA. н простоты шко писмо мбкн"?) коуйстка © Kk, котброє 
€" наб кеб cebra того фнлосбфій, доро*шее, korópoe r m$ W gcé- 
лён'ныл гніло, котбреє cerk” pa” ума привело. Гор! дачі Арма Xua 
Афкрого знбсноге, Й крбмени лёгкого Фетоупбетє 4 кірки ской no^ 
(картка 22 06.) &c'rágn wkkiuch нбко змышлёнїй Й до Арма тых, 
котбріє вкладдаю" на лде времена 'rA”KIE, A сАми прксетох не YO- 
* пошити, похклад дете, слушне за кымбвѕ пойти MAE, а што 
тА* шо" HE дбсыт на то" жі сами запрагдете са, ABÓ юж наза 
Tpoy Ane запраг'ши сл але Ин ших ший, (зат' кноукши W дних сло” 
ovum свой, жі сімоклаєного "AKA створи" бъ, й деф дорбги 
живота й затрачен'є положи” пере" Sun Emoy, й Xe 6слй кто убче 
мбки", A ні моуси" за мною ATH) к’ понекбл'ноє Армо, й к самки 
прдсы à клювю некбл'к, сокйткі HERENESEHCTEK шрівоуеть шко 
сама Téa спрдка ваша & kok” люді ненависти ка" 6днАти (ke, 
ако W ка? шамранйна?) Û гблесы Haphkóna*) (сприда"кох WBK, 
а" ЛА Йзмеса такфккі W соёды вашем CAÓR%) кти HE MÁE 5 што 
встє в'цркен късточ'ной злого шкдчили ; "H"CA до HEE бБражаєте, 
люд! мой (B мови") 5) чи" BA” оскруяких, косі ÓBpkrÓWA къ much 
cwrpkiunónie, людіє мой urê MÀ къздаёте, за MÁN'HS жёлчъ, за 
Bóas (картка 28) Wie”, cásat, САБЛЕ, YTS мА гониши. Сльши NEO, 
й къноушй 3éM лє ако Ta г'легъ, сны родних, й къзвысих, тїн? 
Фкоьгошасл ment"). Klku* жі поралко» Wie BAŚKA MAMO старо- 
житнме BRIE новых Ate" ku" прагнете) чи"же 6 до сп'нід пекн'К шій 


1) В крех. ers.: uenpiareak. °) На боці: 3a70y7, сл... К. $ непо... 
стижи",, 5) В kpex. era.: шемраннна. 7) накараны. 5) На боці: 
вре, R. 9) led, à. 
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порадо" WHR. вкізнававх н толко под Єднбю Фебкою 
правдивый доскондйлк YCH т ло spáno кыкдет, нах 
Gg 6слй ue cukere плоти cha члчекаго, й не nieve 
крови Eró живота не Amóere'). Чих пекыКийй rb?" нах 
йсти“н8; сбнъ нах ckkrao, 434 не лік ко móBn” Nhre” великій?), 
aknue mik дбкроюкразіє видимое налтфбе, котброє 
ENMKÁE7 cAÓEO, вкімалекдйно?), й кога"стко которое 
кроу KA, м4ю, н "лай што пре’ wn виж ом. Take й KPÓRA 
cn'eńTe"Haa*), котбрбю бу бсбв'К вина виж$, à тбе троухно кох 
Ac Храмины выносити, чогд к домой не мдештъ. Чи“ 
Є кажн'Ъйшїй Ann шоумные WoráHhl, нах дъ съкроушён’ный 
й смнрён'ноє срхце, Йстиєній sô плоклб'ници?) (sic) kaano" ca де" 
Г йстизною, такбкьі" (картка 23 обор.) Eh потрексує, котбрїє nk- 
чбго сфнбвне, ró € тфню nk маю", поне“ АХъ 67, духовных yó- 
четъ, ко Й anah мӧки""). Gcah мы дфбвные рёчи вах c'k- 
дан, ВЕЛИКО AM, Єслй ТЕЛЕСНЫЕ ВАШИ пожне". прото 
АХбвные вмікладічн MOKA" VATP крёсенъ ст гоусл'ми, 
Watra є" су" à гоусан мысли, à строуньі пц: û рга" домма 
ДбЕрлл до Ба, а троува, гбрло, чи" win uni pa^; й rh к дом каш, 
до котбрего тИснесА, кесёл €, ниблй в дох плдч8, вкіпо"наючи, 
4 не протикачи са дкктниції?) Ями" глю вах MKO въсплА- 
чете й къ рыд деєтеки, A ск? къ?рахуєтса. Чи" wkn'ui 
BEAŃKIE кълаг4лиша AGO скір'ккі W Извытка, Ha ДЕК цат Зєдгон 
BĄÓKN з недоста"к8; чи" wkn'me pazopóru мін'шій жйтннщ'®Ё, KO- 
гатетет ск'Ёта Tord, 4 кб'шіє боудовати HAF дно. ничбго не BHE- 
лейсмо на тот ск Б", agno, un КЫНЕСТИ НЕ МОЖЕМ ©. Пон- 
Aánum, x Tie нНАШЕНА НЕСЕ* 6^7: чих akn'unń нах бный гблосъ : 
a&&áco ÓW &áco. фүаад4ти пре MAKO" kn nu" нах бко, FS. ES TEO- 
fms поклонйши?, nag un). W Й мени icE'k &cÁKO кол kuo no- 
клони"са, чи" erh (картка 24) akn'miń титоу даво нзкыско. 
ILane*. нах 6887), моу kie BP ATÎ A. roAu?ca 3 млетію Mó- 
вити докаи Пато! Ap ck. й за. PTT родй AEÀHA^UAT ъ 
narpiapy окъ. кое патріаруь AMA, MAŁ ск Да тво старожитно- 
сти в nücwk сто", û © вы”, yrs mde й Фкбла мкоую вЁдомо", 
некі й насъ проекти"; чих 67 дфаций nogáAo" вый. Папа 
покшеунихкскут e^" cov дією. на" WEMA!) EAH" є? закб- 


1) На боці: ма", $. ?) гонго? 6, по сло», 3) В крех. ete.: 
ккімовлено. 4) Сосителы. 5) На боці: бутліє вчите W самара". 
8) 4, ко? g. 7) iwa”, Si... 5) В крех. ers.: прида"ши. °) На боці: 
Akan B, за", 3, 1°) Тако», A. 
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нополбджних й соудіа, могкі споти, й пог5кйти. чих 67 
геднййшій nogaAo* WERÎ. жАдныє съебры пра» не MOF OY 
костёлоки ри"скомі8 писати. нач бкый!). уста pum- 
лАне на дійкон'ствойна презкйтерстко кствпбючи" 
опбціатх жены росказую", Але мк (ró шесткі CENÓĄ%) 
w'ÉaAS вКіти дійкокскомоу Й презвитерском8 съжи- 
тію (к wactkeergek) nogeackgáe". Aro писдный npága проти" 
костёлокн рыхском8, чих €" nogáAo" WER лЖп'шій; покдга 
кйискбпарихского, кыш ша 6^7 нах geh съкбры, й жах- 
ных розсоулкоки HE поллагдє". нак бвый*) коста”тинл 
грАдасквоР днбріа пдп8 римского И сбогта костахти- 
ноподского, й прочих скид АЕ". Ато no"A?ra& ро°с8^ковн CH= 
forgo, (картка 24 обор.) чих e" akn'miń paź, роздетбю ГпАцєхою 1?) 
Ako до сбіного Ea (Hacwknóeca lala) крычати, нах $вый“). Ret- 
чин ны вбпль E цркеи непріштех съ Armuaéniex й кни- 
MANIE" КЕЛИКЫ х, NOAOKAE” n'Éuie приносйти róńnn* 
вл цз Boy, à не кричдтн везчинных крюкох приро- 
жёне Ha крых пон жаючи. Чих преслакнйше ФАА HA высбкых 
KATÉAQA* whnüTH, й на здёӧквных np"rAk* HAĄKIMATH CA. нах ŚRÓ 5). 
€ &npauogágun? W X OAS, ckąk” тана (голом) Йсто"- 
ниц, до дко, КІЛО RA КТтикеЕЛлИКо"одучитела дного, 
на претл Е зкЕрку8 плетінні" укорбстох, à вноутоъ 
кагат'ми, сед Ачого йко UPA H'kkoero, котброго фкрб- 
ждали ако премоу дрые кчель) дбБрое cChEPANIE. Чи“ 
ёсть wkn'unü pa^, кодеными й ллногоцувн'нкмми ризами красйти 
ER, нах WEKÎ 7), кы“ [0 a" WRAEUE" клАсы EE7TEAIOIKHA H 
придікши, EN NA ARÓ презвитеры й дійконн краш 4- 
ючїнса скътлымн QNSAMH, йвєлЛговуачнюми BÓHAM H. 
по кАШЕМ$ перф$ мами, помаз$ ючїн са, запрецієніє да 
прїйм оу”, Чих e“ akwi pa” пре reath (картка 25) пре mch 
до к'®рм, áago слушні MÓBASH до послушін'ства вах cgoéro npu- 
BOPOUATH, нах ÓBKI °), En*na котбрїй Boy? кЁрного ago 
й neBkpuoro кити кбде", ДА и?%връжетсал. Придікши?). 
AXÓBNO” NOBŃNNO*” бклнчити то^ко, й см ло" no- 
казіти, й не OpŚwia поденз4ти, н‚ишиты похиційти, 
нй kónia потрлсдти, Hil л$къ натаг ти. Чих e nenk- 


1) S сько? пра», ГЇ. spit. °) 5 cgo? то“ на A пра». ?) В крех. 

eta. сего слова нема. *) На боці: S cheo? прав. бе. 5) iwa” €. 9) B 

крех. еїз.: пчёлы, 7) На боці: S съко?, npa”, Sí. 9) стых anta npa” 
* p 


ЁЗ. °) злату" W бзїй, cac", Г. 
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шій зкалкёнл рах, владЖти нарбды, й пановёти кролёк'сткы, наз 
каї 1), cH" члчекій не пришо? жеквкі EMS службно, 
Î ae дв послужия, придівши?). доБрод kre" учителе" 
6*7, Анй славы Ани чести не йскАТи св, W полсокбю 
кУдбчих, Але 3&ARÉHA нх, й Єслй вы того шоукая, не 
e" дучите, але мечите", Чих 67 чорний HAZKIEŃTHCA, пе 
TQÓBKIWH, пакловкіми, ап'полӧсокыми, нах OKO азА o3 д Ели" 
са Xc, Аза Mase“ pacna”ca за ка, придачи`. GĄŃNK є?" 
Qu Н $ чите" ках на йксех, û вм кей крітіа Есть 
KorA sóuk* muóro промені, нф geh ёдных npáne- 
ных слнцех Yo" състол "сл. Чих 67 пристоүпн®й й клижн'ї! 
до зБавёна, пегрд ÂN AA KAMÊ“ вкізнакдти. наб WRO). камечже 
к» X c, (картка 25 06.) приддвши*“), тб 697 káme" KOP EHA 
Хко к'згорженый, O ка? gov дечи, котбрійса стах голбко" 
бугасу. Чи" сез'печн'Ёйшїй порАДо на nórpk ügk& tw 3BSĄÓRANSIO 
юКрити, Ане на бвы“ вкізніню, ты Ech fe ch Ба жикйго. 
Прида"ши ваших же ск Ако”, немені на TÓR'k, ûne ТЕБЕ, пере 
na миф &SAoY (1. Чих вах порАдо“ рыхскых стрблленій солб^шїй, 
нах самые жрбдла ciowckie бв фит (іч nucmó ск'ЖкАчиті), наче" 
W ібрелимаєвколо й до йрилики, й до кбнецуь зёмл К. 
на по^нАючїє бу"ліє (Ro. Придівшн Anmóca папы рихского 
з лист до Тербнима Ф вифлех м меш'кдючого, caóga. Прбш$ 
теж HAA TO ЛЮБЕЙ ТВОЕЙ, жі акось AAFŻŃWĄPA CNÓAK 
презкитера нашего nay un? на лбн Е гріц'кох Tax й на? 
люков TEOÀ розрадити рАчъ, EO BEAŃKAA WAMNKA 
простоты d на? 6*7. й проза, W того AÁTBE букажити, где 
єс жрӧдло й почітох поралках  к'юсто", (мбви’ уллочни") 
сйнца до 3ána7 а не W 3ÁyoAS на късто", укаїно AMA 
гне Чи" máere т'Кшита?), вкідбчивши ca з MAAÓŃ коуп'ки сонат, 
4 пристікши до великой нах ŚRO, мол те ккіти (картка 26) 
W малю. придазши"?), kecearkre ca À радуйте са, жи" 
EOE © ciónk, мставкг к' сїбн®, й мставы къ lept- 
ańm'k, сти прозскоу"са BEH korópih написаны к’ жи- 
Bo” к Їбрелйм'к. Чих e" akn'miń порАдо", Петра, Апола, авд 
W urró вы fcha ere, папбжа рижского, &'kouTH головбю црккн, 
нах фко?), fe 6*7 глава rhaw цркки, ну Є?" начато" 


1) На боці: мар, ї. 2) злату" Hd... ёфе%ник... й. °) 4 KOP, T. 
*) дах, A. 5) зой as" KA, рим. €i. Ar'ka* a. 5) В крех. era.: Чи"же 
са móere тішити. °) На боці: fed, АЙ, Ki. 9) кола, 4, A кор, 
Е 6фе, A. 
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приворождёнъ H'Mp TEM", кыже ECTE тло X&o, й 
члафн'ки W части. Шридачни. Некык& мо южъ gosur a'k- 
ти o мо», фкючися, й слонАючи CA къ всАком к тр 
наук в kaa*cTE'k люйскох, й в уйтрости наїздо" 
saban, Але йстинхстквючи E MA TH, ABRICMO кзро- 
cTÁAM E нёго geh рЁчи, которы єс roaonà Кс. келйкла 
cwkae,, Й неклАчно” тых, KOTÓPIE MAMO такбю пёвноую гблокоу, 
Ин шей SKÁ, чих € кажн'Ёйшїй $ный садка, когб pazpkuńwh 
ні земли, ёде" разрЕшенъ на Nech, нах вки, котбрых Фпб- 
стйте гр%үй фпбста"са, A котбрых задржите, 34- 
држател. Придієшн, gwe кипрїдна с" слбка!). Тых ты” 
йлн ĄApŚrie аполеє, (картка 26 обор.) чих км? й пётръ 
влийкой покдги й мощи. Чих € ваєкйше Й vnu Śnie 
caóga, NÁCH бвца Mog, нач Okt. В котброх ва? поставки“ 
ARR сткй пасти цўкеъ ба й Ба, й yró ка? слуудє", 
мені слух є. Придівши. павлокм уста, gem ёст", Чих 
вст лЁп'шїй пётръ ключа? HR°HRÎ, нах NABAA ТАЙНИКА ахво секрётара 
трётеге Нва. Чих же ках старожитные законо положёные поралки 
HE подокіли CA; чих И к чох ках патриарх оке тАкъ далёце ВИН НИ; 
чомо\ BF, AANA причины их (erSnáere; чемоу HF БечеСТИТє; 40- 
moy $ нихъ задречиті; чомої их порзгаете ca; à 3à тб пристби"; 
434 €" призкойто ур'тійно", 4 HA во"ше AYÓBNKI", вб*ных хорбкы, 
Фсазкеных?) рін'к, в Темници заткорёных за"ко", CMOĆTHKI" въздые 
ХАНа, причинАти. Я 34* тб не BańcHaa призвойт о” люді пре 
KQÓTHKIY h. клевёгнико” POZĄÓPHKKO”, INENÓTNHKO”, KOTÓPIE не тах 
rkua”ca 3’ ского циста, їйкъ з лючкого HEHIACTA й пригодм, 
й korópie з дӧкрых рёчїй злаки, И дӧврых людё недбвры”” HHILOKA””, 
(картка 27) перекорочати й ŚYAARATHU звыкли. Клевёгници, WEMÓK- 
ницы), вилачи 6слй KTÓ пбсти" CA, ŚWĄŃW” nokQkrréur €, є°лй 
i475), мбка" окьжиРца, Єсай убди", MÓRA” неспокбйнкі, Єслй &- 
ёдинАєса?), à ckąw, MORA", A KHER. Єслй mogun”, MÓBA” npo- 
CTAK%, глоупкій, Єслй мбвит, покЖКддю", шекєтлйкь, келер чи", 
Єслй діб MWASTKINIO, MÓRA” т’циславникь. Єсай HE ла", MÓRA” 
скохиєцт?), A лйкомецть. Єслй моұдрый мока" гбрдкі, €cA сми- 
pén' AR ТИХ, MÓRA понбркій, CATSPNORATKIŃ, сай KecÓARI, MOEA" 
роспбстикі, Єсли де люді дар'кій"), à скабн'нкі MÓRA” nogarksna, 
бслй AAE ни кого HEAŃCKABH, MOEA", ZAKIE W HE” Û людей гблосы, 
1) На боці:  Hunoia" $ upserorh прекитестка. °) В крех. 
еѓз.: раненых. °) шукло"цн. “) Ж. °) буєдинє см. °) ск8пкг. 
7) дерскій. 
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AÓTQ'h. такими й кліснюіми тмн словы, люде оумысл$, й сердца 
зйвистного, преложбимуть upkku въсточноє циплют. Tian их 
кечеста", а ХотА кїї Было къстбчных дўбкных до KH"KS CÓW, 
(Й до кик тисачі Ако й те, преса Ws мб"цы й посбжачи!), 
здйвисньї міккічає" скби" жаАном$ 3’ них, жаїдней докрод'Ктели 
призніти HE уста", urró кохле нх з4вистн Й NÓKŚCTH выти не 
мӧже й не є? (картка 27 обор.). B гды й к писм® HAĄSYFCA, 
жі маке такбго нй Єднӧго праведника, котбркі BRI строти акбій 
cómk ne wkań, A whraw не з'грЕшйлъ. (еди во 67 Бестрете", 
serpkuena, к’ котброго :KAĄNAA лє" не постала въ ості, 
ECÁKIH члкъ Kaaa) та" Te" такдго неподвеника й гувшніка, 
KOTÓpKI вы чого дӧкрого колй KOKE бучинити нем'к", HKMAu'n. 
Ял нё ди” клекётникох, кїй кӧре", такій mkrkH. а 34 може" 
банд жрбдлогбрквю й соло^к8ю RÓĄŚ точити) A зд 
зкирію" W кодіча фЖги, Ако c TépHS ки"нме rpóna; 
"Та" й прод'коке их nocSmáan, мдбкачи, кидан АННА крестла 
постачого ca, мбкили, &kca uma”, kA kan Ха адоұща й піца, 
мбвили бвжйр'ца, й винопійца, кйд'Кли Ха дбун нечистые Й gei 
выгонАчого, мбкили, W REZEROY Ark й'гбни" skew’). ДК’ ше кьстбч' - 
никох злоречён'є Шнесйти, н'Ёж'лй злоречити, Akmue wkwónncko 
слкішати, Hk AN W люде MÓBWTH. мкъ моки" EĄŃNK Aime? 3) 
злі слати AYE, некй глати 3Ak, лу"ше (картка 28) Arps Anis 
пріймокдти, wk*an б) gck* с похвалы keceańrnca, Б'Кд à моки” 
TARE докроречити вах коуді" вс «aun. Йдткаа рёчъ 
Gor посвжати н'Ёжлн camóm8 дбврых єкти. | йн'шиХ строфе- 
кати, mókn” фічите?), Ме троиднаа єс" рёчъ й кодом 
хто Хоче" адйтка, але скбй pózoy” фгпракокатни, тб єт 
моу жа покбжного, су" міючого. Чи"же MAIO" въсточныє 
Аў овны (м" мӧки" чиноначдни" см'крінїл, й бугкбз'єтка нх велйкїй 
бучите"?) малодвшествовіти, ix! коні не м4ют срікро оўздны*®; 
Але маю" слнце Быстр'®Жйше к'Кго", фу BE днь cirkraun свою ск'К- 
Moy, не мію” срікра й злбта RAACKS, але MAK” AAS скіктачоую, 
непобз'джію" на колесница” злётококдн'ных, й не NÓCATCA на лёкти- 
цах?), але мію" HÓTH домӧвоұю колісниці, HE MAS” кога"ства, 
слуг, прото чёжих ногъ до yoxéua не Фгжиєдю", HE сыплАю" HA 
блод", адво лӧжках слонёвых, алё MA” зімлю честнйш наз 
многїє слбны. рӧскошенъ NÁ ні пскбй, й скбркг со", й фрасоу"ко" 
перем'Кнене, не (картка 28 обор.) сЕд4ю" no^ фкйте", й no^ зло- 


>> Z> Z 


1) В «pez. ers.: посбжаци. °) На боці: à nep Й. 5) ває RE”, 
4) BA” ке". °) В крех. ers.: лектиках”ь. 
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тйсткі" покрбко". Але мают HEO, Некымбвною sersan $здбвою 
фукрашено, @слй нх W града къ грах, W np raa на np rah nepe- 
гонАю", бий móBA”, THA ёстъ збмла 1 исполнений Єл, бслй нх 
CTHHÁIO Th, має" TWAN'HA KÓOTAA, Ecań KAMENIE" noEHRÁR", MAEMO 
пукком'нка стёфана, бслй их пилдми троутъ, WH MOEA", маємо. 
їсіїю пророка, Єслії их кллбре в'кидію", WHH мдкать, MAÉMO TWHOY 
пррока, 6слй их Ao (Vo? вкиддю", móemo данійла прорка, 6слй 
маётности Ñy кероу", ійкої й 3EKITHE Бероу", OHH MOKA", наги ёсмӧ 
ккишли (W жикото" móro” скбихъ, Harn Фйде: знбкоу, их фут'к- 
mać norkumreaki гла. БХжени плач$шТи са ній Ж, йко 
RReMkereca'). их Akuáer, мёдрых EKITH на змій. відаючи 
akao на закит'є, A гблокоу Ха Хоронити°). Test ради f M php- 
ВААЕМИ ECMÓ BE, Ah, (по ECA дни живота нашего) къ Mk- 
ником" са м" Зкца на заколініє?), их видные, атбай ни 
CKPŹB% û толй wh т'Кснота, A толй ни гоненіє, (картка 29) д тбли 
ни гӧлох, à тбли ни т"Кснота, Атолй ни гонёнїє, ATÓAM ни róao?, 
Атблй ни нагота, А тдан нй skąd, аАтбли нй ме", REĄAE 
án*aa, не Aer розлбчити W ABB BREA ATÓAM не можеть 
®лалитн (b зіконоу КХкбго, дтбли не може, дкйгнӘти (9 Gcuonánia 
Anah й проркь, Ателй не може з стєчки зоп’ун$ти закбнополо- 
mnia Фческаго, W преданій вгонбсных WIK, лют в! цістю 
Юкфитокіти. Mokasverca н" нх премоудры” й wa dira, котбріє 
на YBEC% свт вкілили налу". мю” к неційстю, 3' ANTAS" лишАти- 
ca, Показуєса з' и“ HEBKLWÓBHE теплйвостїй й см'креніл. & wie 
скряки нах радости veta kř mn, й смётох ная трї- 
ypu Исм%хи noxwuro"ukhmih (з вѓослбкцех)*) прекла- 
дат", Kiko (Че качка cavkeurs, ты“ д'краккіч ційто", жі Hkuóro 
Gere не Фм'кнйли, wkuóro не перест8 пили, wkuóro ne нароушили 34- 
слонАти", тако ные, котбрью шсн'кй сАнца ка" промечми свбими 
чи KÓW”, whao зостдн8" caóg*): Єслй которм ÊN Nh, AEO 
митропбдли" проти» своёго патріарха дрязне", роз8- 
м'бючи ёгё кыти gn nu", в пре сбда, й cREÓQS Bek* 
Еп‘по”. (картка 29 обор.) й Weroynu” W него, й не поми» 
Hát" Amene rÒ по cay*gk, дА йзвръжетсал. ЇЙ" такій 
мбцны“ привнаї поралк$ цркбкного W кл? не 6F скасбваный, ANM 
пошарпаніг, ко шбкйючи порд^ко” anum, Suk гранйц'к кбчне 


') На боці: фало" Me. 2) В крех. eta.: після: хоронити, Maemo 
ще слова: й kahi кыти шко roASEH; статечне при пАн8 ское“ 
трювати, нут ovT'kuraer uw. °) На боці: ри" й. *) григоР", віосло". 
5) 4, го, E, ro съкоР коста" въ ypa” стых ANTA% прак. Pl, Al, El. 
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в’ цркен положбного порАд'коү, W триначціти сбтъ лк ціло- 
тр’кдючего не нароушили єсті. Єгийп'тох й лйкїєю й ne" Ąa- 
пблією алебахдрїйскії Єп°пъ ágN влада". A рихскій 
ên nh под’ римох коудбчими Hey Y. влад de. й a"ri6- 
хійскій й прбчїй Єп'пн, скбими énáp'yTawmu ДА BAA- 
A ko". шко Wek зкйзо” покбю, Й клейнот nopA"kS, W BACK не 
e" ростржганкг й покозшбный. Пред К” ради, то ET AAA rpa- 
nns, ниу тб нех А зм нки не «nun цукви й не прій- 
MSt^ чожбго презкйтера, Hil Єп'па, й мёжи погАны 
BoyYĄAŚNIE upk&H Bie, WEKA стых (Ih, старожитнёг 
negà држа" 2). ко" Wego W ка? не € нарбшдно, HR wkse” 
Wspkueko, По тїйстїй асистїй й фракійстій, й по вех 
Raj'Ráp'ckw* зімлах Eo д8чіє En nu, митрополити, 
(картка 30) © kocra"rńuonó"ckoro патрїлрун, дк по- 
ставайли ca). А зато не нае варва?скими 3EMAŃMU, Єціє 
кто" ua”, TARI Єсмё криійнід не принАли BKIAH, граничачй napaźski 
назыкАли. Kiko (0 ва? не e" прествпліни Senie каРфагён' ского KH го 
й ркё, I рли канцінкі, авы KAĄET c причетнико? И з! пре- 
зкйтеро", lia cráno" дубенкіх, © тбго uác8 в акихже 
коке" потрёклүъ, до рихского ên na не A r'káan?*, 
Анй до нёго Ходили, а Єслй кш котбры` чини", W 
сполічности mk” кти выл $ чо =“). кож BÀI NE ŚYKARHTE, 
й не бустрашдйєте Sik слбкъ, жі ЗАПАМАТАЛЫХ й затра- 
чбёнм” люде" здас"саккти мнікйша nogÁra, © 4фрй- 
ue пост АвлЕных NONO? нижлй рымскых, зако He гризе", Й не 
пече? ка? сё мнён'є, HA ÓRKIE слбка?), KÈ neróA Haa Анй мбжнаа 
6°" pe”, тых котбрїй ю*” ра? просе шЁёнными стали 
сл, Й вкоусйли дра HRE HAFO, й прича никами CTÁ- 
AM* духа стго, й докр4 скоштовАли CAÓBA EXX éro Ñ MÓ- 
ци пришло" BKKS й Qnáan. 4кы SHOES млн Фнокла- 
ти са к покадйнію. (картка 30 об.) ктброє роспиндючи 
сок cia gia. кох ка, xa й плат Й страх poywńru ukmóe, 
иж BRI сїбнһ MAKS свою, KOTÓPAA BA” cnaóA uaa, й на лбн n'keroy- 
ючи 1а“ ч4долювиваа гба$Бица BKIKOPMHAA й вкіхокала, бупбстйли?), 
Й BKipekanca, а в Wkcro Мной зккіклей пенки дамаскйнокм. 
Pazyńca сїбне стег Mru црккахвжіє жилище W сёми- 
сот akî Й кбаші, A'kro* €, 6й к8 norkck сп'кканон) у Tene? пла", 


1) На боці: a ськоР никёск` пра», S. 2) Е cheo? костах 
пра», Ё. °) yaku? прав Кк. “) зри kunpia”. 5) Євреч S. °) В'крех. ега. : 
wn$eruau. °) На боці: г. e*Ap*, T. ; 

HAM. ПОЛЕМ. літ. 29 


226 


рыдднїє й KONAK кт'дкиздєте?) й причиндєте, сїбнъ MAKS цркктк 
ккнлйть ck. ск'Ктй'ника Єй raumáere, Gciiénia Єй запоусте- 
ш4ете, w"rÁQn ськрашдете, батыр см'краєть пень 3araSuiáere, 
PAĄS” CRA VETE, KIWTR нокбго прем'кра apie poi сТости н?- 
wknáere, вб'но"" no каг'тію?) cups SYKOPAŁTE, BENE HOG RMA cion'- 
ское, бке'чандете. ІЙкбеж'к дуьзнокінїє Ao Ка й до люді, "ды 
сбллнін'є KA” NE AenSipae* (RÓ не розбм'йю аккістє та, $ великое 
Wyaánie Gnánum, сблан'к"є своё ((картка 31) скотски sesiune no- 
топ'тдвши, cp”ĄECA колйкбяве в'спомикшн на AE KOMKICA' HRI 
фучйнох 8) cRÓ не поукали) wkru yówere, [sê Arrko єс REĄAE &- 
чител ніших) <), не грішити, A Aláno?ckoe Zrękuńnuu к затке- 
A'kaocru cpa й 8пор'к трікати, Ане кдати са. А чачоко и? rpk- 
шивши, покдатисл. Пок4йте ca й км W Єп°пи, ктсплачите CA 
свого @ст8плёнїл, вьзрмід дійте граждн'стка ció"ckoro, Шдаліна 
Aka" Tec, росточивши достбйноую ча Фческаго йлм'Ёнїл, постм- 
Akte лишйвши? н°цўви”сткА A(ÓBNArO yaksa, й желёюций насы- 
TÜTH сл póx eh CRŃ"CKKIZ, ра'личны“ nóyore Rora'er Bh себта 
того, W fepe лайма пр4вды Rh врнубн'к ни?пачиїв, Ê на тріє n$TE 
fo*ABÓm oro H рострбеного мксл5, AMBÈ живо покр" жёны”), 
a Ilpińakre" кт cións, й «койм те єго, й дадите 
слазу в не" мезкаючом8 589). на горої кмсбк8 в’ стоп" kre, ción$ 
sArogkeTHTe. в мбщи гӧлос CHO’ полнесте, тшд re, ST^u те 
(картка 31 06.) люд мой $4 Крбкникы, Гле Pa Бк) MÖR' Te к 
ср^ци Їєр'лймб "rkur"re rò, ко напочнйласа покбра êrd. божа 
сн тес й слав Te W o macas скобго, Фмпїйтє CA не BHHÓWK, 
Але дуоч покайніа, к'споминйючи, n^ nch* мнбастко, KOTÓPIE KO- 
ów” на гбрб ciwnio, не WCTÓA'CA, HE замрУжайтек бчій скбих, uo- 
apkre à wgás "re, à Gcrepexckre ca сны сімін'сків ко выддете й за 
нербзмыслъ продаете скоё достоднів, CRO ĄRĄURTRO, свою @чизноу. 
R poyku 'rkie, котбріє w Aud marńcmk, $ вати" краде, W gá- 
шину дестбен'сткн?, ёш за живбто” ваших MEY" KpERIA, ANKO 
Аюсм. KOTÓpIE KO м'шйца a*&o слрахчаА Erńne'ckaa, TRI KS KÓW NŚ 
наклбненьіх н'Ёко” ‚ по &ck* немає част сайта pesaerkeum сл, 
no мнбгих кролёвъстках в’ срлцах людских гн'Кзда ской пі точне 
Фуєнкдючи, WRO, скб` вмл'Кгают, й примнождют, A велике кролёк’- 
ства, й ккісбків преслдкныє дбмы, мах рокачтко точічй, й (картка 
32) й д'Жр'комючи \96валАют. што не тбако на постербн’ных кро- 


1) B spex. віз.: во’даете. >) no^ валбдатію. °) mwcrSnox, 
4) Зачеркнених слів в крех. era. недостає. 5) В крех. еїз.: поткне"- 
ные. 5) На боці: ich м. 7) 1е&` Ko. 
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лёкствах CHO й знічно см бказдйло. (аж з wkkorópar moyckuo 
нх лако сы AGO morwańwk пре" дымох вкікбрити) dae й Е тох 
пасть HÓBO а скЁжо нх выдьбрные û кбіл'Ктдючіє AS*"KH до Ta- 
кӧго ko"nà évyoEÀ Бе, котбрёг mE) 3' самку некепечЕн'ствох здо- 
fó&a êro кролёк'скоє м“: поБб*ного d скатовлйкэго, й W мидгих 
Ak, пожаддного nána нішего (чого вы ECA корбна до сёдного 
AA Фждловати не могла, йнй да’ Be 3AHOCH"CA) мдло не привели. 
Шов'єтлєже W такбго choy заклужіна, накен'Ете CA къ чоу дном 
късток$ cera), в'єтбігстє къ виногра® сїбн'скїй, rceakreca в 
wkera аромат, съвирдйте вѓонбсных крынъ цк'®ты, RE MÓR TE" 
(a mámo акрайма, Anh презоРстксуйте, анй roPA'kTécA, À н 
nośnochre в rwkek póra кашего, на móe малбе дўєноє SnoaHmán' e, 
не CTSNAŃTE в CAKĄR ных котбрые мбкили, кобю мікластію cia 
творйши, ko сл” нога sSĄ$uH, наб мч, (картка 32 об.) En'no* 
дупоминати, [cae 6° бъ Й W кдалене NOT"CTRO дкраймоко зкодити)?), 
chae є°т И мало оўмнымн дтн, великих, й к довродЁтелесъ вы- 
cóku”, стых Que" (korópu* Акбісте й вы достоупйли) чти, й не 
wkcraw" прхмрых бучителій акбкьі" Tene MáAo, наставлАтн. Из- 
м'Ктє такбе ASka"crEo спосречкб cekê, A не CNOTKOYATE са с таких 
зкодителЕ" уйтри", котбрёг й мрт'скьі" Boy й люде" мівоцо? й SN- 
чйн'кокъ (W котбрых Єслй мы мб'чати BOVA, TEAM збла CTO- 
ruévu й коліти ESAE) нарон“. с которым |неткі"ко бучастнихство- 
BATH, але EÉAAE NABAA, AN сти подбкає, то’ к TÓ Raub ёдно- 
сти ках не тб?ко)?) CNOTKOBA”. дле MAAO HE нача"стковая й прехкод И- 
телех вы“. Оукаєтєє дбкролй €" забто n" ржёю wibuéno, не WKO- 
дликъ AH €" марципан с то8тизною припрдєнёг, ĄOBPA AH 
MA" rKin” W р8кй гравлёнїд; прібмна AH на 6j kos крок скйніа, 
й стЕреъ смедАчИЙ; ročno лй (картка 33) моуры ієр'ли"скіє Wnpa- 
KOBATH, й upko" под’носйти зорокавёлек®, кіспо" съ накдетом'ь, 
№ 6" sô лови’ речь гбднаа ках й на" коудокйти дох FS EB, 
чистых БО чистые Akad прч'стьій помо ет“). Nenpucróńwaa 6“ 
ре", 3 раслакаёных $ мбцы 3’ cakma W cwekrk з разебйникох 
W покбю й згбд'к, 3’ касуднико" W чистоті, 3 драпецею W 
матын, 3' вестоұдных W вагов'їн'сткк, 3’ óg mp co W nócr'k, 
спанйцеб W встремежалйкости POKOKATH, й радити CA. Оўсакшъ- 
тек сны ciWnckie, MÁTE свою плачоуців, й обждъшёю BA” глюців, 
npiňa те й видите сНы, noHE* EAORHHA WCTAEAÉHA Єсмъ. — E'hCTIH- 


1) B крех, е!з.: сланца. ?) Зачеркнені слова пропущені B Epex. 
еіземпляри. 3) В крех. era. сих слів недостає. “) На боці: тех S. 
R €3^pa €. 
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тах ка? 3 радостю, 4 погбкйла, ка? съ скбр'єїю, Штожъ тера" 
мію чинйти з EÁMH, А вдовйца фпбцібнай, TOKO, RA ke сини 
мой, А просбтє ® Га мл°тн. Weare, à фүзндйтє са, шко icARO- 
выми наслЁд'ннкамн стдлистє са, стратикши прякорояства свого 
докрот$, (картка 33 об.) кл°кєнїл патріаруа много їйла Gnáau 
Єсті, поздр'квши насадбкнёю того світа kpacoroy, Прєлестили- 
стєса 8 мох й АДЖАНЕ, A nor$sńan пръвозддннёю BAroAknia Ao- 
Брот8, Мсккоънйлисте "aa свбего шдт8, й шкалали по дкразу 
EXE създан'ноє, WujkHA E CTE дшёкнёг ck'k", й WkaaAAH стрд 
ными caama oy", gasoApáan Єстє прхв8ю SAAS W SHKĄŃTEAA 
йстихнЄю!), сшикйютса BAM кбжднь ризы, Й WEHAXKÁETE са BTO- 
т"к4=ныа WAE€KAA, WEEHEÁETE CA CMOKÓBNKI" лИстеїе д'Кканій, й 
SA kedere п'єтркими пбустми cg^ur& ваших, пребпочай Єсті люБо- 
верное й любо стажатеноЕ KATIE, Фкрасйлн ECTE телісного BOF- 
кіна скЁта того мікрісою, пров4чилн Ścre вдгодеразіїє къноү- 
тр'него "Aka, будалйли са 6стЁ дўбено" ёдёма, pàckia порбды. 

Nuk чТо съткор$ чада мод йсчіділ мой бск8д'Ёста Sun мой 
cae34MH. см8ти? сріці мої. ра?сып4са (картка 34) nó 3ean слёва 
мод, yró mak nopáaw; уто мені norkum” cige мой) nočne ca 
й поден'ши" са Kenn &Ana^koy мого, й Хто sabun”; век прихо- 
ДАЧЕ й мїндючїє NST, покивдю" головами й повизд8ю” ?) róao- 
сами, WTROPAT% ста й згрытаю" з$5Ами, й móra. Tó an 
€^ MATH сїбнъ, TS лй €" корбна, слава, й nor'kęa всё зелй, 
тож mámo днь котброго°мо фжиддли, й годин$ котброй Ecmó 
прёгн$ли, Tené? тоую бдръждли Ecmó [A видимо] °), ch kpSurk- 
мож ёй; потоп'ч&мо, Й norperkmo W зімла жикоұцінх 9, Śro 
ч°тный CHÓBE сідни ©д’Е4ный правых 3AATO", @лм'Енилн са ECTE 
в HASHN'E TAMNÓNOE, И B роБбт$ PSF гочдр'ьских, W To лбкцк noAo- 
види BA? ко шпдко"?) Aśpmo, й Фморилн в’ noróub живот мё, 
й вложили на MÉNE KÁME" такій ждлю. STO розлила CA кода сле? 
MÓW” вкип'ше головы MoH, ŠKO MOŻ погрАзае, поме?кло, й по"кн8- 
ло ca), Й не отедбри"са ĄOKÓAA не въсїде" CRK” прАвды, пре“ ко" 
рбты мбими, докӧл деница (картка 34 об.) не зари" са &' cpus 
мое. Moika kre ciióne в'стбчній къчиечием8 на HKO HE'HOK HA 
въстбки, ngunaA kre, ckA ipi MS W діснбю Olla. NOKAONKTE са, BKI- 
cASy4€ Ea, WEPKNKTECA до него, ORQ'RHÉCA до Ka, просте, й 
пріймете, тохц'Ете, й @крязе ка" agépk млердіа, двр. póńckia 


1) В крех, ers.: Тсткаин8ю. 2) В Epex. ers.: посвист8ют, 3) Cux 
слів в Epex. efa. недостав. *) В крех. ers.: жиккіу т, °) NTATKOK%. 
6) похкнбло см. 
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диёр órpáaw цікеньм. Явысте букошічшн к неккстних нернії, 
в AC*HÁuS фклюкін'ца цркве YEN, R нербкоткорін'нбї приккітог, 
$воцъ жикотнёг принАли, A W кЁка з'готокдн'ньі дӧвръ код 
ших ca êrd, насытйли са. Што всё за v 3uáu'& й покадніє», à на- 

HE" RA ИЕ ^ A ST д р й Ф è 
врикнен'є" num", й @ Ба посл'КАнеє sa Bénie нах пеш, Й W люд 
съвйт8ю прихй“но“” й AackS, Й © скби" 40 вёчо" велйквю ANKO”, 
й послбшін'ьстко WĄPŹRKHTE. 


Й бсли не andere ca, Й не на- 
BEP'HETE CA, rk? 
CHA, noA BA, 
ми". 


—— bm 


,Relacia, у Vwazenie.." друк. B p. 1609. 


— eron — 


(картка | ненумерована). 


Relacia, у Vwazenie 
Postepkow niektorych okolo 
Cerkwi Ruskich Wileńskich. 
Roku 1608. y 1609. Wilnu wszytkiemu świadomych. 


S. Paweł do Ephezow w 4. 
Odnowéie się Duchem myśli waszey, y 
obleezéie nowego człowieka, ktory według 
Boga stworzony iest w sprawiedliwośći 
y w świątobliwośći prawdy. Przeto skła- 
daiąc kłamstwo, mowéie prawdę każdy 
do Blizniego swego,jabowiem iestesmy 

wespoł członkami. 


(картка | обор. ненумер.) 


S. Jan Złotousty v 5. Damascena in 
Parallelis Cap: 19. 
Potęga prawdy żadney pomocy nie potrze- 
buie, niechay woyska beda tych co ią za- 
tłumić vśiłuią, nietylko iey nie zgaszą nigdy, 
ale iey tym więcey światłośći „przydadzą, 
śmieie się z tych co na nię szturmuią. 
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S. lustinus tamże у Damascena. 
Światłość bedac światłośćia nie może 
być ćiemnośćią: tak у prawda nasza nigdy 
nie pokaże sie być fałszem: abowiem prawda 
iest, a nad prawdę nic nie iest mocnieyszego, 
ktokolwiek mogae prawdę obwieśćić pra- 
wdę thmi, tego prawie Bog petłumi. 


(картка 2., значена в долі A. 2). 
Przedmowa do Czytelnika. 


Plsze Arystoteles, iż pod czas fałsz za rzecź podobną ku wierzeniu 
у za prawdę (choć na czas krotki) bywa od wielu poczytany. Со niskad 
inąd nie pochodźżi iedno za sposobnym vdaniem ludźi przewrotnych. 
A tak to vpatruiac, biorę sobie za pierwsza przyczynę pisania, у wy- 
dania na świat scriptu tego. Obawiaiąc się, aby więc prawda potwarnym 
у kłamliwym vdaniem zatlumiona nie była: albo raczey, aby fałsz 
szeżery za prawdę v ludzi, obie vszy na Када powieść sklaniaiacych 
nie był miany. Ku temu ogladaiac sie na tych z ktoremi sprawę mamy, 
ktorzy chitrość wrodzona у obłudę swoie, pod czas dźiećinna prostota 
pokrywaiąc płaczą, a za со by ich bito ше nie powiadaia: podczas 
złośći dżikiey naturze przyzwoitey naé$laduia, biwszy y płakać nie da- 
dzą. CZego szyroce dowodźić nie trzeba, ponieważ otarło się to iuZ nie 
raz o vszy wszytkich stanow ludźi, у z tego scriptu každy baczny 
łatwie zrozumieć może. Druga przyczyna ktora mie do tego pobudzila, 
nie wy- (картка 2 обор. ненумер.) powiedźiany Zal, y niesłychany 
w tym państwie despekt pasterza kośćioła Bożego Arcybiskupa naszego 
od osoby błahey, dachem adwersarzow do tego złego veZynku natehnio- 
ney. Cżytamy w Historyi $.) o Lewićie onym starego zakonu: ktory 
oświadczaiac Żal swoy, z śmierći Żony swey obelżywie od Gabaoncży- 
kow synow Belialowych zamordowaney, iż wszedł do domu swego, 
a porwawszy miecź trup on na dwanaśćie częśći rozrąbał у rozesłał po 
wszytkich granicach Izraelskich: na co wszyscy patrzaiąc z rzewliwośći 
wołali. IZ prawi takowa rzecź nigdy sie ieszcże w Izraelu nie sstała. 
Jesli się tedy godźiło Lewićie onemu śmierć obelżywą Żony swey a de- 
spekt swoy tak oświadeżyć, daleko wiecey godźiło się nam ten szkarady 
veZynek synow prawdźiwie Belialowych iarzmo źwierzchnośći, y prze- 
łożeństwa swowolnie z &iebie zdźieraiacych do wiadomośći tym pisaniem 


?) Iudicu 19. 
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wszytkich przywieść, а zatym z Lewita onym mowić'). IZ nigdy tokowa 
(sie) nieenota, y tak haniebny grzech nie sstał się w tym zacnym Państwie 
(картка 3. знач. A 3.) postanowćież co czynić табіе, zabiegaiae za to 
srogiey pomśćie BoZey, przykład sąśiecki swieży przed oczyma maiąc. 
Poyrzemy iedno na Moskwę a vważaymy przyczynę dla ktoreyby tak 
wielkie vtrapienie, a pewne у rychłe zniszeżenie swoie ponośiła ? Niech 
kto raczy z Platonem fatali periodo regnorum iey ten vpadek przy- 
czyta, ia temu dalece nie przeczę: aczkolwiek chrześćiańskiemu cżło- 
wiekowi przystoyniey z Mędrcem rozumieć у mowić, iż iusticia eleuat 
gentem, miseros autem facit peccatum. Тако y on Afrykanus poganin 
v Cicerona w te słowa mowi. Nostris vitiis non casu aliquo Rempublicam 
verbo retinemus ve vero ipsa iam pridem amisimus. Niech kto chce y nie- 
winney krwie rozlaniu braćiey naszey (ktore sie tam od nich nie słusz- 
nie contra ius gentium sstalo) przypisuie, y to nie iest od rzeczy. Lecź 
ia osobliwie okrutnemu zamordowaniu pasterza kośćioła Bożego Isidora 
onego błogosławionego Metropolity Kiowskiego przyznać muszę: ktorego 
oni pokoy Chrystusow у iedność świętą zalecaiacego zamordowali. Abo- 
wiem iesli co bar- (картка 3 обор. ненумер.) Ziey iako nievszanowanie, 
a pogotowiu niewinne krwie rozlanie, sług Bożych gniew pański do 
pomsty pobudza, О cżym sama wiekuista prawda wyświadcza mowiąc, _ 
Kto się (prawi) was dotknie, dotknie się zrżenice oka mego, y dawne 
przykłady w Historyach kośćielnych, toż potwierdzaią. Co Carogrod za 
wygnaniem S. Złotoustego, także S. Ignacyusa y inych Patryarchow 
Constantinopolskich убіегріаї: Więc iesli nie rychła ta pomsta, ale do- 
syć znaczna y pamiętna z niedośćigłych (żadnym dowćipem stworzonym) 
sądow Bożych na te czasy nasze zachowana. O cżym tak iest napisano: 
iż Attingit a fine vsque ad finem fortiter, et disponit omnia suauiter. 
Ale o tym dosyć do rzeczy iuż samey przystepuie. Ty ocZytelniku ła- 
skawy cZytay, a zdrowym rozsadkiem wszytko vwaZay. 


(картка 4 ненумер.). 


ROZDZIAŁ І 
Skad rozruchy vrosly, y za ezyim powodem. 
PEwny vpadek y zniszeZenie w Cerkwi y w ludźiach religiey 
Graeckiey, у z niskąd inąd po niełasce Bożey nie pochodźi: tylko za 
wielką ożiębłośćią, ku chwale miłego Boga, ludźi świeckich a osobliwie 


На боці: *) cap. 20. 
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Duchownyéh : а zaniedbanieni nauk у pisma zakonu Bożego. Со oni 
sami widząc, do tego się częstokroć brali, lecź iz w rozerwaniu od 
iednośći kośćioła Bożego, у zatym w niełasee Bozey ich przedśię- 
wźięćie bywało skutku pożądanego mieć nigdy nie mogło. Teraz lepak 
za tą iednośćią świętą , niektorzy bogoboyni ludźie, za osobliwym na- 
tchnieniem pańskim, a za błogosławieństwem Pastyrzow starszych swoich, 
vdali się na to aby wzaiem regule świętego Basilego, według vstaw 
lego, do kluby przywiedli, у ćwiczenie w naukach młodych ludźi wzbu- 
dźili. Mianowićie обіес Weliamin Rucki, vrodzeniem w domu szlachec- 
kim nauką, pobo- (картка 4 обор. ненум.) Znym Zyéiem у wszytkich 
ludźi zacnych wźięty, na co obrali sobie mieysce w Wilnie Manaster 
х. Troyce, заме się wiele młodych veżćiwych ludzi do tego świętego | 
towarzystwa Panu Bogu poślubiło. Będąc w tym Manasterze na ten 
czas od Jego M. oyca Metropolity za Archymędrytę podany nieiaki 
Samowiło Sieneżyło Wileneżyk: о ktorego wychowaniu y zachowaniu 
niżey sie pomieni: Temu ich przedsięwźięćiu pobożnemu, przećiwić sie 
szatan przeklęty począł: у wzbndźił zewnątrz nieprzyiaćioł iednośći 
4. ktorzy wszytkimi siłami iawnie y potaiemnie ono zebranie burzyć 
vśiłowali. Naostatek у wnętrznych nieprzyiaćioł przepuśćił, z tych ludźi 
z ktorych гасйеу pomocy spodźiewać sie, a niżeli iakiey zdrady oba- 
wiać się potrzeba było: То iest wzwysz mianowanego Samoiła Sien- 
czyła Archymedryte ich własnego, у Bartłomieia Zaskowskiego, proto- 
pope Wilenskiego, ktorzy złośliwa przyiazà miedzy soba zawarszy 
u przyeZyn (o ktorych się niZey powie) nietylko to zgromadzenie święte, 
rosproszyć, ale y ie- (картка 5 знач. В.) dność świętą (wypowiedziaw- 
szy starszym swoim posłuszeństwo) rozerwać: y cerkwie przećiwnikom 
do rąk oddać, zdradźiecko vmyślili byli. 


Болад ла 1н. 


Co zacz to byli Siencżyło, у Bártlomiey y eo ich do tego przedsię- “ 
wżięćia pobudzilo. 


CO się tknie Samoila SieneZyla, ten iest rodźie z Wilna, wycho- 
wania prostego, у swowolnego, со sie samym skutkiem pokazało: Во 
zaraz po śmierci oyca swego wszytkę maiętnoskę swoie, ktora eZe&éia 
puśćizny nań była spadła. Na braku kurćiansko żyiąc, potyrał, y za- 
tym excesów wiele popelniwszy mężoboystwem ręce swoie pomazał, za 
со w czarne Xiegi był opisany, у przez углай mieyski banniowany, 
tulal sie potym to sam to tam, a gdy iuZ wzaiem z dobrą sławą oycży- 
zne-vtracil, vdał się do klobuka у w manasteru Supraslskim czerneem 


ПАМ. ПОЛЕМ. ЛЇТ. 30 
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został. (картка 5 обор. ненумер) am nie długo сох przemieszkawszy 
zı Masalskim ktory tam na ten czas był: Archimandrytem, cžernce bun- 
towal przeciwko źwierzchnośći oyca Metropolita, począł do wypowiedze- 
nia posłuszeństwa у do spisow pobudźił. Lec cZerney obaczywszy sie 
w tym nieprzystoynym swoim postępku, znowu Jego M. oyca Metropo- 
litę, (grzech swoy wyznawszy) przeprośili, y listy one do ręku oddali. 
А Siencżyło w rychle potym będąc od J. mośći Pana Wilenskiego za 
iakieś Excesa iako od Patrona tamtego Manastera wygnany, у@ек się 
do oyea Metropolita, ktorego on za występki swoie Zaluiaeego iako do- 
brotliwy pasterz, do laski swoiey przyial przy ktorym mieszkał czas 
nie mały, niemal przez trzy lata, hoynie łaski iego we wszytkich po- 
trzebach swoich doznawaiae, у vmiał tak maszkara skromnośći у pokory, 
"товривіте nałogi swoie pokrié, iz wszyscy pomniąc na przeszły żywot 
iego, dźiwną odmianę w nim, za osobliwą łaska Pańska przyznawali. 
Теті tedy zmyslonemi postępkami swemi tak się był wkradł w (Картка 
6 знач. В. 2) laske wszytkich, a osobliwie oyca Metropolity, Ze go na 
stan kapłański poświęćił, a potym Archimandryta Wileńskim vczynił, 
у wychowaniem przystoynym opatrzył, rozumieiae że miał w tevże 
skromnośći у pokorze na tym przełożeństwie mieszkać. Tam iuż na 
swobodzie Zyiae, wstecz (lecz z lekka) do onych swoich pirwszych oby- 
czaiow wracać się począł, w skromnośći, Хуба zakonnieZemu przyzwo- 
itey, iako w szaćiech, tak у w iedzeniu wykraeZaiac: tak Ze mu onych 
dochodow, ktoreby skromnemu żyćiu cżernieckiemu dostarczyć na rok 
cały mogły, w polroka nie nie zostawało. Таў mu się też у Jnfuły Assi- 
stentia Opacka podobać poczęła, o со się pilnie у Jego mośći Oyca 
Metropolity iako v tego, ktory to we władzy swoiey ma starał, y łatwie 
dostapił v tego, ktory sie o ozdobę Cerkwie Bożey stara, nie vpatruiae 
co nieporządna godnośći, chćiwość w sercu iego gniezdźiła. Nadto vpro- 
sił mu v Jego К. mośći Przywiley na Archymadrystwo у dobra do 
niego należące, z tym iednak dokładem (iako iest w przy- (kapTka 6 
обор. ненум.) wilein napisano) Że miał być iemu iako źwierzchnemu 
Pasterzowi posłuszny, trwaiąc aż do ostatecznego żywota swego w ied- 
nośći ś. z kościołem Rzymskim. №еей te wszytkie dobrodźieystwa w iad 
у w truéizne sobie obracał (о zdradźie у odstempstwie przemyślaiac) 
iako skutek sam pokazał, wZiawszy tego przyczynę у praetext słaby, 
o. ktorym się niżey mowić bedzie. 

- А Bartłomiey Zaskowski, iakowego by był zachowania, sama Re- 
lacya Popow Przemyskich na vrzedzie Grodzkim Przemyskim veży- 
niona, dosyć znacźnie wyswiadeZa, ktoram ia dla wiadomośći wszytkich- 
od. słowa do słowa, iako się w sobie ma tu położę. Ad Officium % Acta 
Przemyslen. Castren. Capitanealia Przemyslien personaliter venientes 
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Religiosi & Nobiles Demetrius. Sidorski Protopopa, alias Namieśnik Ioan- 
nes Nieolinski, Theodor tatomir. Demetrius Burda, Namiesnik Dubien- 
ski, Petrus Turiewski, & Thoma Praesbyteri, atque Ignatius Diacon Vi- 
сагі), alias Kryłoszanae Ecclesiae Cathedralis  Przemyslien. religionis 
¢ ritus. Graecorum. hequisisti existentes de quodam Popone Bartholo- 
(картка 7 знач. B. 3) meo seu Varcholomeo, qui praeteritis annis Iaro- 
slauia ob scelera cum quadam foemina perpetrata aufugiens nune Vilnae 
grassatur, tale testimonium perhibuerunt. 17 ten Bartlomiey malareZyk, 
będące rodźie z Halicza vbogich rodzicow, ktorzy у teraz we Lwowie 
z zarobku Żyią, chował się zaeZkiem (Skąd teraz Zacżkowskim abo 
Saszkowskim nazywa się) przy szkołach Ruskich po rożnych mieśćiech, 
Potym w Jarosławiu przy Jakowie Srzedzie namiestniku Jarosławskim 
lat kilka szkołę trzymaiąc zmieszkał у za namową у przywodem tegoż 
Srzody namiestnika Jarosławskiego, od nieboszeZyka sławney pamięci 
Xiędza Michała Kopysteńskiego, Władyki Przemyskiego bezżennym, 
poślubiwszy dZiewietwo, popem postawion został. Na vpewnienie wiarę 
у rekoiemstwo zań tegoż Srzody przysięgą obudwu potwierdzone. Przy 
ktorym to Srzedzie w Jarosławiu rok abo kilka zmieszkawszy ten Bar- 
ilomiey, popem w dZiewiezym stanie, a potym śiostrę rodzoną tegoż 
Srzody popa Jaroslawskiego panne, ktora iuż była do Lwowa za mąż 
(картка 7 обор. ненум.) zmowiona, iedno że wespoł z nim przy braćie 
swym tym to namiestniku Jarosławskim mieszkała zwiodł, że od niego 
brzemienia dostawszy, y dźiećię straćili, zaczym nie mogąc iuż tam 
w Jarosławiu z nią mieszkać dłużey, vćiekli oboie do Podtelicza оёт 
mil od Jarosławia z diocezyey Władyctwa Przemyskiego, у tam у ро- 
winnych tey to zwiedźioney kryiomie pokiby ozdrowiała zmieszkawszy, 
ziechali na Wołyń, a z tamtąd do Wilna, o co nieboszczyk Władyka 
Przemyski, iako krzywoprzysieżcę y zbrodnika (gdyż bez przysięgi prze- 
zen o zachowaniu dZiewietwa veZynioney) nie zostałby był popem. 
Abowiem po poświęceniu na kapłaństwo, małżeństwa Kanony kośćielne 
zabraniaia, tego Bartłomieia popa zbiega wyklął y pomieniony Jakub 
Srzoda namiestnik Jarosławski rękoymia iego, długo był w nie łasce 
nieboszeżyka władyki o to, także prędko y namiestnistwa Jarosławskiego 
postradal. A ten Bartłomiey boiąc sie karania ktoreby go było nie mi- 
nęło wracać się tu у do tego czasu nieśmiał. Qod sie & non aliter 
(картка 8 ненумер.) fieri praenominati recognoscentes sub onere con- 
stientiae fideliter, & vere recognouerunt. Act. in Cast. Praemislien. 
Sabbato post Dominieam exaudi proximo. Anno Dni. 1609. Ten tedy 
zbrodźień tak szkaradnym veżynkiem, Bogu y ludźiom przemierzłym 
w tamtych podgorskich kraiach osławiony, zbiegł na Wołyn, y do Jego 
mośći Oyea Metropolita vdał sie, maiąc po sobie wielkie zalecenie od 
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nieiakiego Hierowskiego na ten czas Archymandryty zaharowskiego, 
a słysząc o dobrotliwey naturze Jego M. iako się w ludźiach duchow- 
nych, pobożnych, trzezwich, у veZonych kochał, zmyślił sobie takowąsz 
postać, skąd od niego był do dworu łaskawie przyięty, gdźie przez nie- 
mały cżas mięszkaiąc nie się takowego po nim nie pokazało, Zatym 
gdy do Wilna Jego Mość Oćiec Metropolit przyiachal, gdzie Protopopy 
na ten czas nie było, a widząc dobre ale zmyślione postępki iego y nie 
maiąc Zadney. wiadomośći o zbrodniach tamtych iego vpośledźiwszy 
w tym starszych y zasłużeńszych duchownych, tego człowieka Pa- 
(картка 8 обор. ненум.) nom Burmistrzom y mieszeZanom zalećiwszy 
Protopopa go do łaski swey veZynil, a on zdradzieeZka myśl przy onych 
szkaradych zbrodniach swoich katowni okrutney godnych taiąc dobro- 
wolnie, (vbespieczaiąc Jego M. oyca Metropolitę) takowy dał list na się 
ręką swą własną pisany. IZ miał przy tey 5. iednośći z kościołem Rzym- 
skim statecźnie stoiae, у inych do niey nauką у przykładem swoim 
wiodąc, być we wszytkim posłusznym Jego mośći Оусп Metropolićie 
iako Panu y Pastyrzowi swemu, aż do ostatniego żywota swego, w kto- 
rym posłuszeństwie у przychilnośći do iednośći S. iako sie ten lis sta- 
tecznym być pokazował, sami przećiwnicy wyświadczyć moga, ale gdy 
sie iu one zdrodnie iego (o ktorych Żadnego mniemania nie rzekac 
doskonałey wiadomośći v nas ieszeZe nie było) poeZeli światu wyiawiać 
cześćią przez pisanie, сйез@а przez powieść ludzka: a osobliwie przez 
One Xiąszki Antigraph nazwane, od przećiwnikow wydane, w ktorych 
Autor зак bezimienny palcem prawie wytyka iako tych (картка 
9 знач. С.) vcżynkow iego świadomszy, on też шй przemysliac o so- 
bie zdradzieeZko począł, obawiaiae się gdy by sie to inż skutecznie do 
vszu pasterza doniosło, godnego za to nie odniosł karania, przydał złość 
do złośći, а przepomniawszy boiazni B. у ludzkośći dobrodźieia swego 
nawet y sumnienia własnego odstąpił у zdradziecko wydał, vdaiąc kła- 
mliwie, Jakoby J. M. обіес Metropolita miał starożytna Religią, у cere- 
moniae Grackiego kośćioła wniwecz obracać, prawa у przywilegia ich 
łamać tym, iż oyca Ruckiego namiestnikiem głownym w tych kraiach 
postawił, co słusznie vcżynić musial dla wielu przycżyn: a osobliwie, 
iż mu się шй ме godźiło mieć przełożonym Duchownym takowego, 
ktory miedzy vcźćiwemi ludźmi meysce był vtraćił. Ci tedy pomienieni 
ludżie czego się ważyć nie śmieli ? ktorych sumnienie tak wielce zawie- 
dzione było, pierwszego to iest Samoila Séizma chćiwośćia nieporządna 
godnośći y Zyéia swobodnego: Drugiego zaś to iest Bartłomieia, ćieżkim 
y szkaradym występkiem. 
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(картка 9 обор. ненумер.). 


Вохдфліаі 3. 


Sposob у pretext ktorym do tego przedsięwżięćia przystąpili, 


Szlo im tylko o to iakimby sposobem do tego przystąpić mogli. 
Sienezylo Archimandryta vdawać pokątnie poeZal, przed Pany Burmi- 
strzami, у inemi ludźmi, Jakoby iego mość Oćiec Metropolita przemy- 
śliał o zgubie у zniszeżeniu Religiey ich Graeckiey, oyca Ruckiego, 
ktorego sam w сйегпсе postrzygał, у z nim przez kilka lat Żył: za 
Laćinnika у Rzymskiego kośćioła kapłana vdawał, twierdząc 14 to przed- 
sięwżięćie iego było, aby Cyrkiew ś. Troyce Jezuitom podał, y Regułę 
świętego Bazilego w Jezuicką obroćił, y tym zamysłem mieszkanie 
w manasterze ś. Troyce zakonnikom murował ktore aby do skutku swego 
nie przychodźiło fortylami rożnemi przeszkadzał, potym niektorych cżern- 
cow rozmawiać poczał. 

Młodź ktora się na ten czas tam na służbę Boża zgromadzała, 
rospraszał, a to wstytko (sie) (картка 10 знач. C. 2.) tyn vmysłem czynił, 
żeby ono mieysce, ogołoćiwszy, sam tylko według woley swey opanował: 
a potym przećiwnikom naszym w ręce podał z ktoremi iuż pokątne na- 
mowy у утому czynił: ich rady у pomocy zażywał. Na koniec tylko 
ет w manasterze, a tam duszą przemieszkiwał, czego gdy się обес 
Rueki dowiedzial temu złemu wszelakim sposobem zabiegać począł. 
A J. тоќ ociec Metropolit o tn SieneZyla do siebie przypozwał, a gdy 
się nie stawił iako Uontumacem przećiwko źwierzchnośći od Boga po- 
daney, у iako buntownika w klatwe włożył. А o kłamliwe у wielce 
Cerkwi Bożey szkodliwe, tych bogoboynych zakonnikow przed ludźmi 
“danie paena talionis z vrzedu degradował, lecż publikacyą tak klątwy 
iako y tey degradacyey, do czasu pewnego zawieśił, aby się w tym 
występku swoim upamiętawszy żałował, ale mu to namniey do serca 
nie weszło, y owszem iako drugi Judasz te wszytkie dobrodźieystwa, 
y poblaZania za nie sobie maiąc, schadzki pokątne 7 nieprzyiacielmi 
stroił, praktyki do rostyr- (картка 10 обор. ненумер.) kow у nie zna- 
sek s prokuratormi eżynił. Czego mu Protopopa Zaszkowski dopomagał, 
y inszych popow do sedieyi, do wypowiedzenia posłuszeństwa praetextem 
wzwysz pomienionym pobudzał, nie na napominanie ` posłańca Jego 
mośći Оуса Metropolity, ani na to Ze Обіес Rucki dobrowolnie ono offi- 
cyalstwo (со go naywięcey bolało) albo namieśnistwo składał, byleby się 
pokoy y miłość spolna nie targała. Rzućili się tedy do takowych złych 
sposóbow dnia 10. Decembra, sehadzke -potaiemną sobie-w nocy w domu 
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iednego mieszeZanina Wileńskiego złożyli, y tam się zszedszy z dru- 
giemi popami y świeckimi ludzmi bractwa Wilenskiego nowey cerkwie, 
postanowili to naprzod wypowiedźieć sollenniter posłuszeństwo Jego 
mośći соуси Metropolićie, potym w sequestr у possesyą swoie Cerkwie 
y skarby pobrać. SZlo im tylko o monaster 5. Ттоусе gdźie обіес Rucki 
z cżerneami mieszkał, skąd nie mogąc go prawnie y słusznie wyrugować, 
gwałtem wyrzućić takim sposobem postanowili, w NiedZiele to iest 15, 
Decembra mieli się wszyscy zniść na iutrznią, у tam we- (картка II 
знач. C. 3) dług osobliwego zwyczaiu Na sławosłowiie albo ad laudes, 
mieli Soborem vbrawszy się wyniść, y oyca Ruckiego z sobą ха@а- 
gnawszy, w pośrzod cerkwie stanać, ktorego Archymandryta miał por- 
wawszy gwałtem pospolstwu wydać, mowiąc te słowa (ktore herstom za 
hasło były dane) Wynidź wen haeretyku nie masz tu co czynić, A tę 
Coniuracya swoię stwierdzaiae szli do Przeniesienia 5, Mikoly, tamże 
na Kwangeligi S. popowie vbrawszy się w stuły poprzysiegali, a naza- 
iutrz protestacyą na roczkach Wileńskich, wypowiedaiąc posłuszeństwo 
Jego М. Оусп Metropolićie veZynili, w ktorą szeżyrey potwarzy у fałszu 
nakładli, a od tego czasu zmianki według zwyczaju powinnego o Jego 
mośći Oyeu Metropolićie w liturgiey nie eZynieli, 

Nowy a Abiron y Hon. a przy nich iako pismo mowi!), et alii de 
filiis Israel ducenti quinquaginta viri proneces Synagogae: et qui tem- 
pore Concilii per nomina vocabuntur. О tey ich Coniurcyi, gdy віє 
vrzad grodzki dowiedźiał, posłał do vrzedu mieyskiego, aby takim tu- 
multom (ktoreby stąd wielkie były (картка 11 обор. ненумер.) vrosły) 
zabiegał у eżerncow vpominał aby się iuż mieli na pieczy, у okazyey 
żadney do tego nie dawali. Vpomniał y Siencżyła, także y Bartłomieia, 
aby Zadnych tumultow nie wszeżynali, bo by pewnie sami ich drzewiey 
przypłaćić gardłem muśieli. Vrząd mieyski vpomniony, y maiąc o tym 
4 pewney inquisicyey wiadomość przez całą noe z soboty na Niedzielę 
z ratusza nie schodZili у kilkom Cechom tamże pogotowiu być roska- 
zali, y tak za łaska Pańską te złośliwe rady ich skutku Żadnego nie 
mieli. A że się bractwo pomienione nowey Cerkwie do tey Coniuraeyey 
przyszyło było, te są pewne znaki kilka dni przed tym niektorzy z przed- 
nieyszych ich hordy wezwali do domu swego zakonnika iednego bogo- 
boynego S. Тгоусе, chcąc go poćiągnąć do swey balamutni, w ktorym 
przedśięwżięćiu, gdy sie im przez disputacyą nie szancowało, pewnym 
a rychłym zamieszaniem, y krwie na ostatek rozlaniem grożić mu po- 
częli, na co ow zakonnik, iako Баету nie ше dbaiąc, у owszem do 
pokoiu, у zgody S. ich vpominaiąc, od nich (картка 12 ненумер.) 


3) На боці: Nume. са 16. 
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odszedł, oni zaś drugiego dnia otez się przez pisanie Ки, na koniec 
prośili y vpominali, aby przez one kilka dni z Wilna gdźie precź odia- 
chal, a w manastyrze nie był, skąd každy baeZny rozsadźić może, do 
czego sie te ich traktaty «біасаїу. Za tym zesłany z ramienia Jego 
mośći oyca Metropolity SieneZylowi mieszkanie w manasterze wypowie- 
dźiał, у posłuszeństwa iemu oddawać eZerneom у eZernieom, iako iaw- 
nemu zdraycy zakazał. Na co on namniey niedbał, hultajow y ludźi 
swowolnyeh z przeszkodą vbogich zakonnikow, celi swoiey nawodźił : 
y gdżie mogł na dobrey sławie wszędźie ich szeżypał у na zdrowie sie 
ich, a osobliwie oyca Ruekiego przegrażał. W tym się Seym przybliżał 
na ktorj sie on z pomocnikami swoimi gotował spisy stroiac, у kogo 
mogł za sobą fałszem у zdradliwym vdawaniem pociągał. Секе Kol- 
lekty od pospolitego człowieka pieniężne wyćiagali. Vniuersaly do rož- 
nych powiatow sobie у przedźięwżięćiu swemu podobne rospisowali, 
ktoremi wiele ludzi a zwłaszeża duchownych, pobuntowali. 


(картка 12 обор. ненумерована).. 


Rozdzia l 4. 


Co na Seymie czynili. 


ТАК sie przygotowawszy na Seym iachali, gdźie z przecéiwnikatui 
naszymi, to jest, z Braetwem Wileńskim, przećiwko J. mośći Oyeu Me- 
tropoliéie wołali iako więc pospolicie zwykli na każdym Seymie, iakoby 
miał czynić krzywdy nastepuiae im na sumnienia, gwałtem do tey ie- 
dnośći poéiagaiae, a to wszytko ogulna powieééia піс szeZegulnego do- 
wodnie pokazać nie mogac, biegali do Senatorow, w Poselskiey izbie 
zawsze ich było pełno poważne obmyślawanie о dobru RzeeZypospolitey 
swemi plotkami turbuiąc. Przypomnieć y o tym nie wadźi, iż po kilka 
kroć, Ich mość z Panow Senatorow, także у z koła Poselskiego, pewne 
osoby po kiłka kroć były deputowane, od Pana, aby tego doyrzeli, 
ktoraby strona słuszność miała, a zatym żeby miedzy nimi Composicya 
iaka dla pokoiu pospolitego veżynili. Tam Jego mośći Ociec Metropo- 
(картка 13 знач. D.) lita, iasnie dowodZzil iż ta iedność święta z Ko- 
śćiołem Rzymskim, nie teraz, ale dawno powszechnym Soborem zawarta 
była, у od wszytkiego Ruskiego Duchowieństwa Panow, у Szlachty 
przyięta. Pokazował przywileia, iako wszytkie wolnośći у praerogatywy 
duchowieństwa Ruskiemu za tą iednośćia święta, były nadane. Przekla- 
dał dowodnie niewinność swoię, w cZym go adwersarze nie wstydliwie 
zawsze pomawiaia. Na ostatek, prośił aby Synod był na to złożony, na 
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ktorymby..te wszytkie sprawy Duchowie (według dawnego kośćiola Bò- 
żego zwyczaiu) pokazane у dowodzone były. Na to oni wszytko słusznie 
nie nie odpowiedaiąc, na tym nie przestali, Synodu nie chćieli. Y tak 
dla ich vporu Ich Mość Panowie deputowani, nie nie sprawiwszy od- 
chodzili. Jednak Seymowa vchwałą dla pokoiu pospolitego (onstitucyą 
warowano było, aby Zadnym sposobem у praetextem oppressyi у prze- 
nagabania iedna strona drugiey nie czyniła, ale w pokoiu w Cerkwiach 
у w dostoieństwach swoich zachowane Ъу- (картка 13 обор. ненумер.) 
ly: pod wina dźieśiaćia tysięcy złotych, ktoby co na potym przećiw 
temu veżynił, o co forum na Trybunał, tego dokładaiąc, iż iesliby co 
ktora strona gwałtem, aboli iakimkolwiek sposobem, od Seymu prze- 
sźłego drugiey stronie odięła, tedy o to wolne prawemeżynienie przed 
Trybunałem | compositi. iudicii (to iest gdźie Ich M. Panowie deputaći 
Duchowni z świeckimi za&iadaia) zostawili, у tak z tym do domu odie- 
chali. A przed skończeniem Seymu J. M. Oćiec Metropolit obawiaiąc 
się, aby za złożeniem słusznym у prawnym SieneZyla, Archimandritia 
Wilenska z iakim niebespieczeństwem nie wakowała, урго у J. К. M. 
przywiley na to Archimandrystwo Оуси Ruckiemu, ktory zaraz z tam- 
tad do Wilna odiachał maiae listy J. K. M. do vrzędu mieyskiego, 
gdzie J. К. M. roskazować raczy, aby te Cerkwie ktore swowolnie Popi 
niesłusznie z possesiey Jego M. Oyea Metropolita odięli, przywrocone 
onemu zaś były. 


(картка 14 знач. D. 2). 


- 


Rozdzial 5. 


Со do Wilna z Seymu przyiachawszy czynili. 


A Tak gdy Oćiec Rueki х Warszawy ieszeże przed skończeniem 
Seymu do Wilna przyiachal, у wZiawszy przez Dworzanina J. К. M. 
w possesya Manaster &, Troyce, listy one J. К. M. na wrzędźie oddał, 
prosząc aby według roskazania J. K. M. exekueya bez odwłoki byla 
czyniona. Panowie Burmistrzowie rocZni Lawice Ruskiey, to iest 
nieiaki Iwan Tupieka, а Izak Kononowicz, będąc teyże hordy bratszeży- 
kami, lekce sobie te listy у roskazanie J. K. M. poważyli, bo ie nie 
vwaZnie po stole pomykaiae, swoie iakieś na pargaminie pisane nad nie 
przekładali : a zatym respons na nie od dnia do dnia odkładali, praktyki 
stroili, przed pospolstwem ie czytali, obćiążaiąc na Pana, 17 zatym 
wielkie krzywdy ponośili, у tak lud pospolity, wzruszywszy onego dnia, 
ktorego (картка 14 обор. ненумер.) respons: dawać mieli, przyść опа 
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ratusz kazali, ktory z wielkim tumultem przyszedł y znieważeniem vrzę-. 
du, mieysca J. К. М. Abowiem do iżby Radźieckiey ćisnąć sie у drzwi 
zawiasy wyłamali, y do niey się wdarli, gdźie okrzyk vczyniwszy, cer- 
kwie aby nie były w possesyą Jego mośći oyca Metropolity wydawane, 
wołali. Et ex procacitate ingenii'), ktora iest iako choroba wrodzona mo- 
tłochu śiła mowili. A Panowie Burmistrzowie o to nie nie dbali, y owszem 
im w tym pobłażali, nawet śmieli to wyrzec: dał się (prawi) znać Gdansk 
Krolowi y w Wilnie toż się mu dostać może. Taki to iest duch pokory 
tey bezecney sekty, we wszem podobny onemu, Donatistow у Circelianow. 
Prośił обіес Rucki, aby wzdam te listy były w Xiegi nigrossowane, ale 
y tego przećiwko słusznośći y prawu pospolitemu zabraniali, y Cerkwi 
odebrać nie chćieli, у owszem o to oyca Ruckiego do prawa nie należ- 
niego, to iest Trybunału świeckiego poćiągać śmieli, cZym у sprawie- 
dliwość święta na ktorą przyśięgli, y wierność swoię przeći- (kapTka 15 
знач. D. 3) wko dostoynośći Pańskiey barzo byli naruszyli, o czym się 
niżey mowić będźie. А SiencZylo z druZyna swoią do Wilna po Seymie 
przyiachawszy, do buntow y sedycyi się zwykłey rzućili, abowiem pozwał 
у Jego mość oyca Metropolitę, także y оуса Ruckiego do Trybunału 
głownego świeckiego, przećiwko prawu w Statućie у w Constitucyi opi- 
sanemu?), iakoby mu mieli manaster 8. Troyce gwałtem odiąć, a zatym 
mieli popaść w winę, w Constitucyi Seymu niedawno przeszłego opisana : 
Interim na iawne znieważenie starszeństwa od Boga y J. K. M. poda- 
nego, піс nie dbaiąc na klątwę Pastyrza swego publice, niezwykła 
pompa służbę Bożą, y ine Cerkiewne ceremonie śmiał odprawować, to 
iest, vbrawszy się w koronę Arcybiskupią y z Pastorałem processye 
stroll, wszytko lekce sobie ważąc, y owszem hardźie pogrozki krwie 
roźlaniem stroiąc pospolstwo pobudzał, aby senatory swe, ktorzy buntow 
im pomagać nie chćieli, nie za Rayce, ale za zd(r)ayce swe mieli. O ta- 
kówym iego swowoleństwie oćiec Metro- (картка 15 обор. ненум.) polit 
J. K. M. oznaymić nie zaniechał, prosząc aby iakimkolwiek sposobem 
pohamowana była, К. J. M. iako słusznie y prawnie przekonanego 
у wykletego bannitia nań z. КапсеПагуеу wydać у publikować roskazal: 
iakoż była wydana, у publikowana, ale on y na to mało dbał, bowiem 
gdy termin onych iego pozwow przypadł, stawił się bespiecZnie, iako 
Legitim(us) actor па poparćie onych przed sądem Trybunalskim koła świec- 
kiego, stanął tamże y ociec Rucki, z vmocowanym Jego mośći oyca 
Metropolity, czyniąc Exceptia od ich sądow, a prosząc aby byli odesłani 
do koła Duchownego, iako do sądu należnego. Przychodźili też tam Ich 
mość Xięża Deputaći koła Duchownego, prosząc aby tey sprawy nie 


1) Tacitus lib. 11. 2) W Rozdz. 3 art. 32. Const. anno 1609. 
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sądząc do ich koła Duchownego, przydawszy z pośrzodku śiebie Colle 
gow naznaczonych, odesłali. Lect Ich mość Panowie Trybunalistowie 
strony powodowey za omylna instancyą піс się ше oglądaiąc, ani na 
sprawę mere duchowną, ani na osoby duchowne, mimo iasne prawa 
w Statućie opisane, Constytu- (картка 16 ненумер ) cya Seymu blisko 
przeszłego wyraźnemi słowy warowane: gdZie tam tak stoi, tego dokla- 
daiąc, 17 iesliby со ktora strona gwałtem abo iakimkolwiek sposobem- 
od Seymu przeszłego, drugiey stronie odięła, tedy to wolnym prawem 
czynienie przed Trybunałem Compositi Iudicii, (to iest, gdźie duchowni 
z świeckimi, a nie tam gdźie rożney religiey ludźie, iako ich mędrkowie 
te słowa Constytucyi tłumaczą, zaśiadaią) zostawuiemy: Na to mowie 
wszytko nic nie dbaiąc, przyznawszy v sądu swego forum tę sprawę 
(stronę obZalowana in contumatiam wzdawszy) sadZili, dekret taki усйу- 
nili. Naprzod Jego mośći oyca Metropolitę z Jurisdietiey duchowney 
odsadzili tak w podawaniu Cerkwi у sprawowaniu ich, iako у sadzeniu 
osob duchownych, a przysądźili іа Patryarsze (Constantinopolskiemu 
y osobom świeckim, to iest Burmistrzom ławice Ruskiey: ktorzy też 
tamże przypozwali byli J. mość oyca Metropolitę, у oyca Ruckiego, iż 
mimo ius (iakieś ich) patronatus Cerkiew S. Troyce, y Archimandrytia 
dZierZa. Wine (картка 16 обор. ненум.) w Constytucyi Seymu prze- 
szłego opisana, to iest dźieśięć tysięcy złotych na сусп Metropilicie 
у сусп Ruekim skazali, więc gdźie o forum szło, Constytucya na stronę 
odłożywszy zniewaZyli, a gdżie o winy, obiema się rekoma chwydili: 
Osobliwa sprawiedliwość y vważenie praw pospolitych. A iż też brat- 
szeżykowie Wileńsey, (ktorych pospolićie Nalewaykami лома) przez 
iakieś starosty swoie, pozwali byli oyca Ruckiego do tego sądu, o to, 
iakoby on bedae Xiedzem religiey Rzymskiey, śmiał sobie beneficium 
Archimandryty у Jego К. М. vprośić. Sad Trybunalski to wszytko 
vznawszy za kapłana kościoła Rzymskiego Оуса Ruckiego osadził, у z 
tad wszędźie w dekrecie swym nie oycem (iako Ruś swoich duchownych 
pospolićie mianuie) ale Xiedzem go nazywaia: со iż iest iawna potwarz, 
ріебіа całych smysłow (iż tak rzekę) dosyć każdy może. Ale co śmiesz- 
nieysza, SiencZyla w tymże dekrećie swoim, gdźie Jego mośći oycu Me- 
tropolićie iurisdietiey Żadney nie vznawaia, oycem у Archimandrytem 
na- (картка 17 знач. E.) zywaia, ktory od niego te dostoyność y vrząd 
kapłański otrzymał, skąd z tego zdania swego wywikłać się żadna miarą 
nie mogą. W tym też dekrećie on zawolany przywiley Patryachy Con- 
stantinopolskiego pomienionym bratszeżykom nadany stwierdzaia, w kto- 
rym iawnie poddaie, Metropolitę, Władyki, y duchowieństwo pod ich 
iurisdictią świecką, za ktorym przywileiem, sadZié od spraw duchownych 
odłączać iako nie sposobnych, rozsądkiem swoim ludźie stanu świeckiego, 


. 


http://rcin.org.pl 


243 


y обекбіа podłego mogą, iakoż sie tego nie poiednokroć iuz ważyli. 
А w tym przywileiu te są własne slowa"). Маја też ludźi duchownych 
y sług Cerkiewnych nieprzystoynie sprawuiących się, vpornych y nie- 
„posłusznych przełożeństwu, y o cerkiew Bożą niedbaiących, przez te 
dZierZawce, у urzędniki Cerkwi Bożych, od Cerkwi odłączać, a inych 
па to mieysce godnych według Kanonow świętych oycow postanawiać 
roskazuiem dżierźawcom tego manastera y Cerkwi 8. Ттоусе mieszcZa- 
nom miasta Wileńskiego zakonu Graeckiego wzwysz pomie- (картка 17 
обор. ненумер.) nionym. Ти iuż każdy baczny cżłowiek zdźiwić się nie 
pomału muśi, nie tak dalece śmiałośći tych mało vważnych ludźi, kto- 
rzy sie o to starszego swego ważyli żądać, iako daleko więcey błahemu 
rozsądkowi tego Patryarchy, ktorym wielce znieważył stan duchowny, 
przećiwko iasnym Kanonom Synodow powszechnych, nawet prawu Bo- 
Żemu, у rozumowi samemu, duchownjch poddaiae ludźiom świeckim, 
oyce synom, pastyrze owiecZkom. W cżym go Żaden niewiadomośćią, 
albo podstępkiem iakim chytrym (iakowego więc zwykli pospolićie бі 
ludźie zażywać) wymawiać słusznie nie może, ponieważ takowąż (albo 
raczey większą) śmiałośćią ważył вів w Moskwie będąc vrząd swoy Pa- 
tryarszy za mala summe pieniędzy z śiebie złożywszy, iurisdictią stolicę 
Constantinopolskiey wieeZnymi czasy w tym tam kraiu zostawić: Skąd 
teraz Patryarcha się tytułuie ten, co przed tym był tylko Metropolita, 
y iuż od tego czasu do Constantinopola w prawach duchownych nie 
iezdeZa. Abowiem wiedźiała to dobrze (картка 18 знач. E. 2.) Moskwa, 
iakowe niebiespieczeństwa Źwierzchność ta, tyranowi nie nasyconemu 
Państwy Chrześćiańskimi, podległa zaćiągała: y dla tego o to się pilnie 
zawsze wszelakim sposobem starała, aby kiedykolwiek od niey wolna 
była. Lecz naszy w wolnośćiach swoich, w ktorych opływaią, tak są 
zaślepieni, że tey niewoley widźieć nie chcą, y tego prawem warować 
chcą, co iest przećiwne prawu pospolitemu. Dla tey tedy przyczyny, 
osobliwie starszy duchowni naszy, widząc iako się z nimi ći Patryarcho- 
wie obchodżili, właśnie iakoby iaką kupią niema tarZeli, radźi nie radźi 
przemyślawać o sobie musieli, aby przy zbawieniu dusznym, wolnośći 
duchowney : ktora im prawo Boże, Kanony oycow śś. y prawo pospolite 
warowalo, ochronili, y tam się vćiekli, gdźie oni oycowie ś. у Patry- 
archowie w vćiskach swoich apellować zwykli*) y pewnego ratunku 


1) На боці: An. 1587. Jul. 23. 7) Ha боці: Paweł Co(n)stanti. 
Atha. Alexan. Patryarcha, o eZym Historikowie Отессу Sozonomeus lib. 
3. eap. 8. Soerates lib. 15 eap. 11. Theod, y Ammianus. S. Zlotousty 
Co(n)stantino. Theophil. Alexand. о сйут Theodoretus lib. 4 сар. 6. 8. 
Ignatius Patriarcha Constant. о ezym Nieefas Paphlagenus & с. 
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doznawali, to iest do stolice Piotra 8. y namiestnikow iego, у gdźie im 
Kanony 8. drogę vkazowaly, za to tedy teraz tak wielkie y częste prze- 
śladowania біегріа, alete- (картка 18 обор. HeHymep.) raz o tym dosyć. 
Wracaiąc sie do przedśięwżięćia swego. Gdy ten sąd Panowie deputaći 
koła świeckiego temere odprawowali, w tym też Ich mość X. deputaći 
niechcąc iakiego preiudicium vcżynić w tey sprawie sądowi swemu, za- 
Siadszy sami na mieyscu zwykłym według sposobu w prawie opisanego, 
tę tež sprawę: зад, у według sprawiedliwośći ¢. wyrokiem swoim 
Cerkwie y manastyr 8. Тгоусе Jego mośći соуси Metropolićie у oycu 
Ruckiemu iako Archimandryćie, od niego tam postanowionemu przysa- 
dźili. SieneZyla za banita osądźili: z win w Constitucyi opisaney oyca 
Metropolitę у oyca Ruckiego wyzwolili, na koniec na declaracya tego 
wszytkiego do sądu J. K. Mośći odesłali. Za tym dekretem sądu ducho- 
wnego trybunalskiego mandatami Jego K. mośći tamtę stronę o zły prze- 
wod prawa iako у sądu nienaleZnego J. mość ociec Metropolit pozwał, 
ku temu też y Bartłomieia Protopopę, iż gwałtownie a zdradźiecko 
z posesyey Jego mośći oyca metropolity Pana y pasterza swego z dru- 
gimi swo- (картка 19 знач. E. 3) wolnemi popy, wszytkie Cerkwie 
w mieśćie Wileńskim będące odiąć vsilowal. Obchodzilo tež to słusznie 
J. K. mość, iż takowe dekreta z vrażą dostoynośći iego Pańskiey у z 
vbliZeniem sprawiedliwośći S. wychodźiły, skąd J. К. М. za prośbą Jego 
mośći oyca Metropolity, wydać z Cancellaryey listy roskazać raczył do 
vrzędu, aby Za (sie) takimi dekrety execucya Żadna sie nie działa, 


Rozdzial 6. 
Co się za przyiachaniem szeżęśliwym do Wilna J. К. М. dźiało ? 


A Gdy termin za szeżęśliwym przyiachaniem J. K. mośći do Wil- 
na tych mandatow przypadł, sąd Assesorski (nad ktorym było wiele 
z Ich M. Panow Senatorow) weyrzawszy w prawa, у w przywileia od 
przodkow J. K. mośći Metropolitom dawno nadane, y od niego samego 
confirmowane, y w słuszność sprawy samey. Cerkwie wszytkie y popy 
oycu Metropoli- (картка 19 обор. ненум.) cie, iako pasterzowi własnemu 
przysądźili, w ktorego iurisdictiey, aż do tego czasu in quieta posse- 
sione byli: A potym w kilka niedziel przypadł termin za mandaty 
J. K. m. v tegoż sądu Assesorskiego, tamtey stronie o zły przewod 
prawa v Trybunału koła świeckiego, ktore iż było miedzy personami 
duchownemi z oboiey strony, у o rzecź duchowną, naostatek iZ on de- 
kret tykał iurisdietiey у dostoynośći Pańskiey, ku temu iż znośił Con- 
stitucyą wszytkiey Rzeczypospolitey vchwałą postanowioną, tedy go iako 
niesłuszny, у nie według prawa pospolitego veZyniony, sad Assesorski 
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skasował, y annihilowal. Na Sienezyla banicyą wydana confirmował, 
y wine dżieśięć tySiecy na pewnych osobach w Constytucyi z tey miary, 
opisaną skazał: tamże teź y inych o bunty mandatami J. K. mośći od 
oyca Metropolity przypozwanych według prawa dekretował, mianowicie 
Protopope Nowogrodzkiego, ktory także za poduszezeniem tych zdra- 
dżiec, y buntownikow Wileńskich wypowiedźiawszy posłuszeństwo Jego 
mo- (картка 20 ненумер.) śći oycu metropolicie, nie zdawszy skarbow 
ktore miał w ręku swoich, vćiekł do inszey Cerkwie, gdźie z nieiakim 
Pawłem Cżerncem biegunem, y zbrodnikiem wierutnym schadzki stroili, 
lud pospolity y szlachtę kłamliwym vdaniem swoim przećiwko J. m. 
Oycu metropolićie buntowali, listy vniwersałowe rospisali, y iako mogąc 
do sedycyi wzruszali. Bolało to barzo (ale nie słusznie) PP. Trybunali- 
stow, Ze ich dekreta skasowane były у słali z tym do J. K. mośći, na 
со takowy respons odnośili. IZ się w sprawy sądowi swemu nie należące 
temere wdawali, tedy racZey sami przez się dekreta swoie w znieważenie, 
y skasowanie przywodźili: a J. К. mość będąc naywyższym strožem 
praw, y wolnośći: niechcąc aby za szeZe&livym Panowaniem iego 
krzywdę, y bezprawie iakie kto ćierpiał, te dekreta przez sie nie ważne, 
przez sad Assesorski millitatis. deklarował, y na potym iesli by się ta- 
kowych dekretow ferować ważyli takowegoż też onych vważenia spo- 
dżiewali się. Podobieństwo tego daiąc, gdyby Trybunał dekretem (картка 
20 обор. HeHymep.) swoim szlachéiea cžéi odsądźił, а лай by to tym 
samym takowy dekret ostać się mogł, Że iest w trybunale terowany ? 
nihil minus. Daleko mniey ostać się moga, gdy duchownych degraduią, 
Biskupow iurisdietiey odsadzaia, (iako sie, oni ważyli) czego у sam po- 
mazaniec Boży w ręku swoich nie ma: pogotowiu Sąd Trybunalski, 
tego sie у tykać nie może, ktory persone iego na sobie пой. W tym 
J. K. mość chcąc wiedźieć o przyczynach y autorach onych tumultow 
ktore się pod cżas przynieśienia listow iego na ratuszu od pospolstwa 
sstały, także y po insze czasy. Zesłać racżył Jego mośći Pana Bohdana 
Chrebtowicza Referendarża y Jego mośći Pana Sękowskiego dworzanina 
у Sekretarza swego na ratusz, aby tam przełożywszy przed wszytkim 
vrzedem niektore punkta, ktore były niemałą przyczyną do sedycyi, 
zlećili im to, aby się pilnie dowiadowali o autorach, a potym у J. K. 
m. o wszytkim oznaymili, co oni z pilnośćią vcżynili, auctores praeci- 
puos tych rozruchow między sobą dwuch nalezli, Iwana Tupieke, (картка 
21 знач. Е.) a Izaka Kononowieza Raycow rocznych ławice Ruskiey, 
insze rzecży ktorych doszli w skrutyniey swoiey in rotulo oceluso. J. 
К. m. odesłali, skad ći pomienieni Burmistrzowie mandatem przed J. 
K. m. przez Instigatora byli pozwani, in crimine lesae Maiestatis, 
A punkta na ktore sie powinni byli sprawié, te im byly podane, ktore 
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ia tu położę, aby każdy obaeZyé mogł, iz nie dla religiey (iako oni 
swoie zbrodnie pokrywaiąc śmieią vdawać) ale dla tych przyczyn, ktore 
swą wolą y rebellia pachna. 

Punkt 1. Seditiones tumultus, rebelliones & illiciata conuenticula 
czynili. 

2. Dekreta, priuilegia Mandata J. К. M, iedne znieważali, a drugie 
supprimowali. 

3. Do Trybunału na znieśienie zwierzchnośći J. К. m. et Priuile- 
giorum tum & decretorum actiones mouerunt & cassationes eorum ob- 
tinuerunt. 

4. Fide fragos excommunicatos, & bannitos fouent, ас protegunt. 

5. Literas S. В. M. actis ciuilibus Publie: ingrossari non premi- 
serunt, Magistratumque ciuilem tune temporis dishonorarunt (картка 21 
обор. HeHyM.). 

6. Daninom y listom K. J. m. przyganili. 

1. Mandaty Krola J. m. po roznych niezwykłych mieyscach, z Ra- 
tusza one wZiawszy do wykładu tumultuantibus donośili. 

8. Gdańsk K. J. m. exprobrowali, a zatym Wilnem grozili. Ktore 
wszytkie y inne excessy szerzey na roku declarowane y proponowane 
były. A mianowicie, iż nieiakiego Poroszka, z tamtego bractwa Wileń- 
skiego buntownika wysłali na granice Moskiewskie, vskarZaiac sie y kłam- 
liwie vdaiae, iakoby J. К. m. miał następować gwałtem na suninienia: 
у religią ich. Po tych dowodach od Instigatora wniesionych, w taiemney 
radźie czytany był on rotul zamkniony Burmistrzow Wileńskich przed 
J. K. m. Z tych wszytkich dowodow у skrutiniey reos perduellionis & 
Criminis lesae Maiestatis J. K. m. onych dwuch pomienionych Burmi- 
strzow sprawiedliwym wyrokiem swoim, osądźić raczył: za со acżkol- 
wiek zasłużyli aby byli na gardle karani, wszakoż J. K. m. z dobro- 
tliwey a miłośierney natury swoiey darować ich tym raczył, z urzędu 
tylko ktory na (картка 22 знач. F. |.) sobie po ten cżas niegodnie 
nośili, degradował et inhabiles na potym do wszytkich inych miesckich 
vrzedow veZynil, y od wolnośći miesekiey odsądził. Kosztem własnym 
coby było lub do ozdoby, lubo do obrony miasta tedo (sic) Wileńskiego, 
budować roskazał. Naostatek, 17 nie byli przyczyna inych tumultow 
y zdrady, przysięgą odwieść się mieli, 
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Rozdzial.1. 


O rekuperowaniu Cerkwi swowolnie przez popy odstepne od J. M. Oyca 
Metropolity odietych, y co sie w tym stalo. 


ZOstawalo tylko, aby te Cerkwie iako wlasne y sprawiedliwym 
sadem J. K. m. przysadzone J. m. oycu metropolitowi byly do possesiey 
pierwszey z rak tych zdradźiec przywrocone. Przeto J. К. m. zeslaé 
raczył Pana Sekowskiego Sekretarza у dworzanina swego, ktory wprzod 
Cerkiew Soborna, to iest Cathedralną &. PrzecZystey, z (картка 22 обор. 
ненумер.) dworem gdżie zawsze Metropolitowie mieszkali, w sequestr 
Jego К. m. wżiawszy, w kilka dni potym iego mośći oycu Metropolićie 
oddał. Inszych cerkwi odbieranie па inszy czas odłożywszy, dla pewnych 
przyczyn, a osobliwie dla tego, Że snadź on Bartłomiey bywszy Proto- 
popa na to się vsadZil aby iaki tumult przy odbieraniu Cerkwie Prze- 
niesienia ś. Mikołaia, gdzie y sam do tego czasu mieszkał, y skarby 
cerkiewne chowane były, wszeżał: na со się był dobrze przygotował, 
drzwi zewsząd zatarasowawszy, na pewnych mieyscach prochy (iako 
się niżey powie) podsadźił у tak hardzie ten bezecny człowiek przy tey 
Cerkwi ostać myślił, że tež onego cudownego obrazu Panny naświętszey 
(ktory tam na ten czas w skarbie schowany był) wydać Panom Burmi- 
strzom nie dopuśćił aby go Jego Kro. mość z Krolowa iey mościa 
у Z Krolewieem у świętey Troyce (gdźie był у dla przysluchania sie 
nabożeństwu Ruskiemu, a osobliwie dla niego przyiachaé racżył) widżieć 
mogł. Przy tey Cerkwi ś. PrzecZystey zastano dwuch (картка 23 
знач. F III.) popow, Grodźieńskiego у Trockiego, a trzećiego Dyakona, 
ktory był niedawno od iego mośći oyca Metropolity na ten stan poświę- 
сопу, tych tedy iako sprzećiwiaiących sie vrzedowi, na ten czas tamże 
/zatrzymano było. A gdy ta Cerkiew $: PrzecZystey iego mośći буси 
Metropolićie oddana była, onych też popow y Dyakonika, nie tak dalece 
dla swowolnego nieposłuszeństwa ich, iako więcey dla nieiakichśi znacż- 
nych excessow osadźić veZéiwie do rosprawy duchowney roskazał. Bo- 
wiem mianowićie Protopopa Grodźieński był przylicznym szkodcą skar- 
bow cerkwie Grodźieńskiey, za co był wyklęty, a potym у słownie 
degrarowany, ktorzy gdy sie vćiekli z prośbą do iego mośći oyca Me- 
tropolity, aby im łaskawie te ich excessa iako od inych zawiedźionym, 
mianowićie od Protopopy Wileńskiego przebaczyć raczył. Oćiec Metro- 
"polit sklonnieyszy do miłośierdźia a niżeli pomsty, słowy oycowskiemi 
niestateeZno&é ich strofowawszy, to coby im potym у sądu iego zadane 
było na eZas inszy odłożył, y ich wolno wypuśćić (картка 23 обор. 
ненумер.) roskazał, oni dobrowolnie wyznawszy występek swoy posłu- 
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szeństwo powinne poprzyśięgli, ale obludnym (iako zwykli) sercem. Bo- 
wiem skoro iedno z manastyra $é. Troyce zeszli, natychmiast tam gdźie 
iest prawie stek wszytkich nieposłusznych y swowolnikow, ktorych stąd 
słusznie Nalewaykami zowią, vćiekli. Potym dnia 9. Augusta znowu Je. 
К. M. zesłać raczył tegoż dworzanina swego, ktory insze cerkwie 
w sequestr swoy wZiawszy dnia 11. Aug. Jego mośći соуси Metropolicie 
w pierwszą possesia oddał,- skarby wszytkie panom Burmistrzom rewi- 
dowaé у zreiestrować roskazał, ktore na ten czas w Cerkwi przenieśie- 
ша ś, Mikolaia do czasu słusznego zchowane były. Tegoż dnia iego 
mość обіес Metropolit chcąc widźieć y vcźćić obraz Panny naświętszey, 
y insze rzeczy iesli w swey całośći zostały, szedł do tey cerkwie popo- 
ludniu, у tam wszytkiemu się z pilnośćią przypatruiae, pod ołtarzem 
ktory iest w przedźiele z przychodu po lewey rece, znaleźiono baryłkę 
реше prochu rucZnieznego ten co tam miał cżynić ? Sam (картка 24 
ненумер.) by tylko ten zbrodźżien vmiał dobrze powiedźieć ktory go 
tam vmyślnie podsadźił. Otoli strzegł Pan Bog, 17 iako w inszych nie- 
zbożnych zamysłach swoich skutku przedśięwźiętego nie dochodzą, tak 
też у w tym dość nie mogli, wszędźie się ich złość y vpor przemierzły 
na świat wynurza. Jakoż. tym barZiey iuz dostateczniey się wynurzył 
potomnym czasom, na brzydkie podźiwienie a na ich wieczne pohań- 
bienie. Wołali, skarżyli się że się im krzywda od nas dźieie, ale tego 
nigdy prawda dowieść ше mogli, grozili krwie rozlaniem (vpewniaiąc 
Żeby ten rece swoie poświęcił ktoby Metropolitę zabił) tego iuZ doka- 
zali, abowiem rzucili się śmiałością przekleta na osobę zacna Kapłana 
Bożego Arcybiskupa y pasterza swego, ieśli nie ręka własną, ale od nich 
naprawiona, śmiem rzec przenaiętą. Bo tegoż dnia gdy iego mość обіес 
Metropolit do domu się swego od iego mośći X. Biskupa Wileńskiego 
wracał, w rynku przed samym Ratuszem, pod bytność J. K. m. w Wil- 
nie śrzod białego dnia, hayduk ieden maiąc шй (картка 24 обор. He- 
нумер.) dobyta a dobrze zaostrzoną szablę pod delia, skradszy sie cial 
па J. m. oyca metropolitę w szyie mu zdrayca godząc. Lec przeyźrze- 
nie Pańskie osobliwe było, y eudowne, bo przećiąwszy kilko kolec 
w łańcuchu y kołnierz v sutanny kitayczaney, y v koszule, szyie na- 
mniey nie obraZila tylko кіпокб na piądź długą krwia nabiegla od vde- 
rzenia zostawila, tamże za iednym podobno albo za drugim ćięćiem, 
v ręki lewey dwa palca człowiek niezbożny odćiał, a drugie dwa ochro- 
mił szkodliwie, oprocż wielkiego palea, ten cały został. Tego okrutnego 
zboycę gdy zaraz poymano y pytano ieśliby się tego z swey własney 
woley cżyli z naprawy dopuśćił: przyznał że z naprawy, ale tego potym 
powiedżieć niechćiał, gdy go mistrz pod ratuszem pytał, snadź iz był 
dobrze na to przygotowany, aby choć do naćięszszych mak przyszło, 
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tego nie powiadał. Wszakoż Ze był naprawiony, z tych okolieZnoáéi 
każdy baeZny cżłowiek doiść łatwie może. Abowiem kilka dni przedtym 
po nabożeństwie swoim niezbożnym w cerkwi Nalewaykowskiey (картка 
25 знач. 6.) (o czym Pan iego, przy ktorym na ten cZas był wyświad- 
eZal) iako phanaticus, to tam, to sam tułał się: znać Ze mu nabożeń- 
stwo ono wielką chęć do tey piekielney roboty wzbudźiło. Cżego y po 
inych znacznie dochodźimy, ktorzy iedno kolwiek v nich podobnego 
nabożeństwa zażyli, 17 właśnie iako niegdy oni od Katylinowego Sakra- 
mentu odchodzą. Druga, Ze ten złocżyńca (iako tenże Pan iego wyświad- 
cał) gdy do Wilna przyiachał ledwie kilka szelagow miał przy sobie, 
a potym znaleZiono przy nim czerwonych złotych ceżternaśćie, a moneta 
kilkanaście złotych, skądże mu proszę takie dostatki przypadły? mam | 
za to, Że z oney ialmuZny ktora mu sie dla dosyć tego усйушеша od 
nich dostała. Skąd mu wżdam ta zła wola przećiw oycu Metropolićie, 
ktorego przed tym mało со znał у widał przyszła: albo takowa śmiałość 
niesłychana chłopu nikeZemnemu do obelZenia tak wielkiey osoby przy- 
padła? Dla czego бі dobrzy ludźie, skoro po tym złym veżynku z Cer- 
kwie swey wszytko chowali y indźiey przenośili ? po- (картка 25 обор. 
ненумер.) spolićie mowia, a dobrze iuristowie, 17 fuga facit reum. а na- 
szy, na zlodZieiu czapka gore. Naostatek, skąd owa chluba ich pochodźi, 
Że tego iawnego zbrodnia y łotra za męczennika y Angioła Bożego maią, 
y vdaia, 17 dźiwy iakieś (ktore pewnie ten co go na to złe z nimi po- 
duśćił, sprawował) w Cerkwi swey (takim mecZenikom przystoyny) wi- 
Чей, w ktorey gdy go kat sprawował, modły zań cZynili? Do cżego 
się owe pogrozki y odpowiedźi od nich усйушопе, mianowićie prZez 
onego Pawelka Cżernca albo гасйеу wierutnego zbrodnia śćiągaia ? Żeby 
się nadto czego ieszcZe więtszego у gorszego na się iego mość ociec 
Metropolit spodźiewał, ieśliby się do ich przekletey Scizmy nie wroćił ? 
Ńiech się iedno tedy tkna sumnienia swego, y pomnią na to, iż nie 
niemasz na świećie tak skrytego, co by się potym na iawią wynurzyć 
nie miało. A zatym niech wiedzą, isz to со oni z światem obelżeniem 
nazywaią, tey zacney osobie Arcybiskupowi wielkiemu, Pasterzowi Ko- 
śćioła Bożego cZuynemu, ozdobą (картка 26 ненумер.) wiecZna у kley- 
notem niepoślednieyszym w domu спеу familiey iego zostanie, у nie- 
zwiędłą w niebie koronę prawda święta (dla ktorey to wszytko ponośi) 
zgotuie. 


ПАМ. ПОЛЕМ. літ. 32 
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Рукопись Мелетия (Смотрицького з р. 1609. 


DEMONSTRATIO 1-а: 


Quieunque per media, uel opera Diaboli, (qualia Sunt, Rixae, Con- 
tentiones, Seditiones, bella, uiolentia, ambitio, tyrannis, Sacrilegium, et 
aliae turpes ae Diabolieae Cireumuentiones), officium pastorale assequitur, 
is proprie non a Deo, uerum ab eius hoste Diabolo habet suam Missio- 
nem. At PP: R: talibus Mediis officium Suum assequitur. Ergo PP: 
non a Deo Sed proprie ab eius inimico habet Suam missionem. 


Propositio Probarum: 1-0 ex S: Scriptura: 


Vos facitis opera Patris uestri: Vos ex Patre Diabolo estis: et 
desideria patris uestri uultis facere, ille homicida erat ab initio, et in 
ueritate non stetit: quia non est ueritas in eo. Cum loquitur mendacium 
ex propriis loquitur, quia mendax est et Pater eius). 

Qui facit peccatum ex Diabolo est*). 


Probarum 2-o: Decreto РР: 


In Nomine Domini nostri lesu Christi et Saluatoris — Praepositis 
sanctis Euangeliis uenerabilis Pontifex (Nicolaus PP:) decernens ай). 
Si quis per Seditionem uel praesumptionem, aut quolibet ingenio, (ut 
pote ресишй uel gratiá humana, aut populari seu militari tumultu)*) 
electus aut exordinatus seu inthronicatus fuerit, auctoritate diuina et 


На боці: ") Ioann, c. 8-0. 2) 1-а: Ioann, 3-io. °) Nicolaus PP: ut 
habet Gratianus distin: 23-ia: Canone, In Nomine Domini: *) Vt habet 
Platina in uita Nicolai, 2. 
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SS: Apostolorum Petri et Pauli perpetuó anathemate cum suis authori- 
bus et fautoribus et Sequacibus, à liminibus Sanctae Dei Ecclesiae Se- 
paratus abiiciatur, Sicut Antichristus") et inuasor et destructor totius 
. Christianitatis: (non Apostolicus, Sed Apostatieus habeatur) nec aliqua 
Super hoc ei audientia reseruetur. Sed ab omni (картка | обор.) Eccle- 
siastico gradu in quocunque fuerat prius, Sine retractatione deponatur. 
Cui quis adhaeserit, uel qualemeunque tanquam Pontifici reuerentiam 
exhibuerit, aut in aliquo eum defendere praesumpserit, pari Sententia 
Sit mancipatus. In hâc uita et in futura furorem Sentiet Dei, et cum 
impiis qui non resurgent in iudicio reputetur. — Obseruatores autem 
huius nostri Decreti, Omnipotentis Gratia protegat. 


Probarum assumptio: 1-o: 


Pierwszym Srzodkiem ktory Sie Zowie Contentio, abo Swar czar? 
towskim sługam należącym, wszedł па Papiezstwo Bonifacius 3-i, napier- 
wey: О czym w te słowa Historia Świadczy. 

Bonifacius 3-ius, magna Contentione obtinuit, ut Sedes Romana 
Caput Ecclesiarum diceretur: quem locum Ecclesia Constantinopolitana 
Sibi uendieare Conabatur?) Id quidem Bonifacius 3-ius, à Phoca Impe- 
ratore obtinuit, magna tamen Contentione. Pontificis suasione hoc factum 
est, ut omnis orbis Ecclesiae Pontifici Romano obedirent, qui retroactis 
temporibus non ad unguem Seruabatur maxime à Graecis?). Et usque 
ad tempora Phocae Principatum Vrbis Romanae in Imperatoris potestate: 
fuisse, ut'caetera omittam, certissimum argumentum est, quod Bonifacius 
4-us, Cupiens eo loco, quo Pantheonis templum uiSebatur delubrum 
in honorem intemeratae Virginis extruere, necesse ei fuerit facultatem 
aedificandi à Phoca, Imperatore Obtinere: adeo Pontifex (urbis non tam 
Dominus, quam inquilinus) omni ditione carebat, ut (картка 2) ne ва- 
cellum quidem unum Sine Imperatoris iussu aedificare potuerit*). 


Patrz Co zaez byl ten Phocas: 


Phoeas oceiso Mauritio eiusque Filiis Romanorum Imperium inua- 
dens, per octo annorum curricula principatum obtinuit: Ніс rogante 
Papa Bonifacio statuit Sedem Romanae Ecclesiae caput esse omnium 
Eeclesiarum*). 


Ha бош: ") uide, Quis Antichrist: *) Platina in Bonifacii 3-ii uita. 
Cuspianus: Polidorus Vergilius. *) Nauelerus uolum, 2-0: Generat: 21-а: 
et Áymonius Monachus lib, 4-0: cap, 4-0. *) Hieronymus Balbus, libro 
de Coronat: ad Carolum 5-um. 3) Paulus Diaconus de Gestis Longo- 
bardorum, сар. 31-0. г 
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Probarum П-о. 


Drugy  &rzodek, Gwałt: 


o którym Bellaminus iegoz Wierne mancipium w te slowa przed 
wszytkim światem wysznawa. 

Non ignoratis quas Tragoedias in Eeclesia Imperatores") extitarunt 
(sic!) et quasi haec parua fuissent, addidit Satan Romanos Pontifices 
contra Pontifices commouere. 

Gwałtem Urzędu dostali Ci, o których Historia tak pisze: 

Christophorus 1-us Pontificiae dignitatis cupiditate ardens, Leonem 
postea 5-um dictum, cui familiaris fuerat, серії"): Quod quidem sine 
magna Seditione et multorum interitu fieri non potuit. Eoque in uincula 
coniecto, vi et Armis?), imo et Meretricum ope pontificatum sibi rapuit*). 
Ubi Leo paulo post animi maerore extinctus est, uidens nimirum 
a suo domestico, quem omnis generis officiis et dignitatibus ornárat?), 
et ut lupum domi aluerat, eam sibi referri gratiam). 

Lecz sprawiedliwość Boża w pomśćie nieomieszkala przeciw Prze- 
ciwnikowemu temu Posłańcowi, так Historia о tym pisze (обор. (карт- 
ки 2-0i). 

Christophorus malis artibus pontificatum adeptus, male amisit. 
Septimo nam mense dignitate ас merito quidem eiectus, a Sergio 
(3: dieto), captus in uinculaque coniectus"); ubi misere uitam finire 
coactus est?). 

Cóż ieszcze wiecey Z Vczynkow Mistrza 
Swe(g)o Diabła ten Sergius Posłaniec iego Czyni ? 

Sergius?) Christophorum arctiore custodia reuinctum, Formosi 
(Papae) acta ita improbauit, ut denuo ad sacros ordines eos admittere 
necesse fuerit, quos Formosus antea sacerdotali ordine dignos censuerat. 
Neque hane quidem ignominiam Mortuo intulisse contentus, eius cadauer 
e Sepulcro tractum capitali supplicio, acSi uiueret, affecit, Corpusque 
ipsum in Tyberim proiecit tanquam Sepultura et honore humano 
indignum. 


Ha боці: ") in Praefatione Controuersiae de Rom: Pontifice. (€ се 
натяк на твір Беллярміна: Disputationes de controuersiis fidei Chri- 
stianae Т. I, де місто imperatores... читаємо Henricus IV. Henricus V. 
Otto IV. Fridericus П. aliique nonnulli diuersis temporibus excitarint. 
(Гляди виданє з р. 1600. Coloniae Agrippinae. Praefatio p. 499. °) Si- 
gibertus : et Trithemius. 3) Platina et Panuinius. *) Baleus. 5) Nauclerus. 
з) Platina. 7) Platina in uita Christophori 1-1: et Sergii 3-1. °) Thrite- 
mius, et Ranulphus. 9) Plat: in Sergio 3-ю, ; tobe 
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Temu czartowskiemu uczynkowi dziwuiącz 
Sie, Historik do czytelnika mówi, 

Sergius*) Formosi factionem persequebatur, quod antea ei impe- 
dimento fuerat, quominus pontificatum  Consequeretur. Vide quaeso, 
quantum isti (Papae) degenerauerint a Maioribus suis! Illi nam utpote 
uiri Sanctissimi dignitatem, ultro oblatam  Contemnebant, orationi et 
doctrinae Christianae uacantes: Hi uero largitione et ambitione ponti- 
ficatum quaerentes et adepti, posthabito diuino cultu, inimicitias non 
Secus ac Seuissimi Tyranni*) inter SeSe exercebant, Suas uoluptates 
postea Seeurius expleturi, cium nullibi extarent, qui eorum uitia Coer- 
cerent. 


Stadze do tego przychodziło, yz Merchy iawne publica scorta, 
Ьуїу (картка 3) im powodem rada swa y pomoca do tych gwaltow, 
przez ktore miłego Pana Swego Urzędu dostepowali, o czym Historia 
mówi. 


Theodora?) nobile eius temporis Romae scortum in turpem libidi- 
nem non tantum blanditiis allexit (Ioannem 11-um, postea dictum’), sed 
et impulit. — Eiusdem Theodorae amasiae impulsu, priori Ecclesia (sci- 
licet Bononiensi Episcopatu) Rauennaténsem ambit, eamque impetrat. 
Pauló post Romanus Pontifex defunetus est. Theodora igitur, quo Sae- 
pius eius frueretur Coneubitu Suam eum Ecclesiam deserere Romanum- 
que appetere, imó inuadere coegit; ac res ex uotis utrique Successit. 


Іедпаї iak nabył, tak pozbył tego urzędu: W te abowiem słowa 
o tym Historia mowi*). 


Guido Tusciae Comes — Marosiae instinctu (meretricis famosae) suum 
ex Sergio Papa filium (scilicet Ioannem postea 12-um, 13-ium, dictum) 
"ай Pontificiam dignitatem promouere Conantis, impetum facit in Ponti- 
ficem optime de Se et Romanis meritum (scilicet Ioannem 11-um) ac 
Pontificem captum, trucidato prius in conspectu fratre eius Petro, in 
carcerem coniecit: ubi a militibus Guidonis ceruicalibus super os eius 
impositis suffocatur. In locum eius per seditionem substituitur Ioannes 
alius, eius nominis 12-us: Sergii Papae ex Marosia Meretrice filius. 


Ha боці: ') Plat: in Sergio 8-ю: 2) uid: Papae Tyranni. 3) Luit- 
prandus ut habent testes ueritatis tomo 2-o: fol. 200. *) loann: 11-us 
erat filius. Landonis Papae ex adulterio. °) Luitpr: libro 3. cap: 12-o: 
Sigebertus: Blondus: Palmerius: Plat: in loanne: 11-0: et alli, ut ha- 
bent testes ueritatis tomo, 2-o, fol. 295, 
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Probarum 3-10. 


Trzeci Srzodek Okrutny Mord: 

(картка 3 обор.) Tenże Ioannes 12-us, będąc Z urzędu Zrzucony 
tym go okrutnym mordem, iak pisze Historia"), znowu dostał. 

Leone et Stephano uenenatis poculis sublatis, Ioannes Romanus 
Маговіає ex Sergio Papa filius ad Romanae Ecclesiae fastigium, unde 
prius deiectus erat, iterum conscendit. 

Ten potym od innych Historików Janem 13-ym nazwany iest. 
Ktory tak Cnotliwy był z mocy tey promociey uczynku, Że też Historia 
o nim iawnie te słowa napisała. 

Ea illi flagitia obiecta sunt à Congregatis in Concilio (Romano ab 
Othone imperatore Congregato) quae uix Credibilia etiam in sicario 
aut pagano*). 

Abowiem Ciz Zgromadzeni na Concilium, De adulterio dixerunt, 
quod oculis non uiderant, Sed pro certo scirent uiduam Rayneri et Ste- 
phanam Patris Concubinam et Annam uiduam cum пере sua abusum 
esse, et sanctum palatium lupanar et prostibulum fecisse. — Benedictum 
Spiritualem Patrem suum lumine priuasse et mox mortuum esse. Toan- 
nem Cardinalem subdiaconum uirilibus amputatis oecidisse: Diaboli in 
amorem uinum bibisse, omnes tam Clerici quam laici acelamauerunt. In 
ludo aleae, louis, Veneris, Caeterorumque Daemonum auxilium popos- 
cisse dixerunt?). 

Zaczym nie dziw Że też odtychze Promotorów swoich tak dał 
gardło*): Dum Se cum cuiusdam uiri uxore obleetaret, in tempore adeo 
à Diabolo est percussus, ut intra dierum octo spatium eodem Sit uulnere 
mortuus. Sed Eucharistiae uiatieum ipsius instinctu, qui eum регсиззегай, 
non percepit. 

Wszakże poprawił tegoż uczynku Czartowskiego (картка 4) Во- 
nifacius 7-иѕ, który iako pisze Historia, Pontificatum malis artibus 
adeptus, male et amisit), Prioris Pontificis (Boni) Sanguine Cruentus$). 
Zaczym iako pisze Historia"). 

Conspirantibus Simul bonis Ciuibus relinquere urbem coactus, pre- 
tiosissina quoque è Basilica Petri subtrahens Constantinopolim Confugit : 


Ha боці: !) ut habet Catalogus testium ueritatis, tomo 2-0: fol: 
292: Praeter alios autores ex Leone Hostiensi libro, 1-0: cap. 18: 
Chronici Cassinenses: et Luitprando. 7) Luitpr: lib. 6: cap. 7-0. 2) Idem 
libro 6: cap. 8: 9: *) Idem, libro 6-0, cap. 11. 5) Platina: Sabellicus 
Nauclerus. 9) Remense Concilium. 7) Plat: in Bonifacio 4-0, Zlo- 
dziey PP. 
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ubi tamdiu substitit, quoad diuenditis, quae Sacrilegio abstulerat magnam 
uim pecuniarum comparasset: quibus tandem adminiculis oecupandae : 
Tyrannidis fretus, urbem repetit. (відступ, почім): lednak iako robił, taką 
wziął Zaplate: abowiem Turpiter uitam finiuit!) subitanda morte?) Ca- 
dauer eius terrae mandari primum non sunt passi Romani: sed proiec- 
tum in lateranensi platea, à quouis lanceis et Contis impune transfodie- 
batur?) (відступ) A Słusznie bo Zlodziey każdy, a daleko więcey tak 
wielky inakszego pogrzebu niegodzien, iaky ten byl. Na ktore zlodziey- 
stwo Sama Historia, taki lament Czyniąc, mowi, Vide quaeso quantum 
degenerauerint hi Pontifices à Maioribus suis! 4). 

Pontifex Romanus Saerorum Pater et rex sacra ipsa furto abstulit, 
et qui uindicare Sacrilegia debuerat, tanti Saerilegii factus est autor. 

Tegoż uczynku robotą Złośliwa, Damasus 2-us, dostał urzędu. Ro- 
mani Pontificem (scilicet Clementem 2-um) ueneno e medio sustulćre5). 

(картка 4 обор.) Scribunt autores uenenum ipsum in hos usus 
a Stephano paratum, qui ei in pontificatu successit, Damasusque 2-us 
appellatus est). (відступ) Ale co po wielu, gdyż Sam Grzegorz 7-us, 
iako pisze Historia?) Conciliauerat sibi quendam in Comparabilibus 
maleficiis asuetum Gerhardum Nomine, qui Subdola familiaritate dicitur 
Sex Romanos Pontifices intra spatium tredecim annorum ueneno su- 
ffocasse. 

Dlategoż też Synod Brixensky taki napisał o nim Dekret*), Quod 
sit Inuasor Sedis Romanae, Saerilegus Monachus, qui malis artibus 
Sedem occupauit. (відступ) A tak ше dziw, ze zdychaiąc wysznał*) Se 
suadente Diabolo Contra humanum genus iram et odium Dei Concitasse. 

Zaczym słusznie od Historiey nazwan Titio inferni, głownią pie- 
kielna. 

Lecz Sixtus 5-us: Grzegorz 14-us: Urban 4-us: [Innocentius 9-us, 
^przeszlych lat w krotkim czasie trucizną ustąpiwszy, dziSieyszemu Paw- 
łowi б-ти iasnie wyświadczaią, yz podziśdzień ten to Czartowski uczy- 
nek Mord sztuczną trucizną pokryty iednego po drugim na ten urząd 
wsadza. Izaż sam trzewik Papiezsky'") do pocałowania bezboznego lu- 
dowi Chrzescianskiemu krwia Christusową poświęconemu nagotowany, 
na ktorym est gemma ne ueneno infici aboseulantium ore possit!t), tegoż 
Oczewiście nie pokazuie. 


На боці: ") Platina: ibidem. ?) Blondus, titulo 3-io: decadis 2-ae. 

5) Antoninus, libro 16, cap. 1-o ex loanne de Columna. *) Plat: in 
onifae: 7. 5) Plat: in Clemente 2. 5) Papież віта! Papieża. 7) Benno 
Cardinalis et abbas Vspergensis, Anno 1010: Papież struł Szesciu Pa- 
piezow. *) Albertus Crantzius Saxoniae, lib. 5: cap. 8. *) Matthaeus 
Parisiensis. 10) Trzewik Papiezsky. 11) Hasenmuller in Historia Iesuitica. 
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(картка 5) Probarum 4-0. 


Jzwarty Srzodek Czary abo Czarnoksięstwo: przez ktore ważył 
Sie dostaé urzedu swego Papa. : 

Syluester 2-us!), Gerebertus antea uocatus, malis artibus (ut aiunt) 

' pontificatum adeptus est. Adolescens enim Monachus, relicto Monasterio, 
Diabolum Sequutus, cui se totum tradidit. Ambitione et Diabolica do- 
minandi cupiditate impulsus, largitione primoquidem Archiepiscopatum 
Remensem, inde Rauennatem adeptus, pontificatum postremo maiore 
Conatu, adiuuante Diabolo Consequutus est: hác tamen lege, ut post 
mortem totus illius esset, cuius fraudibus tantam dignitatem adeptus 
erat. Nam cùm regnandi cupidus Diabolum sciscitaretur, quamdiu in 
pontifieatu uieturus esset, respondit humani generis hostis ambigue, ut 
solet: Si non attigeris Hierusalem, diu uiues. Dum itaque pontificatus 
sui anno quarto in Basilica Sanctae crucis in Hierusalem Romae sacri- 
ficaret, fato moriturum Se statim Cognouit: unde Poenitentia Motus et 
errorem Suum coram populo fassus omnes primó posthabita ambitione 
et Diabolicis fraudibus, ad bene et Sancte uiuendum adhortatus est: 
Deinde enim unumquemque rogauit, ut post mortem truneum Corporis 
Sui laceri et disiecti quem admodum merebatur bigae Superimponerent 
eoque loci Sepelirent, quo Sponte ab equis uectum foret?). Ferunt itaque 
equos ipsos ad Lateranensem Basilicam peruenisse, eoque loci Sepultum 
eius Corpus fuisse. 

(картка 5 обор.) Eius Sepulcrum Collisione ossium et Sudore 
emisso uel humectatione potius, ab eodem tempore dicitur Semper mo- 
rituri pontificis signum dare: Hane ob causam, ut Syluestri magister 
Significaret") eum Pontificibus Suceessoribus eandem Sibi fore necessi- 
tudinem, quae cum Syluestro intercesserat, quem suae mortis monuerat 
ante obitum. 


Ktorego Nagrobek tym distichem skonezon*): 
,Quisquis ad hune tumulum denixa lumina uertis, 
Omnipotens Domine, die, miserere Sui*. 


Ha боці: 1) Platina ad Sixtum 4-um, cuius iussu uitas Rom. Pon- 
tificum Collegit: Martinus Polonus Archiepiscopus Consentinus Confes- 
sioranius PP. Ao 1278. Galfridus Basseus. Benno. Barnus: Supplementum 
Chronieorum: Petrus Praemostratensis Monachus: loannes Stella Vene- 
tus: Vincentius Belluacensis: Henricus de Erfordia: A przed tymi wszy- 
tkimi poSpolita sława iako pisze Sigibertus, Anno 1150-0 będący. ?) Do- 
brego miał woznicę. 3) Barnus. *) Onuphrius Annot: in Platinam de 
Syluestro 2-o. 
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Ома niedarmo у drugy tych Czasów przedni Ваушаку - 'Seribent 
wysznal!). Fatemur fieri Инан; ut ER successor Diabolicis artibus "e 
ram. E PCA 


пора Бі в ad 5-0. 


Piąty, Srzodek Świętokupstwo: 


Które iako Same Decreta Papiezskie Sądzą, Est maius - Criiaen: 
quam Наегевіѕ : Imo maius est Crimen quam | aliud. aliquod i Crimen?). 
Omnes Simoniacos. ipso facto et iure excomunicatos ‘esse, Suspensos;: 
Separatos, in perpetuum дра речи Aa: Crimen Comittentes: 
quod. nullá poenitentia deletur?)..: 

Tym tedy uezynkiem tak Św байны у? Papa urzedu 
Swego .doszedl, to także iawny dowod maw Historiey iego, Że Żadna 
rzecz iasnieyszego mieć nie może. Abowiem tym Sposobem nastąpił" 
Formosus*), qui antea iureiurando affirmauerat, Se nunquam postea: uel: 
Romam uel ad Episcopatum rediturum, (Картка 6) ad Pontificatum non^ 
ita multó post Largitione potius, quam uirtute Contradicentibus: quibus: 
dam assumitur. To krzywoprzysiezstwo y Swietokupstwo: "^ =- «rotin 

Zatym tym że uczynkiem wstąpił Stephan, Largitionibus Papa faetus 
est Stephanus 6-us*): qui tanto odio persequutus est Formosi nomen), 
ut statim eius decreta abrogauerit, res gestas resciderit. Hoc odium'ex 
ambitione Ortum fuit, eum iam eo deuenerant Ecclesiastici, ut пой’ 
coacti, ut antea, Sed Sponte et Largitionibus pontificium munus obirent"). 
Hine odium Ortum est, quo etiam in Mortuum Stephanum saeviebat, 
quód ei antea impedimento fuisset, quominus optata Sede potiretur. 

Które okrucieństwo Srogie Historia tak opisuie: пиві 

Stephanus tanta rabie deseuiit, ut habito Concilio, Corpus Formosi ' 
ё tumulo tractum, pontificali habitu Spoliatum, indutumque Seculári-' 
Sepulturae laicorum mandauerit, abscissis tamen dexterae eius düobus- 
digitis, quibus in Сопзесгайоте Sacerdotes utuntur, in Tyberimqüue: 
proieetis*). i 

Czym, prawie Synem własnym Oyca mężoboyce wiecznego пів", 
zaprzał Sie, lecz potym daley poprawił Się w tymże uczynku піепаво- “ 


На боці: Costerus lesuita in Enchiridio de Primatu. 2) Causa 
15-a, questio 3: Can. Sanct: in glossa. *) Causa 1-а, questio 4-а Can: 
Conuenientibus: Et Causa 1-а. questio 5-a Can: Reperiuntur: Causa 4: 

uestio 5-a Can: Requiritis, *) Plat: in uita Formosi: Leo Hostiensis ' 
lib. 5-0: сар. 48. in Chronico Саввіпепзі. *) Supplementum Chronieo- | 
rum. 9) Platina in uita Stephani 6. 7) Świętokupstwo Papiezskie. 3) E 

Platina ibidem. 


ПАМ. ПОЛЕМ. ЛЇТ. 38 
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ттеу loannes 18-us*): qui potentia Crescentii Romani Consulis fretus, 
quem pecuniá Corrupisse creditum est, tempore Gregorii 5: per factio- 
nem pontificatum occupat. Tantum enim peeuniarum ex Constantinopoli 
ad urbem secum detulerat, ut Constantes ex sua argitione ad maleficium 
impelli potuissent (картка 6 06.) ne dum Crescentius homo auarissimus. 

Dlategoz tez Smiele o nim Historia taka Conclusia Czyni, Ioannes 
fur Certé in Pontificatu et latro nec non ut par fuerat per Ostium in- 
trauit?). 

Taz dziura potym Syluester 3-y, Grzegorz 6-y weszli, kupiwszy 
Sobie ieden u drugiego naprzemianę urząd Papiezsky, О czym Histo: | 
ria mowi : 

Benedictus 9-us Ioanni Archipresbytero, qui postea Gregorius 6-us 
appellatus est pontificium munus — vendidit. Hanc ob rem meritó ab 
omnibus Benedictus ipse accusatus est, et iudicio diuino damnatus. Con- 
stat enim Simulaerum eius admodum Monstruosam post Mortem cuidam 
apparuisse: interrogatumque, quod illa horrida imago prae Se ferret, 
сит antea pontifex fuisset? Quia inquit in uita Sine Lege et ratione 
ціхі). Syluestrum Pontificem Creatum, non à Collegio Patrum, Sed Lar- 
gitione — quidam tradunt: qui quidem pulsus ac merito, cum non per 
ostium, sed per Posticum intrasset ut Fur et Latro*). 

Dlategoż też tak zamyka Historia: yz Henricus 2-us habita Sy- 
nodo Benedictum 9-um, Syluestrum 3-ium, Gregorium 6-um, tanquam 
tria teterrima Monstra abdicare Se Magistratu Coegit*). 

Gdzie każdy słysząc takie tituły, у zaż z nich Synow Oyca Masz- 
kar piekielnych nie uzna ? Ale to nie dziw, że takim Srzodkiem urzędu 
Papa dostępował, gdyż iako pisze taż Historia*): Eo tum pontificatus 
deuenerat, (картка 7) ut qui plus Largitione non Sanctitate uitae et 
doctrin ualeret: is tantummodo dignitatis gradum oppressis et reiectis 
bonis obtineret. — Sed hoe parum est, peiora, ni Deus caueat, uisuri 
aliquando sumus. (відступ) lakoz prawdziwe iey w tym proroctwo: abo- 
wiem do tego Papie przyszło na ostatek, уд iako przez Kardinalstwo do 
Papiezstwa, tak do Kardinalstwa przez wszeteczne Kupiectwo przyszedł: 
yż też strach nawet go y czytać, gdy mnie tak wyrzuca na oczy Hi- 
storia"); Non dubitasti Paule (3-ie) ambire purpureum galerum, et eum 
ter esses à Collegio repudiatus, germana tua Soror, lulia Fernesia tan- 


Ha боці: *) Plat: in Ioanne 18: Chronicon Quedliburgense : Stella 
Venetus et Szaffnaburgensis. *) Plat: in Ioanne 18. 3) Plat: in Bene- 
dicto 9-0: Gratianus distinct. 23: Can. In Nomine Domini: in glossa, 
4) Platina in Vita Syluestri 3-ii. *) Plat: in Vita Gregorii 6. 9) idem, 
$i еи Syluestri 3-1. ") Libellus in Paulum 3-um, ut habet Sleidanus. 
ib. 20. Hal 


1 
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dem peruicit:. Cum enim Copiam Sui non Se facturam esse deinceps 
minaretur, Alexander 6-us Pontifex offensionem ueritus et iram illius in 
Cardinalium Coetum te allegit. 

Ten Paweł 3-y Concilium Tridenskie odprawowal. 


Probarum б-о. 
Z wszetecznego Oszukania Papieża Ioanny : 
О ktorym oszukaniu Historia tak pisze: 

Anno Domini 8540: Anno Lotarii 14-0: Successit Leoni 4-0, 
Ioanna mulier, Sexum mentita uirilem, impraegnata per familiarem 
Suum?) Verum partüs tempus ignorans, cum de Sancto Petro in Late- 
ranum tenderet, angustita inter Colosseum et Saneti Clementis Ecclesiam, 
et postea mortua ibidem Sepultaque fuit. Propterea Dominus Papa Sem- 
per eandem uiam obliquat, scilicet ob detestationem facti?) Marmorea 
statua propter rei perpetuam memoriam erecta est?) quam Pius 5-us in 
Тубегіт abiecit ut memoriam Historiae aboleret*). 

(картка 7 обор.) Hic pendet — — —— —— —— — —— 

Foemina cui triplici Phrygiam diademate mitram 
Extollebat apex et pontificalis adulter*) | 

Haec, quod mulieribus negatum est, Contulit sacros ordines, рго- 
mouit Episcopos, ministrauit sacramenta, nec irrita sunt eius facta"). 
Multi hanc Historiam propter rei faeditatem omiserunt*). Haec ego de 
Ша scripsi, ne omisisse uidear, quod omnes fere affirmant’), 

Ista meretrix Babylonis mulier Scortationum, iak Ian S. Antichrista 
nieomylnego Poslanea Czartowskiego zowie (Apoc: 17-0) trzymała pa- 
piezstwo lat 2-ie: Miesięcy 5-ie, dni 4-у!). 


Probarum 1-0. 
Siodmy Srzodek Szybalskiego Oszukania: 
o ktorym Z Platiny Marcin Bielsky w Swey Chronice w te slowa 
pisze!?) : 


На боці: 1) Rodolphus Flauiacensis natus circa A: 930-um. Et 
Sigebertus A-o 1110: teste Baronio Card: Jesui: Scotus Marianus libro 
3-0 cirea A-m 1080. ?) Crantzius Decanus in Catalogo Pontificum. 
з) Mart: Pol. Penitentiarius PP: Nicolai 3-ii, Archiepiscopus Consenti- 
nus Ап. 1278. Tei pru Archiepiscopus Florent: Dominicanus Ca- 
nonizatus parte Hist. 2-a: tit, 16: cap. 1-o бесі. 4-а. *) Hansenmulle- 
rus in Historia lesuitica. *) Baptista Mant: Mon: 7) Baptista Mantuanus, 
Mon: eap. 3. Alphonsi in... a Tartari. *) Cornelius Agrippa, cap. 
de vita monastica, libro de Vanitate. *) Raphael Volaterannus in... Pontif. 
dica... lib. 22-. 19) Platina in vita Joann. 8, 71) Xiag 2: fol, 185 y L. 
"Valla de Constant, donatione. 
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^: Benedictus. Anagninns , Chytry (który: potym ..Bonifaciusem, 8-ym 
nazwany. był) bacząc Celestina 5-0: człowieka prostego, upatrzywszy 
swoy czas, kazał Sie Zakraść chłopcu pod łoże iego,. gdzie Sam legal 
Papież, a w nocy wołać, lesli. Celestinie nie spuscisz Papiezstwa Bene- 
dictowi, zbawion nie będziesz, boś go nie godzien. Piszą drudzy, yż 
rurą przytknąwszy do ucha mowił. Nazaiutrz Papież szedł do Kardina- 
low, spuscił Papiestwo, a żywot pustelniczy chciał przyiaé. Ale go rze- 
czony Benedict poymal, у w Więzieniu umorzył, boiąc Sie by go ieszcze 
kto nie namowił na Papiestwo. Sam potym umorzon w Więzieniu od 
Philippa krola Francuzkiego, y со on nad drugim Czynił, tą miarka 
mu było odmierzono. Stadze ona pospolita о nim przypowieść. 
(картка 8) Intrauit ut uulpes : Regnauit ut Leo: mortuus ut Canis): 
Drugy przykład z tegoż Bielskiego, tamże fol. 186. ` 

‚ Тап 22-у tak wybran na Papiestwo, Gdy były roznice między 
„Kardynały. dwie lecie około obierania, Było w ten czas Gwaszkow (bo 
to dom wielki a zacny we Włoszech) wiele między Kardinały, . którzy 
chcieli aby ieden Z nich byl Papieżem, drudzy temu byli na naodpór: 
Naostatek dali to na wolą Samemu iednemu Biskupowi Iakubowi w moe, 
kogo on chce między niemi wybrać, y wybrał Się Sam. (A iako inne 
„Historiae piszą, dawszy mu w rękę płaszcz Papiezsky, aby na kogo 
wlozyt by go, ten byl Papiezem. Czego gdy Się każdy Spodziewał od 
„niego, Sam go na Siebie włożywszy, Samego Siebie Papieżem uczynił). 
A gdy mu tę moc zupełną, dali na to iuż nie mogli inaczey uczynić. 
+. + Trzeci przykład szybalstwa : 
Fraudes, Machinationes, Dolos, cautelas, чао) Subtilitates 
quibus electus est Gregorius 12-us; Christianitatem ludificando, et de- 
cipiendo et Collusiones, uersutias, et palliationes describere Chartae et 
atramentum non sufficiunt?) . . 

Z {еу tedy iasnie, dowodnie y rzeczywiscie pokazaney y dowie- 
„dzioney assumptiey, prawdziwie inferuie, Ergo Papa non a Deo, Sed 
"proprie ab eius hoste Diabolo suam missionem habet. 

(Оборот картки осьмої порожний). 


(картка 9) 


put 


DEMONSTRATIO 2-a. 


"Lr М CZ . 

Quicunque manifeste Seminat et promouet idololatriam, is non est a 

Deo, Sed ab /eius hoste Diabolo habet suam missionem. At talis est 
PP. Hos 


Ma 6omi: ?) ut habet Garanza Africanus in Summa Conciliorum 
‘de Bonifacio 8. 2) "Theodoricus à Niem. lib. 2-o, de Schismate, сар. 42-0: 
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Propositio probarum: 1-о Ex S. scriptura. 
Cognoscet de Doctrina utrum ex Deo est!). 
Czworaky Sposob Bałwofałstwa : 


Pierwszy nagrubszy, Cum Creatura habetur et ro zm pro Deo 
Seu Creatore?). 

Drugy malo Co grubszy, Cùm aequé Colitur Creatura atque ipse 
Deus, quod certe idololatria est*). Idololatriae est omnis generis oratio, 
„quae, laudes Continet diuinitatis proprias*). 

Trzeci tey że wagi, Si imagini exhibetur cultus . (atiam idem 
qui Deo*). 

Czwarty, Cum adoratur imago, quae representat id, quod nihil est 
fallaciter (?) (може: formaliter). et consequenter nec sit). 


Probarum. Assumptio z. Samych ze Wyrokow. 
Papiezskich y iego Seribentow: 

Pierwsze Bałwofalstwo ono nagrubsze: to iest, Vdawanie Stworze- 
nia za Stworzyciela iest, gdy mowią: 
| Eucharistia non est Creatura, Sed Creator ). 

Nullus dubitandi locus relinquitur, quin omnes Christiani fideles 
latriae cultum, qui Deo debetur Sanctissimo Sacramento in ueneratione 
exhibent’). l 
Ktorym wyrokom opponuntur Sententiae Patrum : 

Vidisti Sacramenta posita Super Altare, et ipsam quidem miratus 
es creaturam: (картка 9 обор.) tamen Creatura solennis est nota’). 
Eum Calicem qui est Creatura, suum Corpus Confirmauit Dominus !°). 
/ О magni Dei figmentum in manibus uestris ferentes '!). 
| Vezy przeto Papież onych Swyeh wyrokow y nad Swego Zacho- 
dniego Kościoła zwyczay, gdzie mowi!?): Panis — dieitur Corpus Chri- 
sti, Sed improprie, Sub modo, non rei ueritate, Sed Significante mysterio. 
Vocatur Corpus Christi, idem significat. Y nad powszechney Cerkwie 


На боці: *) Ioann, c. 1-o. 2) Bell: de Ecclesia Triumphante: lib. 

2-0: Сар. Т-о. °) idem: ibidem, cap. 24-o. *) Greg: Valentianus lez: 
Bh. de Idololatria. 9) Bell: lib. 2-0, cap. 24-o De Triumph: Ecclesia. 
Idem ut supra, с. 24-0 Wuiek les: па list 1-y. Corinth. -сар. 8. 4-0. 
Turzianus Jos. Contra Sudeelem: et Cone: Trid. de Eucharistia. 
Conc. Trid. Sess. 13-ia: cap. 5-0. 9) Ambr. lib. 4-0, de Sacram: 
сар. 8-ю. '") Irenaeus, lib. 5-o, ' ) Nazianz: in Carminibus: ad Episco- 
pos. 17) ut habet Gratianus de Сопвеег. dist. 2-a: Can: Hoc est in Glossa. 
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uchwałę ktora naucza!): In diuina mensa ne humiliter intenti Simus ad 

propositum Panem et Poculum, Sed attollentes mentem fide intelligamus, 

Situn in sacra illa mensa Agnum illum Dei tollentem peccata mundi. 
Wtory Sposob balwofalstwa oddawanie wlasney 

Czci y chwały Bożey stworzeniu : 

Pannę naŚwiętszą zowie Iehowa у Jezusem: 

О Pierwszym Swiadkiem Sa te slowa, 

Tetragrammaton, (quod est Deo proprium apud Hebraeos?) et 
quidem maxime proprium ueri Dei est, ludaeis Jehowa, Graecis 
TevgayQdunarov, nobis, Omnipotens Nomen eius)*) est Nomen Sacerri- 
mae Virginis: ne hoc solum, sed et suo modo ineffabile, non solum 
hominibus, uerum et ipsis Angelis*). 

O drugim Zaé te slowa sa swiadkiem, 

Nec praetermitendum est illud Doctissimi Idiotae illustre Enco- 
mium, dedit tibi Maria tota Trinitas Nomen ut in Nomine tuo flectatur 
omne genu, coelestium, terrestrium et infernorum: Non (картка 10) 
tantae virtutis, ut ad eius inuocationem caelum rideat, infernus Contur- 
betur, et illa spiraculum hominis: quia sublato eius patrocinio peccator 
diutius uiuere non possit?) 

Y Zaś, Non defuerunt uiri celebres, qui dixerunt, Deum Regni 
sui, quod ex iustitia et misericordia Constat, dimidium, hoc est Miseri- 
cordiam in Mariam transtulisse, lustitiam retinuisse Sibi*). 

Stąd że też y owe słowa : 

Si quis à Filio, qui ad Patris dexteram Sedit, terreatur, quia 
Iudex est: Matrem adeat, quia medicina est”): y tak może przystepo- 
wać do niey, że też iemu te słowa Кайе iey mowić, 

Iube Filio felix puerpera, 
Iure Matris imperà 
Redemptori®) : 

Iakoż poprawił tego przykładem tym, o ktorym tak Historia pi- 
sze”), Christum ad Patris dexteram iratum surrexisse, ut interficeret 
omnes peccatores terrae, et à Matre sua, ut parceret tantisper, quoad 
Dominicus et Franciscus ad homines mitterentur, orante: placatum esse. 
A to iest rowność krolewstwa łaski Mariey Pannie z Bogiem. 


Ha боці: ') Cone. l-um Nicenum. *) Vega Jes. in Apocal, 12: 
Sect, 1: num. 9-0: ?) Bell: Jes: lib, 1-0: de Christo, e. 7. *) Vega 
ibid. ?) Vega ibidem, Sect 2-а, numero 6. 9) Cassander lib, Consulta- 
tionum, Articulo 25-o. 7) Holgot in lib, Sapien, lect, 36: in Edit: 
ueteri. 5) Dureus Jes: in Vittalierum fol, 352. *) Antoninus Histor. par. 
8. Tit, 23: с. 3. ә : ; 
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Słuchay О krolewstwie przelozenstwa, у O Тедпеу z Bogiem Sy- 
nem chwale iey: 

Merito Virgo Domina dictatur: Est enim Virgo Domina per Excel- 
lentiam et Princeps omnium Creaturarum, ut egregie expendit Arnoldus 
Sie Seribens: Maria, lingua Siriaca, Domina dicitur, Christus Dominus : 
et licet ipsa Se profiteatur Christi ancillam, hoc Seruitutis genus omni 
regno Sublimius esse intelligit. Constituta quippe est Super (картка 10 
обор.) omnem creaturam : Et quicunque Iesu Curuat genu, Matri quoque 
pronus supplicat: Et Filii gloriam eum Matre non tam communem iudico, 
quam eandem !). 

Stad Papa Pius 2-us, w Modlitwie mowi, Pia Dei genitrix — tua 
potestas nullis Coarctatur finibus*). 

Stad y lego wierni sluzebnicy, 

Matrem suam Omnipotens ille Deus diuinae Maiestatis potestatis- 
que Sociam, quominus licuit, adseiuit. Huic olim coelestium mortahumque 
principatum detulit: Ad huius arbitrium (quoad hominum tutela postulat) 
terras, Maria caelum, naturamque moderatur: Hác annuente et per hanc 
diuinos thesauros mortalibus et coelestia dona largitur?) 

Stąd y w Dobroći ia Bogu Оуси rowna PP. 

Dubitant aliqui, An Maria adeo Bona Mater Christi dici debeat, 
ac bonus est Pater aeternus: Et certé diuersa est admodum generatio 
et diuersa natura, quam Pater Filio dedit, ab ea, quam Mater dedit. — 
Et hâc in re excedit aeternus Pater Mariam Matrem. At enim: Si dum- 
taxat, Filium ab utroque genitum attendamus: In nihilo Pater excedit 
Matrem, idem enim Filius est ab utroque genitus. Et hác ratione Mater 
àdeo bona Maria est, ac aeternus Pater*). Cui igitur Beatam Mariam 
Comparemus ? Non Euae, non Sarrae, nec Racheli, nec Hester, nec 
Lunae, пес Soli: eui igitur? Plane Deo bona omnia continenti?). 


Stad nazywana bywa, Dea nata*): 

Przytym Psalmy Dawydowe, y Hymn: Te Deum laudamus, па 
chwale Panny naświętszey przełożone: Przytych (картка 11, у Modlitwa 
z Offieium abo z godzin P: Mariey według Zwyczaiu braciey Zakonu 
Kaznodzieyskiego przez X. Adama Piekarskiego, tegoż Zakonu Lectora 
Theologiey na Polskie przełożone y do druku podane. 


На боці: ") Vega les: in Apoc. 12. cap. Sect. 2 Num 3-io. 3) ut 
habet Tursellinus lib. 1-o: Histor. Lauretanae, ca, 26. 3) Idem Turse- 
llinus in Praefat: ad Papam. *) Osorius lez: in Assump: Virg. tom. 3. 
Maria tak ovszem dobra iak Bog Осес. 5) Idem, tomo 5-o. Dominica 
4-а Epiphan. 5) Noiactius Poeta in Carm: dicato Paulo 3-0: ut habet. 
Tursell: Iez: lib. 1-o c. 14-o. 
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Dlategoż też w chwale y б wieczney z Bogiem ią złącza gdy 
Cokolwiek koncząc, w te słowa cześć iey oddawa'). Laus Deo, Virgi- 
nique Matri Mariae, у?) | : 
` Gloria Deo, et Beatae Virgini Mariae, Dominae nostrae, item Iesu 
Christo: Tu wprzod chwałę Swietey Pannie, przed Synem Bożym 
czyni. | . 
Stad ze y przy Zaczynaniu każdey Sprawy mowić Zwykli, Aspi- 
rante Deo, Deiparaque, quorum оре maxime nitimur”). Maria fauente 
nihil non prosperé cedit*). 


Przeciw Czemu Awgustin 8: 


Quando dixeris, auxilium meum non à Sanctis, Sed à Domino, 
non, solum tibi non succensebunt Saneti, Sed tunc amabunt, tune magis 
fauebunt: Si in ipsis Spem tuam posueris, Contristabuntur*). 


Trzeei Sposób Balwofalstwa: Oddawanie 


Latriey, abo nabozney czci wlasney Bozskiey Obrazowi. Gdzie 
mowia, Non infieiamur nos latriae adoratione Christi prae Clarissimam 
crucem uenerarif). Nec solum fatendum est fideles in Ecclesia adoràre 
Coram imaginibus, ut nonnulli ad Cautelam forte loquuntur, Sed et. 
adorare Imaginem Sine quouis uolueris scrupulo, et eam illo cultu 
uenerari, quo (картка || обор.) et Prototypon eius. Propter quod Si 
illud habet adorari latrià, et ША habet adorari latriá?). ПН exhibemus : 
Latriae cultum in quo ponimus Spem Salutis: Sed in Cruce Christi 
ponimus Spem Salutis*):. Cantat enim Ecclesia. 


O Crux aue Spes unica 
Hoc passionis tempore, 
.Auge piis iusticiam 
Reisque dona ueniam*). 
Ergo Crux Christi adoranda est adoratione Latriae. 
Tymże duchem y Wuiek lezuita''). 
На боці: *) Bell: de triumph: Eccl: in fine: Et Laterna lez: 
w Arfie na koncu. ?) Greg: Valentianus lez: in fine tractato de Satis- 
factione. 9) Tursellinus Tes: in Praefat: Lauretaneae Historiae. *) idem, . 
ibidemque. à Tomo, 9-0: de Pastoribus. 8) Andradius Orthodoxa explic,- 
lib. 9-o et Alex. et alii, ut habet Bell: lib. 2-o, de imag: е. 19-0. 
7) Nauclantius Clugiensis in c. 1. Rom. $) Thomas Aqu: Sum; par, 
Зла: qu, 25-a. *) ut habet breuiarium Romanum Pii 5-i: in festo in- | 
uent: Crucis. 1°) w Apolog. fol. 517. | 
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Papież nie tylko Bałwanow chwalić nie zakazuie, ale owszém tyle 
Bogow chwali, ile. iest Świętych y Święcić w Niebie: у ile iest rytych 
у malowanych Obrazow na ziemi przed nimi Się kłaniaiac у klekaiac, 
a tak żadną miarą Antichristem nie iest. 

. . Rownie у Ociec S: Papież!) w podaney Instructiey, iako ma bye 
odprawowana ta cześć Krzyzowi, Sacerdos Completis orationibus, inci- 
piens solus Antiphonam: Ecce lignum Crucis, in quo salus mundi ре- 
pendit: Choro respondente, Venite adoremus: Deponit calceamenta et 
accedit ad adorandum Crucem, ter genua flectens ante deosculationem 
Crucis. Hoc facto reuertitur et accipit caleeamenta. Postmodum Ministri 
Altaris, deinde alii, ter genibus flexis, ut dietum est, Crucem adorant. 


Przeciw temu Ambrosius 8: 2), 


Helena Crucem inuenit, Regem adorauit non lignum, Quia hic 
gentilis est error et uanitas impiorum. 

Dlategoz też on Caesar wielky?) z Consilium swym (картка 12) 
wszyskim temu zabiegaiąc zlemu, tak sie protestował : Non nos imagines 
in Basilieis positas Idola nuneupamus, Sed ne Idola nuncupentur, ado- 
rare eas et colere, eisque Seruitium impendere recusamus. 

Przeto bez wszelakiey Controuersiey ta Conelusia prawdziwa scho- 
dzi, yz Papiez nie od Boga, ale własnie od lego Sprzeciwnika posłanie 
Swoie ma: 


(картка 12 обор.). 
DEMONSTRATIO 3-а. 


Quieunque Seminat et promouet blasphemias aduersus Maiestatem 
/ Nominis et gloriae unius in "Trinitate Dei, et aduersus gloriam omnium 
eius Sanctorum tam in coelo quam in terris existentium, uidelicet ad- 
uersus Catholicam seu Vniuersalem Ecclesiam Dei, is proprie non à Deo, 
Sed ab eius hoste Diabolo habet Suam missionem : 

At talis est Papa: Ergo: 

Fundamentum Propositionis : 

Simile factum est Regnum caelorum homini qui. Seminanit bonum 

Semen т agro Suo. Cum autem dormirent homines, Venit inimicus eius 
et SuperSeminanit zizania in medio tritici*). 


На боці: *) Pius, 5-us: in Missali Rom. feria 6: in Parase. Mag. 
:) De obitu Theodosii Imp. 3)*Carolus M: libro 4-0: de Imagin: с. 16: 
Idem habet Greg. M. lib. Epl. 1-o Epistola, 9-a. 4) Matth: cap. 18. 


ПАМ. ПОЛЕМ. XT, 34 
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Ne quis пох Seducat аЙо modo: quoniam nisi uenerit disećssio pri- 
тат. et reuelatus fuerit homo peceati, filius perditionis, qui aduersatur 
et extollitur Super omne quod dicitur Deus, aut quod' Colitur, ita ut in 
templo Dei Sedeat, ostendens Se tanquam Sit Deus. Cuius aduentus est 
secundum operationem Satanae in omni uirtute et Signis, et prodigiis 
mendacibus!). 


Probaram Assumptio: 


Dwa Sposoby Sa zbluznienia Maiestatu chwały Bozey, ktoremi 
Antichrist bluzni : 

Pierwszy, o. ktorym Złotousty 8: 3) Ze Sobie wszytkę moc y wła- 
dzę Bozska przy wlaszezy, y bedzie Sie zwal Bogiem wszytkich, а Bo- 
giem naywiętszym nade wszytkie Bogi. y Drugy, Doctor*) acz nie tak 
stary pisze, Ze Sie Antichrist wyniesie y nad Same Troycę przena- 
Swietsza. Czego y Daniel potwierdza tymi slowy, картка ІЗ) Ze prze- 
ciwko хіайесіа nad xiążęty powstanie, у przeciwko Bogu będzie mowił 
wielmożne rzeczy*): a iako Ian S: w Obiawieniu pisze, będzie bluznił 
imię Boze). 

Wtory Sposob, o ktorym Мек lezuita pisze*), Krótko mowiąc 
wyniesie Się Antichrist nad Samego Boga nie rzkae nad starsze swoie 
y nad wszytkie Święte, y nad Koscioł powszechny. Со daie znać Danie 
kiedy mowi, yż nie będzie dbał na Boga Oycow swoich: A iako Ian 
S: w obiawieniu pisze, będzie bluznił y przybytek Boży, y te, ktorzy 
mieszkaią na niebie. Przetoż w Iana S: obiawieniu nazwany iest (Anti- 
christ) wielką Nierządnicą, pełną imion bluznierstw. 

Dowody yz Papież tym dwoiakim bluznierstwem iest Zmazany 
m tych przyczyn: 

1-а przyczyna, yz Się dopuszcza zwać Bogiem: y Sanr Sie też 
Bogiem zowie: ktorego Słowa sa: 

Constat а Ріо Principe Constantino — (те Papam) Deum appella- 
tum esse") Et exiguum est quod Papam pro Deo in terris, potestatem 
omnem in caelo et in terra habentem, haberi. Potest enim facere illud 
Totum, quod ad deducendas in Paradysum animas necessarium est, re- 
mouens omnia obstacula, quae mundus et Daemon dolose: et fraudulenter 
opponunt’). Omnia, excepto peccato; facere potest, quae Deus potest*). 


Ha боці: `) 2-а Thessal: 2-o; et Daniel: сар. 8: uersu 11-o 
et caet. 2) Hom: in loannem, "e 3) Haymo 2-a Thess. c. 2-o. 
9 Dan: 8-0. 5) Apoc. c. 13-10. 9) w Apolog. fol. 514: w Kazaniu 
өг Antiehriscie. 7) Nicolaus PP: dist, 96: Ów Satis. *) Bellar: respon: 
ad Gerson: in Mi Venet: Consid: 11-а. 2 Abbas in Can: Licet de 
Electione. ив {t 
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Stadze dopuscił Sie tak witać, na Concilium -Lateranenskim : Do- 
minis Deus Papa noster): 

Dopuscił у na bramach rowny z Bogiem Ни Sobie napisać, oto 
ten: Paulo 3-ю: Optimo: Maximo in terris Deo?). (картка 13 обор.). 

Owa у w Xięgach tak Się mianować: dopuszcza: Supremum Nu- 
men in terris$): 

Naprzećiw Олеши, wyrok Blog. Grzegorza РР: 4) Nunquid, cum 
Se Antichristus ueniens Deum dixerit non friuolum ualde erit? Sed ta- 
men nimis perniciosum. Sin quantitatem Sermonis attendimus, Duae 
Sunt Syllabae: (Deus). Si enim pondus iniquitatis, uniuersa pernicies. 

2-a Przyczyna, yż Sie rownym Bogu czyni w tym troiakim ma- 
iestacie chwały. 

Naprzod yz by у nawystępnieyszy był, Sadzon ni od kogo być 
nie chce: Pawtore, yż o Sobie twierdzi, że żadnemu w Wierze błędowi 
nie podlega: Po trzecie, yż trzykrotnym pobożnym pokłonem, (niż Się 
Caluie noga iego od Krolow у Xiazat et caet.) chwalić Się dopuszcza. 

(o wszytko troie Samemu Bogu iest własne: ; 

О czym taky iest Decret: 

Si Papa Suae et fraternae salutis negligens deprehenditur, et Se- 
cum ducit innumerabiles populos gehennae plagis cum ipso multis in 
aeternum. uapulaturos : Huius culpas hic redarquere prae$umat Mortalium 
nullus: quod ipse iudicaturus est omnes à Nemine iudicandus*). Cum 
nec posse Deum ab hominibus iudicari manifestum sit*). 

Przeciwko Czemu iegoz wlasni sluzebnicy pisza, 

Ecclesia a Ministris non solum exigere rationem, Sed etiam eos 
deponere et repudiare potest, Si non sunt idonei. Impii autem Nostri 
Pontifices ab Ecclesia quidem argui et т Ordinem cogi nolunt, (картка 
14) quasi Domini Sint, non ministri’). Multos Antichristos inesse Roma- 
nensibus — opera ostendunt. Nam — homo ille, qui dicitur Papa, diui- 
tiis nimium auctus maximo pietatis Christianae detrimento, Omnia Sibi 
licere more Tyrannorum pessimorum putat rationem actuum Nemini 
(quasi Sit Deus) reddere uult: id quod soli Deo conuenit, usurpat’). 
Nec Sibi diei aequo animo fert, Cur ita agis ? Illud Satyricum inculeat, 


На боці: !) de Verborum Significatione Can. Cum interim, Ex- 
trauagante loanne 22-0. 2) In Porta Tolentini in Italia. 8) Stapleton in 
Epistola ante Principia doctrinae. *) Greg: Magn. lib. 6. epistola 80-а. 
*)Bonif. 8-us: Dist. 40-а. Can. Si Papa. 9) Nicol. PP. dist. 96. Can. Satis. 
°) Ferus Ordinis Minorum. Com. in Caput 11. Actorum in Princip. 
°) Caesar. Frider. 2-us. Et Archiepiscopus Carisburgensis Colonien; Lin- 


coliensisque, ut habet Arentinus lib. 4-0. 1. 3 
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~ ^ + Sic uolo, sie iubeo, Sit pro ratione uoluntas’). 
Wtorey rzeczy dowod: — Że PP. errare non potest : 

Siue pontifex in definiendo studium adhibeat, siue non, modo 
tamen Controuersiam definiat, infallibiliter certe definiet?). Concludendo 
et asserendo nunquam errat?) Eius judicium, Iudicium Dei reputatur, 
et Sententia eius et Consistorium, Consistorium Deit). 

Stąd że poszły te bezrozumne słowa za Artikuł wiary | 
Papiezskiey Katholickiey, 

Omnes. Catholici in his duobus inter se Conueniunt. Primum, Pon- 
tificem in generali Concilio: Secundum est Pontificem uel solum, uel 
in suo particulari Concilio aliquod in redubia statuentem, Siue errare 
possit, Siue non, esse ab omnibus fidelibus obedienter audiendum?). 

Przeciw czemu pismo $: 

Omnis homo mendax*): 
Obsequium uestrum sit rationale’). 
przeciw temuz y Skargi ludzkie: 

Homo ille, qui dieitur Papa — id quod Soli Deo conuenit, usur- 
pat: Se errare, ullaue mendacii religione astringi non posse: Credi 
Sibi impudentissime, Simulque impios* postulat: (картка 14 обор.) 
fraudes, dolos, Commenta, fucum taceri. Qui Seruus Seruorum est, Do- 
minus Dominorum perinde acsi Deus foret, esse cupit. Ingentia loquitur, 
quasi enim Deus esset — perditus homo ille, quem Antichristum uocare 
solent, in euius fronte Contumeliae Nomen Seriptum est, Deus Sum, 
errare non possum: in templo Dei Sedet, longe lateque dominatur). 

Trzeciey rzeczy dowod — Pokłon nabożny z Poca- 
łowaniem Nogi, Z Decretu iego. 

Omnes homines, cuiuscunque Sint dignitatis et praeeminentiae, 
ut primum in Conspectum Papae uenerint, distantibus Spatiis, ter de- 
beant ante illum genua flectere, et eius pedes osculari*). | 

Со Papież Swemu Seribentowi Bibliothekarzowi pochwala, mo- 
wiacemu, 

Audis Summum Pontificem — Deum appellatum, et habitum. pro 
Deo? Adorauit (Constantinus) uti Deum: Diuinos honores ei, quoad 
eius potuit, Contulit!*). 


На боці: 1) Gerochus Gregory 7-1 acer defensor, ut Auentinus 
habet lib. 5-0. 2) Geogr: Valentianus lez: Analysi fidei libro 8-0: cap. 3. 
>) Марі: lib. 8: doctore participiorum, е. 3. 4) Turrecrem: lib. 2-0: 
Summa de Ecclesia, с. 26. 5) Bellar: de Verbo Dei, cap. 2: Sectione, 
Deinde. 5) Psal. 7) Rom. с. 12-o. 9) Ut Supra Auentinus libro, 7-0. 
з) Extrauag: Can, Solitae de Maiorit: et Obedient. 19) Aug. Steuchus 
lib: de Donat: Const: pag. 141. 
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Skąd iego nasladowcy do tego przyszli, уй!) Puluerem, quem 
equus ipsius albus pedibus caleauit, osculantur, et instar Sanetissimarum: 
relliquiarum | Colligunt, domi reponentes, ad Daemonia et morbos pro- 
pulsandos. AMA 

A ше dziw Ze to czynia, gdyż ich odpust do tego, ой niego Чашу! 
w te słowa przywodzi?): Si quis exeómunicatus osculetur caleeos Papae, 
statim absolutus praesumitur. l 

(картка 15) A to czyni PP: z przykładu Poganskich Tyranow, 
O czym Polydorus Vergilius pisze”), Sumpto exemplo-ab Kthnicis, hoc 
est Diocletiano et Caligula, qui edicto Sanxerunt, uti omnes, Sine ge- 
neris diserimine, prostrati pedes Sibi exoscularentur. 

Со w Papieżu legoz Doctor gani: 

Papa in Verbis Se dicit Seruum Seruorum, Sed de facto permittit - 
Se adorari*), quod Angelus in Apocalypsi refugit). Voluit item Corne- 
lius Centurio pedes Apostoli Petri osculari), Sed Pater mansuetudinis : 
plenus id fieri non est passus, dicens: Surge. — O uocem memorabilem 
atque Saluturem: О Si nostri Sacerdotes, ita Se homines esse perpen- 
derent, qui Se post hominum memoriam imperiosissimos Dominos prae- 
bent, non communes Patres uti fieri deberet. Istud institutum A Romanis 
(Ethnieis) Pontificibus dixerim. Nam ut Plutarchus testatur: Pedes iis 
reliqui osculabantur. 

O tym brzydkim postepku, gdzie o Antiehriscie Sybilla opowiada, 
mowi, yz Seelerato pede munera dabit. Во też PP: przez pocałowanie, 
Nogi, Cesarskie y krolewskie Korony daie, хіайесе czapki, kardinalskie 
Birety, Biskupskie infuly daie : 


Przyczyny Zbluznienia Maiestatu 
Christa Pana: 


Pierwsza przyczyna: Papa in Natiuitatis Domini benedicit ensem, i 
quem postea donat alieui principi in Signum infinitae Potentiae illi 
oblatae, iuxta illud, (картка 15 обор.) Data est mihi omnis potestas 
in coelo et in terra”), у zas, Ipsi aerei terreni, inferi Spiritus Sine genii, 
uerentur ас trepidant coelestem illam (Papae) in terris potestatem, uel 
inuite, uel reluctantes agnoscunt’). 

На боці: ') Hasemnuler in Hist. Jesuitica. 2) De Priuileg: Can: 
Cum olim. 2) №. 40: de inuentione rerum cap. 13-10: Historik Vo de 
sky. *) Ioannes Fabri Praefat: Instit. 5) Apoc. є. 19-о. 9) Polyd: Virg: 
lib. 4-0, ut Supra. 7) lib. 5-0 Ceremon: Pontific. cap. 7-0. °) Iustus 
Lypsi. Ко 


http://rcin.org.pl 


270. 


:Druga przyczyna, Nos iustitiam nostram et Ecclesiae Sponsae no- 
strae nolumus negligere'): przez co czyni Sobie Obłubiennice Christusowa 
podlozniea. 

Zaczym PP: iest Synem Zatracenia, iako ten, ktory niema kościoła 
powszechnego Sobie za Matkę, maiąc ia za Oblubienniee, gdyż, Non 
habebit Deum Patrem, qui non habet Eeelesiam Matrem. Augustin 8: 
powiedział’). à; 

A tak słusznie Sam on, stary Biskup Rzymsky powiedział, yz No- 
men Vniuersalis Episcopi est nomen blasphemiae?) est Nomen Superbum, 
quod primus Apostata inuenit*), qui dixit, aseendam Зарег altitudines 
nubium, Similis ero altissimo*). v zas tenże Quis in Вос tam peruerso 
uocabulo, nisi ille ad imitandum proponitur, qui despeetis Angelorum 
legionibus Secum socialiter Constitutis, ad culmen Conatus est Singula- 
ritatis erumpere: мі et nullis subesse, et Solus omnibus praeesse uide- 
retur), 

. ^ Bia Zbluznionego maiestatu P: Christusowego przyczyna ta iest, 
Ze Sie Zbawicielem Zwaé dopuszcza : 
"Ecce uenit Leo de tribu luda: Te Leo Saluatorem expectauimus?) 
Stąd y dzis sławia у uczą: 

Pauci eius (uid: Papae) Sublimitatem et Splendorem | capiunt, et 
assequuntur. Potest enim facere illud Totum, quod ad deducendas in 
Paradysum animas necesarium*): y indzie tenże, Data est ei potestas 
illimitata, — dispensandi, remittendi prout opus fuerit’): 

Czemu Się własny iegoz Doctor Sprzeciwil, mowiac'" Si Deus: 
habet elauem Autoritatis, quominus absolute remittit: (картка 16) Chri- 
stus Mediator elauem Excellentiae, quominus Satisfecit pro mundi pec- 
eatis: Singuli Apostoli, Episcopi, Pastores clauem ministerii, quominus 
beneficium mortis Christi praedicant: quam quaeso praerogatiuam hic 
habebit Petrus prae ceteris Apostolis, quam et ipsius Vicarius prae ce- 
teris Pastoribus, nisi quominus diligentius ministerium exerceant? Sin 
enim aliquid amplius Sibi arrogant, nonne hoe est Dei autoritatem ‘et 
ueritatem Christi inuadere ? 


Ha боці: ') Bonif: 8-us: de Immunitate, Can. Quoniam. 2) lib. 4: 
с. 10-о de Symbolo. 3) Greg: M: lib. 4-o Epistola 36. 4) lib. 6. Ep. 24-a. 
5) lib. 4, Ep. 38. *) ibidem. 7) Simon Begnius, Episcopus Modrusiae 
in Conc. Lateran: ad Leonem: 10-um. $) Bell. Consid. 11: Contra 
Gersonem in Veneta Controuersia. °) idem, proposit. 4-a: Controu: 
Venet. '" Durand: dist. 18 quaest. 1-а: art 5: 8: et dist. 19: quaest, 
2: Artie. D: lib. 4-0. і 
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Stąd у Owe niezbozne wyszły taxy!): 

Parrieidium, Matricidium, Fratricidimn, Sororieidium, taxatur Tu- 
ronieis 4-0r: ducato, 1-0 Similiter uxoricidium. Sed Si oecissor: petierit 
licentiam Contrahendi сим alia, tur. 8-0: due. 2: Et qui maritum in eo 
facto iuuit, taxa tur. 2: pro uiro et uxore Simul, taxa tur. 6: due. 2: 
Absolutio ab actu Cum Monialibus intra et extra Claustrum, aut Cum 
Consanguineis, et aliis quibusuis ab unoquoque tur. 36: due. 3. Pro 
actu Contra. Naturam uel eum brutis tur. 90: due. 12. Absolutio ab 
adultero pro laico tur. 4-or. In primo gradu affinitatis dispensare taxa 
tur, 30: due. 4: In 2-0 Consanguinitatis uel affinitatis gradu, dispensa- 
"tur tantum per Signariam Papae, aut Sede uacante, per Summum poeni- 
tentiarium et taxa est tur. 50: due. 52. Licentia ut Сопсіопі eius inte- 
ressentes (sie!) certas dies indulgentiarum Consequantur tur. 40-а: duc. 
10. et caet. 

Na ktora Oyea Swego S: y podzisdzien nie ustała niezbożną Zlosé, 
nie dziw уй on Biskup tak żałosny okrzyk uczynić musial). Habeat 
iam Roma pudorem, et tam nullius frontis criminum omne genus Сиіа- 
logum prostituere deSinat. (картка 16 обор). : 

Stąd у owe rozmaite naprzeciw Maiestatu Christa Pana blu- 
znierstwa. í 

Papam esse Christo Clementiorem, cuius орегй nusquam: legatur 
in Seripturis, aliquem poenis Purgatorii solutum esse, quibus infinitos 
in dies absoluat Pontificis Misericordia?). aż) 

у zas, Si Christus in una Sederit Cathedra, et Papa in altera, et 
ме aliquid. ipsi mandaret, ille uero dinersum, Se papae potius quam 
Christi morem. gesturum '). 

y zas, Šoli Domino atqe Romano Pontifici seruire ac oboedire. non 
aliter ae Christo ipsi*). | 

у zas, Si mihi Coram Papa causa agenda esset, mallem а meis 
partibus Текціїав, quam Christum habere. Illi enim plus quam Christus 
autoritatis et gratiae in illius oculis et mente obtinent*). 


На боці: !) Таха Camerae, Seu. Cancellariae Apostolicae; edita 
.Lucetiae Anno 1520-o: Cum Priuiligio Рамат :. Parisiensis, ex Die Iun: 
6: eod. Ann. *) Claudius Espenseus in Epistola ad Tit, cap. 1-0. 
з) Erasmus in Epistola ad Timoth: cap. 1-0: Papież Milosernieyszy' niż 
Christus. +) Vide Apologiam Herodoti. °) Form: Voti 4: les. quam 
.Confirmarunt Paulus 3: et Iulius 3-ius: ut habet Hasenmuller fol. 570. 
*) idem, fol. 204. «збій шөбі рация tif зишт 
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у Zas, Subesse Romano Pontifici omnem humanam  Creaturam 
declaramus, dicimus et definimus esse de necessitate salutis 1). 

у Zas, Papa est Rex Regum et Dominus dominantium?) Papa 
est admirabilis, quia uices Dei in terris gerit: inde Papa stupor 
iimndi?). 

у Хах Papa et Christus faciunt unum Consistorium *). 

у Zas Papa est Causa causarum, unde non est de eius potestate 
inquirendum, eum primae causae nulla: sit causa*), ; 

Stąd Ze у owe drugie bluznierstwa. 

Francisce Iesu Typice, dux normaque minorum, Sedes nobis: per- 
рее da regni Caelorum®). 

A о drugim Dominus Christus est Dominus absoluté, Dominicus 
possessione”), : 

Zas, о pierwszym Beatus Franciscus fuit exem- (картка 17) plar 
omnis perfectionis. Totum Euangelium obseruauit ad literam, mundus 
ab omni peccato usque ad Quadrantem ultimum, Sanctus ad perfectionis 
apieem*). Per nouissimum et ultimum quadrantem fere omnes intelligunt 
minuta peccata: quadrans enim est minima moneta’), Signifieans mi- 
nima peceata'"). : 

О tym że w Miescie Francuzskim Blesia, pod lego Obrazem na 
drzwiach koscielnych wymalowanym, taki iest podpis: (Quaeretur ресса- 
tum illius et non reperietur, Y Zas, О Dominiku''), Dominus dilexit 
nos et lauit nos à peecatis nostris in sanguine suo: Dominieus enim 


charitatis perfectione non uacuus, trinam disciplinam quotidie — ferrea 
Catena usque ad sanguinis effusionem capiebat: pro suis eulpis unam, 
quae minimae erant, — tertiam proiis qui uersantur in Mundo. 


Y Zas'2), Dominus nascitur super terram mundam, Sed ne nimis 
laedatur a frigore, à Matre uirgine in prosaepio collocatur. Domi- 
пісив natus -- egressus è lectulo, quasi iam Carnis delicias abhor- 
reret, Super nudam terram iacere Saepius est repertus. Dominus Co- 
medit agnum paschalem (scilicet tempore Quadragesimae) propter ob- 
seruantiam legis: Dominieus — totam «quadragesimam pane et aqua 
peregit — Suis uinum et lacticinia Concedens. 


Ha боці: !) Augustus: de Anchora in Summa aurea. 2) Bonif. 
S-us. Can, Unam, 8. Beeleisam in Extrauagante. *) Glossa in Praemio 
Clementinorum. 4) Abbas de Electione Can. Licet. 5) Baldus. 9) In lib. 
conformitum Franc. а Greg. 9-0: Nicolao 3: Bened 12: et allis Confir- 
таѓо: 7) Antoninus Histor. part. 3: tit. 23: 24. 5) Conform: lib. 1-0: 
Parte „б-а et 13-a. °) Bell. lib de Purg. 1-0: cap. T. sect. de Séxto. 
«ЧУ idem in:Indiee Script: tomo 1-0: de-hoe loco Matthaei; 1") Anto- 
ninus ut supra. 12) Idem, ibidem. II 
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Stąd ze у Owa Niezbożność: 

Potuisse Deum ex indulgentia non tantum Christum, Sed Thomam 
Aquinatem ad absolutam pro uniuerso mundo satisfactionem Suscipere"): 
Co iest wlasne Zrzucenie z Maiestatu Christa Pana, na ktore slusznie 
(картка 17 обор.) Syn tegoż Оуса w te słowa narzekał*): Nunc uide- 
mus pluris fieri inter Monachos quid statuerint Benedictus aut Francis- 
cus, quam quid is docuerit, de quo uno uox Patris audita est, Ipsum 
audite: Illi ferre non possunt, Si quis eleuet Dominici aut Francisci 
autoritatem : et nos feremus aequo animo Seruos anteponi Domino. 

Co też Z dawnych Czasow iegoż Kardynał w te 
Słowa przyznawał mu?), 

Videtur Bone Iesu (inquit Bernardus) Contra te coniurasse uniuer- 
sitas Christianorum, et illi in persequutione primi Sunt, qui in Ecclesia 
tua uidentur primatum obtinere. 


Stąd y owa Kacerstwa Pelagianska Nauka“) : 

Mogli Poganie y Narody wszytkie Zbawieni być, w iednego Boga 
wierząc, a wedle prawa przyrodzonego Cnotliwie żyiąc, a О Troicy y 
trzech Personach nie wiedząc. Iakotez у Zydowie mogli Zbawienie mieć, 
choć Znacznie y wyraznie O Christusie nie wiedzieli, aby był Bogiem 
tym Co у Ociec. 

Со twierdzić, iest Zaiste Z Maiestatu Christa Pana tey chwały 
Zwzucić, którą Sobie przypiSuie mowiąc ogulnie, 

Nikt do Оуса nie przychodzi tylko przez mię*). у zas, Kto kol- 
wiek Syna przy, ten ani Оуса таб): Jedna wiara, ieden Bog ieden 
Pan?) ieden Posrzednik Boga y ludzi lezus Christus’). Nie masz w ni- 
kim inszim Zbawienia*). Dlategoż słusznie (картка 18) Augustin S: na 
przodki tego Bluznierstwa Pelagiany tak uderzył, Quantaelibet uirtutis 
fuisse antiquos Praedices iustos, non eos Saluos fecit, — nisi fides Media- 
toris, qui in remissionem peccatorum Sanguinem fudit. Dicit enim Apo- 
stolus Petrus, Credimus per gratiam Domini nostri Iesu Christi saluari 
Sicut et illi. Hoe uos non uultis inimici gratiae Christi, ut eadem gratia 
lesu Christi salui facti Credantur antiqui, quasi hominibus ante legem 
et in lege Sanguis Christi non fuerit necessarius, euacuantes quod dictum 
est: Unus enim Deus, Unus et Mediator. ete.!*). 


На боці: 1) Gitfordus in Caluino Turcismo pag. 561. ?) Erasmus 
in Matthaeum, cap. 10. *) Hugo Cardinalis ex Bernardo. *) Skarga 
lezuita w Kazaniu О Troicy S: przeciw Arr. 5) Ioann, с. 14-0. ©) Io- 
ann, c. 2-o. °). Ephes. c. 4-0. *) Tim, 5-а с. 2-o. °) Act: cap. 4-0. 
15) Aug. Contr: duas literas Pelagiani, lib. 5-0: cap. 25-o. 


HAM. ПОЛЕМ. літ. 35 
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Przyczyny Zbluznionego Maiestatu Boga Ducha 8: od 
Papieża: ktore Się z tych iego pism pokazuia: 
Scriptura pendet ab Ecclesia quoad поз’): 

Haereticae assertio haee, maior est Authoritas Scripturae, quam 
Ecclesiae): 

Si tollamus autoritatem praesentis Ecclesiae et praesentis Concilii 
(Tridentini) in dubium poteraht reuocari omnium Conciliorum decreta, 
et tota fides Christiana). 

Pio Sensu dici potuisse, Scripturas non plus quam Fabulas Aesopi 
ualere, absque Ecclesiae testimonio*). 

Samym pismam wierzyć, iest Nic nie wierzyć5): 
Przeciw czemu iegoż Doctor mowi*). 

Quod dieitur de approbatione Scripturae per Ecclesiam, non intel- 
ligitur niSi de ea, quae erat tempore Apostolorum, qui Spiritu S: repleti 
erant, uiderant miracula et doctrinam Christi audiuerant: Atque ideo 
probati erant testes ueritatis Scripturae, Sed qui hanc autoritatem exten- 
dere uult ad Ecclesiam, quae postea sequuta est, is Certe Hae- (картка 
18 o60p.) reticus censendus est, cuiuscunque Sit Conditionis. A to Sie 
na tym Pisma Ө: fundamencie gruntuie, 

Duch S: wyda Świadectwo О mnie’): 
Stąd Ze o Śwych decretach tak mowi РР: 

Sie omnes Sanctiones Apostolicae Sedis accipiendae Sunt, tan- 
quam ipsius diuiná uoce Petri firmata). Quas pari pietatis affectu ac 
reuerentiń suscipit ac ueneratur Ecclesia: uidelicet iak y pismo Święte”). 


Przeciw Czemu Ieronim 8:!9). 


Quamuis Sanetus Sit aliquis post Apostolos, quamuis diSertus Sit, 
non habet autoritatem, quoniam Deus narrat in Scriptura, non uerbo. 


Stąd też y owego uczą, yZ 


Scripturae (Sacrae) Sine traditionibus пес Necessariae, nec Suffi- 
cientes ad doctrinam necessariam Siue de fide, Siue de moribus fuis- 
sent!) 


Ha боці: ") Ius. Canon: et Bell: lib. 2-o: de Cone, cap. 52-o. 
г) Eecius in Enchirid: de Autoritate Ecclesiae. 3) Bell: de Effectu 
Sacramentorum lib. 1. с. 25. *) Hosius Cardin: de autoritate script. 
lib. 3-io. 5) Wuiek lez: w Apolog: fol. 658. 9) Durandus de Approba- 
tione scripturae lib. 3: dist. 24: quaest, 1-а. Art. 9-o. 7) Ioann, 15-0. 
з) Agatho PP: dist: 19-а Can, Sie omnes. *) Pius 5-us: in Cone. 
rident: decr: de Can: lib. 15-o. 19) in Psal, 86-um. 1") Bell: de verbo 
Dei non scripto, lib. 4-0: cap. 3: 4. 
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Stad tegoz tez slowa smiale nazbyt, 


Nisi habeamus uerbum Dei non Scriptum, nulla nobis erit 
fides '). 
Stad ze y te drugiego, 


Ecclesiam mult melius habituram fuisse, Si nullum extaret de- 
scriptum Euangelium?). 


Przeciw czemu Gerson powiedział, yz 


Reiectio scripturae est praeparatio certissima ad Antichristi Sus- 
ceptionem?). 


Stąd y te bluznierstwo: 


Scriptura S: potest (ut Cardinalis Cusanus reete dicit) pro tempo- 
rum ratione aliter atque aliter exponi*). Bo ynak iako drugy iego to- 
warzysz (картка 19) mowi, Si Seripturam Solam fidei regulam Christus 
Ecclesiae reliquisset, quid aliud quam Delphicum gladium habemus, 
quare inquit Aristoteles in Politicis, fabri aerarii faciunt ob inopiam5). 
Protestantes falsó negant scripturam esse ueluti nasum quendam Ce- 
reum, in omnem Sensum flexibilem*). Quae instar nasi cerei ducetur 
quo quis uult". Mutato Iudieio Keelesiae, mutatum est et Dei iudi- 
cium?), 


Stad ze one Antichristianskie nad Pohanskie Tyran- 
stwo gorsze slowa: 


Sententia Pastoris etiam iniqua tenenda et timenda est*). 

Co oboie nie na Boży ale na Czartowsky Koscioł należeć, ieden 
z Doctorow koscielnych powiedział mowiąc, Christi Ecclesia Sedula et 
саціа depositorum apud se dogmatum Custos, nihil in his unquam per- 
mutat, nihil minuit, nihil addit, non amputat uerba, non apponit super- 
flua. у drugy rownie 


На боці: ") idem ibidem, cap. 4-0. 2) Hosius Card: in Petri 
Confessione. *) Gerson Ассай. Paris: Cancel. *) Duraeus Ios: Contra 
Vittalerum, fol. 45-o. 5) Turrianus Jos: Contra Sadeclem, pag. 99-a. 
в) Melchior Canus locorum Theolog. lib. 3: сар. 2-0. 7) Salmeron Ies. 
Comm. in Epistolam Pauli in genere disput: 8. Sect. 3. 9) Cusan: 
Card. Epistola 2-a et 3: ad Bohemos. *) Bell: in responsione ad Gers: 
in Veneta Contrauersia: Lyrinensis, cap. 32-0. 
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Patientia aSinina est, non curare quod ei imponatur aurum uel 
lutum"). Facere malum quouis iubente magistro, Constat non esse obe- 
dientiam Sed inobedientiam, inquit Bernardus: Et Gregorius, Cauete 
(inquit) ne plus quam expedit .Subditi Sitis, ne Praepositorum uitia 
ueneremini?). 


Stąd y te bluzniestwo па 8-е: Ewanielisty: 


Verum prius Matri, quam aliis Christus apparuerit? Responsio: 
quia sic: Quod probatur, — Primo: Mater Super omnes doluit, Super 
omnes Consolari debuit: Sed Negligentes Euangelistae non 
faciunt mentionem de hác apparitione?). 

Non nego Apostolos in Scribendo errare potuise*). 


Papiez wynosi Sienad wszytkie Swiete: 
Którego głos o swey Zwierzcehnosci. 


Maior est Papae auctoritas, quam Sanctorum Omnium’) : 

Papa statuere potest Contra Epistolas Pauli"): Est enim Maior 
Paulo?) Maior omnibus autoribus ueteris testamenti, et ideo potest 
Contra Vetus Testamentum dispensare?) Maioris est in Ecclesia Chri- 
sti authoritatis, quam fuerit Дагоп?). 


Stad ze y Owo, 


Franciscus Plus fuit quam Ioannes Baptista: Ioannes enim uerbum 
de Paenitentia accepit a Domino: Franciscus autem a Domino et Papa, 
quod plus est. Melior Apostolis, quia illi nauem tantum et alia relique- 
runt, non tamen uestimentum, quod in dorso habebant. Franciscus autem 
non solum omnium terrenorum facultati abrenunciauit: Sed et Pannos 
et Foemoralia reiecit. Quod de nullo alio Saneto legimus. Vnde Ъепё 
Christo poterat dicere: Reliqui omnia, et Sequutus Sum te"). 


Agios Paulus per istum itur ad Christum: 
Agios Dominicus facilius itur per istum: 


На боці: !) Poraldus Episcopus Tomo 1-o: de Beatitud. >) idem, 
tomo l-o de iustitia, cap. 5-0. °) Gabr. Baralet. Dominicanus Sermone 
in die resur: fol. 145-0 in 4-o impresso Anno 1507: Parisiis. *) Giffor- 
dus in Caluino Turcismo lib. 1-0: cap. 6. 5) Antoninus in Summa. 
з) Carolus Ruisius Consol. 109. num. 1. vol. 5. 7) Antonin: de Rosel: 
tract. de Conciliis. 9) Glossa de Translat: Episc: ad can. Quanto. 
э) Bell: de Clericis lib. 1-o. с. 28: Sect: His igitur. 19) Libro. Confor- 
mitatum Franciscan. , "ET. ! 191zu У 
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Nec mireris de scriptura huiusmodi, quia doctrina Pauli Sicut et 
caeterorum Apostolum erat doctrina inducens ad fidem: Doctrina, Do- 
miniei ad Obseruationem Consiliorum, et ideo facilius per ipsum itur ad 


Christum). 


Tegoż Ducha sa y Regule Iezuitską zalecaiace słowa, 
o ktorey mowia. 


Noster Decalogus est Regula Votorum ab Ignatio Loiola tradita, 
imo Decalogi Legibus praestantior: quod in Decalogo tantum Sint 
Mandatoria: in nostra autem Regula plura sunt quam lex exigit, nempe 
Consilia?). 


(картка 20). 


yż Sie Papież nad wszytko Duchowienstwo 
bluzniersko wyniosl: 


Omnis Ordinaria lurisdietio Episcoporum descendit Immediate 
a Papa, et est in eo, et ab eo in alios deriuatur?) Quae autoritas non 
tribuitur ei ab Apostolis: Non a Concilio Generali: non à Cardinalibus. 
Est Simul Episcopus, Archiepiscopus, Patriarcha et Papa*). Hine inSignis 
titulus Romano Episcopo proprius. Uniuersalis Ecclesiae Episcopus*). 


Przeciw ezemu pismo Boze: 


lak mie Ociec posłał, tak ia też Was розу lam*) : 
Przeciw temuż у pismo S: Oycow?): 


Petro Cura totius Ecclesiae et principatus committitur: et tamen 
Uniuersalis Apostolus non uocatur: Et Vir Sanctissimus ConSacerdos 
/ meus loannes uocari Uniuersalis Episcopus Conatur: Exclamare Com- 
pellor ae dicere: O tempora! O mores! Nunquid ego hác in re piissime 
Domine propriam causam defendo? Et Magis causam Omnipotentis Dei, 
quam causam Uniuersalis Ecclesiae? Quid est iste qui Contra statuta 
Euangelica*), Contra Canonum Decreta’), Nouum Sibi usurpare Nomen 
praeSumit? — Sed absit à Cordibus Christianorum Nomen istud blas- 


Ha боці: ") Anton: Hist: part. 3: tit. 28-ю. 2) Crusius les: in 
explicationibus Regularum Loiolae. *) Bell: de Rom. Pont. et de Cle- 
ricis. *) ibidem in Indice libri de Summo Pontifice. ?) idem, ibidem, 
lib. 2-0: сар. 85-0. °) Ioann, 20. 7) Greg: Magn: lib. 4: Epistola 89-а. 
*) Matt, 23-о. ") Conc: Nicaen: Can: 6: Grat: dist: 65: Can; Mos 
Antiqu: Et Cart. 3; Can 26; Primae Sedis apud Gratianum, 
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phemiae: in quo Omnium Sacerdotum Honor adimitur, dum ab uno 
sibi dementer arrogatur. 
A słusznie dementer, abo bezrozumnie: gdyż 

Caeteri Apostoli cum Petro pari Consortio honorem et potestatem 
ассерегипі"), Zaczym 

Vbicunque fuerit Episcopus, Siue Romae, Siue Eugubii, Siue Cor- 
stantinopoli, Siue Rhegii, Siue Alexandriae, Siue Thebis, (картка 20 
обор.) eiusdem. meriti est, et eiusdem Sacerdotii; Omnes Apostolorum 
Successores sunt’). 


Stąd u Papieża Powaga Conciliorum Za піс: 


Pontifex est absolute Supra Concilium generale, et nullum in terris 
supra se iudicium agnoscit: Contraria Sententia non est toleranda !*). 
Si totus mundus Sententiaret in aliquo negotio Contra Papam, uidetur, 
quod Sententiae Papae standum Sit*). 


Stad Zaraz y te slowa, 
Concilia suo modo utilia, non tamen absolute?) 

Co wszytko yzaż nie wywraca tey godności od Christa Pana Du- 
chowienstwu daney*): Powiedz Kosciołowi: 

Abo y tego iegoż własnego Decreta, Si autoritates quereretur, 
Orbis maior est Vrbe (Roma)?). 

Przeciw temu bluznierskiemu wywyszeniu skargi: 

Audiui Saepe à Doctissimis uiris, omnique uirtute praeditis omnium 
malorum Seminarium esse Summum, uidelicet, Pontificem Concilio Uni- 
uersali obedire nolle’). 

Na toz Sie w Papiezu y Graekowie skarza: 

Solam causam Contiuuati Schismatis esse eam, quod Episcopus 
Romanus nollet subjici oecumenico Concilio). 

Zaczym  powszechney  Apostasiey nieomylne niebezpieczenstwo, 
gdyż, 

Vniuersa Ecclesia à statu Suo corruit, quando is, qui est Vniuer- 
salis садів); nullus iam Episcopus in ueritate inuenitur"). 


Ha боці: 1) Anacl: dist; 21. Can: In nouo Testamento apud 
Gratianum. -) Hier. dist, 93: Can. Legimus apud Gratianum. 7) Bell. 
lib. 2-0 de Cone. Cap. 14. *) Antoninus in Summa. et caet. °) Bell: 
de Cone. libro 1: eap. 10. 9) Matt: 18. °) Gratian: dist. 98-а: Can. 
Legimus. *) Ortonius in Epistola ad Lectorem, quae habetur in fascic. 
rerum expetendarum. ?) Nilus Archiep. Thess: lib. 1. de Primatu 
К. P. '%) Greg: Magn: lib. 4-o: Epistola 32-a. 11) idem epistola 35-a. 


BY S: ар од 
http://rcin.org.pl 


219 


Dlategoz slusznie Concilium niektore tak iako pisze Samze potym 
Papiez, taky Decret ferowalo, 

Haec est ueritas fidei Catholicae, Generale Concilium esse Supra 
omnem aliam. potestatem in terris. — Qui Se his autoritatibus opponit, 
pertinaciter Haeretieus est ). Pontifex nisi Subjiciatur autoritati Concilii, 
Non est Filius (Matris Ecclesiae)?). (картка 21). 

Ktorym yz Sie iawnie Sprzeciwia Papiez dzisieyszy, Zapomniaw- 
szy też Swego Antecessora tych słow*): Contra statuta Patrum aliquid 
Condere, aut mutare, nec nostrae Sedis potest autoritas. 


Stąd ywszytkich Duchownego Stanu ludzi Zbluznienie 
y zniewaga: 

Tollerandum est iugum, quod a Sancta Sede imponitur, licet into- 
lerabile uideatur*). Id, Quod Papa approbat, uel reprobat, nos approba- 
re uel reprobare debemus*). Verum (на горі: prawdę, на боці: idem) 
quoque Contra Papam dicere, est Contra Inramentum Episcoporum*). 


Naprzeciw Czemu, iegoz Sie skarza asseclae”) : 

Ipsa Christiana Religio, à Cuius origine Christus finem imposuit 
Caeremoniis, nune Вос Canonum iure plus habet, quàm unquam olim 
habuerunt Iudaei, quorum pondere addito, ipsum leue ac Suaue Christi 
iugum Nune redditum sit Omnium grauissimum. Cogunturque Christiani 
plus ex Canonum Praeseripto, quam ex ipso, uiuere Euangelio. Non 
sunt hae leges et Canones à Deo пес ad Deum, Sed à Corrupta ho- 
minum natura ingenioque perfecta ad questum et auaritiam excogitata. 


yz Papież bluzni Święte Świeckiego stanu: 


Sicut aurum excellit plumbum, Sic dignitas Papae excellit Impe- 
ratorem. Et Sicut Sol dicitur Pater Planetarum et dominus, ita Papa 
est omnium dignitatum*). Terra maior est Septies Luna, Sol autem 
maior est octies luná: Sequitur dignitatem Pontificis Romano 4T-ies (!) 
Maiorem esse regali dignitate?) : 


На боці: ?) Aeneas Syluius de gestis Conc: Basiliensis, Concl: 
1-a et За. *) ibidem lib. 2-o cap. 14-o. °) Zosimus PP: ut habet 
Cusanus lib. 2-o, de Concord: Сафо]: cap. 18 et 20-o. *) Gratian: 
dist, 19-a: tit. in Canonem: In memoriam. 5) ibidem in glossa Can: 
Si Romanorum. *) Aeneas Syl: postea Pius 2-us: Epistola ad Mogun- 
tinum Capitulum. 7) Cornelius Agrippa, de Vanitate Scientiarum, cap. 
92-0. 8) Innocentius 3-ius. lib. 3: сне Tit. 33: Can. Solitae. °) ibi- 
dem in Glossa. 
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Stadze nie mniey bluznierskie słowa iego pochlebeow, 

, Ecclesiastici tam longe sunt Super (картка 21 обор.) Principes, 
quam anima Super Corpus") Sacerdos praestat Regi, quantum homo 
bestiae?) : Taką uczciwość Pomazańcom Bożym Papież wyrządza: О kto- 
rych pierwszi Chrzescianie tak trzymali mowiąc, Colimus Imperatorem 
ut hominem й Deo minorem*). Nullum esse Supra Imperatorem praeter 
Solum Deum, qui fecit Imperatorem*). Ipsum Super terram Parem non 
habere?): 


Starzy zas Oycowie 8: iak Cesarzow Czecili: 

Ego indignus pietatis nostrae famulus. Ego haec dominis meis 
loquens, quid Sum nisi puluis et uermis? — Ad hoc enim potestas 
Super omnes homines Dominorum meorum pietati caelitus data est, ut 
qui bona appetunt, adiuuentur. Exolui, quod debui: Imperatori oboedien- 
tiam praebui, atque Deo quod Sensi minime tacui’). 


Stad y owe zbluznienie Swietskich Świętych: 

Nos, nos imperia, regna, principatus, et quidquid mortales habere 
possunt, auferre ei dare possumus’). Deponere Imperatorem, transferre 
imperium de Oriente in Occidentem?), 


Przeciw Czemu, deeret Swiety Starych Оусом, 
w prawiez Papiezskim: 

lesus Christus, Sie actibus propriis et dignitatibus distinctis officia 
potestatis utriusque discreuit, ut Deo militans minime Se Secularibus 
negotiis implicaret: ac uicissim ne ille rebus Diuinis praesidere uidere- 
tur, qui esset Secularibus negotiis implieatus"). Cum ergo partes istae 
Sint distinctae (scilicet Sacerdotium et Imperium), est hie argumentum, 
quod imperium Non habetur à Papa. Et quod PP: non habet utrumque 
gladium, Nam exercitus facit Imperatorem, et Imperium à Solo Deo ha- 
betur. Alioquin Si ab ipso haberetur, licite appellaretur in temporalibus 
ad ipsum: quod prohibet Alexander (Papa): Et dicit quod (картка 
22; illa non Contingunt Suam iunsdictionem : et quod Ecclesiae soluunt 
tributum imperatori"), 


На боці: 1) Bell: de Laicis, cap. 18. 2) Orzechouius in Chymera. 
3) Tertillianus ad Seupulam. 4) Optatus Contra: Parmenianum lib. 3. 
5) Chrysost: Hom: 2-a ad populum Antioch. 5) Greg: Magn: lib. 2: 
Epistola 61-а. 7) Greg. 7-us, ut habet Platina in uita eius. 5) Dist. 10-а 
in Glossa, Can. Quoniam. °) Cyprianus Iuliano Episcopo, ut habet Gra- 
tian: dist: 10-а: Can. Quoniam. !") ibidem in glossa. 
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"Ма eo też y Bernard ©; Z narzekaniem uskarza Sie: 

Planum est, Apostolis interdicitur dominatus. I ergo tu et tibi 
usurpare aude, aut dominans Apostolatum, aut Apostolicus dominatum. 
Plane ab alterutro prohiberis: Si utrumque Similiter habere uoles, perdes 
utrumque. Alioquin non te exceptum illorum numero putes, de quibus 
queritur Deus Sie'): Ipsi regnauerunt non ex me principes extiterunt, 
et non Cognoui eos, lam Si regnare Sine Deo iuuat, habe gloriam Sed 
non apud Deum?) (Ergo apud Diabolum). 


Nad Calowanie Nog Papiezskich, y Masztalerzmi 
Cesarze, Krole, y Xiazeta ezyni: 


Quando Papa ascendit equum, maior princeps, qui praesens adest, 
Et Si esset Imperator Stapham equi Papae tenere debet, et deinde 
equum ducere per frenum aliquantulum. Quod si ita placeat Papae, ut 
non equo Sed Sella uehatur, tunc Imperator uel Rex, Si quis adsit, 
debet ipsam sellam Humeris Suis Sustinere?). 

Dla ktorych y inszich Papiezskich bluznierstw przyslowie uroslo, 

Si quis alteri malum precari uult, precetur ut Papa fiat,*) 

y zas, Fieri non potest ut (ad Paparum salutem) Sufficiat resi- 
dua, quae est apud Deum misericordia 29). 

Ergo PP: nie od Boga ale od lego Sprzeciwnika własne swe po- 
slanie ma. | 


(картка 22 обор.). 
DEMONSTRATIO 4-a. 


Quicunque est Archihereticus, uel Princeps Hereseco» et earum 
defensor et Propagator, is non à Deó Sed proprié ab eius hoste Dia- 
bolo habet Suam missionem: 

Sed talis est Papa R: Ergo: 
Propositionis ius, Z nauki pozna, iesli z Boga iest*). 


Probatio assumptionis: 
Dwoiaky Sposob RozSiewania Haeretictwa : 
Pierwszy, Haeretikami Sa y ci, ktorzy blędy te, ktore są 
dawno w Kosciele, w onych starych Haeretikach potępione, Za Ewa- 
nielią obieraią у udawaia: a prawie Znowu Z piekła wskrzeszaia). 


На боці: 1) Bernardus lib. 2: Considerat: ad Eugenium Papani. 
2) Oseae, с. 8-0 uersu, 4-0. *) Ceremonia Pontifical: Lib. 1-o Sect, 3: 
cap. 2-0 et 3-10: fol 264. *) Petrarcha. 5) Platina in Vita Marcellini. 
*) Ioann, 4. 7) Wuiek in Apolog. fol. 551. З 
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Drugy: Obaez, Ze to iest wlasna nieuczonych a niestatecznych 
ludzi, (iakowi ва Haereticy wszyscy) psować nie tylko pisma trudne, 
ale у insze lacne wykładami falszywemi na swe у innych wiele ludzi 
Zatracenie '). 


A ten trzeći Sposob z Błog(o): Apostoła Pawła: 

Będzie czas, gdy zdrowey nauki nie Ścierpią, ale według Swych 
pożądliwości nagromadzą Sobie Vezycielow maiąc Swierzbiace uszy: 
a od prawdyć słuchanie odwrocą, a ku basniom Się obroca?). 


Haeretictwo Walentinianow: Papież (остатне слово 
перечеркнене). 


Cim ex Scripturis (Haeretici Valentiniani) arguuntur, in aceuSa- 
tionem conuertuntur ipsarum, quaSi — non Sint ex autoritate, et quia 
non possit ex his inueniri Veritas (картка 23), qui nesciant Traditio- 
nem?) Non enim per literas traditam illam, Sed рег uiuam uocem, ob 
quam Causam et Paulum dixisse*): Sapientiam autem loquimur inter 
perfectos, Sapientiam autem non mundi huius. 


Tegoż y Papież uczy: 


Że tylko słowem Bożym iest Co napisano, nie to Co tez ustnie 
podano, Diabeł to tak uczy“). 

у Zas, Scripturas Sine Traditionibus non esse Зийісіепіев 6). (uid: 
ku wszelkiey prawdy okazaniu. 


Haeretietwo Eustatianow: 


Scripsit Athanasius ad Eustachium Contra eos qui lubent Credere 
quod ipsi dicunt, et Non perspicero deceat ne an non deceat. lIstorum 
Haeresim, ait cunctas Haereses renouare et cunctas Superare. lubent 
isti, inquit, accipere Simpliciter quae dicuntur, ut nemo exquirat, quod 
in iis, aut decens aut indecens Sit: Non expendam, quid utile, quid 
proposito Consentaneum, quid Mysterio dignum, quid eum Veritate con- 
eordans ? Haec Athanasius). 


На боці: !) Tenze, na list 2: Piotr: cap. 3: vers. 16 w Bibliey. 
2) 2-0: Tim, 4-0. 5) Irenaeus libro, 3: cap. 2. *) 1-o. Cor: 2-0. j Pau- 
linus Iez; w Missiey, fol. 26. 9) Bell: de Verbo поп scripto. lib. 4: 
cap. 4-0. 7) Turrianus Jes: in Epistola ante Greg: Valentiani: Contra 
Vbiquistas Arianistas. 
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Tegoz uczy y Papiez: 

Romanus Pontifex est Summus Ecclesiae Iudex, Cuius interpretatio 
est Sensus Spiritus S:!) Qui errare non potest, Siue in definiendo stu- 
dium adhibeat, Siue non*). Ita ut non quid, Sed quis loquatur, fidelis 
populus debeat attendere: Ordinarius Pastor Ecclesiae audiendus est, 
non examinandus*). Papa Siue errare possit, Siue non: est ab omnibus 
fidelibus obedienter audiendus*). Etiam Si Dei uerbo Contraria praeci- 
piat, tamen ei Simpliciter Obediendum. Quia Papa est uiua lex Dei, 
uiuum Verbum Dei, Cui omnes Sub poena aeternae damnationis obedire, 
necesse habentur*) Et si immemor Suae Salutis Sit, nemo illi dicere 
potest, Cur hoc facias ? 9) 


(картка 23 обор.). 
Haeretictwo Pelagianow: 


Fidem Catholicorum in Humano fundari testimonio, est Pela- 
gianum : 

Tegoż uczy y Papież: 

Omnes Sanetiones Apostolicae Sedis accipiendae Sunt, tanquam 
ipsius diuina uoce Petri firmatae?). Id quod PP: approbat uel reprobat, 
nos approbare uel reprobare debemus*). Et quod opus est Lectione Bi- 
bliorum, cum nobis Sint salutaria Ecclesiae praecepta, quae uicem Bi- 
bliorum apud Catholicos obtinere debent*). Haeretici Semper Haeretica 
in nos urgent Biblia: Nos Biblia habemus Pontificem Romanum, 
quem Sequentes, errare et decipi non possumus. Hic Seipsum interpre- 
tari potest, Biblia autem nequaquam. Ideo tutius illius Deeretis, 
quam huius obscuritatibus confidere possumus!^) Ille est lex Dei uiua, 
Cui magis quàm literae Bibliorum est Credendum!) 


Haeretictwo Manichaeow: Rozmaite: 


Pierwsze: Cum (Manichaei) ad tegendam infidelitatem suam 
nostris audeant interesse mysterii, ita in Saeramentorum Communione 
Se temperant, ut interdum tutius lateant. Ore indigno Christi Corpus 


Ha боці: *) Bell: lib. 3-io: de Verbo Dei, cap. 4: et 5-o. 2) Greg: 
Valent: lez: Analit: fidei lib. 8: cap. 3. 3) Stapleton lib. 1-o: de doc- 
trina: Prine: c. 5-о. *) Bell: lib. 4-o: de Rom. Pont: cap. 2: Sect. 
Deinde. 5) Fabricius les. 9) Bonifacius, 8-us: dist: 40-а. Can. Si papa. 
7) Agatho РР: dist, 39-a: Can, Sie omnes. *) in Glossa: Canone, Si 
Romanorum. *) Hoffeus les. 19) Fabricius Ies: Papież Biblia pewnieysza, 
niż pisana. 11) Idem Fabr: et Torrensis Iesuita. 
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accipiunt, Sanguinem autem redemptionis nóstrae Haurire omnino decli- 
папі: Quod ideo uestram uolumus Scire Sanctitatem, ut uobis huiusce- 
modi homines, et ab his manifestentur indiciis: et quorum deprehensa 
fuerit Sacrilega Simulatio, Notati et proditi á Sanctorum Societate Sa- 
cerdotali autoritate pellantur') — Rogamus uos fratres ut obseruetis 
eos, qui dispensationes et offendicula propter doctrinam, quam didicistis, 
faciunt, et declinate ab illis?). 


Toz Zachowuie y Papiez: 


Licet Christus suis discipulis administrauerit Sub utraque specie 
(картка 24) Panis et uini Вос uenerabile Sacramentum: Et Similiter 
licet in primitiua Ecclesia huiusmodi Sacramentum reciperetur à fide- 
libus Sub Vtraque Specie: Postea à Conficientibus Sub' utraque, et 
à Laicis tantummodo Sub Specie panis Suscipiatur*). 


Wtore Haeretictwo Manichaeow: Vobis per fabulam in 
escis omnibus Christus ligatus apponitur: adhuc ligandus nostris uisce- 
ribus, soluendus ructatibus*) : 


Tegoż uczy y Papież: 


Ore et corde profiteor: Non solum Sacramentum, Sed et uerum | 
Corpus et Sanguinem Domini nostri Iesu Christi esse in altari: et Sen- 
sualiter, non solum Sacramentum Sed iu ueritate manibus Sacerdotum 
tractari, Frangi et fidelium dentibus afferi*) Vere et proprie manducari 
etiam et Corpore, et transmitti ad stomachum*). Et Si mus, uel Canis 
Consecratam Hostiam manducet, Substantia Corporis Christi non desinit 
esse sub Speciebus. Quamdiu Species illae manent"). Etiam in ЕЕ: 
Potest à Mure Comedi, et euomi?). 


Przeciw Czemu Świętych Zdanie: 


Christus esca mentis non uentris!?) Vt quid paras dentes et uen- 
trem ? Crede et manducasti !!). 


На боці: ^) Leo Magn. Serm. 4. Quadragesimae. °) Rom. с. 16-0. 
зу Cone. Constant: Sess: 3-ia. *) Aug: Contra Faustum Manich: lib. 
20: с. 58. 5) Nicol. PP: de Consecrat: dist. 2: Can: Ego Berengarius. · 
з) Bell: de Kuchar. lib. 1: c. 11: Idem habet Missale Rom. Oratione 
post (йодеш Corpus tuum. 7) Thomas Aqu: Parte 3: Summae, 
quaest: 8. art. 3. $) Bonauentura in 4-0 Sententiarum: dist. 13: quae- 
stio 1: lit, E. 9) патам fidei lib. 3. 1°) Cyprianus. 1") Aug: ut 
habet Gratian: de Сопвесг: dist. 2; Can. Vt quid. 
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985. 
Trzecie Manichaeow Haeretictwo: 


‚ Auditores qui appellantnr apud eos, et Carnibus uescuntur, — et 
Si uoluerint, Vxores habent: quorum nihil faciunt qui uocantur Electi. 
— Sacerdotes’), 


Той Haeretictwo wskrzesił Papież:. 


Melius est Scortari et uri, quam post unam forni- (картка 24 06.) 
cationem uotum caelibatus uiolando, ad Nuptias transire"). Sacerdos Si 
fornicetur, aut domi Concubinam foueat, — grauius peceat Si Contrahat 
Matrimonium, Nullo modo permittendum est Coniugium Sucerdotibus, 
quia non desunt rationes aliae Seruandae Castitatis*), 


Stąd ze y Owo bezecne Iezuitskie Zdanie: 


Si quis desideret habere pollutionem ob finem bonum: ut Ob Şa- 
nitatem, aut leuandas tentationes Carnis, quibus interdum aftligitur, Non 
est peccatum‘), 


Stad takaz Czystosć Xiężey Rzymskiey: 


Nunquid Compelli potest Clericus Concubinam abiurare? Videtur 
quod non. Videtur quod hoc Crimen Meretricii Ecclesia sub dissimula- 
tione tránsire debet. Si non cas tè, tamen саціё»): 

Stądże ostrzegaiąc tey Swey Zmysloney Czystości, takowe głosy 
за wydane: 

Quamuis tactus et oscula Sint praeludia Incontinentiae in laicis, 
Secus tamen est in clericis. Nam Clericus praeSumitur ista facere pro 
charitate et bono zelo9). Si Clerieus amplectatur mulierem, (laicus) in- 
terpretabitur, quód causa benedicendi eam hoc faciat"). 


Haeretietwo Eutichianow: 


Corpus Christi esse posse ubique Simul, uelesse posse in Infinitis 
locis simul, immensitatem plane diuinam requirit: et Eutichianorum = 
Haeresis est*). - 


Ha боці: 5 "I Epistola 74-a. ?) Bell: de Monachatu lib. 2 
cap. 84-0. Costerus les: Enchir: tract: de Coelibatu. *) Tolletus 
Card :. Ies 2. i . 5-0: Instruct: cap. 13.:.5) Constitution: Othonis де Con- 
eubinis Clericorum- remouendis: Canone, Licet ad profugendum in 
glossa: 9) Petrus Romanus(?) in Glossa, Extra de immunitate Ecclesiae. 
*) Gratianus, causa 11-а: quaestio 3: Can, Absit in glossa. 8) Bell; 
lib. de Notis Ecclesiae : сар. 9-0: et de Christo, lib. 3. cap. 18. 
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Papież tegoż Vozy: 

Ciało Christusowe — Może być Zaraz nie na iednym mieyscu, to 
iest, na roznych mieyscach!). 

Owa, Esse ubique, ubicunque Sunt Hostiae Consecratae?). 

Haeretictwo Marcionitow : 
(картка 25). 
Haeretietwo Marcionitow: 

Dat etiam (Marcion) permissionem  Mulieribus ut Baptismum 
dent”). 

Tegoż y gorszego uczy Papież: 

Mulier in Conuentu quamuis docta et Sancta docere uel aliquos 
baptisare non praeSumat, Nisi necessitate Cogente*). Non reiteretur 
Baptisma quod a Pagano administratur*). Neo rebaptizari debent, bapti- 
sati à Тадеоб). 


Zaczym Zniewazone iest ono pisma Swietego, 


Nikt Sobie nie bierze urzędu, aż będzie wezwan iako Aaron”), 
у zas, Nie dawaycie Świętego Psom: (iakowi Sa Роваше у Zydzi)*). 
Ponieważ Non priuatio Sed Contemptus baptismi damnat?) y Canon, 
Mulier baptizare non praeSumat!?) : 


Haeretictwo Priscillianitow: 


Priscillianistae Sentiebant, licere Sibi aliquando Мепбігі! 1), 


Tegoz uezy y Papiez: 

Aliquando licet uti aequiuocatione et decipere audientem: Non 
Semper, Sed quando ludex Contra iustitiam petit iuramentum, licet uti 
aequiuocatione et iurare secundum Suam mentem Contra mentem Iudicis. 
Vt puta querenti ludici, Fecisti ne illud ? Respondeat поп feci: Intelli- 
gendo Inter Se, ut dicam tibi, uel hoe tempore: uel quid simile. 
Et si uir uxorem petat, an Sit adultera? ista potest dicere non sum, 
quamuis uerum fuerit, intelligendo, ut tibi reuellem. Sic qui Cogitur 


На боці: 2 \Ушек lez: w Bibliey na Iana, с. 20, u. 19. ?) Bell: 
de Christo, lib. 3: e. 18. *) Epiphan: "Haeresi, 42-a. 1) Dist. 4-a: de 
ConSecrat: Can. Mulier. 5) ibidem Titulo, Can. Romanus. 9) ibidem, 
Nicol: PP: Can: А quodam Iudaeo. 7) Hebr. 5. $) Matt, 5-o. °) Ber- 
nard: Epistola 77-а. '") Cone. Cartag. 4-um: Can. 500. "ту Sixtus Se- 
nensis lib. 3-io. 
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iurare, іп Sponsam accepturum alteram, intelligendo, Si postea pla- 
cùerit'). 
Taka Haereticka Iaskinią wlazł Grze- 

gorz 7, na Papiezstwo, ktory iako pisze lezuita iego, Tempore Magni 
Schismatis, antéquam Pontifex Crearetur, iurauit publico et (картка 25 
060p.) Solenni ritu SeSe abdicaturum Pontificia potestate: Postea enim 
Pontifex electus noluit Pontificatum deponere?). A tak prawdziwie o iego 
stolicy powiedziano zdawna, Romam Scholam esse, in quo licet mentiri, 
fallere, iurare, peierare?): 


У; Papież Nowego y Starego Testamentu pismo gwale 
falsziwym wykładem: 


Przykazanie Boże pierwsze, pierwszey Tablice: 
Będziesz miłował Р: Boga twego Z całego Serca twego, Z caley 
dusze twoiey, Z całey mysli twoiey, у Ze wszytkich Sił twoich^), 


Co tak Augustin В: wykłada: 


Cum ait toto Corde, tota mente, tota anima, et omnibus uiribus, 
nullam tibi reliquit partem uacantem*). 


Papiez toz tak wyklada: 


Quantum ad intentionem dilectionis, Non tenemur Sub praecepto 
Deum plus Omnibus diligere*). Hoe praeceptum diligendi Deum doctri- 
nale est, Non obligatorium"). Ша uerba ex omnibus uiribus non sigmi- 
ficant ex omnibus potentiis animae Sed — quod uulgo dicimus, pro 
uiribus’). і 

Przeciw Czemu teyze Hordy Kyrisnik 
taky Krzyk czyni. 

Absit, ut primum et maximum praeceptum, tam Hyperbolice nobis 
traditum esse putemus’). 


Ha боці: *) Toletus les: lib. 4-0: de instruct: Sacerdotum cap. 
21-0: 22-0. ?) Axorius les: lib. 5-0: institutionum Moralium, cap. 15-0. 
3) Laurentius Valla. 4) Matt: е. 22-0: Lucae 10-o. 5) Aug: de Doctr: 
Christiana, lib. 1-0: eap. 22. °) Tolletus Ies: lib. 4-0: de instruct: Sa- 
cerdotum, eap. 9. 7) Stapleton, lib. 6. de Iustific: e. 10-o. 9) Bell: De 
Monachatu, lib. 2. с. 13. Sect: Porro illa etc. 7) Vega lez: de lustifie: 
c. 16: tit. 11-0. 
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об Zgwałcenie Przykazania wtorey Tablic et 
A blizniego twego będziesz miłował iako Siebie Samego: Pro iis 


qui obstinato Sunt. animo in malis orandum est. : At pro Haereticis ас 
Schimaticis, Non est publicć orandum?!). ~ | i 


(картка 26). 
Zgwalcenie przykazania: 1-50: 
Nie miey Bogow Cudzich przedemną : . 
Przeciw Czemu yż Papież uczy wyszey Sie pokazało. 


Oney wymowki Zniesienie: 


Dalia debetur Deo, tanquam Domino: Latria uero nonniSi Deo, 
tanquam Deo”). 


Zgwalcenie przykazania 2-ego: 


Nie czyń Sobie Obrazu, ani wszelkiego podobienstwa : 

Nie będziesz Się im kłaniał, ani ich chwalił, abo ezcil. 

Imagines Sunt per Se et proprie Colendae*) (osculatione, Capitis 
apertione, geniculatione)*) nulla ratione habita ad exemplar. (відступ) 
y zas drugy. 

‚ Commodius est omnia in Ciuitate Lupanaria ingredi, quam абпе- 
gare adorationem Imaginis Domini, aus eius Sanctae genitricis*). 


Przeciw Czemu Grzegorz w. 


Quod Sanctorum Imagines. adorari uetuisses, omnino laudauimus. 
Conuocandi sunt dispersi Ecclesiae filii, eisque Scripturae Sacrae et 
testimoniis ostendendum, quod Omne Manu faetum adorare поп liceat; 
quoniam Scriptum est: Dominum Deum tuum adorabis et illi Soli Ser- 
uies. Adorare Imagines omnibus modis deuita*). 


Zgwalcenie przykazania 3-iego: 
Nie będziesz brał Imienia P. Boga twego Nadaremnie : 


Si iuraui me soluturum alicui pecuniam qui excomunicatur, non 
teneor soluere"). Ad  Haereticorum istorum (scilicet  Euangelicorum) 


- На боці: ') Axorius lez: lib. 9: Institutionum, сар. 13. 2) Aug: 
Sup. Exodum: quaest. 94-a. 5) Bell: lib. 2-0: De Imag: с. 21. *) Cone: 
Trid: Sess. 13. (2) Theodoretus Abbas in Cone: Nie: 2-0; ut habet 
Car: M; lib. 3: c. 38: Et Hadrianus 1: Respons: ad Carolum. 9) Greg. 
M: lib. 9-o: Epistola 9-а. 7) Gratianus, causa 15-a; quaest. б: in glossa. 
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poenam et odium (картка 26 o60p.) etiam pertinere, quod fides data 
illis, Seruanda non Sit: (ut in Concilio Constantiensi factum) Non ob- 
 Stante iuramento. Cum his nullum Commercium nec pacem ullam esse 
posse Catholieo'). Sciant omnes, etiamsi quid Speciali rescripto uel 
pacto ab illis impetratum Sit, non ualere?). 


Przeciw Czemu Bernardus: 


Qui dupliciter iurat, dupliciter reus fit: quia Nomen Domini in 
uanum assumpsit et proximum dolo cápit?). 


Zgwalcenie przykazania 4-ego: 
Pamietay abys dzień Niedzielny Swiecil: 
Homo tenetur Sub Mortali peccato ad Sanctificandum festum, Sed 
non tenetur ad bené sanctificandum/). 


Mos non est improbandus quo Vidua pro dignitate perSonae post 
Obitum uiri Causa luctüs domi Se continet ad Annum, nec Missam 
audiat’). 


Zgwalcenie przykazania 5-ego: 

Czci oyca twego y Matkę twoia: 

Potest Filius uxorem ducere Se dignam Invitis parentibus, Sine 
peccato Mortali*). Lieebit filiis inuitis parentibus ad relligionem (mona- 
stieam) transire"). Conantibus parentibus, amicis et magistratui aliquem 
ex Societate ad Comunis uitae Commereium reuocare, In faciem expu- 
endum ас dicendum est: Sinite Mortuos Sepelire Mortuos et vade post 
me Satanas). 


Co Sie Sprzeciwia pismu Bożemu ktore mowi, 


Nie dasz Synowi twemu Corki Chanaan Za Zonę, ani Corce Ża 
Meza Chanaanczyka*). Iesliby przeciwny był Ociec slubowi, y sluby 
у przySiegi iego nieważne beda’). 


Ha боці: ") Iacobus Simonista Episcopus Parensis(?) lib. Institu- 
tion: с. 46. 2) Becanus les: disp: de fide seruanda Haeret: cap: 10-0: 
Anno 1607. 7) De interiori domo, c. 11. 4) Tolletus Ies: lib. 4-0: In- 
struct: сар. 24. 5) Azorius les: Instit: lib. 7: сар. 7-о. 9) Tolletus 
les: lib. 5: Instruct: c. 1-o. Т) Bell: lib. 2-о: de Monachatu, сар. 36. 
8) Crusius Ies: in Explie: Regulae de deserendis parentibus. °) Exod, 
34-0. 19) Deuter: c. 7: Numero 30. 
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(картка 27). 


Sprzeciwia Sie temu у stary decret Papiezsky: 
Uxor petatur, et á parentibus propinquioribus SponSetur. Aliter 


enim praesumpta Non Coniugia, Sed adulteria uel stupra uel fornica- 
tiones potiüs quam legitima Coniugia esse non dubitaris!). 


Zaczym gwaléi Papież y Owe Przykazanie: : 


Sludzi bądz że poddani we wszelkiey boiazni Panom (Krolom 
y innym) nie tylko dobrym y skromnym, ale tez y przykrym: Bo ta 
jest wola Boża”): 
| Tyrannum Imperatorem Regem Siue Principem Occidere honestum 
est, quod cuiuis facere impun? permittitur. Quid interim ferro an ueneno 
perimus? eüm concessa sit dolo et fraude agendi facultas ? *) 

Dlategoz y onego Męzaboyce ktory Zabił Krola Frane: Henrika 
Sam Papież w zgromadzeniu Kardinałow nazwał, Longé maiorem Sancta 


muliere Iudith*). 


„Przeciw Czemu starzy Chrzescianie: 


Christianus, nullius est hostis nedum Imperatoris, quem sciens 
'à Deo Suo Constitui, necesse est ut et ipsum diligat, et reuereatur et 
honoret, et saluum uelit cum toto Romano Imperio. Colimus ergo Impe- 
ratorem Sie quomodo et Nobis licet, et ipsi expedit, ut hominem à Deo 
Secundum, et quidquid est à Deo Consecutum, Solo Deo Minorem?). 
Iulianus extitit infidelis imperator. Non ne extitit Apostata, iniquus ido- 
lolatra ? Milites Christiani Seruierunt Imperatori infideli. Vbi ueniebatur 
ad Causam Christi, non agnoscebant nisi illum, qui in coelo erat. 
Quando uolebat, ut Idola Colerent, ut thurificarent, praeponebant illi 
Deum. Quando autem dicebat, producite aciem: Ше contra illam gentem, 
statim obtemperabant. Distinguebant Dominum aeternum a Domino 
temporali*). 


Ha боці: 1) Euaristus PP: Epistola 1: ad Episcopos Afric: Vide 
causa 32: quaestio 2: Canone Hoc. Sanctum: apud Gratianum. ?) 1-a 
Petr. 2-0. *) Ioannes Marianna les: de Rege 1-0 сар. 6-0: et Т-о. 
4) Sixtus PP: 5-us: Orat: in Consist: Patrum habita Pag. 8 et 10: 

no 1589: 2 Septembris. °) Tertullianus ad Scapulam. %) August: 
in Psalm: 124. 
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(картка 27 обор.) 


Zgwalcenie Szostego przykazania: 

Nie bedziesz Zabiial: | 

Cum quis motu repentino Correptus, adeo ut non Sit rationis 
Compos alium occiderit, peccato Mortali liber est'). Cum homo profert 
uerbum Contumeliosum non ex plena deliberatione, поп: est mortale 
peccatum. Vel Si adsit plena deliberatio, tamen Si inter personas parui 
momenti, ut inter muliereulas. Cum homo irá aliqua, uel alta animi pas- 
sione non aduertens uerba quae proferebat, protulit blasphemiam, non 
est peceatum mortale, nisi homo assuetus Sit blasphemiae?). ' 

О tego to lezuity Tolleta pismach papież- Grzegorz 18-у, powie- 
dział, y napisał, yż 

Tantae tua doctrina, ut tua Scripta, Sicut caeterorum aliorum 
iudicio et examini Subjici aequum non Sit*). i 


Zgwalcenie przykazania 1-00: 


Nie bedziesz Cudzolozyl: E 

Etiam Si lege Coelibatus sublatá, et quaedam peccata et Sacrile- 
gia impedirentur Sacerdotum, tolleranda tamen ipsa lex non est*). Me- 
lius est Scortari et (sic!) uri (Sacerdotem)*) Grauius peccat Si ducat 
uxorem, quam Si fornicetur, aut domi alat Scortum?*). 


Wyrok temu przeciwny Oycow 88: 


Augustinus Basilio aequalis permultis rationibus probauit, Connu- 
bia post Votum Contracta non debere dirimi, uelut in Decretalibus 27-a 
Causa: Quaestione 1-а: Canone, Nuptiarum plane extat, ete"). 


A drugy przeciw temuz doklada, 


In Concilio Neocaesariensi*) Magis punitur Sacerdos qui fornicatur 
post Votum, quam qui publice Contrahit*). 


На боці: ^) Tolletus les. lib. 5: de Instruct. Sacerd: cap. 6. 
2) idem, lib. 4-0: сар. 13. 3) Greg. 13-ius: Sicut habet Vasquez Iesuita 
Epistola dedieatioria ante Commentar: in Lucam. *) Greg: Valentianus 
lez: de Coelibatu, c. ultimo. 5) Bellarm : ut Supra: 9) Costerus ut Supra. 
7) Polyd: Virgil, lib. 7-o. Inuentionum, cap. 1-o. 9) Cassander libro 
Consultat; Art: 23. °) Can. 1-o: ut habet Garanza, 
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(картка 28). 
Zgwalcenie przykazania 8-ego: 

Nie bedziesz kradl: 

Pauperes non faciunt furtum, cum pressi extrema necessitate rem 
aliquam capiunt!) Is qui iusto precio non potest uendere uinum, uel 
propter iniquitatem Iudicis, uel propter emptorum malitiam, qui Con- 
ueniunt inter Se, ut pauci emant ad precium remittendum: tune possit 
Minuere mensuram, aut paululum aquae miscere, ac uendere pro puro, 
et Completa mensura, iusto exigendo precio, dummodo non dieat men- 
dacium: quod Si dicat, Non erit Mortale peecatum?). Is, apud quem 
Haereticus aliquid deposuerit, non tenebitur post manifestam Haeresim, 
rem depositam illi reddere?). 


Zgwalcenie dziewiatego przykazania: 

Nie mow falsziwego Świadectwa przeciw blizniemu twemu : 

Non peccat (Iudex) Si aliquem damnat Secundum legem, licet 
ipse eum sciat esse innocentem*), Quamuis Sint in hác quaestione uariae 
opiniones; tamen Communior et uerior est, quod ludex licite possit 
damnare innocentem, quem in priuata Sua Persona Innocentem esse 
nouit*). 

Przeciw Czemu Zakon Bozy mowi, 

Ten ktory usprawiedliwia Zlosnika, y ktory Sprawiedliwego pote- 

pia, obadwa Sa бі obrzydlymi Panu*): 


A przeciw Onemu Biodmego przykazania Zgwałceniu: 


Dwoiaka waga у dwoiaka miara, oboie iest obrzydliwoscia przed 
Panem”). 


(картка 28 обор.). 
Zwałcenie przykazania 10-ego: 
Nie będziesz pożądał wszelkiego, Cokolwiek cudze iest. 
Si quis desideret habere pollutionem ob finem bonum, ut ob sa- 
nitatem, aut ad leuandas tentationes Carnis, quibus interdum а ојаг, 
non est peccatum?). 


На бош: *) Maldonat les: in бита]: quaest. 8-a Artic. 3. 
2) Tollet: les. instr: Sacer. tract. de 7 pece: cap. 49-o. 9 Simancha 
Epise: Pacensis institut: Catholic: tit. 46: Sect, (3. 4“) Maldonat, Ies: 
in Sumul: quaest. 7. Art. 3. 9) Tollet: Ies: lib. 5-0: de Instruct: 
Saeerd: cap. 56. 9) Prouerb. 14-0: y Esai 5-o. °) Prouerb, 20-0, 
8) Tollet: Ies: lib, 5; Instr: Sacerd: eap. 13, 
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Przeciw Czemu Zakon Воду: 


Іевіїбу Кю miedzy Wami nieczystym byl z iakiey поспеу przy- 
gody, tedy od poranku aż do wieczora nieczystym będzie: wodą Sie 
omyie. 

Czemu Sie y wlasny Papieznik Sprzeciwil, mowiae, Est prorsus 
peccatum mortale"): 


Gwałt Sie temuż przykazaniu dzieie, gdy mowia, 


Concupiscentia qualis remanet renatis, nullum ex Se uel natura 
Sua est peccatum?). 


Przeciw Czemu Apostoł 8: odrodzony iuz będąc mowi, 
yż Z Zakonu nauczył Sie, być grzechem pożądliwość, ktory mowi, 
nie poZadasz?). 
(картка 29). 
Opera Supererogationis: 
Dicimus opera religionis — opera esse bona et meritoria uitae 


aeternae, et Conducere ad Satisfaciendum pro peccatis. Addimus posse 
Monachos facere alios homines operum suorum bonorum participes*). 


Quid Conferat Cucullus: 


Imo eadem gratia descendit Super eum qui habitum religionis 
assumit, et Super eum qui baptizatur. Inductio Cucullae dat illi plena- 
riam peccatorum remissionem à poena et 4 culpa*). 


Quid Conferat Ordo Francisci: 


Omnes saluantur, qui moriuntur in Ordine et sub Regula Beati 
Francisci*). 


De loco Purgatorii. 


Vbi Sit Purgatorium ? De hâc quaestione Ecclesia nihil definiuit : 
Sunt autem multae opiniones. Ibi animas purgari ubi peccauerant, id 


На боці: ') Dominic: Sotus in 4-o: lib. Sententiar: dist. 12: 
quaest 1: Art. 7. 2) Bell: lib. 5-0: de amissione gratiae, cap. T. 
$) Rom. e. 7. 4) Bell: de lustificae: lib. 4-0: cap. 7-0: et lib. Tudicii 
de Concordia mendacii 22. 5) Bernardinus in Rosario: Thom: Aqu: et 
Bell: ut Supra. 9) lib. conformitatum, 
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est uariis in locis, іп Balneis, — in flumine -- in aere Caliginoso ubi 
daemones uersantur!). 


Przeciw Czemu 


Fides Catholicorum Credit primum locum esse Regnum coelorum, | 
Secundum Gehennam: tertium neque Scit, neque in Scripturis sacris 
esse reperit?): (відступ) у zas drugy, 

In Antiquis Seriptoribus de Purgatorio fere nulla mentio est, po- 
tissimum apud Graecos*). (відступ) y zas inszy, 

Non anima defuncti est, quae ista dicit, Sed Daemon qui haec 
(ut audientes decipiat) effingit. Neque enim potest anima à Corpore 
Separata in his regionibus errare. lustorum animae in manu Dei sunt, 
infantium quoque. Peccatorum uero post hunc exitum Continuo abdu- 
cuntur*). (відступ) y inszy, 

Sané Seripturae credendum est et de mortuorum apparitionibus 
non Curandum:*). 


de Coelibatu Sacerdotum: 


Sie dixit Pontifex Pius 2-us: (ціле се реченє перечеркнене). Sa- 
cerdotibus magná ratione Sublatae sunt nuptiae: maiorem restituendae 
uidentur*): Quoniam multi saluarentur in Sacerdotio Coniugato, qui in 
sterili presbyteratu damnantur’). 


Naprzeciw wyniosley pysze Papiezskiey: 
Wszelka dusza Zwierzchności wyższej niech będzie poddana*). 


Na Co Złotousty S: pisze: 


Siue Apostolus fueris, Siue Euangelista, Siue Propheta, aut Quis- 
quis tandem, magistratui Subesse debes: Nec enim Subiectio ista pieta- 
tem euertit?). E d 

De Abolendis Haereticis, Canon Papiezsky : 

Omnes aliter Sentientes et docentes, quam praedicat et tenet Ro- 

mana Ecclesia, esse puniendos Capitis Supplicio!?). 


На боці: ') Bell: de Purgatorio, lib 2. c. 7. ?) Aug: lib. 5-o: 
Hypognosticorum. 3) Alphonsus libro de Haeresibus, Tit: Purgatorium : 
in Initio. *) Chrisostomus in Matt. °) Anselmus in Luc. 16. °) Plat: 
in uita Pii 2-а. 7) Pius 2-us lib. 2-a: Aen. Syl: in aetis Conci. Basi- 
liensis. $) Rom. 13. °) Serm. 23 in caput 13: ad Rom. !'") Cam; ad 
abolendam de, Haereticis. | 
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у? Cuda ustały: 


Nunc operatio Signorum Sublata est omnimo, magis autem repe- 
ritura apud eos, qui falsi sunt Christiani. Nunc nullo modo Cognosci 
potest, quae Sit uera Ecclesia, Nisi per Scripturas!). 

Nolite fratres mei Signa amare, quae possunt Cum reprobis haberi 
Communia). 

Si fidelis es ut oportet: Si Christum diligis, ut diligendus est, non 
indiges Signis. Signa enim incredulis dantur ). 


Poslaney Antichristowi iakiey powagi: 


Sicut Christus Pauperes et Idiotas elegit, et Simplices: Sie Anti- 
christus assumit astutos, et diuites*). 


(картка 30). 
Sibyllae prophetia O Antichriscie*: 


"Hooev dvağ подібхоєтос, ëywv néAag odvoua лбттоъ, 
Kóouov énonttóov шаоф лоді, şa лодібо», 
Xovoóv uży пфилдєютом čywv, xal йоуооо» &y990v 
Ilisiova с044 ас, xal yvuvo occ dvałyoet. 

Kai uayıxðv dódtov иъотђоа лфута ига, 

Поїда Федр Ósixvvow, dnavra oegdouara Adoet, 

Kå доуйїс và nAdvng шостою лас ато. 
Аїйтос ёхтоте исіодс, бт diAwog адтдс дЛєїтси. 

Kai лоте дійшос боєї. Méya дӧ» хойтос̧, dow, леаєїтси, 
Еідос̧ #0930 ró uéAAov émeQyÓóusvov uazóv ўиао. 

Kai тбтё ruevdtoovow 6иоб, vv ov лооВАёлортес 
Оіхоотату» uoigav, палёо=б xal vinim zéxva 

Al, ai, Sęnvńoovot Avygaic лаой Өбивогдос̧ dats. 


Na Synodzie Florenskim Biskupowie wschodni witaiąc Papieża 
całowali rękę y twarz Siedzącego*): a Gdy go iuż po skleconey Ушеу 
Żegnali, całowali go w rękę (poszło im Na podwyszenie, od twarzy do 
Nog) у w kolana”). Naszi Zas mili Apostatae Pociey у Terlecky, nie 
tylko do całowania twarzy Papiezskiey niedopuszczeni ale ani do ręki: 
со Zniewaznieysza, ani do Kolona, (sie!) ale ledwie do Nogi. O Czym 


На боці: !) Chrysost: in opere mixto in Matt: Hom. 49. 2) Na- 
zianz. 3) Chrys: in Ioan, Hom. 23. 4) Greg. M. lib. 13: in Iob. *) lib. 
8: Sybyll: Oracul. 9) w Opisaniu Polskim tego Synodu pag. 13. 
1) Tamże, pag. 413. зь 
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Baroniusz w te słowa pisze"), Statuta autem die, uidelicet 23: Mensis 
decembris eiusdem Anni 1595: Sabbato Ieiunii 4-or temporum in aula 
Constantiniana Palatii Vaticani Coram ipso Summo Pontifice et S. В. 
E. Cardinalibus, aliisque diuersi Ordinis diuersarumque dignitatum Insi- 
gnibus proceribus in publicum auditorium Sunt admissi (під: Episcopi 
Russiae Legati) legationis munus, quod obirent (картка 30 обор.) pu- 
blicé exposituri. Tum igitur ingressi, ut й longè Conspicati Sint ipsum 
Rom: Pontificem, uenerationis ergo prostrauerunt Se in terram: 
Surgereque lussi atque accedere ad thronum Pontificis, ad eiusdem 
pedes eodem humillimo cultu et reuerentia strati, eos 
sunt deosculati. To witaiąc Czynili: 

А zas po przySiedze: 

Omnibus denique Solemni ritu ex Sacrorum Canonum praeSeripto 
(Sacrorum Canonum praescriptum nazywa, rozciągac Sie przed Papie- 
zem y Na twarz przed nim upadae, y nogę iego Całować) peractis et 
absolutis, iterum ad pedes Sanctissimi accesserunt (a tusz li na kola- 
nach, bo tey Swey legaciey y PrzySiégi Sposob odprawowali, klęcząc) 
eosque deosculati sunt?. Otoż masz pokore Christusowego 
namiestnika. 

Potym iesli komu z naszich do iegoz dworu Z poklonem udaé 
Sie zażąda, obawiam Sie by im tam Całowac nie kazano, Czego Sie 
Czasu niektorego, błazen Posłow Weneckich obawiał, gdy Swych Pa- 
now Nogi Papiezskie całuiące, widział, aby iemu do czego lichszego 
nie przyszło, uciekał. 


Definitio Ecclesiae, Secundum Romanenses: 


Ecclesia Catholica (extra quam, nulla salus) est coetus fidelium et 
Congregatio facta ab Episcopis, sub Uno uisibili capite Romano 
Pontifice*) Ecclesia una est non propter Christum, Sed propter 
Papam, qui eam Conseruat unam‘). Cui omnem Humanam creaturam 
omnino Subesse de necessitate Salutis pronunciamus?) Cuius Sponsus, 
est Papa*). 


На боці: ") De Rutenis ad Communionem Sedis Apostolicae re- 
ceptis Monumentum: Sanctissimo P. N. Clementi 8: Pon. M: Caesar 
Baronius S. R. E. Protonotarius. ktory Monument iest wydany w Roku 
1601: w Mogunciey Z Drukarni Baltasari Lipsii, przy Siodmym tomie 
Косі: Annalium od niego Zebranych. pagina, 989 et 990. +) Tamże. 

g. 994. 3) Turrianus lib. de Eeclesia et Ordinatione Ministrorum: 
Beli: libro de Ecclesia: libro 3: cap. 2-o. 4) Rossensis. °) Bonif: 8-us 
in extrauagante de Maioritate et Obedientia: Can. Unam Sanctam. 
8) Bell: lib. 2: с. 31-o: de Papa. 
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Przeciw Czemu Oycow 88: Zdania: 


Dominus noster Iesus Christus à Deo Patre missus, inquit: Una 
est Columba mea, perfecta mea: Нос est, ipsa Sancta Sponsa Catholica 
Ecclesia. Columba propter masuetudinem ac vitae puritatem: perfecta 
uero propterea, quod perfectam à Deo accepit gratiam ac Scientiam ab 
ipso Saluatore per Spiritum S: Ipse igitur Sponsus: Sponsa autem ipsius 
etiam ipsa placida Columba’). 

Ecclesia est Tabernaculum à Deo fixum, non ab homine: et e locis 
in alia loca migrat in perSecutionibus, fugit a Ciuitate in Ciuita- 
tem, Sed non fugit 4 pietate ad impietatem?). 

Desponsaui, inquit Ecclesia, Sponsum coelestem per legem, per 
Prophetas: Alteri Se non potest Ecclesia adiungere?). 

Fundamentum aliud, inquit Paulus, ponere nemo potest, praeter 
id, quod positum est, quod est lesus Christus. Super hoc igitur aedi- 
ficemus et pro fundamento habeamus, et nullum Sit medium inter nos 
et Christum: quod Si medium aliquod intercederet, id quam primum 
aboleamus. etc.: Ipse Caput, nos Corpus. Nunquid esse potest ulla me- 
dia inter Corpus et Caput distantia ?*). 

Corpus huius Capitis (Christi) Ecclesia est: non quae hoc loco est, 
Sed quae hoc loco et per totum orbem terrarum, пес ulla quae hoc 
tempore, Sed ab ipso Abel usque ad eos qui nascituri. sunt, usque in 
finem, et Credituri in Christum, totus populus Sanctorum ad unam 
Ciuitatem pertinentium, quae Ciuitas Corpus est Christi, Cui Caput est 
Christus). 

(картка ЗІ обор.) Ecce Roma, Ecce Carthago, Ecce aliae et aliae 
Ciuitates Filiae Regum Sunt, et delectauerunt Regem suum in honore 
ipsius, et ex omnibus fit Vna quaedam regina de qua dicitur, Adstitit 
regina à dextris tuis$). 


Ecclesia Romana non est Vniuersalis, licet Sit de 
uniuersitate. 


Haec est una felix fidei Petra, quam Petrus ore suo Confessus 
est". — Super hane petram Confessionis Petri est aedificatio Eccle- 
siae’). 


На боці: di Epiphanius Haeresi, 35. 2) Chrisost: in Psalm. 14. 
et 114. 3) Idem Hom: de Virtute. *) Idem in 1-a Corinth: 3-10: Hom, 
8-а. 5) August: in Psal. 90-um. %) Idem in psal: 44. 7) Gratianus: 
Can. Ecce Dist, 99-a, in Glossa, Hilar: de Trinitate lib. 21. 8) idem . 
ibidem, lib. 6. 


ПАМ. ПОЛЕМ. ЛІТ. 38 
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Si Authoritas quereretur: Orbis maior est urbe: (Roma) Vbicunque 
fuerit Episcopus, Siue Romae, Siue Eugubii, Siue Constantinopoli, Siue 
Rhegii, Siue Alexandriae, eiusdem meriti est et eiusdem Sacerdoti. Sed 
dices, quomodo Romae ad testimonium Diaconi Presbyter ordinatur? 
Quid nam profers unius urbis Consuetudinem ? Quid paucitatem, de qua 
ortum est supercidium in leges Ecclesiae uendicans. 


Si unus Episcopus uocatur Vniuersalis, uniuersa Ecclesia Corruit, 
Si unus uniuersus cadit: Sed absit haec stultitia, absit haec leuitas ab 
auribus meis"). | 

Sancti аще legem, Sancti Sub lege, Sancti Sub gratia, omnes hi 
perfieientes Corpus Domini in membris Sunt Ecclesiae Constituti et 
nemo Se unquam uniuersalem uocare uoluit. Quo nomine uocari nullus 
praesumpsit qui ueraciter sanctus fuit? Nemo decessorum meorum hoc 
tam profano uocabulo uti Consensit. Et Petrus Vniuersalis Apostolus 
non uocatur’). 

Sie ubi audieris eos, qui dicuntur Christiani, non à Domino lesu 
Christo, Sed à quoquam alio nuncupari, ut Marcionitas, Valentinianos, 
Scito non Ecclesiam Christi, Sed Antichristi esse Synagogam*). 

Sumus. Christiani non Petriani$). 


A Papiezniey OSobie tak Decretuia: 

Iedno iest byc Papieznikiem od Papieza nazwanym, a bye Chrzescia- 
ninem od Christusa abo Katholikiem*). 

Wierze Koscioł S: Katholicky Rzymsky: kto by tego słowa 
(Rzymsky) w Hiszpanii nie przydawał w Credzie, bywa palony : (карт- 
ка 32) Papam nullo Sibi iure Summam et uniuersalem in omnes Eccle- 
sias administrationem et potestatem Sumere: neque id ullo fieri. Sancti 
Petri exemplo’). 


Skad poznawany bywa Kosciol Prawdziwy: 


Secundum Romanenses, (відступ) Tam iest Koscioł Katholicky 
ten ktory ma to imie, Katholicky Koscioł, Starodawnosé, Szerokosé abo 
Wielkosé, y rozmaitosć wierzących, Successia Biskupow iednego ро 
drugim, od Apostołow, Sławę Cudow, Swietnose, Wielmoznose, Szezescie 


На боці: *) че Mag: lib. 6. Epistola, 24. 2) idem lib. 4-0: 
Epistola 38. 3) idem, lib. 4-o: Epistola 36: 37 (2). *) Hieron: Contra 
Lucipherian. 5) Aug: in Psal. 44. 9) Wuiek lez: na Dzieie Apostol, 
cap. 11. uers: 34. 7) Zabarella de Electe: Can, Licet. 
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doczesne, iako Zwycięzstwa, pomnożenie Bogactw, Maietnosci, ete. : 
О czym Szyroce Bellarminus: libro 4: de Notis 15. Ecclesiae : 


Przeciw Czemu Оусом 58: Zdanie: 


Si uides hominem Christianum, statim Considera: Si Confessio 
eius Conueniat cum Scripturis, uerus est Christianus: Si autem non est 
quaemadmodum Christus mandauit, falsus est. Indieium Christianitatis 
non ad nomen retulit, Sed ad Confessionem: quia non solum Nomen 
Christi Christianum facit, Sed ueritas: quia in nomine Christi multi 
ambulant, pauci autem in ueritate). 

Suceessio fidei, proprie Successio existimanda est. Nam qui eandem 
fidei doctrinam profitetur eiusdem quoque Throni particeps est: qui 
autem  Contrariam fidem amplectitur, aduersarius quoque in Throno 
censeri debet. Atque haec quidem (Suecessio PerSonarum) Nomen: Ша 
nam (Suecessio fidei) rem ipsam et ueritatem habet Successionis. Alias, 
perinde est, ac Si quis Se Suecessorem dicat, quemadmodum morbum 
sanitati, et tenebras luci Succedere dicimus?). 

Vbi sunt tandem qui paupertatem nobis exprobrant, opesque Suas 
insolenter iactant, qui Ecclesiam multitudine definiunt, gregemque pusil- 
lum aspernant: etc. Hi domos habent, nos inquilinium : (картка 32 об.) 
hi templa, nos Deum: Praeterea Dei templa Sumus, uictimae uiuae et 
spirituales: hi uulgus habent, nos Angelos, hi temeritatem et audaciam, 
nos fidem, hi minas, nos preces: еіс: Hi aurum et argentum, nos repur- 
gatam fidei doctrinam puram?). 

Non in Numeri multitudine, Sed in Virtutis probitate multitudo 
Consistit. Elias unus erat, Sed totus mundus non erat dignus, qui re- 
penderetur ipsi: Melior est unus faciens Dei uoluntatem, quam decem 
millia peccatorum : 4). 

Quaestio inter nos et Donatistas, ubi Sit Ecclesia? quae utique 
una est, quam maiores nostri Catholicam nominarunt. Quid ergo facturi 
sumus, in uerbis nostris eam quaesituri? an in uerbis Capitis Sui Do- 
mini nostri lesu Christi ? Puto quod in illius potius uerbis eam quaerere 
debemus, quia ueritas est: etc."): Ecclesiam ergo suam demonstrent*), 
Si possunt, non in Sermonibus et rumoribus, non in literis et Conciliis 
Episcoporum suorum, non in Signis et prodigiis fallacibus, quia etiam 


На боці: ") Chrisost, in Matth. өр: 7-0: et in Acta Apostolorum 
Hom. 33. tomo, 3. ?) Greg: Naz: Oratione in laudem Athanasii. 
з) Greg: Naz: Oratione бош: Arrianos. 4“) Chrysost: Homil. 40: ad 
popul: Antioch. 5) Aug: de Verit: Ecclesiae, cap. 2. ©) idem ibidem 
cap. 16, 
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Contra ista uerba Domini cauti redditi sumus: Sed in omnibus Сапо- 
nicis Sanctorum librorum autoritatibus. Nec ita, ut ea Colligant et Com- 
memorent, quae Obseuré, uel ambigué, uel figuraté dieta sunt, quae 
quisque sicut uoluerit interpretetur secundum sensum suum. Talia enim 
гесіё intelligi exponique non possunt, niSi prius ea quae apertissime 
dieta sunt firma fide teneantur etc. Ego ipsam Ecclesiam requiro, ubi 
sit: quae audiendo uerba Christi et faciendo aedificat Super Petram: 
etc.: Omissis ergo Morarum tendiculis, ostendat Ecclesiam uel in sola 
Africa perditis tot gentibus retinendam, uel ex Africa in omnibus gen- 
tibus reparandam: et Sie ostendat, ut non dicat, uerum est, quia hoc 
ego dico, aut illi Episcopi, uel Clerici, uel laici nostri. Aut, quía Ша 
et illa Mirabilia fecit Donatus uel quilibet alius: aut quia homines ad 
memorias Mortuorum nostrorum orant et exaudiuntur; aut, quia illa et 
illa ibi Contingunt: aut, quia ille aut illa tale uisum uigilans uidet, aut 
(картка 33) dormiens somniauit, Remoueantur ista uel figmenta menda- 
cium hominum uel portenta fallacium spirituum: ista magis cauere de- 
bemus Domino nos admonente'). Si aliquis in Haereticorum memoriis 
orans exauditur, non pro Merito loci, Sed pro merito desiderii sui recipit 
Siue malum, Siue bonum: еіс: Nonne legimus à Deo exauditos non 
nullos in excelSis Montium Iudeae, qui tamen excelsa Deo displicebant? 
Exaudiuntur multi et multis modis non solum Christiani Catholici, Sed 
et Pagani et Iudaei Haeretici, uel А Spiritibus Seductoribus, uel ab ipso 
Dee, uel ad poenam Malitiae, uel ad solatium Miseriae, uel ad Мопібіо- 
nem querendae salutis aeternae: ete. De uiSis aut fallacibus legant 
quae scripta sunt, et quia ipse Sathanas transfigurat Se in Angelos 
lucis?) et quia multos Seduxerunt somnia sua). Audiant, et quae nár- 
rent pagani de templis et Diis suis mirabiliter uel facta uel uisa, et 
tamen Dii gentium daemonia: еіс: In Scripturis Sanctis Canonicis 
Sieut Caput ipsum Christum, ita Corpus eius Ecclesiam debemus agnos- 
cere, non in uariis hominum rumoribus et opinionibus et dictis et factis 
et uisis inquirere: etc.: Sed utrum ipsi Ecclesiam teneant, Non nisi 
diuinarum scripturarum Canonicis libris ostendant: quia пес nos prop- 
terea nobis dicimus credere oportere, quod in Ecclesia Christi Sumus, 
quia ipsam quam tenemus Commendauit Optatus, uel Ambrosius, uel 
ali innumerabiles nostrae Communionis Episcopi, aut quia nostrorum 
Collegarum Concilii ipsa praedicata est, aut quia per totum orbem in ` 
locis Sanctis tanta mirabilia uel exauditionum uel sanitatum fiunt: etc.: 
Ipse Dominus lesus Christus cûm resurrexisset à Mortuis, et discipulo- 


На боці: °) Matth: cap. 24: и. 24, 25-o, 2) 2-o Corinth: e, 11. 
u. 14-0; et, 3) Eccl: е. 34: u, 1-o, у 
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rum oculis uidendum manibusque tangendum Corpus suum offerret, ne- 
quidem tamen fallaciae Se pati arbitrarentur, Magis eos testimonii legis 
et Prophetarum et Psalmorum Conflrmandos esse iudicauit. Haec Sunt 
Causae nostrae documenta, (картка 33 обор.) Haec fundamenta, haec 
firmamenta : 

In Scripturis didicimus Christum, in Scripturis didicimus Ecele- 
siam: Has Scripturas Communiter habemus, quare non in eis et Chri- 
stum et Ecclesiam Communiter retinemus ? Ecce Scripturae communes : 
Ecce ubi nouimus Ecclesiam: Si Christum ipsum tenetis, ipsam Eccle- 
siam quare non tenetis? Si in ipsum Christum quem legitis et non uide- 
tis, tamen propter ueritatem scripturarum creditis: quare Ecclesiam 
negatis quam et legitis et uidetis 21). | 

Eis qui Sunt in Ecclesia Praesbyteris oportet obaudire, his qui 
Suecessionem habent ab Apostolis, qui cum Episcopatus Successione 
Charisma (sie!) ueritatis Certum seeundum placitum Patris acceperunt. 
Reliquos uero: qui absistunt à principali Successione (uid: à ueritate) 
et quorumque loco Colliguntur Suspectos habere, uel quasi Haereticos 
et malae Sententiae, uel quasi Scindentes et elatos, aut ut Нуросгуїав, 
questus gratia et uanae gloriae hoc operantes?) 


Si iustus es, noli numerare turbas hominum incedentes latas uias. 
Nolli illos attendere, multi sunt. Et quis numerat? Pauci autem per 
uiam angustam. Vide Contra pauca grana, quantam paleam leues’). 

Haereses non tam nouitas, quam ueritas Conuincit. Quodcunque 
aduersus ueritatem Sapit, Hoc erit Haeresis et uetus Consuetudo*). 

In uno et altero est Ecclesia’). 

Id uerius, quod prius, id prius, quod ab initio: ab initio, quod 
зар Apostolis). 

Non filii Sanetorum sunt, qui tenent loca eorum: Sed qui exer- 
cent opera eorum’). 

Non habent Haereditatem Petri, qui fidem Petri non habent’). 

Dicat te quisquam Paganum, tu factis te ostende Christianum. 
Nam Si te faetis non ostendis Christianum, omnes te Christianum uo- 
cent; quid tibi prodest nomen ubi res non inueuitur 29). 

(картка 34) Dixit Christus. Tu es Petrus, et Super hanc Petram 
aedificabo Ecclesiam meam, etc.: Super hane petram, non dixit Super 


Ha боці: ') Idem (розум. Augustinus) Epistola 166. ?) Iren: lib. 4: 
сар. 43. 3) Aug: in Psalm 39. 9) "Tertull : de Virginibus uelandis. 
М Idem, de Poenitentia. 9) idem, lib. 4-0: Contra Marc: cap. 4. 

Hier: Epistola ad Heliodorum. 9) Ambr: lib. 1-o de Poenit: сар. 6. 
°) August; in 1. Epistola Ioan; tract, 5-0, 
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Petrum: non enim Super hominem, Sed Super fidem aedificauit Eccle : 
siam Suam. Quid autem erat fides ? Ти es Christus Filius Dei uiui: — 
Quid est Super Petram ? Hoc est, Super Confessionem, Super Sermo- 
nes pietatis*). 

Dixi in quodam loco de Apostolo Petro, quod in illo tanquam in 
Petra fundata Sit Ecclesia: — Sed Scio me postea Saepissimć Sic 
exposuisse, quod à Domino dietum est Tu est Petrus et Super hanc 
Petram aedificabo Ecclesiam meam, ut Super hanc, intelligeretur, quem 
Confessus est Petrus dicens, Tu es Christus Filius Dei uiui: Non enim 
dictum est illi, Tu es Petra, Sed tu es Petrus: Petra autem erat Chri- 
stus?). 


На боці: !) Chrysost: Serm: 2: in Pentecost: tomo 8. 2) Aug: 
Retract; lib. 2-: cap. 25-0. 
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Константинополь, 92, 220, 243, 
254, 258, 218, 298. 

Копистенський Михайло, 285. 

Корреа, 211. 

Костер (Costerus) (ор. cit.) 257, 
285, 291. 

Косциній (Coscinius) 2. 

Краків, 2, 3. 

Кранций Декан (ор. cit.) 259. 

Кресценций конз. pmmebk., 258. 

Крета, 191. 

Кронос, 129. 

Крузий взуїт (op. cit.) 277, 289. 

Кузан паро (ор. cit.) 275, 219. 

Кукуль, 

Курніциян, 2. 

Кутерлян, 2. 
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Лаврентий Валля (ор. eit.) 286. 


Лазар, 22. 

латинник, 19, 20, 25, 29, 200. 
Лев великий (ор. cit) 284. . 
Лев IIL, 92. 


Лев T. (Hostiensis) op. cit, 254, 


257 
Лев IV., 259. 
Лев V., 252, 254. 
Левит, 231, 232. 
JIuca ropa, 10. 
Литва, 3, 10. 
Лібель (Libellus) (op. cit.) 258. 


Liber confirmitatum Franciscan , 


272, 276, 293. 
Лібія, 225. 
Лука ап., 21, 112, 190. 
Люітпранд (ор. cit.) 253, 254. 
Лютер, 3. 
JItorepanun, 5. 
Люципер, 199. 
Ляндон п., 253. 
Лятерна взуіт (op. cit.) 264. 
Львів, 5, 8, 235 
Льойда, 34. 
Льойоля Iruar, 277. 
Льот, 154. 
Льотарий, 14, 259. 


Маврикий, 251. 
Мадпямці, 208. 
Македоній, 25. 

св. Максим (ор. cit.) 131. 
Малахія, 191. 

Мальдонат єзуїт (op. cit.) 292 
Манассія, 208, 209. 
Мавіхеї, 60, 61, 283, 284. 
Маргарит, 137, 173. 
Мария, 262, 263, 264. 
Maposia 253, 254. 
Мартиніян, 27. 


Мартин Поляк (Martinus Polo- 


nus) (op. cit.) 256, 259. 
Марцноніти, 286, 298. 
Массальский, 234. 


Матей, 76. 
Матей Пар. (Parisiensis) (op. cit.) 
255. 


Мелхіседек, 103, 112, 117, 189, 
190, 191, 203, 


Мельхіор балці (ор. cit.) 215. 
Менандер, 85. 

Meccia, 52. 

Мешко, 214. 

св. Микола, 238, 247. 
Михайло, 11. 

Missale, 284. 

x. Michal, 7. 

Могамет, 93, 

Мойсей, 22, 197. 

Москва, 7, 232, 243. 
Москвич, 3. 

Мостиска, 6. 

муки вічні, 49, 51, 54, 55, 57. 
муки дочасні, 50, 51, 64, 65. 
муки uo смерти, 20, 21, 22. 


Навуходоносор, 136. 

Навклер (op. cit.) 951, 252, 254. 

Навклявций „Сіцріепвіѕ“ (ор. 
cit.) 264. 

Назиянзен (op. cit.) 295. 

Наливайкп, 242, 248. 

Наливайківська церква, 249. 

Несторий, 19. 

Никифор (ор. cit.) 6, 10. 

Никифор хартофілякс (ор. cil.) 
116. 

Николай п., 250. 

geris u., (op. cit.) 266, 28%, 
286. 


Ниневія, 213. 

Нікефас пафлягонський, 243. 
Ніколіньский Isan, 235. 

Ніль (ор. сії.) 278. 

Німці, 8, 9. 

нововірець, 2, 3, 4, Т, 8, 9, 11, 12, 
новохрещенець, 2, 38. 

Hoe, 48, 68. 

Ноякций (op. cit.) 263, 


Огнисте озеро, 58. 

огонь вічний 21, 162. 
Ожеховский Станіслав, 4, 9. 
Ожеховекий Ст. (op. cit.) 280. 
Озорій взуйт (ор. cit.) 263. 
ОнуФрий (op. cit.) 256. 
Опатів, 10. 

Оптат (op. cit.) 280. 

Opuren, 48, 49, 64, 153. 
Ортоній (ор. сії.) 278. 
Острог, 202. 


Острожський Константин, 32, 


33, 301. 
Oron (Othon) (op. cit.) 285. 
Оттон, 254. 


Павлін, 131. 
Павлін взуїт (ор. сії.) 282. 
св. Павло, 


282, 297. 
Павло Діякон (op. cit.) 251. 
Павло Константинон,, 243. 
Павло Чернець, 244, 219. 
Павло II., 258, 259, 267. 
Павло V., 255. 
Пальмерий (ор. cit.) 258. 
Пануіній (ор. cit.) 252. 
папа, 4, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 36 
99, 101, 116, 124, 219. 
пасха, 72, 106, 109, 110, 112. 
Пелятіяни, 273, 283. 
Перемишль, 3, 5, 6, 5, 234. 
Перси, 91. 
Петрарх (op. cit.) 281 


св. Петро, 5, 8, 9, 10, 28, 86, 
87, 90, 92, 121, 203, 221, 222, 


244, 251, 257, 259, 270, 273, 
974, 278, 283, 297, 298, 301, 
302. 
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1, 7, 15, 29, 93, 94, 
59, 60, 63, 114, 141, 150, 163, 
165, 168, 171, 179, 174, 179, 
183, 186, 195, 197, 202, 214, 
991, 922, 997, 951, 276, 277, 
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Петро Пр. M. (Praemonstraten- 
sis Monachus) (ор. cit) 956. 

Петро (P. Romanus) (op. cil.) 
285. 


Петро римекий (папа) 9. 

Пвкарський Адам, 263. 

Пій п., 19. 

Пій IL. п., 263. 

Пій IL. (op. cit.) 291. 

Пій V. m, 259. 

Пій V. п, (op. cit.) 265, 274. 

Плютарх, 269. 

Плятіна, 259. 

Плятіна (op. cit.) 50, 250, 251, 
252, 258, 254, 255, 256, 227, 
258, 259, 280, 281, 294. 

Познань, 5, 12. 

Полідор Вергілій (op. cit.) 251, 
269, 291. 

Поляк(п), 4, 8, 9, 11. 

Польща, 3, 9. 

Поральд (op. cit.) 276. 

Порошок, 246. 

Потій Iuar., 201, 202, 295. 

православні християни, 11, 82, 
89, 97, 149, 158. 

Прнецилїяніти, 286, 


Равенський ешекопат, 258, 256 

Радзївіл, 3. 

рай, 23, 61, 62, 101, 177, 183. 

Райнер п., 254. 

Ранулье (op. ct.) 252. 

Рафаїл (R. Volaterannus) (op. 
cit.) 259. 

Рахиль, 263. 

Регіюм, 278, 298. 

,helacia y Vwazenie*, 230. 

релїгія грецька, 232, 237. 

Рим, 6, 10, 86, 88, 89, 90, 92, 
93, 101, 116, 137, 139, 140. 
144, 295, 251, 253, 256, 257, 
271, 278, 287, 297, 998. 

Римлани, 88, 253, 255. 

ріка огниста, 38. 
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Робоам, 107, 218. 

Родольх Флявіяценський (ор. 
cit.) 259. 

Rossensis (op. "in 296. 

Русь, 2, 5, 7, 8, 9, 15, 29, 249, 
296 


Рутський Вен. 233, 236, 237, 
238, 239, 940, 241, 249, 244. 


c. 
Савелій, 128, 130. 
Савл, 218. 
Сальмерон 6syir (ор. cit.) 274. 
Самбір, 5. 
Самуїл 208, 216, 217. 
Cappa, 263. 


сатана, 3, 10, 21, 29, 79, 86, 98, 
101, 135, 141, 143, 145, 146, 
252, 266, 289, 300. 

Секет (S-us Senensis) (op. cit.) 
986. 

секта, 3, 8, 241. 

Сенковський, 245, 247. 

Сергій конетантанои., 220. 

Сергій Ш. п., 252, 253, 951. 

Середа (Srzoda) Яков, 235. 

Сенчило Самуіл, 233, 234, 236, 
231, 238, 239, 240, 241, 242, 
244, 245. 

Сибілля, 269. 

Sybillae oracula, 295. 

Сикст V. m., 255. 

Carer V. (op. cit.) 290. 

Сильвестер п., 6. 

Сильвестер II, 256. 

Символ віри нікейський, 14, 101, 
123. 

Симон, 2, 7. 

Симон волхв самарийськ., 85, 
86, 87, 90. 

Симон (Begnius) (op. cit.) 270. 

Симон Петро, 86 

Canakcap, 50. 

Сітеберт (op. cit.) 252, 258, 256, 
259. 


Сідорський Дехли 935. 
Сіль м., 5, 


mss smi - — (б ‹ “=. а. - аш 


Сіон, 177, 225, 226. 

Сіманха (ор. cit.) 292. 

Сірах (Ie. Сир.) 201. 

Ckapra (op. cit.) 125, 273. 

Скот M. (Scotus Marianus) (op. 
cit.) 259. 

Смотрицький Мел., 250. 

Собор базилєйський (кан.) 279. 

» | бріксенський, 19, 20, 255. 

» еФеський (кан.) 123. 

»  картайнеький (кан.) 286. 

» константинопольский, 25, 

26, 123. 
Собор констанцький, 289. 
5 > (кан) 220, 
294, 225, 284. 
Собор люгдунський, 17, 25. 

» ляодикійський (кан.) 105. 
лятеранський, 267. 
нікейський 101. 

(кан.) 123, 


225, 269, 277. 
Собор новокезарейський, 291. 
» | троденцький, 259, 274. 


2 З (кан.) 961, 

274, 288. 
Собор Popper 7, 19, 20. 
(кан.) '225. 


соборів, ү, вееленських, 99, 100, 
101, 116, 195. 

Содома, 21. 

Cosonomeit (op. cit.) 243. 

сойм люблинський, 3. 

Сократ, 3. 

Сократ істор. грецьк, (ор. cit.) 
243. 


Соломон, 196, 203, 213, 214, 218. 

Спае, монастир, 8. 

св. Станіслав, 3, 5. 

Стаплвтон (op. cit. 267, 268, 
283, 287. 

Статут литовський, 241, 142. 

Стефан п., 254, 255. 

Стефан нервомуч., 23, 224. 

Стрийковський — (Strzykowiusz ) 
(ор. cit.) 42. 

судний день, 20, 21, 22, 23, 25, 
29, 48, 49, 50, 51, 53, 54, 57, 
58, 62, 167. 
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суд окремий по смерти, 20, 35, | 
64. 


суд остаточний, 20, 22, 65. 
суд поодиноко, 53, 58, 64. 
Supplementum Chronic, (ор. cit.) 


257. 
Сціпіо АФрик., 232. 


Сьвяте письмо: 


І. Старий завіт: 


Давид: бремя : 
1,—206. 
Псальми: 2,—206, 218. 
11,—100. 6, —207, 208, 
13,— 58. 10,- 208. 
17,—10, 47. 15,—207. 
24,—59. 23,—44, 207. 
32 er. 6,—17. 31,—177. 
44,— 7. 32, - 177. 
45, --224. 88,—177. 
49, — 47, 151 
50,— 4. Захарія: 
54,— 11. 8,— 100. 
59,— 159. 5, — 100. 
68,—11. 
96,41. Йов 
98,— 158. 15,— 193 
101,— 67. 25,— 123 
106,— 56. 
130,—?14. Йона: 
131,--158. 4,—213 
143, — 68. 
144,—198. Теаія: 
1,—218 
Даниїл: 3,— 11. 
2, —166. 4,— 221. 
3, -136. 5,—171, 292, 
7, —174 6,—196 


8,—83, 266. | 11,—119, 204. 
8. ст. 11,—126, 12,- 221. 


12,—146. 13, — 66. 
29, — 226. 
Ездра : 40,—226. 


2 ст. 5,—227. 48, - 122. 
3 er. 2,—100 58 ег. 10,—18. 
8 ст. 4,—207. 58, — 108. 
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61,--190. III. 24,—107. 
66,—47. III. 25,--65. 
У. 16,—107. 
Ісус Наввин: У. 18,--171. 
6,— 100. V. 33,— 62. 
9,— 100. 
Ісус, Cupax. син: Книга „Baris“, 
5,--218. 6,—69. 
13,- 211. || Книга „Iexoq*; 
22,— 203. 84,— 989. 
32,—212. Книга „Лввіт“, 
46,—203. 19 ст. 25, - 21. 


??,—205, 208. Книга „Чисел“, 
30,—219. 

Кинга , Второза- 
кон,“ 7, — 286. 


Книги судиїв: 
19;— 231. 
20,— 232. 


$ . Осія: 
c pea, Sor. 4,—281. 
1,929,910. 16—44. 
2 „17,- 214. م‎ 
AZT ты | 
3 гл. 14,—107. : 
Bai йбу 169; e 
13, — 919. 
Малахія: 14, - 292. | 
1,—103, 199, 20,—193, 292. 


5, —45. Екклезпяєст: 
‚— 219. 
Мойсей: 11,--44, 81, 
І. 32,--206, 150. 
213. 11 er. 28,—20 
П. 4,—205 12,— 150. 


П, 7,—205. || 34er.7,—300. 


1108, 112. Ilpemyzpoern: 
II 14,—108. 3,—62. 


II. Новий завіт: 


Діянія Апостол. 7 ст.59,- 23. 


1, -221. 8,—86, 87 
2, -10, 99. 13, - 190 
2 ст.7,—219. 16,—195 
4,- 221, 273.  11,—53. 
6,— 121. 20, - 48. 
7,— 23, 214. 
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Йоан еванг.:  Шосланія: 
1,—116, 117, I гл. 1,—89. 
184. I гл. 2,—86, 


2,—178, 273. 116. 
2 ст. 39,—119. I гл. 9 er. 1; 


5 er. 3,—117. — 16. 

3,—119. I гл. 3,—250. 
„b —273, 281. 

5,—40, 59, 170, Лука еванг.: 

290. 1, - 166. 

5,— 219. 6,— 69. 
6. er. 23, — 108, LES 80. 

109, 174. 10,—57, 287. 
7,— 261. 11 er. 20, — 18. 
7 ет. 27,95. 18—69, 10. 
8,950, 11,102. 
10,—10. 16 er. 22,—21. 
10 er. 16,—13, 91—81, 
11,—10. 92,—111, 119. 
13, — 110. 99 ст. 7,— 93. 
14,—16, 59, | 98,—61. 

191, 122, | 24—221. 

193, 174, 

b DN 19, Марко еванг. : 
аи. 
10 16,— . 14,108, 110. 
16 er. 55,— 16 _5. 
181. 95,-- 92. 

11 er. 11, 18, 

ее теа Матей еванг. : 

19 ст. 61-- 5,—49, 286. 

181. 8,—56. 
20,—17, 277 10, - 43, 57 
33,— 132. 10, 21, —10 

11,—45, 69 
Апокалійпсіс: 11 2 58:24 

11 iA 136, 106. 

137 19,—54. 

18, 99, 160, . 12 ет. 47, — 

198, 266. 132. 

16, —88, 136,  13,—58, 265 

198. 13 ст. 30,— 


14 er. 12, — 23. 


19, — 969 13 ст. 56,—95. 
22, —71. 15, — 192, 213, 
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16,— 10, 86, 9,—172. 

88, 92. 10, —191. 
18,—120, 278. 11,— 63, 208. 
22,— 10, 287. — 19,—177,204, 
93,—277. : 
23,—277. до Кольоссів: 
24,—40, 66, 1,— 90, 221. 

67, 83, 84, |. 2,— 12, 89. 

93, 105, 134. 2 ст. 255, - 
24 ст. 21, 25, 135. 

— 300. 3,—89. 

25,— 43, 54, 

61. до Коринтиян: 
26,—91, 109. 1,--205, 221, 
26 ст. 13, - 1 er. а 46, 

23. 41, 50, 151, 
27 ст. 118,— 1 ст. 4,— 89, 

102. 90. 
29,—117. 1 ст. 5,— 55. 
послідн., — 1 ст. 8,—129, 

116. 135. 

1 er. 9,—219 
Посланія ев. 1 99 айн. 
Павла: 
1 ст. 12,-40 
до Галятів: 1 er. 15,—4, 
4,—19, 82. 89, 90. 
1 ст. 20,—61 
no Eoesis: 2 er. 1,—1. 
1, 128,—182. 2 er. 5,—52, 
9 er. 4, — 221 59, 180. 
2 er. 221,—— — 2 cr. 11,—43, 

159. 80. 

3,— 203. 10, - 194. 
4,—75, 88, I. гл, З ст. 13, 

230, 273 — 292. 

4. ст. 217, — II. гл. 5. er. 1, 

106. 8,—22. 
5—40. II. гл. 5 er. 20, 
6,—56. —16. 

no Жадів: до Римлян: 
1, - 181. 1,—211. 
5,— 986. 5 er. 5,—17. 
7,—178, 1717, |. 7,—241. 

189, 191. 8, —24, 70, 
7 er. 13— 171. 168, 169, 
7 er. 25,--15. 179, 186, 


7. 318,—188. | 294. 
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8 ег. 22,—16. 


“Ш. тл.92- 
8 ст. 34, - 15. 102. 
9,—89. 
10,—82, 197. no Tura: 
` 11,—169. 1,--191. 
19,-— 268. 2,—46. 
13,— 294. 3,—70. 
14,— 89, 90, 5—11. 
166, 186. 
15,- 221. до Филипписеїв: 
16, — 284. 1,— 59. 
.. er. 107,— 1er 23, — 22. 
129. 2,— 181, 182. 
до Солунян: _ Поеланія Петра: 
| ст. 4,—150. 1 ст. 2,—8%, 
2, - 89. 89, 204, 
223, 290 
до Тессалійців: 1 cr. 3,- 55 
2:11:78. 2,— 40. 


2 ст. 1,—48. 2er, 1,—208. 


2 er. 2,—140, 2 ст. 2,—57. 
144. 2 ст. 3,—48, 

2 er. 3, - 147. 51, 80. 

4,—59, 106. П. 2 ст. 4,— 


ЇЇ, ra. 2,- 266. 91, 


Поеланів Юди: 
1,— 43, 56. 83. 
EOT. EY 


до Тимотеїв: 
2,—2718. 
2 ст. 1,- 4 
34 


2 er. 3,--43, Посланів Якова: 
82 


І, 


2 er. 4,- 63,  3,--909. 
282. 4, — 219. 
4,--194. 
T. 


Тальмуд, 10, 11. 

Татомір Теодор, 235. 

Тацит (ор. сії.) 241. 

Теби, 278. 

Теодозий, nie. віз., 27. 

Теодор істор., 243. 

Теодора, 253. 

Теодорет Аббас (op. cit) 243, 
288. 

Теодорик & Niem... 


ПАМ. ПОЛЕМ, ЛЇТ. 


(ор. cit.) 260. 
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- Теодорит (op. cit.) 131. 


Твофілякт, 105. 
Teovinakr (op. cit.) 50, 90, 97, 
99, 103, 123, 128, 137. 


«Теофіл. Алеке.. 243. 


Терідатес, 6. 

Терлецький, 295. 

Тертулліян (ор. cit. 280, 290, 
301. 


Таберій, 27. 
Тибр, 259, 257, 959. 
Тимотей, 63. 


. Тит, 108. 


Тімбрида, 295. 

Тодлєт взуіт, 291, 

Толлєт 63. (ор. cit) 285, 287, 
989, 291, 292. 

Тома з Аквіну, 273. 

Тома s Аквіну (ор. сії.) 264, 
284, 293. 

Тома, перем. пресв., 235. 

Трітемій (op. cit.) 259. 

сьв. Тройці монаст. в Вильнї, 
233, 237, 238, 239, 242, 243, 
214, 247, 948. 

es. Трійця, 2, 15, 16, 119, 120, 
125, 126, 129, 174, 266. 

Тупека Іван, 240, 215. 

Турки, 9. 

Туррекрем (ор. сії.) 268. 

Турриян Ee ies (ор. cit. 261, 
275, 282, 296. 

Турееллїн (ор. cit.) 268, 264. 

Тусция, 258. 


У. 


Угри, 8, 9. 

Унія, 10, 13, 15, 26. 
Урбан IV., 255. 
Урніл, 207. 


Ф. 


Фабриций взуїт (op. cil.) 283. 
Фараон, 205. 

Фер (Ferus.) (op. cit.) 267. 
Филип, кор. Франц., 260. 


40 
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Филип Мелянхтон., 5. 

Porac імп. віз. 251. 

Формоз п., 116, 132, 259, 253, 

257. 

Формоз (op. cit.) 271. . 

Fortalitium fides (ор. cit.) 284. 
св. Францішок, 262, 272, 273, 

f 276. 


св. Францішка орден, 293. 
Фригія, 259. 
Фридерик П. цісар (op. cit.) 267. 


X. 


Ханаан, 289. 

хлїб квасний, 23, 106, 107, 111. 

хліб прісний, 7, 23, 37, 105, 106, 
107, 108, 109, 110, 111, 112, 
113. 

Ходкевич, 14. 

Xope Датан, 21. 

Хребтович Богдан, 245. 

хрест на небі, 38, 154, 157. 

Хризостом ra. Йоан Зл. (Хр.). 

Христос, голова церкви, 36, 38, 
72, 13, 75, 87, 88, 89, 90, 91; 
167, 183, 

Христос посередник, 38, 175, 
176, 178, 186. 

Христос „przyczyńca*, 15, 16, 
178. 


Христофор I. п., 252. 
хроніка кведлінбу ріська (ор. cit.) 
258. 


ц. 


Царгород, 232. 

Цезар Бароній (ор. сії.) 296. 
Целветин n., 123. 

Целестин У. п., 260. 

целібат, 294. 

Geromon. pontifical. (op. cit.) 281. 
церква апостольска, 102, 105. 


церква східна, 901, 
217, 218, 223. 
церква грецька, 232. 
© католицька, 265, 997. 
» . Одна, бьвята обор 
католицька 1 апостолеька, 
85, 93, 99, 116, 134. 
церква римська, 253, 297. 
» руська, 10, 13, 14, 230. 


202, m À 


» о Християнська, 10, 102, | 
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RE дег Śev6enko-Gesellschaft der Wissenscl:ftén in Lemberg 


| Czarnecki-Gasse 26. i і ому 


— Mittheilungen der Sevéenko-Gesellschaft der Wissenscha (зп, redigiert von Prof. 


. Michael Hru&evskyj, bis jetzt erschienen Bde I—LXXII (Gsschichte, Archäologie, 
Ethnographie, Sprache und Litteraturgeschiehte, besonders der Ukraine). Preis: 


Я - Bde I—XX kosten 48 Kronen, jeder weitere Bd. (auch separat käuflich) З Kr., - 
- 3 Bd. ХХПІ--ХХІУ (Doppelband) 5 Kr., Bd. XXXI—II u. XXXV—VI (Doppel- . 


- bände) à 6 Kr. А Е: 
Publicationen der Sectionen und Gommissionen der Sevéenko- 
Gesellschaft: He ES S 
А. Die historisch-phi.osophische Section publiżierte bis jetzt: 
1, Neue Bande ihrer Beiträge (Zbirnyk istoryóno-filozofiónoi sekcyi) В. I—1V 
u. VI—IX епі, eine Geschichte der Ukraine von Prof. M. Hruśevśkyj (І. Theil 
bis Anfang des XI Jahrh., II — bis Mitte des ХИТ Jahr, I—IV bis zum J. 1340, 
УТ УП bis zum J; 1569. УПІ--ЇХ Verfassung und sozialle Verhältnisse im 
+ XIV—XVII Jhrh, Preis I, II u. V. B. à 4 Kr, Шиа. IV. B: 5 Kr, VI u. УИ В. 


450, VIII u. IX B. 450. Bd, V. enthált Materialien. zur Kulturgeschichte. 


Galiziens im XVI—XIX Jahrh. Preis 2 Kr. 
2. Historische Bibliothek, bis jetzt erschienen B. I—XXIV, 
3, Juridische Zeitschrift, bis jetzt X Bde, à 2 Kr, | 


+ 4. Juridische und ökonomische Zeitschrift, bis jetzt IX Bde à 3 Kr. 


5; Juridische Bibliothek, bis jetzt III B. à 2 u. З Kr. 


` B. Die philologische Section publizierte bis jetzt 9 Bde ihrer Beitrüge (Zbirnyk . 


filologiónoi sekcyi), enthaltend: Bd. I. und IV. eine Ey AUN des ukrainischen 
Dichters Taras Ševčenko, хоп A. Koniskyj, Preis à 3 Kr. Bd, П. u. III. АЪћаћ- 
.dlungen aus dem Gebiele der ukrainischen Volkskunde und Literatur, von 

. Michael Dragomanov (erster Theil) Preis à 4 Kr. Bd. V. Die Mundart der 
Lemken, von І. Verchratskyj, 6 Kr. B. VI. Abhandlungen aus dem Gebiete 
der ukrainischen Volkskunde von M. Dykariv. Preis 4 Kr. Ва. VII. Abhandlun- 
"gen aus der ukrainischen Volkskunde und Literatur von Michael! Dragomanov 
а рар Preis b Kr. Bd. VIII—1X, Die Korrespondenz 4. J. Holowaćkyj, 
Preis 7 Kr, 

. Ukrainische Bibliothek, Bd. I—III. Sümmtliche Werke von J. v. Fed'kovyć, 
Bd. I. Gedichte, Preis 6 Kr., B. II. Erzühlungen, Preis 4 Kr., Bd. Ш. Drama- 
tische Werke 1А Theil, Preis 3 Кг., 2 Theil, Preis 3 Kr. 


С. Die mathematisch-naturwissenschaftlich-medicinische Section 
ublizirte bis jetzt 9 Bände ihrer Beiträge (Zbirnyk). Die beiden ersten Bünde 
osten à 3 Kr. Bd. III—VIII erschienen jeder in zwei Abtheilungen, jede 

unter einer besonderen Redaction; die mathematisch-naturwissenschaftliche 
- red. von Ту, Verchratśkyj und Vlad. Levickyj, die medizinische red. von Dr. E. 
Ozarkevyó. Preis jeder Abtheilung 2 Kr. 


D. о. арованорлерюіа на Commission. publizierte bis jetzt folgende 
erke: - 
1. Quellen zur Geschichte der Ukraine, Bd. I (Lustrationen der kóni- 
lichen Domänen in den Bezirken Hałyć und Peremyśl vom J. 1565—66); Bd. 
й (Lustrationen der kónigl. Domänen in den Bezirken von Peremyśl und Sanok 
im J. 1565); Bd, III (Lustrationen de kónigl. Dománen in den Bezirken von 
*Cholm, Belz, und Lemberg im J. 15664—5); Bd. IV u. V (Galizische Akten aus 
деп J. 1648—1659). Bd. VII(Lustration vom J. 1570). Jeder Bd. kostet 4 Kro- 
nen, III Bd. 5 Kr. 
2. Denkmäler der ukrainischen Sprache und Literatur. Bd. І. 
Alttestamentliche Apokryphen; Bd. И. Neutestamentliche Apokryphen A. Evan- 
gelienkreis. Bd. Ш. B. aaa Apostelgeschiehten, Bd. IV, Eschatologische 
SPOR ie (im Druck). Bd. I Preis 4 Kr., Bd. II u. III ù 5 Kronen. 
5 3. Kot jare rok Yd: Die travestierte Aeneis, Abdruck der ersten Ausgabe vom 
~ В 1798, Preis 60 Heller. 
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